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ÖN SÖZ 

Bu çalışmada Berlin Devlet Kütüphanesi Doğu El Yazmaları Koleksiyonu Oct. 

3058 Numaralı Mecmû‘a-i Eş‘âr’ın akademik bir çalışma ile bilim dünyasına 

kazandırılması amaçlanmıştır. 

Berlin Devlet Kütüphanesi Doğu El Yazmaları Koleksiyonu Oct. 3058 Numaralı 

Mecmû‘a-i Eş‘âr’ın çeviriyazı alfabesine aktarılması, mecmua içinde bulunan şairlerin 

şiirlerinin hazırlanan divanlarda taranması ve mecmua ile aralarındaki farklılıkların 

ortaya konulması, divanı bulunmayan şairlerin şiirlerinin ortaya çıkarılması ve şiirlerdeki 

bilgilerden de faydalanarak gerek haklarında bilgi sahibi olduğumuz gerekse haklarında 

hiçbir bilgi bulunmayan şairler hakkında biyografik bilgiler oluşturulması ve farklı 

şairlerin aynı mahlası kullanmasıyla ortaya çıkan farklı biyografileri bir arada vererek 

şairin biyografisinin bulunmasında farklı alternatifler sunulması ve bütün şiirlerin 

Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi (MESTAP) tablosuna işlenmesi bu çalışmanın 

kapsamını oluşturmaktadır.   

Yapılan bu tez; Marmara Üniversitesi, Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, Türk Dili 

ve Edebiyatı Anabilim Dalı, Eski Türk Edebiyatı Bilim Dalı bünyesinde hazırlanmıştır. 

Bu çalışma mecmualar hakkında genel bilgi veren giriş kısmı ve dört bölümden 

oluşmaktadır. Birinci bölümde Berlin Devlet Kütüphanesi Doğu El Yazmaları 

Koleksiyonu Oct. 3058 Numaralı Mecmû‘a-i Eş‘âr hakkında genel tespitler sunulmuş,  

ikinci bölümde şairlerin hayatları ve mecmuadaki şiirleri hakkında bilgiler verilmiş, 

üçüncü bölümde mecmua metni tenkidli metin olarak hazırlanmış, dördüncü bölümde ise 

mecmuadaki şiirler, Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi (MESTAP) tablosuna 

işlenmiştir. 

Bu tezin giriş kısmı ve inceleme kısmı için dipnotlarda ve kaynakçada 

belirttiğimiz eserler materyal olarak kullanılmıştır. Çeviriyazı alfabesi kullanılmış, 

tenkidli metin kısmında ise mecmuada şiirleri bulunan yirmi dört şairden hazırlanan 

divanı bulunanların divanları ve dipnotlar ve kaynakçalarda belirttiğimiz materyaller 

kullanılmıştır. 

Bu çalışma yapılırken maddi, manevi desteğini esirgemeyen Boğaziçi 

Yayınlarına; bilgi, tecrübe ve dostluğuyla bana yardımcı olan Süleymaniye Yazma 

Eserler Kütüphanesi Yazma Eser Uzmanlarından Ömer Faruk Kızkın Ağabeyime; 

dostluğu, Arapçası ve mizanpaj bilgisiyle bana yardımcı olan Hüseyin İnci Bey 
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kardeşime; tez yazım sürecinde zaman zaman ilgimden mahrum bırakmak zorunda 

kaldığım hâlde anlayışla karşılayan eşime ve biricik kızım Leylâ’ma teşekkür ederim.  

Tez konumu belirlerlememde ve tezimi hazırlamamda bana yardımcı olan, 

tezimin her aşamasını yakından takip ederek tavsiyeleri ve gerekli müdahaleleriyle beni 

yönlendiren kıymetli danışman hocam Dr. Öğr. Üyesi Nusret GEDİK’e teşekkürlerimi 

arz ederim. 

Halil İbrahim Çiçek 

2022 
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ÖZET 

Bu çalışmada, Berlin Devlet Kütüphanesi Doğu El Yazmaları Koleksiyonu Oct. 

3058 Numaralı Mecmû‘a-i Eş‘âr çeviriyazı alfabesine aktarılmıştır. Bu mecmua hakkında 

genel tespitlerde bulunulmuş, mecmuadaki şairler hakkında biyografik bilgiler 

verilmiştir. Şiirler hakkında üslûp yönünden bilgi verilerek özellikle kasîdelerin kime ve 

niçin yazıldığı hakkında tespitlerde bulunulmuş, son olarak da mecmuadaki şiirler, 

Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi (MESTAP) tablosuna işlenilmiştir. 

Çalışma; Giriş, Mecmua Hakkında Genel Tespitler, Mecmuadaki Şairler ve 

Şiirler, Tenkidli Metin ve Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi (MESTAP) Tablosu  

olmak üzere Giriş+IV bölümden oluşmaktadır. 

Girişte; mecmuanın tanımı, gelişimi ve önemi, şekil ve muhteva özellikleri ve 

tasnifi hakkında bilgiler verilmiştir.  

Mecmua Hakkında Genel Tespitler Bölümünde mecmuanın adı ve müstensihi 

hakkında ve mecmuanın fiziki özellikleri hakkında bilgiler verilmiştir. 

Mecmuadaki Şairler ve Şiirler bölümünde ise; mecmuadaki şair ve şiir sayısı, 

mecmuadaki şairlerin biyografileri ve şiirleri, mecmuada mahlası 

bilinmeyen/bulunamayan şairler ve şiirleri, mecmuada kullanılan nazım şekilleri ve aruz 

kalıpları hakkında bilgiler verilmiştir.  

Tenkidli Metin bölümünde mecmuanın tamamı çeviriyazı alfabesine aktarılmış ve 

Metin Tesisinde İzlenen Yol başlığı altında metin tenkid metodu anlatılmıştır.  

Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi (MESTAP) Tablosu bölümünde bütün 

şiirler Mestap tablosuna işlenmiştir. 

Anahtar kelimeler: Mecmua, Şiir, Şair, Oct. 3058 
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ABSTRACT 

In this study, The Berlin State Library Eastern Manuscripts Collection Poetry 

Journal with no Oct. 3058 is translated with transliteration alphabet. This journal is 

ascertained generally and given information about the poems in the journal. It is 

determined about whom and why the odes were written especially by giving information 

through the wording about the poetries.  

Study is formed with introduce and III chapters as Introduce, General 

Determination About the Journal, The Poets and Poems in the Journal and Critical Text.  

In the Introduce, it is given information about the definition, development and 

importance, style and content features and classification of the journal.  

In the chapter of General Determination about the Journal, it is given information 

about physical features of the journal and its name and its scribe.   

In the chapter of The Poets and Poems in the Journal, it is given information about 

number of poets and poems in the journal, biography of the poets in the journal and their 

poems,  the poets who were not known / found their pseudonym and their poems, aruz 

prosody and nazım shapes are used in the journal.  

In the chapter of Critical Text, the journal is transcribed totally with transliteration 

alphabet, and it is explained the method of critic under the heading of The Path Followed 

in the Text Facility.  

In the chapter of Systematic Classification of Journals Project (SCJP) Table, all 

poems are processed on the table of SCJP. 

Keywords: Journal, Poetry, Poet, Oct. 3058
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GİRİŞ 

MECMUA VE MECMUA GELENEĞİ 

1. Mecmuanın Tanımı 

Mecmua kelimesi, köken olarak muhtelif sözlüklerde, “birkaç şeyi bir hüküm 

altına toplamak;1 toplama, derleme, bir araya getirme;2 toplama, biriktirme, devşirme, 

yığma;3 toplamak, derlemek, bir araya getirmek, birleştirmek, biriktirmek üst üste 

koymak, yığmak;4 toplama, yığma;5 collecting, assembling, bringing together;6 

toplama, toplanma, bir araya gelme, getirilme7 gibi anlamlara gelen Arapça cem (جمع) 

mastarından türemiştir. Bu mastarın mef’ul hâli mecmu, mecmu kelimesinin müennes 

hâli de mecmuadır.  

Mecmua, belli bir alanda, o alanın icracıları, ilgilileri veya hem icracı hem de 

ilgilileri olan kişiler tarafından dönemlerinde üretilen veya eskiden üretilip kendi 

vakitlerinde güncelliğini koruyan veya korumayan, sanat veya ilmî alanlardaki 

verilerin derlendiği toplandığı eserlere verilen isimlerden biri olmuştur. Mecmualara 

“cüzdan, defter ve ceride”8 gibi isimler de verilmiştir.  

“Ancak bu isimlerden herhangi birini taşımadığı halde mecmua özelliğine 

sahip pek çok eser bulunmaktadır.”9 

“Tezkire müellifleriyle bizzat şairlerin çok defa divan yanında ‘defter’ sözünü 

de kullandıkları görülür. Sık sık bir arada ‘defter ü divan’ terkibi içinde birbirleriyle eş 

manada, biri diğeri yerine alındığını düşündürecek şekilde zikredilmektedir. Defter sözü 

ile daha ziyade henüz mürettep divan haline gelmemiş şiir mecmuası kastedilmekte 

olduğu söylenebilir.”10 

“Şekil yönünden bir defterden ibarettir.”11 ve “Mecmuaların bir kısmının sahibi 

ve müstensihi belli, büyük bir kısmının ise ne sahibi ne de müstensihi bellidir. 

                                                 
1 Tâhirü’l Mevlevî, Edebiyat Lügatı, (hzl.) Kemal Edip Kürkçüoğlu, Enderun Kitabevi, İstanbul 1973, s. 23. 
2 Mehmet Kanar, Kanar Farsça Türkçe Sözlük, Say Yayınları, İstanbul 2010, s. 277. 
3 Şemseddin Sâmi, Kamûs-ı Türkî, Yeditepe Yayınları, İstanbul 2015, s. 381. 
4 Kadir Güneş, Arapça Türkçe Sözlük, Ravza Yayınları, İstanbul 2009, s. 173. 
5 Ferit Devellioğlu, Osmanlıca Türkçe Ansiklopedik Lugat,Aydın Kitabevi Yayınları, Ankara 2013, s. 148. 
6 F. Steingass, Persian-English Dictionary, Çağrı Yayınları, İstanbul 2005, s. 371. 
7 İlhan Ayverdi, Ahmet Topaloğlu, Misalli Büyük Türkçe Sözlük, Kubbealtı Yayınları, İstanbul 2010, s. 188. 
8 Mustafa İsmet Uzun, “Mecmua”, TDVİA, C. XXVIII, s. 265. 
9 Mustafa İsmet Uzun, A. g. md., s. 265. 
10 Ömer Faruk Akün, Divan Edebiyatı, İsam Yayınları, İstanbul 2014, s. 59. 
11 İskender Pala, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, L&M Yayınları, İstanbul 2002, s. 312. 
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Ekserisinin düzenlenme tarihleri de yoktur.”12 Mecmuanın tanımı bahsine 

söylenebilecek bir diğer mânâ da sahaflar arasında mecmuaların ilgi duyan kimselere 

satımı sırasında kullanılan bir tabirdir. Mehmet Zeki Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri 

ve Terimleri Sözlüğü’nde “Alay” kelimesinin manasını verirken sanat bahsinde 

mecmualar hakkında şunu söyler: 

“[San.] Kitap ve mecmuaların ciltleri bozuk, kağıtları kopuk, sahifeleri noksan 

olanlarının toptan satışları hakkında sahaflar beyninde kullanılır bir tabirdi.”13  

2. Mecmuaların Gelişimi ve Önemi 

Klasik Türk edebiyatının şekil ve muhteva yönünden beslendiği en önemli 

kaynaklardan biri olan İslâm kültüründe mecmua derleme geleneğinin başlangıcı 

şöyledir: 

“İslâm kültüründe mecmua türü, henüz adı konulmadan Hz. Peygamber’in hadis 

yazımına izin vermesiyle birlikte ortaya çıkmıştır. Bu iznin ardından bazı sahâbîler 

Resûlullah’tan duyduklarını mecmua tertip etme anlayışı içerisinde kendi seçimlerine, 

ihtiyaç ve değerlendirmelerine göre bir araya getirince hadis literatüründe sahîfe, cüz ve 

kitap adıyla anılan ilk derlemeler doğmuştur.”14 

Bu paragraftan anlaşılacağı gibi evvela hadis-i şeriflerin kayda geçirilmesiyle 

ortaya çıkan mecmua hazırlama geleneği sonradan birçok alanda kendisini 

göstermiştir. Dinî ve dinî olmayan birçok alanda mecmualar sayılabilir. Meselâ:  

“Mecmuatü’l-ehâdîs, mecmua-i fetâvâ, mecmua-i ed‘iye, mecmuatü’r-resâil, 

mecmua-i eş‘âr, mecmua-i tevârîh, mecmua-i fevâid gibi.”15 

Her insanın kendine has inançları, dünya görüşü ve zevkleri vardır ve bunlar 

onları belli alanlara yönlendirir, şüphesiz içlerinde bulundukları çevre, kültür ve imkan 

insanların bu inanç, dünya görüşü ve zevklerini keşfetmelerine büyük katkı sağlar.  

Klasik Türk edebiyatı sahasında, her biri kendi devrinde belli bir edebî zevke 

ulaşmış, sosyal ve dinî hayatla da bağını koparmamış insanların içinde bulundukları 

                                                 
12 Yaşar Aydemir, “Metin Neşrinde Mecmuaların Rolü ve Karşılaşılan Problemler”, Turkish Studies, Volume 2/3, 
Summer 2007, s. 123.  
13 Mehmet Zeki Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, I, s. 44-45, Milli Eğitim Bakanlığı 
Yayınları, İstanbul 1993. 
14 Mustafa İsmet Uzun, A. g. md., s. 266. 
15 Mustafa İsmet Uzun, A. g. md., s. 265.   
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mahfiller ve şahsi statüleri onları bir takım eserler vermeye ve çevrelerinde de kendi 

ruh ve zevk anlayışına göre meydana getirilen eserleri derlemeye yönlendirmiştir.  

“Bir mecmua bir şahsın üzerinde tekâsüf eden bir edebî devir zevkini, sanat 

anlayışını bize aksettirir.”16 

Her mecmua, mürettibinin veya derleyicisinin, eğer kendisinden özel olarak 

belli bir konu talep edilmediyse kendi dünya görüşüne veya kendi şiir zevkine uygun 

verileri derleyeceği herkesçe kabul edilir. Bu derleme aşamasında devam ettiği 

mahfillere katılan şairlerin meşreplerinin bu mecmuaları derleyenleri de yönlendirdiği 

tahmin edilebilir.  

“Mecmua şiirleri, bize bir devrenin ruhi ihtiyaçlarını gösterir. Çünkü seçilen 

şiirler bu ihtiyacın cevabıdır.”17 

“Zira bütün üretim biçimleri gibi yazılı eser üretimi de arz-talep dengesi 

üzerinden yürüyecektir. Bu noktada, cönklerle birlikte günümüze ulaşabilen mecmuaların 

sayısının yaklaşık on bin civarında olduğu düşünülürse bu tür eserlerin piyasada ciddi bir 

talep gördüğü ve Osmanlı kültürel hayatı içerisinde önemli bir yerinin olduğu anlaşılır.”18 

Şu paragrafta ise mecmuaların gelişimi bahsinde farklı bir yön anlatılmıştır: 

“Usul ve şartlarınca divanını tertibe gitmeden önce yazdığı her yeni şiiri ilkin 

dost çevresinde şiir meraklılarının buluştukları, her biri şairler bucağı olmuş, şiir sever, 

hatta kendileri de şair olan esnaf dükkânlarında, içki meclislerinde, kapıları kendisine 

açılmışsa devam edilen konak veya saraylarda şairin bizzat okuması ile edebiyat âlemine 

giriyor, elinde yazılı olan kâğıttan istinsah edilerek şiir mecmualarına geçiyordu.”19 

Muhtelif kaynaklara bakıldığında Ömer bin Mezid’in XV. yy.’da derlemiş 

olduğu “Mecmûatü’n-Nezâir” adlı eserin en önce anılan eser olduğunu görüyoruz. 

Bundan dolayı burada örnek olarak şu üç kaynakta geçtiği hâlini verdik: 

“Ömer ibni Mezid, Mecmûatü’n-Nezâir adlı eseri ile XV. asırda başlayan 

nazîre mecmuaları tertip etme çığırı, XVI. asırda genişlemiş ve birçok kitaplar 

meydana getirilmiştir.”20   

                                                 
16 Ali Nihad Tarlan, “Eski Mecmualar Arasında”, Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi, C. I, S. 1-2-3-4 (1946), s. 122. 
17 Ali Nihad Tarlan, A. g. m., s. 122. 
18.Mehmet Gürbüz, “Mecmuaların Tüketim Biçimleri Üzerine Kimi Tespitler”, Gazi Türkiyat Türkoloji 
Araştırmaları Dergisi, C. I, S. 12, 67-74 (2013), s. 69. 
19 Ömer Faruk Akün, A. g. e., s. 50. 
20 Faruk Kadri Timurtaş, Tarih İçinde Türk Edebiyatı, Boğaziçi Yayınları, İstanbul 1990, s. 276 



4 
 

“Mecmûatü’n Nezâir, Ömer b. Mezîd’in H. 840=1436’da hazırladığı 614 

yapraklık bu mecmua, nazîre mecmualarının ilkidir.”21 

“Ağırlıklı olarak derlendikleri dönemin şairlerinin nazîrelerini barındırarak belli 

bir dönemin panoramasını gözler önüne seren nazîre mecmualarının Türk Edebiyatında 

ilk örneği Ömer bin Mezîd’in Mecmû’atü’n-nezâ’ir’idir. 840/1436-37’de derlenen 

mecmuanın orijinal nüshası Londra’da School of Oriental and African Studies Library, 

27, 689’da bulunmaktadır.”22 

3. Mecmuaların Şekil ve Muhteva Özellikleri 

“Daha çok Osmanlı ve İran sahasında rağbet gördüğü anlaşılan özel 

mecmuaların kâğıdının kalitesi, rengi, boyutları, cildi, yazısı, tezhibi, şekli gibi 

vasıfları ve maddî nitelikleri itibariyle birbirlerinden çok farklı olduğu, bir kısmının 

düzensiz, âdetâ karalama defteri, bir kısmının çok düzenli ve özenli bir sanat eseri 

niteliği taşıdığı görülmektedir.”23  

“Bu tür eserlerin şekil, içerik özellikleri ve tertip biçimleri için geleneğin 

belirlediği herhangi bir ölçüt bulunmamaktadır. Son derece sistematik bir şekilde tertip 

edilmiş mecmualarla birlikte farklı ilgi alanlarına ait birbirinden bağımsız bilgilerin son 

derece düzensiz bir biçimde kaydedildiği mecmualar da mevcuttur.”24 

“Derleme yoluyla meydana getirilen mecmualar tamamen derlemecinin zevkine 

bağlıdır. Bu  bakımdan çok düzgün ve tertipli mecmualar yanında düzensiz mecmûalar 

da vardır.25”  

“Mecmuaların konuları daha çok edebiyatla ilgilidir. Gazel, kasîde, musammat, 

tarih mektup vs. şekiller ile tevhid, na’t, mersiye vs. türler üzerine oluşturulmuş 

mecmualar bunlardandır. Ancak fıkıh kelam gibi dini ilimler, simyâ, reml, sihir falcılık 

gibi eski bâtıl ilimler; musıki, hat gibi sanat dalları vs. üzerine derlenmiş mecmualar da 

vardır.”26 

“Divan tertibine fırsat bulamayan şairlerin şiirleri günümüze kadar şiir 

mecmualarında -gittikçe azalmak suretiyle- gelebilmiştir. Bazı sakıncalı şiirlerse 

yazarları tarafından divanlara alınmaz: Taşlıcalı Yahya’nın Şehzâde Mustafa Mersiyesi 

ile Veysî’nin İstanbul halkını hicveden şiiri bunlara örnektir.”27   

                                                 
21 Âgâh Sırrı Levend, Türk Edebiyatı Tarihi, Dergâh Yayınları, 3. Baskı, İstanbul 2018, s. 167. 
22 Ahmet Atilla Şentürk- Ahmet Kartal, Eski Türk Edebiyatı Tarihi, Dergâh Yayınları 16. Baskı, İstanbul 2021, s. 
313.  
23 Mustafa İsmet Uzun, A. g. md., s. 266. 
24 Mehmet Gürbüz, “Şiir Mecmualarının Kaynakları Üzerine”, Turkish Studies, C. 8/1 (2013), s. 315. 
25 İskender Pala, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, L&M Yayınları, 2002, s. 312. 
26 İskender Pala, a. g. e., s. 312. 
27 Cihan Okuyucu, Divan Edebiyatı Estetiği, Kapı Yayınları, İstanbul 2010, s.127. 
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4. Mecmuaların Tasnifi 

 Her alanda olduğu mecmua alanında da çeşitli tasnifler bulunmaktadır. 

Bu tasnifler sayesinde hem araştırmacılar kendi ilgilendikleri alana ulaşmakta zoruk 

çekmezler hem de aynı konunun derli toplu olarak bir araya toplanmış vaziyette 

bulunması ilmi kaynaklara ulaşmada kolaylık sağlar. Mecmuaların tasnifi bahsi için 

buraya almış olduğumuz şu paragraf da konunun anlaşılmasına yardımcı olacaktır: 

“Pek çoğu bir tür el kitabı mahiyetinde olduğundan fazla rağbet gören, ayrıca 

iddiasız bir isim taşıdığı için kitap yazmaktan kaçınan müellifler tarafından tercih edilen 

mecmua bundan dolayı Osmanlı dünyasında çok yaygınlaşmış ve ilim dallarına göre 

çeşitli türlere ayrılmıştır; bunların başlıcaları şunlardır: Tefsir, hadis, fıkıh-hukuk, fetva, 

ferâiz, sak, kavânin, muâhedât, kelâm-akaid, tasavvuf, dua, hutbe-vaaz; divan, şiir, nazîre, 

kasîde-gazel, na‘t, medhiye, mersiye, muamma, lugaz, rubâî, letâif, destan, lugat-ıstılah; 

tarih, münşeat-inşâ, vefeyât, hatt-ı hümâyun ve telhisler gibi resmî yazılar, biyografi 

(terâcim); risâle; fevâid; mûsiki; tıp; havas; astronomi.”28 

Mecmuaların tasnifi meselesinde mecmuaları türlerine göre ayırma 

konusunda fikir yürütmüş olan farklı araştırmacılar ve kıymetli hocalar vardır. 

Bu tasniflerden iki tanesi burada örnek olarak verilmiştir: 

Âgâh Sırrı Levend’in tasnifi şöyledir: 

“1. Nazîre mecmu‘aları, 

2. Meraklılarca toplanmış, birer antoloji niteliğinde seçme şiirler mecmu‘aları, 

 3.Türlü konulardaki risâlelerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen 

mecmu‘alar, 

4. Aynı konudaki eserlerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen mecmu‘alar, 

5. Tanınmış kişilerce hazırlanmış, birçok yararlı bilgileri, fıkraları ve özel 

mektupları kapsayan mecmu‘alar”29 

Bu konuda kayda değer bir diğer tasnif de Günay Kut’a aittir: 

“1.Nazîre mecmuaları, 

2.Seçme şiir mecmuaları (mecmūʿa-i eşʿār, mecmūʿa -ı devāvin), 

3.Aynı konu ile ilgili eserlerin bir araya gelmesi ile oluşan mecmualar 

(Mecmūʿa-i edviye, mecmūʿa-i edʿiye, mecmūʿa-i tevārih, mecmūʿa-i muammeyāt, 

mecmūʿa-i münşeāt, mecmūʿatü’r-resāil gibi), 

                                                 
28 Mustafa İsmet Uzun, A. g. md., s. 268. 
29 Âgâh Sırrı Levend, a. g. e., s. 166. 
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4.Karışık mecmualar. Bu tür mecmualar nazım-nesir karışık olabileceği gibi 

Arapça, Türkçe ve Farsça gibi değişik dillerde de yazılmış olabilir. 

5.Tanınmış kişilerce veya derleyeni belli kişilerce hazırlanmış mecmualar.”30 

Bu iki tasnif incelendiğinde yapılan çalışmadaki mecmuanın az da olsa 

nazire mecmuası özelliği göstermekle beraber yoğunlukta seçme şiirler 

mecmuası sınıfında bir mecmua olduğu tespit edilmiştir. Hatta mecmuanın 

Dîvân-ı Zâtî başlığı ile başlıyor olması da Zâtî’nin şiirlerinden özenle seçilmiş 

şiirlerin mecmuaya alındığını açıkça göstermektedir. Bellibaşlı şairlerin 

şiirlerinin çokça yer alması belirli şairlerin şiirlerinin özel olarak seçildiğini 

göstermektedir. 

                                                 
30 Günay Kut, “Mecmua”, Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, Devirler/İsimler/Eserler/Terimler, C. 6 Aralık 
1986, s. 17.  
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I. BÖLÜM : MECMUA HAKKINDA GENEL TESPİTLER 

1.1. Adı ve Müstensihi 

Mecmuanın adı ve müstensihi tespit edilememiştir. Ferâğ kaydı yerine 

manzum tarih düşülmüştür. 4a’da ve 14b’de yer alan mühürler okunamamaktadır.  

Nüshanın başında ve sonunda yer alan fevâid kayıtlarında manzum parçalar 

bulunmaktadır. Fakat bu manzum parçalar mecmuanın tertibi, müstensihi ve tarihi 

hakkında bilgi vermemektedir. 

Mecmuanın son sayfasındaki tarih beyti  Recep 1057/Ağustos 1647 olarak 

hesaplanmıştır. Bu durumda müstensihin bu tarihten sonra vefat ettiği anlaşılmaktadır. 

Mecmuanın son sayfası olan 70b’de bulunan 182, 184 ve 185 numaralı şiirlerde 

mahlasın bulunmaması ve özellikle bu mahlassız şiirlerin mecmuanın son sayfasında 

bulunması bu şiirlerin şairinin müstensihin kendisi olma ihtimalini düşündürmektedir. 

Eğer bu 3 şiirden yola çıkılarak müstensih hakkında bilgi verilecek olursa bu kişinin, 

1057 recep / 1647 ağustos ayında eşini kaybetmiş, ömrünün -insanlardan gelip 

gitmelerini isteyebilecek kadar- bir kısmını Seydi Gâzî Tekyesi’nde geçirmiş ve 

dönemin eğitim sisteminden rahatsız, tek kelimeyle tarih düşürebilecek ve bir kıt’a ile 

devrini hicvedebilecek şiir kudretine sahip olduğu anlaşılmaktadır. 

1.2. Fiziki Özellikleri  

Nüsha II+70+I varaktan oluşmaktadır. 

Nüshanın ebru kağıt kaplı, kırmızı meşin cildi vardır. Nüshanın başında ve 

sonunda yer alan fevâid kayıtlarında manzum parçalar bulunmaktadır.  

Nüshada yer yer görülen rutubet izleri ve yıpranmalar okumaya engel teşkil 

etmemektedir. Varaklar kurşun kalemle -muhtemelen başkası tarafından- 

numaralandırılmıştır. Nüshada nadir de olsa tashih kayıtları ve talikler vardır. Tashih 

kayıtlarında bazı kelimelerin üst kısmına çizgi çekilerek yeni kelime yazılmıştır. 

Eserde kullanılan hat nestaliktir ve eserin tamamı manzumdur.  

1b numaralı başlangıç sayfası 14 satır, 56a sayfası derkenardan dolayı 19 

satırdır. Geriye kalan  bütün sayfalar sayfa içindeki başlıklar dahil 17’şer satırdır ve 

1b’de bulunan Dîvân-ı Zâtî başlığı ve 70b’de bulunan iki kıt’a ve bir tarih beyti hariç 

bütün şiirlerde başlık olarak şairlerin mahlasları verilmiştir. 1b’deki Dîvân-ı Zâtî 

başlığı siyah mürekkeple yazılmış, geriye kalan bütün başlıklar ve başlık yerine 
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yazılmış olan  mahlaslar kırmızı mürekkeple yazılmıştır. Varaklardaki şiirler ikişer 

sütun hâlinde yazılmıştır. Bazı yerlerde tek sütuna düşmektedir. 

Mecmuanın içinde sadece 56a’da derkenar vardır. Bu derkenarda yukarıdan 

aşağıya doğru yazılmış iki beyit bulunmaktadır. Necâtî’nin 7 beyit olarak yazılmış bir 

gazeli bu iki beyitle 9 beyit olmuş ve sayfa satır sayısı da 17’den 19’a çıkmıştır. 

1.3. Tertip Tarihi 

Mecmuadaki şairlerin XV. ve XVI. yy.’da yaşamış olan şairler olmasından 

eserin ortaya çıkış tarihinin XVI. yy. olması kuvvetle muhtemeldir.   

Mecmuanın son sayfasında manzum bir vefat tarihi bulunmaktadır. Mahlas 

bulunmayan bu şiir muhtemelen müstensihin eşinin vefatı üzerine düştüğü tarih 

beytidir. 

Receb ayında rıģlet eyledi çün ĥażret-i ĥāšūn  

Anuñçün šutdılar mātem felekde mihr ile merríĥ 

Bu beyitteki “ĥāšūn” kelimesi hesaplandığında 1057 sayısı çıkmaktadır. 1057 

senesi recep ayı, miladi olarak 1647 ağustos ayına tekabül etmektedir. Eşinin vefatına 

tarih düşen kişinin mecmuayı derleyen kişi olduğu ihtimâli düşünülürse bu durumda 

en az XVII. yy.’ın ortalarına kadar yaşamış olduğu ve mecmuayı da bu tarihler içinde 

derlemiş olduğu anlaşılmaktadır. 

Mecmuanın başı: ¤Adū-yı zāġ elinden bir tezerv-i şíve-kār aldum 

   Daĥı ben şāh-bāz-ı ¤ışķ olaldan bir şikār aldum 

 

Mecmuanın sonu:  Receb ayında rıģlet eyledi çün ĥażret-i ĥāšūn 

   Anuñçün šutdılar mātem felekde mihr ile merríĥ 
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II. BÖLÜM: MECMUADAKİ ŞAİRLER VE ŞİİRLER 

2.1. Mecmuada Bulunan Şair ve Şiir Sayısı 

Mecmua XV. ve XVI. yy. şairlerinin bir kısmını ihtivâ etmektedir. Mecmuada 

şiirleri bulunan 24 şairin alfabetik sıralaması şu şekildedir: Bâkî, Cem Sultân, Celîlî, 

Fakîrî, Firâkî, Hasbî, Hayâlî, Hayretî, İlmî, Kıyâsî, Lutfî, Me’âlî, Mesîhî, Misâlî, 

Muhibbî, Necâtî, Necmî, Ravzî, Sabûhî, Vâlihî, Yahyâ Çelebi, Za’fî, Zâtî. 

Mecmuada toplam 185 şiir vardır. Bunlardan 182 tanesinin şairi bilinmektedir. 

Mecmuanın son sayfasında bulunan 2 kıt’anın ve 1 tarih beytinin şairinin mecmuada adı 

geçmemektedir. Bu şiirlerin şairinin mecmuayı derleyen kişi olduğu düşünülmektedir. 

Tablo 2.1.: Mecmuada yer alan şairler, bu şairlere ait şiir sayıları ve şiir numaraları 

Şairler Toplam Şiir Sayısı Şiir Numaraları 

01. Bâkî 1 177 

02. Celîlî 1 164 

03. Cem Sultan 1 97 

04. Hasbî 2 96, 169 

05. Hayâlî 2 163, 172 

06. Hayretî 1 181 

07. Fakîrî 2 133, 167 

08. Firâkî 1 180 

09. Feyzî 1 98 

10. İlmî 1 170 

11. Kıyâsî  1 165 

12. Lutfî 1 161 

13. Me’âlî 12 118, 119, 120, 121,  134, 135, 149, 153, 
154, 155, 156, 157 

14. Mesîhî 1 162 
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15. Misâlî 1 182 

16. Muhibbî 2 160, 166 

17. Necâtî 29 

99, 100, 101, 102, 103, 104, 105, 125, 
126, 127, 128, 129, 130, 131, 132, 138, 
139, 140, 141, 142, 143, 144, 145, 146, 
147,148, 150, 151, 152 

18. Necmî 1 159 

19. Ravzî 2 174, 175 

20. Sabûhî 1 158 

21. Vâlihî 1 176 

22. Yahyâ Çelebi 1 173 

23. Za’fî 1 168 

24. Zâtî 115 

1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 
14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 
24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 
34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 
44, 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 52, 53, 
54, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 61, 62, 63, 
64, 65, 66, 67, 68, 69, 70, 71, 72, 73, 
74, 75, 76, 77, 78, 79, 80, 81, 82, 83, 
84, 85, 86, 87, 88, 89, 90, 91, 92, 93, 
94, 95, 106, 107, 108, 109, 110, 111, 
112, 113, 114, 115, 116, 117, 118, 122, 
123, 124, 136, 137, 171, 178, 179 

25. ? 1 182 

26. ? 1 184 

27. ?  1 185 

 

Tabloda da görüldüğü üzere mecmuada en çok şiiri bulunan şairler 

sırasıyla Zâtî, Necâtî ve Me’âlî’dir. Zâtî’nin 115 şiiri, Necâtî’nin 29 şiiri 

Me’âlî’nin ise 12 şiiri bulunmaktadır. Müstensihin belli şairlerden fazla 

sayıda şiirler seçmiş olması bu şairlerin müstehsihin göndeki kıymetini 

göstermektedir. 
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2.2. Mecmuadaki Şairlerin Biyografileri ve Şiirleri 

2.2.1. Bâkî (ö. 1008 / 1600) 

İstanbul’da 933/1526-27 yılında doğan şair Bâkî’nin asıl adı Mahmûd 

Abdülbâkî’dir. Babası Mehmed Efendi, Fâtih Camii müezzinlerinden olup 973-

74/1566’da hac yolunda vefat etmiştir.   

Okuma ve öğrenme arzusu onu medreseye yönlendirmiştir. Fakir bir ailede 

dünyâya gelen Bâkî, şiirlerinde açıkça gördüğümüz zekâsını sosyal ve bürokratik 

hayatında da açıkça ortaya koymuş olsa gerek Rumeli Kazaskerliğine kadar yükselmiştir. 

Medrese yıllarından şiirle ilgilenmeye başlayan Bâkî, devrin şairlerininin uğrak 

yeri olan Şair Zâtî’nin Beyazıt Camii avlusundaki dükkanına giderek şiirlerini ona 

göstermiş, hatta övgüsüne de mazhâr olmuştur.31 Şair Zâtî vefat ettiğinde yirmi yaşında 

olan Bâkî’nin, yirmisine bile gelmeden, kendini kabul ettirmiş bir şair olduğu 

anlaşılmaktadır. 

Yapılan çalışmada Bâkî’ye ait olan 177. şiir bir gazel olup sâdık ve hürmetli bir 

hizmetkâr üslûbuyla yazılmıştır. Bu gazelin ilk beytinde: 

Ĥūrşíd kim feżā-yı felekdür mesír aña  

Degmez gedālar içre işigüñde yir aña32 

diyerek bendesi olduğu kapıdaki gedaların, gökyüzünü kendisine gezinti yeri yapmış olan 

güneşten daha kymetli olduğunu söyler ve son beyitte de: 

Bāķí suĥanda farķ-ı sipihre ķadem baŝar  

Lušf-ı Ĥudā olursa eger dest-gír aña33 

diyerek eğer kendisine imkan verilirse, Hudâ’nın lutfuyla söz ülkesinin farklı bir 

gökyüzüne çıkabileceğini söylemekte, dördüncü kat gökteki güneşi eşikteki gedâlardan 

aşağı göstererek bendesi olmak istediği kapıya karşı yüksek tevâzû göstermekte olduğunu 

imâ etmektedir.  

2.2.3. Celîlî (ö. XVI. yy. ?) 

Latîfî’nin Tezkiretü’ş-şuarâ ve Tabıratü’n-nüzemâ adlı eserinde üç farklı 

Celîlî’den bahsedilir: 

                                                 
31 Mehmed Çavuşoğlu, “Bâkî” TDVİA, C. VI, s. 537-540. 
32 MS. OR. OCT. 3058, 69a, G. 177/1. 
33 MS. OR. OCT. 3058, 69a, G. 177/5. 
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Biri Sultân Bâyezîd (salt. 1481-1512) devrinde yaşamış olan Celîlî-i Bursevî’dir. 

Latîfî onun orta derecede bir şair olduğunu söyler.  

Biri Celîlî-i İznikî’dir. 927-28/1521’de vefat eden İranlı şair Abdullah Hâtifî’den 

tercümeleri vardır.  

Bir diğeri ise Celîlî-i Edirnevî’dir. Sultân Selîm (salt. 1512-1520) devrinde 

yaşamıştır.34 

Yapılan çalışmada 164 numaralı, âşıkane üslûpla yazılmış gazelin sâhibi olan 

Celîlî’nin hangisi olduğuna dair elimizde bir işâret bulunmamaktadır. 

2.2.2. Cem Sultân (ö. 900/1495) 

Fâtih Sultân Mehmed’in (salt. 1444-1446, 1451-1481) üçüncü oğludur. 27 Safer 

864’te (23 Aralık 1459) Edirne’de doğmuştur. Küçük yaşta Arapça, Farsça öğrenmeye 

başlamıştır. 873/74/1469’da Kastamonu’ya sancak beyi olarak gönderilmiştir. Burada da 

tahsiline devam etmiş, 878/79/1474’te de Konya’ya sancak beyi olarak gönderilmiştir. 

Babasının ölümü üzerine tahta geçen ağabeyine isyan ederek tahta geçmek istemiş fakat 

1481 haziran ayında Bursa Yenişehir’de ağabeyine yenilip Konya’ya çekilmiştir. Farklı 

zamanlarda tahtı geri almak istese de denemeleri başarısız olmuş ve ömrünün sonuna 

kadar gurbette yaşayarak 29 Cemâziyelevvel 900’de (25 Şubat 1495) vefat etmiştir.  

Konya’daki sancak beyliği döneminēde Cem Şairleri olarak bilinen bir grup şair 

onun etrafında toplanmışlardır. Bu şairlerden bir kısmı gurbette de onu yalnız 

bırakmamışlardır.35  

Türkçe ve Farsça divanlara sahip olan Cem Sultân’ın yapılan çalışmada bir adet 

Türkçe şiiri bulunmaktadır. Yapılan çalışmada 97. şiir olan “Muhammed’üñ” redifli bu 

kasîde,36 Peygamberimizin kıssalarından, mucizelerinden örnekler vererek ve hüsn-i 

tâlillerle örülü bir medhiye şiiridir.  

Düşmezdi yire gölgesi tā gelmesin diyü  

¤Aks-i nažarda daĥı nažíri Muģammed’üñ37 

                                                 
34 Latîfî, Tezkiretü’ş-Şuarâ ve Tabsıratü’n-Nuzamâ, (hzl.) Rıdvan Canım, Ankara 2018, s. 174-177. 
35Mahmut H. Şakiroğlu, Günay Kut, “Cem Sultan”, TDVİA, C. VII, s. 283-286. 
36 Cem Sultan, Divan, (hzl.) Halil Ersoylu, Ankara 1989, Türk Dil Kurumu Yayınları, s. 7. 
36 MS. OR. OCT. 3058., 22b, K. 97/64. 
37 MS. OR. OCT. 3058., 22b, K. 97/64. 
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Bu beyit hüsn-i tâlil ve mûcîze barındıran beytlerine bir örnektir. Bu şiirin samîmî 

bir peygamber âşığı edâsıyla hürmetkârâne bir üslûpla yazıldığı görülmektedir.  

2.2.7. Fakîrî (ö. XVI. yy. ?) 

Üsküp Kalkandelenlidir. Kanûnî Sultân Süleyman (salt. 1520-1566) saldevrinde 

vefat ettiği bilinmektedir. Risâle-i Ta‘rîfât ve Şehrengîz-i İstanbul isimli eserleriyle 

ünlüdür. Medrese eğitimi aldığı eserlerinden anlaşılmaktadır.38 

Yapılan çalışmada Fakîrî’nin iki gazeli bulunmaktadır. 133 numaralı bu şiir 

âşıkâne-rindâne üslûpla yazılmış bir gazeldir. 

Diğer gazeli ise 167. numaralı şiirdir. Bu şiir hezliyyâttandır. 

2.2.8. Feyzî (ö. XV / XVI. yy. ?) 

Tezkirelere Göre Divân Edebiyatı İsimler Sözlüğü’nde39 Feyzî ismiyle kayıtlı 36 

şair bulunmaktadır. Bunlardan 5 tanesinin XV. ve XVI. yy.’larda yaşadığı 

görülmektedir.40 

Yapılan çalışmada 98. şiir Feyzî mahlasıyla yazılmış bir murabba-ı mütekerrir 

olup hangi Feyzî’ye ait olduğu tespit edilememiştir. 

“Gider” redifli olan bu murabbaın,  

Bülbül aglar gül güler ‘âlem temâşâdur gider  

mısranın tekrar ettiği bir benzeri Hecrî divânında41 vardır. Bu şiirin bir nazîre dizisinin 

parçası sayılması açısından bu detay da dikkate değerdir. 

2.2.9. Firâkî (ö. XVI. yy. ?) 

İran’dan gelip Kütahya’ya yerleşen bir ailede doğmuştur. Doğum tarihi 

bilinmemektedir. Ölüm tarihi hususunda farklı rivâyetler bulunmaktadır. Bu rivâyetler 

980/1572/73 ve sonrasını işâret etmektedir.  

Sultân Bâyezîd’in (salt. 1481-1512) şehzâdeliği zamanında Kütahya’da vâizlik 

yapmıştır. Çile doldurmuş bir mutasavvıf olma özelliği de vardır.42 

                                                 
38 Kaşif Yılmaz, “Fakîrî”, TDVİA, C. XII, 131-132 s. 
39 Haluk İPEKTEN; ve diğerleri: Tezkirelere Göre Divan Edebiyatı İsimler Sözlüğü: Ankara 1988, XII+580 s., Kültür 
ve Turizm Bakanlığı Yayınları: 942. 
40.Hecrî, Divan, (hzl.) Ömer Zülfe, Ankara 2010, https://i.tmgrup.com.tr/fikriyat/ebooks/hecr-dvni-
1569856107439.pdf (03.05.2022) 
41.Mehmet Fatih Köksal, “Firâkî”, Ahmet Yesevî Üniversitesi Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, 
http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/firaki (26. 04.2022) 
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Yapılan çalışmada muhammes-i mütekerrir olan180. şiir Firâkî’ye aittir.  

“Ne ben zamāneye uyarın ne zamān baña”  

mısraının tekrar ettiği bir şiirdir. Mecmuanın içinde “Gördün zamâne uymadı uy sen 

zamâneye” mısraının nakarat olarak kullanıldığı döt manzume bulunmaktadır. Firâkî’nin 

ise buna eleştiri olarak yazmış olduğu şiiri toplum ve şair eleştirisi olarak dikkate 

değerdir. 

Mecmuanın müstensihinin zıt fikirleri bir araya getirmiş olması da ayrıca dikkate 

değerdir. Firâkî’nin şu bendi bahsedilen konunun örneğidir.  

Gördüñ zamāne uymadı uy sen zamāneye  

Dirlerse šutma gūşuñı híç bu fesāneye  

Ne dāma düş Firāķí ne meyl eyle dāneye  

Cārūb ķılma çihreñi her āsitāneye  

Ne ben zamāneye uyarın ne zamān baña43  

2.2.4. Hasbî (ö. XVI. yy. ?) 

Kütahya Gedizli olan şairin doğum ve ölüm yılları belli değildir. 960/ 1553 

yılından sonra vefat ettiği Şehzâde Mustafa Mersiyesini yazmış olmasından 

anlaşılmaktadır. Gedizli Şair Keşfî’nin kardeşidir. Sadrazam İbrahim Paşa (sad. 1523-

1536) devrinde bir suça karışması sebebiyle işkence gördüğü ve on yıl zindanda kaldığı 

ve hatta bu zindan zamanlarında Hasbî mahlasını, Habsî mahlasına tebdil ederek 

kullandığı söylenmektedir.44 

Şehzâde Mustafa’nın bendelerinden olduğu da rivâyet edilen Hasbî’nin yapılan 

çalışmada biri 96 numaralı şiir olan terkib-i bend şeklinde yazılmış Şehzâde Mustafa 

Mersiyesi, diğeri de 169 numaralı şiir olan hezliyyâttan bir murabba-yı mütekerrir olmak 

üzere iki şiiri bulunmaktadır. 

Şehzâde Mustafa Mersiyesinde daha şehzâdeyken bendesi olmayı kabul ettiği 

sultânını kaybetmiş bir kişinin âh u enîni duyulmaktadır. 

                                                 
43 MS. OR. OCT. 3058, 69b, 180/5 
44.Mehmet Fatih Köksal, “Hasbî/Habsî”, Ahmet Yesevî Üniversitesi Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, 
http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/hasbi (26.04.2022) 
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Çarĥa girdi nāleler giryān u sūzān aġladı 

Āh Sulšān Muŝšafā eyvāh Sulšān Muŝšafā45 

*** 

Yaķasın çāķ eyleyüpdür ĥaymeler otaġlar  

Āh Sulšān Muŝšafā eyvāh Sulšān Muŝšafā46 

*** 

Oldı çün mesken ten-i ¤üryānuña tābūt-ı teng  

Āh Sulšān Muŝšafā eyvāh Sulšān Muŝšafā47 

Genç yaşta öldürülen efendisinin ardından feryad eden bir şairin yakıcı sesi onun 

bu şiirdeki üslûbudur.  

Belki yapılan çalışmada, hezliyyâttan olan diğer şiirindeki müftü, müderris ve 

kadıları da dâhil ederek dediklerini de bu olayın hıncıyla söylemiştir.  

2.2.5. Hayâlî (ö. 964/1556-57) 

Vardar Yenicesi’nde doğan şairin adı Mehmed, lakabı Bekâr Memi’dir. Kalenderî 

şeyhi Baba Ali Mest-i Acemî ve müridleriyle beraber dolaşmaya başlamış, yolunun 

İstanbul’a düştüğü bir vakitte devrin İstanbul Kadısı Sarı Gürz Nûreddin tarafından 

onların içinden alınarak şehir muhtesibi Uzun Ali’ye emanet edilmiştir. Kanûnî Sultân 

Süleyman’ın (salt. 1520-1566) kıymet verdiği Hayâlî; Defterdar İskender Çelebi ve 

Sadrazam İbrahim Paşa (sad. 1523-1536) gibi daha birçok devlet adamından övgü ve 

ihsanlar görmüş, sonra bir muhalif rüzgar esmiş ve yoksulluk çekmeye başlamıştır. 

Hayatının son zamanları hakkında pek bilgi bulunmasa da sancak beyliği yaparak Hayâlî 

Bey ünvanını almış olduğu düşünülmektedir.48  

Yapılan çalışmada Hayâlî’ye ait iki adet gazel bulunmaktadır. 163. şiir, âşıkâne-

rindâne üslûbun hâkim olduğu bir gazeldir. Ayrıca bu gazelin mecmuadaki, Mesîhî’ye ait 

olan 162 numaralı şiir ve Muhibbî’ye ait olan 166 numaralı şiirle nazîre bağlamında 

ilişkisi olduğu görülmektedir.  

172. şiir ise âşıkâne üslûpla yazılmış bir gazeldir. 

                                                 
45 MS. OR. OCT. 3058., 19b, Tb. II/5. 
46 MS. OR. OCT. 3058., 19b, Tb. III/5. 
47 MS. OR. OCT. 3058., 20a, Tb. VI/5. 
48 Cemal Kurnaz, “Hayâlî Bey”, TDVİA, C. XVII, s. 5-7. 
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2.2.6. Hayretî (ö. 941/1534) 

Vardar Yenicesi’nde dünyaya gelmiştir. Asıl adı Mehmed’dir. Mutasavvıf 

kişiliğiyle tanınmıştır. Şeyh İbrahim Gülşenî’nin müridlerindendir. Sadrazam İbrahim 

Paşa (sad. 1523-1536) devrinde kendisine küçük bir timar verilmiş,  

“Dil-i bîmâr bu denlü merhem ile tîmâr olmaz” 

diyerek İstanbul’dan ayrılıp Vardar Yenicesi’ne döndüğünde akıncı ocaklarına sığınmış 

ve onlarla beraber yer değiştirmeye başlamıştır. Askerliğini ve gezdiği yerleri şiirlerinde 

örneklerle görmek mümkündür.49 

Yapılan çalışmada 181. şiir Hayretî’ye aittir. 

Kime feryād ideyin nāle vü efġānumdan 

Kime ķan aġlayayın díde-i giryānumdan50 

mısralarının tekrar ettiği bu müseddes-i mütekerrir, şairin kendisine hemhâl olacak bir 

kimse bulamadığından bîzâr olduğunu bize göstermektedir. Bu şiir sitemkârâne bir 

üslûpla yazılmıştır. Şiir, hazırlanan Hayretî divanında yoktur.5152 

2.2.10. İlmî (ö. 1008/1599/1600) 

Sicill-i Osmanî’de İlmî mahlasıyla kayıtlı yedi kişi bulunmaktadır. Bunlardan 

XVI. yy.’da yaşamış ve şair olan tek kişi İlmî Ahmed Çelebi’dir. Kadılık yaptığı, şair 

olduğu ve Seyyid Sabri Mehmed Efendi’nin de babası olduğu kaydedilmiştir. Vefat yeri 

ve tarihi için Kadılık yaptığı Baf’ta (Kıbrıs’ta bir yer)53 1008/1599/1600 yılı yazılmıştır. 

Mecmuadaki İlmî’nin bu kişi olma olasılığı vardır.54 

Şairin, Sultân Süleyman Han devrini görmüş olması kuvvetle muhtemeldir. Zira 

şiirinde 

Žulmüñü Sulšan Süleymān Ĥān’a ¤arż eyler ĥazān  

ifâdesi geçmektedir. 

                                                 
49 Mustafa Tatçı, “ Hayretî”, TDVİA, C. XVII, 61-62 s. 
50 MS. OR. OCT. 3058, 70a, 181/1 
51 Hayretî; Divan Tenkidli Basım, (hzl.) Mehmed Çavuşoğlu-M. Ali Tanyeri, İstanbul 1981.  
52 Hayretî, Divan Tenkitli Metin-Dil İçi Çeviri,(hzl.) Ferhat Musluoğlu, İstanbul 2021, 548 s.  
53Cevat Rüştü Gürsoy vd.,“Kıbrıs”, TDVİA, C. XXV, 2022 Ankara, s. 382-391. 
54 Mehmed Süreyya, Sicill-i Osmânî, (hzl.) Nuri Akbayar, Seyit Ali Kahraman, Tarih Vakfı Yurt Yayınları, İstanbul 
1996, C. III, s. 794-795. 
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Yapılan çalışmadaki 170. şiir, İlmî’ye ait “hazân” redifli gazeldir. Âşıkâne tarzda 

yazılmış olan bu gazel hakkında şu iki beyit hem şairin âşıkâne üslûbunu hem de yaşadığı 

ve şiiri yazdığı devri ortaya çıkarması açısından önemlidir.  

Zerd-rū ¤āşıķ durur ey dil meger bencileyin 

Kim ķaçan bir ġonce görse üstine ditrer ĥazān55 

Od yaķup başına cevrüñden senüñ ey ġonce leb 

Žulmüñü Sulšan Süleymān Ĥān’a ¤arż eyler 

ĥazān56 

2.2.11. Kıyâsî (ö. XVI. yy. ?) 

Asıl adının Kıyasî veya İbrahim olduğu söylenmektedir. II. Selîm’e (salt. 1566-

1574) sunmuş olduğu Mihr ü Mâh isimli eseri vardır. Kastomunu’dan İstanbul’a tahsil 

maksadıyla 14 yaşında gelmiştir. Devlet görevlerinde yer almaya çalışmış dönem dönem 

farklı görevlerde bulunmuştur. Sultân II. Bâyezîd (salt. 1481-1512), Yavuz Sultân Selîm 

(salt.1512-1520), Kanûnî Sultân Süleyman (salt.1520-1566) ve II. Selîm (salt. 1566-

1574) devirlerini görmüştür. Farklı mecmualarda şiirleri bulunmaktadır. Âşık Çelebi, 

Divân’ı olduğunu söyler fakat bugün bilinen bir nüshası mevcûd değildir.57 

Yapılan çalışmada 165. şiir Kıyâsî’ye ait olan bir muhammes-i mütekerrirdir. Bu 

şiirin “Gördüñ zamāne uymadı uy sen zamāneye” şeklinde tekrar eden bir mısraı vardır. 

Mecmuada bu mısraın tekrar ettiği ve birbirine nazîre olduğunu düşündüğümüz dört farklı 

şaire ait dört muhammes-i mütekerrir daha vardır. 

2.2.12. Lutfî (ö. XVI. yy. ?) 

Tezkirelere Göre Divan Şiiri İsimler Sözlüğü58 kitabında yapılan çalışmadaki 

Lutfî olma ihtimali olan iki kişi vardır. Bunlardan biri Molla Lutfî, diğeri ise Lutfî 

mahlasını kullanmış olan Mahmûd-ı Har lakaplı kişidir. Mahmûd-ı Har lakaplı bu kimse 

için Ahdî’de Lutfî-i acem başlığı vardır.  

Molla Lutfî Tokat’ta doğmuştur. Asıl adı Lutfullâh’tır. Deli Lutfî lakabıyla da 

mâruftur. Fâtih Sultân Mehmed’in (salt. 1444-1446, 1451-1481) kütüphaneciliğini 

                                                 
55 MS. OR. OCT. 3058, 67b,170/4 
56 MS. OR. OCT. 3058, 67b,170/5 
57.Mehmet Fatih Köksal, “Kıyâsî”, Ahmet Yesevî Üniversitesi Türk Edebiyatı İsimler sözlüğü,  
http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/kiyasi (27.04.2022) 
58 Haluk İPEKTEN; ve diğerleri: A. g. e.  
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yapmış, Selîmiye’de de müderrislik yapmıştır. Şakacı bir kimse olarak da bilinen Molla 

Lutfî’nin, zındık olduğu gerekçesiyle Atmeydanı’nda kellesi vurulmuştur. Molla Lutfî, 

Âşık Çelebî’ye göre 874/1469; Hasan Çelebi, Faizî ve Riyâzî’ye göre ise 900/1495’te 

ölmüştür.59  

Mahmûd-ı Har lakabıyla bilinen ve Ahdî’nin tezkiresinde geçtiği için buraya 

alınma gereği duyulan Lutfî-i acem ise Dergüzinli’dir. (Irak-ı Acem’de bir yer)60 Medîne, 

Mısır ve Şam’da dolaşmış İstanbul’a gelmiştir. Büyük bir şair olduğunu sanan bu kişi için 

Ahdî, Gülşen-i Şu’ara adlı tezkiresinde kendisini zürefânın akıllısı ve şuaranıın da 

itibarlısı olduğunu sandığını söylemiştir.61 

Yapılan çalışmadaki 161. şiir Lutfî mahlasıyla yazılmış bir muhammes-i 

mütekerrirdir. Bu şiirde “Gördüñ zamāne uymadı uy sen zamāneye” mısraı tekrar 

etmektedir. Mecmuada, biribirine nazîre olduğunu düşündüğümüz dört farklı şaire ait dört 

farklı muhammes-i mütekerrir vardır. Manzumenin hangi Lutfî’ye ait olduğu tespit 

edilememiştir. 

2.2.13. Me’âlî (ö. 943/1535/36) 

Asıl adı Mehmed’dir. 895/1490 yılında doğmuş olması muhtemeldir.  Mustafa b. 

Evhâdüddin Yarhisarî’nin oğludur. Köse Meâli olarak tanınır. Babası eski İstanbul 

Kadısı, annesi Fenarîlerden olduğundan ve kendisinin de ilmî kapasitesi sebebiyle iyi bir 

devlet görevine getirileceği düşünülmüştür. Fakat hezliyyâta düşkünlüğü ve ayak 

takımıyla arkadaşlıkları yüzünden yüksek mevkilere gelememiş, kasaba kadılıklarıyla 

yetinmiştir. Köseliği ve burnundan dolayı da yüksek görevlere gelemediğini söyleyenler 

olmuştur.  

Kânûni Sultân Süleyman (salt. 1520-1566) devrinde Gelibolu kadılığına tayin 

edilmiştir. Bu görevle Gelibolu’da on yıl rahat yaşamış ve orada vefat etmiş ve yine oraya 

defnedilmiştir.62 

Mecmuada 12 adet şiiri bulunan Meâli, Zâtî ve Necâtî’den sonra en çok şiire sahip 

olan şairdir. Yapılan çalışmadaki 118, 120, 121, 134, 135 numaralı şiirler Me’âlî’nin 

gazelleridir.  

                                                 
59 Orhan Şaik Gökyay, Şükrü Özen, “Molla Lutfî”, TDVİA, Ankara 2020, C. XXX, s. 255-258. 
60 Remzi Kılıç, “Kânunî Sultan Süleyman'ın Tebriz Seferi (1548-1549) ve Nahçıvan-Revan-Karabağ 
(1552-1554) Seferleri ve Sonuçları”, Journal of Universal History Studies (JUHIS), 3 (2020), s. 193.  
61 AHDÎ, Bağdatlı , Gülşen-i Şu’ara, (hzl.) Süleyman Solmaz, T.C. Kültür ve Turizm Bakanlığı, Kütüphaneler ve 
Yayımlar Genel Müdürlüğü, Ankara 2018, s. 262. 
62 Mustafa İsen, “Me’âlî”, TDVİA, C. XXVIII, Ankara 2003, s. 201-202 
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118. şiirde sitemkârâne bir üslûp kullanmıştır. Kıymetinin bilinmediğini ve bunun 

sebeplerini sıraladığı şiirde: 

Tiryāki ŝanmañuz beni beñzüm ŝaru görüp  

Enf ile ríş ġuŝŝası aldı mecālümi63 

diyerek burnu ve sakalı yüzünden ne kadar bîzâr olduğunu anlatmaktadır. Aslında, ayak 

takımıyla münasebeti dolayısıyla bir yerlere gelemiyor olmasına da ince bir gönderme 

yaparak  tiryaki olmadığını da belirtmiştir. 

Şair Hayâlî Bey ile aralarında dokuz yaş bulunan Meâli, çağdaş olmalarından 

dolayı Hayâlî’nin ikbâl döneminde gördüğü îtibâra imrendiğinden veya kıskandığından 

olsa gerek, 

Taģsín idüp Ĥayālí Me¢ālí’ye baş ege  

Görse šaríķ-i şi¤rde bunca ĥayālümi64 

diyerek kendisini Hayâlî ile kıyaslamıştır.  

119. şiirde üslûbu sitemkârânedir. Bu gazelin ilk beytinde, 

Bir vaķt idi baña der-i dilber mekāndı 

Eyyām o günler idi zamān o zamāndı65 

diyerek itibar gördüğü zamanlara gönderme yapmış, son beyitte ise 

Ey pír olası öle Me¢ālí de diyesin 

Bir ĥoş muŝāģib idi vü ¤ārif civāndı66 

diyerek gözünden düştüğü kişiye ömür dileyip kendisini de bir gün iyi bir sohbet 

arkadaşım vardı diye anmasını istemektedir.  

120. şiir olan gazelinde sitemkârâne-âşıkâne üslûp bulunmaktadır. 

134 numaradaki şiiri hezliyyâttan olup hakikaten zekâ değil ahlaksızlık 

göstergesidir.  

135 numaradaki şiirinde “böyle bilmezdüm seni” redifiyle sitemkârâne bir üslûp 

havası vermekle beraber bu şiirinde de gulâmpârelik tasvîrleriyle yine hezliyyâttan bir 

şiir ortaya koymuştur. 

                                                 
63 MS. OR. OCT. 3058, 27b, 118/5. 
64 MS. OR. OCT. 3058, 27b, 118/4. 
65 MS. OR. OCT. 3058, 27b, 119/1. 
66 MS. OR. OCT. 3058, 27b, 119/5. 
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Yapılan çalışmadaki 120. şiir ise Me’âlî’nin âşıkâne bir üslûpla yazılacak bir  şiire 

başlayacak olduğunu gösteren bir matladır. Tek beyitte kalmış olan bu matla tabloya beyit 

olarak kaydedilmiştir. 

149 numaralı şiirde ise Me’âlî çok mütedeyyin bir adam elinden çıkmış olduğu 

tahmin edilebilecek bir muhammes yazmıştır. Son mısralarındaki ilk kelimeleri değiştirip 

arkasından “eşhedü enlā ilāhe illallāh” ifâdesini tekrarlar vaziyette beş ayrı bendden 

oluşan tevhîd türünde yazılmış olan bu muhammeste kendini tevbeye davet ettiği şu bend 

üslûbunu da ortaya koymaktadır: 

Günāh ģadden aşupdur ne çāre n’eyleyelüm  

Bu nefs žālim elinden ya kime aġlayalum  

Nedāmet ābın içüp tevbe-ĥvānını yiyelüm  

Ģabíbine ŝalavāt ile dāyimā diyelüm  

Me¢ālí eşhedü enlā ilāhe illallāh67 

Bu şiire tekrar mısraı bağlamında bakıldığında, Hayretî divanında aynı usulle son 

mısraın tekrar ettiği tevhid türünde yazılmış  olan bir murabba ile benzerlik gösterdiği 

görülmektedir.68 Bu da bu şiirin de nazım şekli olarak olmasa da  nazım türü olarak ve 

tekrar beyitleri açısından bir nazîre dizisinin parçası olduğunu göstermektedir. 

153, 154, 155, 156 numaralı şiirler Me’âlî’nin kasîdeleridir. 

Mecmuada 153. şiir olan ve “bahâr” tasvîriyle başlayan kasîdesini Sultân Bâyezîd 

(salt. 1481-1512) için yazdığını adının geçtiği ve övdüğü şu beyitlerden anlamaktayız. 

Bir emír-i heft-kişver şehriyār-ı mu¤teber 

Ĥüsrev-i ¤ālí-cenāb u pādişāh-ı kāmurān69  

Sāye-i Ģaķ āfitāb-ı salšanat Şeh Bāyezíd  

Server-i rūy-ı zemín ü mu¤ciz-i devr-i zamān70  

Kasîdenin son beytinde: 

Saġ esen ol gülsitān-ı dehre esdükce ŝabā  

Bostān-ı rif¤atüñe irmesün bād-ı ĥazān71 

                                                 
67 MS. OR. OCT. 3058, 55b, 149/5. 
68 Hayretî, Divan Tenkidli Basım, A. g. e. 
69 MS. OR. OCT. 3058, 57a,153/21. 
70 MS. OR. OCT. 3058, 57a,153/22. 
71 MS. OR. OCT. 3058, 57a,153/51 
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demesi, teşbîb bölümünde bahâr tasvîri tercih etmiş olmasının sebebini de açıklamaktadır. 

154. şiir olan kasîde de yine “bahâr” tasvîri ile başlar. Sultân Selîm (salt. 1512-

1520) için yazmış olduğunu şu beyitlerden anlamaktayız: 

Ĥān-ı iķlím-i kerem Ģażret-i Sulšān Selím  

Server-i şehr-i ¤adālet melik-i mülk-i vaķār72 

Şol hümā gibi ki a¤lādadur inmez bu yire  

Āsitānuñda şehā ķıldı göñül murġı ķarār73  

155. şiir olan kasîdesinin teşbîb bölümünde Me’âlî bu sefer bir “kış” tasvîri 

yapmıştır. Fakat mevsimin kış ve tasvîrlerin soğuğu anlatması kesinlikle bir hiciv unsuru 

barındırmamaktadır. 

Olsa berf-ālūd šañ mı gird-pāy-ı esb-i şāh  

Penbe içre ŝaķlanur çün ¤anber ile müşk-i Çín74 

Şair, sultânın atının ayağındaki yuvarlağın karlara bulaşmasını, pamuk içinde 

saklanan misk ü anberlere benzetecek kadar devrinden memnundur. Me’âlî’nin bu 

kasîdesini de  Sultân Bâyezîd (salt. 1481-1512) için yazdığını ve memnuniyetini şu 

beyitlerden anlamaktayız: 

Ŝāģib-i seyf ü ķalemdür menbā¤-ı lušf u kerem  

Melce-i ĥalķ-ı cihān püşt ü penāh-ı ehl-i dín75 

Ya¤ni Sulšān Bāyezid ibn-i Meģemmed Ĥān k’anuñ  

Devletinde dehr žulm u fitneden oldı emín76 

156. şiir olan kasîdesinde bu sefer teşbîb kısmında gece tasvîri yapılmıştır. Bu 

kasîde Sultân Selîm (salt. 1512-1520) için yazılmıştır. 

K’oldur ķamu cihād ile maķbūl olup olan  

Mülk-i cihāna devlet ile şāh-ı kāmurān77 

                                                 
72 MS. OR. OCT. 3058, 59a,154/21 
73 MS. OR. OCT. 3058, 59a,154/22 
74 MS. OR. OCT. 3058, 60a,155/9 
75 MS. OR. OCT. 3058, 60b,155/16 
76 MS. OR. OCT. 3058, 60b,155/17 
77 MS. OR. OCT. 3058, 62a, 156/13 
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Şāh-ı civān Ģażret-i Sulšān Selím Şāh  

Memdūģ-ı ins ü cān pesendíde-i cihān78 

teşbîb kısmında gece tasvîri yapmış olmasında devrine karşı bir sitem vardır.  

Bir giceyidi kim aña reşk eyler idi rūz  

Bir vaķt idi ki virür idi ķaderden nişān79 

diyerek gecenin kaderinden bir nîşân taşıdığını söyleyerek devrinin kara olduğunu imâ 

etmiştir. Girizgâh kısmında ise şu beyitler sitemini açıkça gösterir: 

Ol gelmiş idi ĥāšıruma kim bu ¤aŝrda  

Kesb-i kemāl bir ķurı zaģmet durur hemān80 

Yoķ ehl-i fażla raġbeti erkān-ı devletüñ  

Bil kim ma¤ārife dürişenler ider ziyān81 

Bu şekilde terennümler de bulunurken aklına ansızın Sultân Selîm Han (salt. 

1512-1520) gelir ve şu beyitle asıl konuya girer: 

Ŝāģib-kemāle rāġıb u fażl ıssına mu¤ín  

Mā¢ildür ehl-i ma¤rifete Ĥüsrev-i zamān82 

Bu beyti söyledikten sonra tam bir ümid ile dolmuş bir şekilde Sultân Selîm Han’a 

(salt. 1512-1520) yazılabilecek şahâne bir medhiye ile kasîdesine devam eder.  

Yapılan çalışmada 157. şiir olan son şiirinin nazım şeklini tespit etmek güçtür. 17 

beyitlik bu manzume gazel için çok, kasîde için ise azdır. Manzumenin geneline sitem ve 

ölüm hâkimdir. Şu son üç beytinde ise günahlara pişmanlık ve Resülullâh hürmetine iman 

ve Kur’ân ile ölüp cennete gitme duası vardı: 

Çoķdur bu Me¢ālí ķulunuñ gerçi günāhı  

İllā ki recā eyledügi lušf u keremdür83 

Ímān ile Ķur’ān ile öldürüp İlāhí  

İlet şu na¤íme anı kim dār-ı ni¤amdur84 

                                                 
78 MS. OR. OCT. 3058, 62a, 156/14 
79 MS. OR. OCT. 3058, 61b, 156/5 
80 MS. OR. OCT. 3058, 61b, 156/7 
81 MS. OR. OCT. 3058, 62a, 156/8 
82 MS. OR. OCT. 3058, 62a, 156/12 
83 MS. OR. OCT. 3058, 63b, 157/15 
84 MS. OR. OCT. 3058, 63b, 157/16 
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Şol dostuñuñ ģürmetiyiçün ki Ĥudā’yā 

Sulšān-ı Rusül Şāh-ı ¤Arab şūĥ-ı ¤Acemdür85 

2.2.14. Mesîhî (ö. XVI. yy.?) 

Asıl adı Îsâ veya Mesîh’tir. Priştinelidir. Gençliğinde Rumeli’den İstanbul’a 

gelmiştir. Sultân II. Bâyezîd (salt. 1481-1512) devrinde İstanbul’da bulunmuşutr. 

Sadrazam Atik Ali Paşa’nın (sad. 1501-1503/1506-1511)) himâyesinde kâtip olarak 

çalışmış, içki, eğlence ve derbederlikten dolayı gözden düşmüştür. Başka hâmî 

bulamamış, Bosna’da küçük bir timarla iktifa etmeye mecbur olmuştur. Bahâriye 

kasîdesi, Atik Ali Paşa Mersiyesi ve Murabba şeklindeki Bahâriyye’si ünlüdür.86 

Yapılan çalışmada bir adet gazeli bulunmaktadır. 162. şiir olan bu gazel âşıkâne-

rindâne üslûpla yazılmış olup mecmuadaki Hayâlî’ye ait olan 163. şiir ve Muhibbî’ye ait 

olan 166. şiirle nazîre bağlamında ilişkilidir. 

2.2.15. Misâlî (ö. 1017/1608) 

XVI. yy.’da Misâlî mahlasını kullanan en az iki kişi vardır. Bunlardan biri Edirneli 

olup asıl adı Hasan’dır. Âlimlerle ünsiyet kurmazdan evvel meslek erbabı bir kişiyken 

sonradan ilme yönelmiştir. Muammâlarıyla meşhûrdur. Kaynaklarda hakkında çok büyük 

övgüler vardır. Bu kişi 1017/1608’de vefat etmiştir.87 

Bu şairlerden diğeri ise Kanûnî Sultân Süleyman (salt. 1520-1566) devrinde 

yaşamış olan Gül Baba ismiyle tanınan ve Misâlî mahlasıyla da şiirler yazmış olan bir 

kişidir.88 

Yapılan çalışmada Misâlî mahlasıyla yazılmış olan 183. şiir, hezliyyâttan olan bir 

gazeldir. Hangi Misâlî’ye ait olduğu bilinmemektedir. 

2.2.16. Muhibbî (ö. 974/1566) 

Kânûnî Sultân Süleyman’dır. (salt. 1520-1566) 6 Safer 900 (6 Kasım 1494), 

Trabzon doğumludur. Yavuz Sultân Selîm’in (salt. 1512-1520) oğludur. Doğduğunda 

tahtta dedesi Sultân Bâyezîd Han (salt. 1481-1512) bulunmaktadır.  

                                                 
85 MS. OR. OCT. 3058, 64a, 157/17 
86 Mine Mengi, “Mesîhî”, TDVİA, C. XXIX, Ankara 2004, , s. 312-313. 
87 Filiz Kılıç, “Misâlî”, Ahmet Yesevî Üniversitesi Türk Edebiyatı İsimler sözlüğü, http://teis.yesevi.edu.tr/madde-
detay/misali-hasan-celebi (27.04.2022) 
88 Deva Güneş,  Misâlî Dîvânı, Dumlupınar Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, Kütahya 2011.  
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Beşiktaşlı Yahyâ Efend’nin süt kardeşidir. Hatta onunla beraber Rum bir kişiden 

kuyumculuk öğrenmişlerdir. 

Birçok Osmanlı padişahı gibi o da şiirler yazmış. Muhibbî mahlasından başka 

Muhib ve Meftûnî mahlaslarını da kullanmıştır. Şiirlerinde hikemî bir tarzın yanında 

âşıkâne ve rindâne üslûplar da vardır. Yaptığı savaşları kendi şiirlerinde çok iyi tasvîr 

etmiş. Devrin şairlerine kendi yazdığı şiirlere nazîreler yazdırmış, kendisi de başka 

şairlere nazîreler yazmıştır.89  

Yapılan çalışmada iki adet gazeli bulunmaktadır. 

160. şiir Muhibbî’nin sitemkârâne ve âşıkâne özellikler barındıran bir gazelidir. 

166. şiir olan gazelde ise âşıkâne üslûp hâkimdir. Ayrıca bu gazelin, 

kafiyelerinden mecmuadaki Mesîhî’ye ait olan 162 numaralı gazel ve Hayâlî’ye ait olan 

163 numaralı gazellerle nazîre bağlamında ilişkili olduğu görülmektedir. 

2.2.17. Necâtî (ö. 914/1519) 

Asıl adı Îsâ’dır. Edirnelidir. Fâtih Sultân Mehmed’in (salt. 1444-1446, 1451-

1481) ilk saltanat yıllarında doğduğu tahmin edilmektedir. Edirneli yaşlı bir kadın 

tarafından köle olarak alınıp sonradan evlat edinilmiştir. Şair Sâilî, Necâtî’nin 

yetişmesinde katkıda bulunmuştur. Gençlik yıllarında şiir ve nesirler yazmaya yönelmiş, 

Edirne’den Kastamonu’ya gitmiş ve hatla ilgilenmiştir. Bu dönemde Necâtî mahlasıyla 

şiirler yazmaya başlamış. Döne döne redifli gazeli de bu dönemde ünlenmiştir. Şiirleri 

Fatih Sultân Mehmed’in (salt. 1444-1446, 1451-1481) dikkatini çekmiş, İstanbul’a gidip 

divan kâtipliği ile görevlendirilmiştir. Fatih için kasîdeler yazmıştır.  

Sultân Bâyezîd (salt. 1481-1512) tarafından da takdir görmüş, Şehzâde 

Abdullah’ın Karaman sancağına çıkmasıyla ona divan kâtibi olmuştur. Şehzâde’nin üç 

yıl sonra ani vefatı üzerine bir mersiye yazıp İstanbul’a dönüp Sultân’a sunmuştur. 

Sonraki bir vakitte Şehzâde Mahmûd Manisa sancağına çıkınca bu kez nîşâncı olarak 

Manisa’da görevlendirilmiştir. Beylik sıfatı bu görevinden dolayı kendisindedir. Şehzâde 

Mahmûd’un da vefat etmesi üzerine Necâtî Bey onun için de bir mersiye yazarak 

İstanbul’a dönmüştür. 

Yeni bir görev kabul etmeyen Necâtî Bey, kendisine bağlanan aylık 1000 akçe ile 

yaşamış, geri kalan ömrünü Vefâ’daki evinde sanat ve ilim sohbetleri yapmakla 

                                                 
89 Feridun Emecen, Coşkun Ak, “Süleyman I”, TDVİA, C. XXXVIII, İstanbul 2010, , s. 62-74.  



25 
 

geçirmiştir. 914/1508-09’da Vefâ’daki evinde vefat etmiştir. Mezarı öğrencisi Sehî Bey 

tarafından mermerden yaptırılmış, üzerine ise şu tarih beyti ile: 

Nakl-i Necâtî âleme târîh olmağın  

Târîhini Sehî dedi: Gitti Necâtî hây 

Necâtî’nin şu beyti yazdırılmıştır: 

Bir seng-dil firâkına ölen Necâtî’nin  

Billâhi mermer ile yapasız mezârını90 

Yapılan çalışmada Necâtî’ye ait olan 29 şiir bulunmaktadır. Bunlardan 18 tanesi 

kasîde, 10 tanesi ise gazeldir.  

Çalışmada 99, 100, 101, 102, 103, 104, 105, 148, 151, 152 numaralı şiirler 

Necâtî’nin gazelleridir. 

99, 100, 101. şiirler Necâtî’nin âşıkâne üslûpla yazdığı gazellerdir. 99. Şiir, 

“olsun” redifli, 100. şiir de “olsun” redifli, 101. şiir ise “virmezün” redifli gazelleridir.  

102. şiir Necâtî’nin âşıkâne üslûpla yazılmış bir diğer gazeli olup bir yüz 

yarasından bahseder, 11 beyitlik bu gazel bir kasîdeye teşbib olabilecek şekilde farklı 

bakış açılarıyla bir yüz yarasını tasvîr eder. Şu beyitler bu gazeldendir: 

Yā meger kim leşker-i Für¤avnı iderken helāk 

Níl şaķķ olmış durur Mūsā elinde bí-gümān91 

*** 

Yara yoķdur ¤ārıžuñda ol daĥı bir ġamzedür 

Cānuma oķ urmaġa siģr ile ey ķaşı kemān92 

103. şiir âşıkâne üslûpla yazılmış “yanayın” redifli bir gazeldir. Gazel içinde 

merdâne denebilecek beyit örnekleri vardır: 

Merdāne ¤ışķ-ı yār ile meydāna girmişem 

Meydān içinde ķoñ beni merdāne yanayın93 

104. şiir de âşıkâne üslûpla yazılmış bir gazeldir.  

                                                 
90 Bayram Ali Kaya, “Necâtî Bey”, TDVİA, C. XXXII, İstanbul 2006, , s. 477-478. 
91 MS. OR. OCT. 3058, 24a, G. 102/3. 
92 MS. OR. OCT. 3058, 24a, G. 103/9. 
93 MS. OR. OCT. 3058, 24a, G. 103/3. 
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105. şiir “uyhusı” redifiyle yazılmış olup günlük hayattan bilgiler içermesi 

açısından dikkate değerdir.  

Keśret-i ķandan durur ģikmetde insān uyĥusı94  

mısraı çok uykuyla fazla kan arasında bir bağa işaret etmesi açısından dikkate değerdir. 

Ŝıģģat āśārı durur bímāruñ ey cān uyĥusı95 

mısraı da bu duruma örnektir. 

148. şiir “Allâh Allâh” redifli bir gazel olup samîmî bir müslüman edâsıyla 

yazılmıştır.  

151 ve 152. şiirler âşıkâne üslûpla yazılmışlardır. 152. şiir “garîb” redifli bir 

gazeldir.  

Çalışmada 125, 126, 127, 128, 129, 130, 131, 132, 138, 139, 140, 141, 142, 143, 

144, 145, 146, 147 numaralı şiirler ise Necâtî’nin kasîdeleridir. 

25. şiirde Necâtî teşbîb bölümünde servi tasvîri yapmaktadır. Şu beyitlerden de bu 

kasîdeyi Sultân Bâyezîd’in (salt. 1481-1512) şehzâdelerinden olan Şehzâde Mahmûd’a 

yazdığı tahmin edilmektedir: 

Ey beglerüñ yegānesi Maģmūd Pādişāh 

Sensin olursa sāye-i Perverdigār serv96 

Şehzâde Mahmûd’un tahta çıkamadan vefat etmiş olduğu göz önüne alınırsa, 

Necâtî Bey, bu beyitte padişah kelimesiyle “büyük koruyucu”97 anlamını kasdetmiş 

olabilir. Ama gerek “sâye-i Perverdigâr” ifâdesi ve gerekse şu beyit: 

Sensin cihānda ey gül-i gül-zār-ı ma¤delet  

Bostān-ı salšanatda bugün míve-dār serv98  

aslında şehzâdenin şairin gözünde bir padişah mesabesinde olduğunu da göstermektedir.  

Şiirin “serv” redifli olması ve teşbîb bölümünde servi tasvîri bulunması dikkate 

değerdir. Klasik Türk şiirindeki ideal sevgili tiplerinden birini temsil eden serv burada 

ideal bir sultân kastedilerek kullanılmış olabilir.  

                                                 
94 MS. OR. OCT. 3058, 24b, G. 105/1. 
95 MS. OR. OCT. 3058, 24b, G. 105/2. 
96 MS. OR. OCT. 3058, 29a, K. 125/28. 
97 İlhan Ayverdi, Ahmet Topaloğlu, A. g. e., s. 972. 
98 MS. OR. OCT. 3058, 29a, 125/29. 
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126. şiir de Necâtî’nin kasîdelerinden olup bir vezaret kutlaması için yazıldığı 

şiirin genelinden anlaşılmaktadır. “Hâtem” redifli olan bu kasîdede geçen şu beyit şiirin 

Ali Paşa’ya (sad. 1501-1503/1506-1511) yazıldığını göstermektedir: 

Getürür adını yazmaġa ¤Alí Pāşā’nuñ  

Belki gün başına bu çarĥ-ı müdevver ĥātem99  

Bu beyitte geçen Ali Paşa’nın (sad. 1501-1503/1506-1511), Sultân Bâyezîd (salt. 

1481-1512) devrinde iki kez vezîriâzam olan Atik Ali Paşa (sad. 1501-1503/1506-1511) 

olması kuvvetle muhtemeldir. Çünkü Necâtî’nin vefat tarihine baktığımızda Atik Ali 

Paşa’nın (sad. 1501-1503/1506-1511) sadâret devirlerinin ikisi de Necâtî’nin ömrünün 

son dokuz yılına rastlamaktadır. 

Yaraşur devr-i felekde nitekim ay ile gün 

Yaraşur dest-i vezāretde mükerrer ĥātem100  

beytindeki mükerrer ifâdesinden de bu kasîdenin, Atik Ali Paşa’nın (sad. 1501-

1503/1506-1511) ikinci vezaret devrinde yani miladi 1506’dan sonra yazıldığı 

anlaşılmaktadır. 

127. şiirde Necâtî’nin başka bir kasîdesi bulunmaktadır. Bu kasîdenin Sultân 

Bâyezîd (salt. 1481-1512) devrinde vezîriâzamlık yapmış olan Dâvûd Paşa’ya (sad. 1483-

1497) yazılmış olduğu şu beyitten anlaşılmaktadır: 

Didüm kimüñ bu ¤ālí dergeh olmuş ¤arş ile hem-ser  

Didi ervāģ-ı ķudsíler bizüm Dāvūd Paşanuñ101 

Bu kasîdenin nesib bölümünde aşığın bir güzele hitâbı vardır.  

Girizgah bölümünde dünyada kalıcı bir izzet beklersen bir âlî-cenâb eşiğine 

yaslanın demiş ve konuyu Dâvûd Paşa’ya (sad. 1483-1497) getirip medhetmeye 

başlamıştır. 

128. şiirde Necâtî yine bir güzele hitap ederek kasîdesine başlamıştır.  

Baña gösterse gözüm Āŝaf-ı devrān işigin 

Dir idüm gözlerimüñ şíşesine ķıble-nümā102 

                                                 
99 MS. OR. OCT. 3058, K. 30b, 126/8. 
100 MS. OR. OCT. 3058, K. 30b, 126/7. 
101 MS. OR. OCT. 3058, K. 32a, 127/14. 
102 MS. OR. OCT. 3058, K. 32a, 128/13. 
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Menba¤-ı cūd u kerem merci¤-i eşrāf-ı kirām 

Āsaf-ı ģāss-ı Şehenşāh Meģemmed Pāşā103 

beyitlerinden bu kasîdenin kime yazıldığına dâir bir işâret vardır. Fakat Fâtih devri 

vezîriâzamlarından Rûm Mehmed Paşa (sad. 1471-1472) sadrazam olduğunda104 Necâtî 

20’li yaşlarınınsonlarındadır. 

Yine Fâtih devrinde vezîriâzamlık yapmış olan bir diğer kişi de 886/1481’de vefat 

eden Karamanî Mehmed Paşa’dır. (sad.1478-1481)105 

Bu kasîdenin bu iki kişiden hangisine yazılmış olduğu hakkında bir bilgiye 

ulaşılamamıştır. 

129. şiir de Necâtî’nin kasîdelerinden olup kutlu bir bayram beklediğini ve bu 

bayramla cihân halkının nasıl hâllere bürüneceğinden bahsederek şiire başlar. 

Āfitāb-ı şeref-i devlet-i Sultān Maģmūd  

Yeter ey mihr-i felek rūy-ı zemínden el çek106 

Sultân Mahmûd ifâdesinden Manisa sancağına çıkan Şehzâde Mahmûd’u 

kasdetmiş olabilir. 125. şiirdeki kasîdesinde de Mahmûd Padişah ifâdesi görülmektedir.  

Fâtih devri vezîriâzamlarından Velî Mahmûd Paşa’ya (sad. 1456-1467/68, 1472-

1474) yazılmış olma ihtimâli olsa da bu kasîdelerin, Mahmûd Padişah ve Sultân Mahmûd 

ifâdelerinden paşaya değil şehzâdeye yazılmış olma ihtimâli daha güçlü görünmektedir. 

130. şiirdeki kasîde önemli bir olay üzerine yazılmış olan bir kasîdedir ve Necâtî 

durumun şevkiyle daha ilk beyitten olayın haberini vermiştir. Şu ilk beyitten kasîdenin 

hem kime yazıldığı hem de hangi olay üzerine yazıldığı görülmektedir. 

Ĥoş aldı Ģaźret-i Ĥān Bāyezíd-i ¤Ośmāní  

Kili’yile Ķara Buġdān’dan Akkerman’ı107 

Bu ilk beyitten sonra şavaş tasvîrleri ve Sultân Bâyezîd (salt. 1481-1512) övgüsü 

ile kasîde devam edip gitmektedir. Kili’nin fethi 15 Temmuz 1484, Akkerman’ın fethi ise 

                                                 
103 MS. OR. OCT. 3058, K. 32a, 128/14. 
104 Hedda Reındl-Kıel, “Rum Mehmed Paşa”, TDVİA, C. XXXV, s. 226-227. 
105 Yusuf Küçükdağ, “Karamanî Mehmed Paşa”, TDVİA, C. XXIV, s. 449-451. 
106 MS. OR. OCT. 3058, 33a, K. 129/11. 
107 MS. OR. OCT. 3058, 35a, K. 130/1. 



29 
 

4 Ağustos 1484 yılındadır.108 Bu şiirin bu fetihlerden hemen sonra yazılmış olması 

kuvvetle muhtemeldir.  

131. şiir olan kasîde bahâr tasvîrinin yapıldığı teşbib bölümüyle başlamaktadır.   

Āfitāb-ı ¤adl Sulšān ibn-i Sulšān Bāyezíd  

Ķāmi¤-i şirk ü ēalālet lāmi¤-i nūr-ı yaķìn109 

beytinden bu şiirin Sultân Bâyezîd’in (salt. 1481-1512) şehzâdelerinden birine yazıldığı 

anlaşılmaktadır.  

132. şiir olan kasîdede Necâtî, teşbib bölümünde karlı bir kış tasvîri yapmıştır: 

Ĥān Meģemmed ki o gerdūn-¤ažamet dergehinüñ 

Bendesi olmaġa Keyĥüsrev ü Dārā ķā¢il110 

beytinden bu kasîdenin Fâtih Sultân Mehmed Han’a (salt. 1444-1446, 1451-1481) 

yazıldığı anlaşılmaktadır. Teşbib bölümünde kış tasvîrleri yapmış olması devri eleştirmek 

için değildir.  

Çalışmadaki 138. şiirde Necâtî bir âlimi anlatır. Güneşin altın süpürgeyle her 

sabah kapısını temizlediği, güneşin her sabah secde yerini sabahın örtüsüyle örttüğü temiz 

giyimli bir sûfîden bahseder. Şu beyit de bu âlimin ilim kudretini ifâde için söylenmiş 

beyitlerinden biridir: 

Şöyle rūşen eyledi āyātı şem¤-i ¤ilmi kim  

Bir ķadem bir kimse gitmez oldı rāh-ı nā-ŝavāb111 

139. şiirde teşbib bölümünde bir gece tasvîri vardır. Bu kasîde Sultân Bâyezîd 

(salt. 1481-1512) için yazılmıştır. 

Sulšān-ı Rūm Ĥusrev-i āfāķ Bāyezíd  

Ĥāķān-ı rūzigār u şeh-i ma¤dilet-me¤āb112 

140. şiirde ise Necâtî’nin “hançer” redifli bir kasîdesi bulunmaktadır. Bu 

kasîdenin teşbib bölümünde ve genelinde hançerle ilgili farklı bağlamlarda beyitler 

sıralanmıştır. 

                                                 
108 Şerafettin Turan, “Bâyezîd II”, TDVİA, C. V, İstanbul 1992, s. 234-238. 
109 MS. OR. OCT. 3058, 37a, K. 131/34. 
110 MS. OR. OCT. 3058, 38b, K. 132/18. 
111 MS. OR. OCT. 3058, 40b, K. 138/6. 
112 MS. OR. OCT. 3058, 41b, K. 139/16. 
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Şu beyitten bu kasîdenin Sultân Bâyezîd’e yazıldığı anlaşılmaktadır. 

Bülend-mertebe Hān Bāyezíd ol şeh kim  

Getürür ayaġı tozına baş u cān ĥançer113 

141. şiir, Necâtî’nin “tîg” redifli bir kasîdesidir. Baştan aşağı kılıcın vasıflarını 

sayar ve hünerlerinden bahseder. Burada kılıcı övmek kılıcı tutan eli övmek olacağından 

Sultân Bâyezîd (salt. 1481-1512) övülmüş olsa gerektir.  

Bu kasîdenin Sultân Bâyezîd (salt. 1481-1512) için yazıldığı şu beyitten 

anlaşılmaktadır: 

Yiryüzinüñ ĥalìfesi Sulšān Bāyezid  

Ķ’anuñ şerìf adına geldi cihāna tìġ114 

142. şiir de yine Necâtî’nin redifli kasîdelerinden biridir. Bu kasîdenin redifi 

“gül”dür. Gülü Peygamber Efendimizin nûruna, gül bahçesini de Medîne’ye benzeterek 

başladığı şiirde gülün ömründen, açılışından güzelliklerinden ve özelliklerinden 

bahseder.  

Yılda bir kerre menār-ı şāĥdan dìdār gül 

Gösterür nite ki nūr-ı Aĥmed-i muĥtār gül115 

Oldı mānend-i Medìne ĥoş münevver gülsitan 

Devģa-i güldür menāre pertev-i envār gül116 

Necâtî bu kasîdesini de Sultân Bâyezîd’e (salt. 1481-1512) yazmıştır.  

Āsumān-ı salšanat Ĥān Bāyezìd ol kim anuñ 

Ķadri bāġında niçe ĥūrşìd gibi var gül117 

143. şiir Necâtî’nin “nişân” redifli kasîdesidir. Nişân kelimesinin sözlükte yaygın 

anlamlarının yanında, Osmanlılar’da padişah tuğrasını taşıyan ferman, berat, hüküm118 

anlamı da bulunmaktadır. Nişân kelimesinin bu kasîdede bu anlamından farklı anlamlarda 

kullanıldığı yerler vardır. Fakat çoğınlukla kuvvet tasvîrleriyle beraber kullanıldığından 

ferman berat hüküm anlamları için bu redifin seçilmiş olması kuvvetle muhtemeldir. 

                                                 
113 MS. OR. OCT. 3058, 43a, K. 140/11. 
114 MS. OR. OCT. 3058, 44b, K. 141/13. 
115 MS. OR. OCT. 3058, 46a, K. 142/1. 
116 MS. OR. OCT. 3058, 46a, K. 142/2. 
117 MS. OR. OCT. 3058, 41b, K. 139/19. 
118 İlhan Ayverdi, Ahmet Topaloğlu, A. g. e., s. 935. 
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Nev-bāve-i ser-āmed-i Sulšān Bāyezíd 

Māhmūd-ı Şāhzāde Şeh-i tāc-ver nişān119 

Bu beyitte görüldüğü gibi Necâtî, bu kasîdesinde Sultân Bâyezîd (salt. 1481-1512) 

ve Şehzâde Mahmûd’u beraber anmaktadır. Şehzâde Mahmûd, Manisa sancağına 

çıktığında Necâtî’nin onun nîşâncısı olarak Manisa’ya tayin olunmasıyla120 “nîşân” 

redifini seçmiş olmasının arasında bir alaka olabilir.  Sultân Bâyezîd (salt. 1481-1512) ile 

Şehzâde Mahmûd’u beraber anmasının da bu tayinle alakası olabilir.  

144. şiirde Necâtî’nin “seher” redifli kasîdesi bulunmaktadır. Kasîdede seher vakti 

ile ilgili tasvîrler vardır.  

Bu kasîdenin Sultân Bâyezîd’e (salt. 1481-1512) yazılmıştır. 

Şeh Bāyezíd Ĥusrev-i āfāķ kim anun  

¤Adl-i nesímiyile olur ĥoş-havā seģer121 

145. şiir Necâtî’nin, teşbib bölümünde bahâr tasvîrleri yaptığı bir kasîdesidir. Bu 

kasîdenin bir düğün tebriği için yazıldığını şu beyitlerden anlaşılmaktadır.  

Yā Rab sa¤ādet ile ciģānda bu izdivāç  

Çün devr-i miģr-i ¤ömr-i Mesíh ola pāy-dār122 

*** 

Şāhā Necātí çākerüñüñ tab¤-ı cevheri  

Dizdi beyāż kāġıda lülü-yi bí-şumār 

Ta kim varup düġün güni saçu šaríķ ile 

Şāhuñ ayaġı šopraġına eyleye niśār 

Kasîde Fâtih Sultân Mehmed Han’a (salt. 1444-1446, 1451-1481) yazılmıştır.  

Sulšān Meģemmed bin Murād eşref-i mülūk 

Dārā-yı tāc-bāĥş-ı salāšín-i rūzigār 

146. şiir Necâtî’nin bir başka kasîdesidir. Bu kasîdenin de teşbib bölümünde bahâr 

tasvîri bulunmaktadır. Necâtî, bu kasîdeyi Sultân Bâyezîd’e (salt. 1481-1512) yazmıştır. 

                                                 
119 MS. OR. OCT. 3058, 48a, K. 143/18. 
120 Bayram Ali Kaya, A. g. md., s. 477-478. 
121 MS. OR. OCT. 3058, 49b, K. 144/19. 
122 MS. OR. OCT. 3058, 51b, K. 145/25. 
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Şāh-ı bülend-mertebe Sulšān Bāyezíd  

Māh-ı nücūm-kevkebe mihr-i felek-medār  

Yapılan çalışmada 147. şiir Necâtî’ye ait olan son kasîdedir. Naat şeklinde 

yazılmıştır. Şiirin başından sonuna kadar Peygamber Efendimize övgü vardır. Necâtî’nin 

bu kasîdedeki şu iki beyti kendisini Peygamber Efendimiz’i medhedenler arasında ayrı 

bir yere koymadan nasıl bir tevâzû içinde olduğunu göstermekte ve  cezâ gününde işler 

başka bir hâl alırsa şefâat elini çekmemesini ümid etmektedir: 

Biñ ise medģ idiciler Necātí de birisi 

Kuluñ nihāyeti yoķdur biñini gör birin al 

Ümíddür ki şefā¤at elini çekmeyesin 

Cezā güninde diger-gūn olur ise aģvāl 

2.2.18. Necmî (ö. XVI. yy. ?) 

Sicill-i Osmânî’de Necmî maddesinde, II. Bâyezîd (salt. 1481-1512) devrinde 

yaşamış ve 948/49/1542 yılında vefat etmiş olan Necmî Çelebi diye bir şairden 

bahsedilmiştir.123 

Tezkirelere Göre Divan Şiiri İsimler Sözlüğü’nde ise Necmî mahlaslı iki şair 

bulunmaktadır. Bunlardan biri Bursalı ve müderris, Sultân Süleyman’ın (salt. 1520-1566) 

şehzâdeliği devrini görmüş olan bir Necmî, diğeri ise Sultân Bâyezîd (salt. 1481-1512) 

devrinde vefat etmiş olan bir başka Necmî’dir.124  

Yapılan çalışmada 159. şiir, âşıkâne  tarzda yazılmış bir gazel olup Necmî 

mahlaslı bir şaire aittir fakat hangi Necmî olduğu bilinmemektedir. 

2.2.19. Ravzî (ö. XVI. yy. ?) 

Edinciklidir. Kanûnî Sultân Süleyman (salt. 1520-1566), II. Selîm (salt. 1566-

1574), III. Mûrâd (salt. 1574-1595) ve III. Mehmed (salt. 1595-1603) devirlerini 

görmüştür. Asıl adı bilinmemektedir.125 Şu beyitte: 

                                                 
123 Mehmed Süreyya, Sicill-i Osmânî, (hzl.) Nuri Akbayar-Seyit Ali Kahraman, Tarih Vakfı Yurt Yayınları, İstanbul 
1996, C. VI, s. 1248. 
124 Haluk İPEKTEN; ve diğerleri: A. g. e. 
125 Yaşar Aydemir, “Ravzî”, Ahmet Yesevî Üniversitesi Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, 
http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ravzi (26.04.2022). 
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Bana Yūnūszāde dirler Ravżiyā bilmez misin  

Her kelām-ı hūb u mevzūnum belāgat üzredür126 

demesinden en azından lakâbı öğrenilmektedir. İyi bir eğitim almıştır. Müstağnî bir 

kişiliği olduğundan devlet adamlarına pek yanaşmamış, özellikle kadılarla yıldızı 

barışmamıştır.  

Türk ve İran şairlerinin büyüklerinden kendisine örnek aldıkları vardır.127  

Divan sâhibi olan Ravzî’nin yapılan çalışmada, hazırlanan divanında da bulunan 

iki adet gazeli bulunmaktadır. 174128 ve 175129 numaralı bu gazellerin ikisi de aşıkâne 

üslûpla yazılmıştır.  

2.2.20. Sabûhî (ö. XVI. yy.) 

Asıl adı Abdullâh’tır. İran taraflarından gelen bir âileye mensuptur. Karamanlıdır. 

Lakâbı Abdî-i Zarîf’tir. 

Güzel yigitlere ul oldı bādeye bende  

abū ī'ye bu sebebden dinildi ʻAbd-i arīf   

Bu beyit Sabûhî’ye aittir ve ona bu lâkâbı veren kişi de Âşık Çelebi’dir.  

Bekar olarak yaşamış olan Sabûhî Amasya ve Kütahya’da müderrislik, birçok Arap 

beldesinde de kadılık yapmıştır.130 

Yapılan çalışmada “Gördün zamâne uymadı uy sen zamâneye” şeklinde bir nazîre 

dizisi bulunmaktadır. Sabûhî de bu nazîre dizisine katılmış şairlerden biridir. Yapılan 

çalışmada 158. şiir olan muhammes-i mütekerrir Sâbûhî’ye aittir. Bu şiir hazırlanan 

divanda yoktur.131 Bu şiir 158, 161, 165, 176 numaralardaki dört farklı şaire ait olan 

nazîre dizisinin bir parçasıdır. 

                                                 
126 Ravzî, Dîvân, (hzl.) Yaşar Aydemir, T.C. Kültür ve Turizm Bakanlığı Kütüphaneler ve Yayımlar Genel Müdürlüğü, 
Kültür Eserleri Dizisi: 443, İstanbul 2017, s. 86. 
127 Yaşar Aydemir, A. g. e. 
128 Yaşar Aydemir, A. g. e. s. 236. 
129 Yaşar Aydemir, A. g. e., s. 237. 
130 Esra Bal, Karamanlı Sabûhî Dîvânı (İnceleme , Tenkitli Metin ve Dil İçi Çeviri), İstanbul 29 Mayıs Üniversitesi 
Sosyal Blimler Enstitüsü, Yüksek Lisans, İstanbul 2019.  
131 Esra Bal, A. g. t. 
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2.2.21. Vâlihî (ö. XVI. yy. ?) 

Sicilli Osmanî’de Vâlihî adıyla kayıtlı üç kişi bulunmaktadır, üçü de XVI. yy’da 

vefat etmiştir. İkisi şair olup biri Vâlihî Ahmed Efendi’dir. Üsküplüdür ve kadıdır. Miladi 

1599/1600’de vefat etmiştir. 

Diğeri Vâlihî Efendi (Kurtzâde)’dir. Şeriat ve ilim tahsil etmiştir. Gülşenîzâdeden 

el almış memleketi Edirne’de vâizlik ve müfessirlik yapıp Sultân Selîm Camii vâizliği 

yapmış, 994-95/1586’da vefat etmiştir.132  

Yapılan çalışmada “Gördün zamâne uymadı uy sen zamâneye” şeklinde mısra 

tekrarıyla biribirine nazîre olan dört şiirden biri de Vâlihî’ye aitttir. Yapılan çalışmada 

176 numaradaki muhammes-i mütekerririnden başka şiiri bulunmamaktadır. Bu şiir de 

158, 161, 165 ve 176 numaralı şiirleri kapsayan nazîre dizisinin bir parçasıdır. 

2.2.22. Yahyâ Çelebî (ö. 978/1571) 

900/1495 yılında Trabzon’da doğmuş olan Beşiktaşlı Yahyâ Efendi, Müderris ve 

Molla Şeyhzâde olarak tanınmıştır. Kânûnî Sultân Süleyman’ın (salt. 1520-1566) süt 

kardeşidir. Yavuz Sultân Selîm (salt. 1512-1520) devrinde, sütkardeşi Şehzâde 

Süleyman’ın (salt. 1520-1566) himâyesinde İstanbul’a gelmiştir. İstanbul’a gelince 

Zenbilli Ali Efendi’nin yannda tahsilini tamamlamıştır. Çeşitli medreselerde müderrislik 

yaptıktan sonra Sahn-ı Seman medresesinde göreve başlamış ve buradaki görevi devam 

ederken Şehzâde Mustafa’nın öldürülmesi hâdisesinde saraydan çıkarılan Mahidevran 

Sultân’ın saraya geri alınması için yazdığı arîza yüzünden görevden alınmıştır ve 

ardından günlük 50 akçe verilerek emekli edilmiştir.  

Bu olay üzerine bugün Beşiktaş’ta tekkesinin bulunduğu yeri kendi imkânlarıyla 

satın alıp orada yaşamaya başlamıştır. Sultân azletmiş olduğu Yahya Efendi’ye başka bir 

müdâhalede bulunmamıştır.  

9 Zilhicce 978 / 4 Mayıs 1571 tarihinde vefat etmiştir. Süleymâniye Camiinde 

Ebussuud Efendi tarafından cenâze namazı kıldırılmış, Beşiktaş’ta tekkesinin bulunduğu 

kendi arâzisine defnedilmiştir. II. Selîm’in emriyle tekkenin bulunduğu yere türbesi inşa 

edilmiştir. 

                                                 
132 Mehmed Süreyya, Sicill-i Osmânî, (hzl.) Nuri Akbayar, Seyit Ali Kahraman, Tarih Vakfı Yurt Yayınları, İstanbul 
1996, C. V, s. 1650. 
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Şiirlerinde Müderris mahlasını kullanmış olan Beşiktaşlı Yahyâ Efendi’nin divanı 

vefatından sonra tertib edilmiştir. Bilinen tek nüshası Millî Kütüphane Fahri Bilgen 

bölümünde 210 numarada bulunmaktadır.133 Bu eser Enis Tonbul tarafından tarafından 

çalışılmıştır. 

Yapılan çalışmada 173. şiir bir adet gazel olup Yahyâ Çelebî’ye aittir. Bu gazel 

hazırlanan divanda nüsha farkıyla bulunmaktadır. Aşağıdaki ilk gazel yapılan 

çalışmadaki Yahyâ Çelebi’ye ait olan gazel, ikinci gazel ise  hazırlanan divanda bulanan 

gazeldir. 

Yaģyā Çelebí134 

İlāhi ben ġaríbe ķıl ¤ināye 

Ķamu işümde sen eyle hidāye 

Çü sendendür ķamu ĥalķa bidāyet 

Yine āĥir šapuñadur nihāye 

Mekāyidden ilāhi eyle ma¤ŝūm 

Demādem ģıfžuñ it baña viķāye 

Ķamu işte mülāźım āsitānuñ 

Beni sen lāyıķ it ya Rab liķāye 

Müderris suĥtei ķıl ekmelü’d-dín 

Ola tā müste¤id kurb-i Ĥudāya 

Gazel 76135 

Velehu  

İlāhì ben ġarìbe ıl hidāye  

Cenābuñ vu latına it ¤ināye 

Mekāyidden beni sen eyle ma¤ ūm  

Dem-ā-dem ıf uñ it baña vi āye  

apuñdan ġayre ılma albi mu tāc  

Çü bildürdüñ apuñdandur bidāye 

                                                 
133 Haşim Şahin, “Beşiktaşlı Yahya Efendi”, XL, s. 243-244. 
134 MS. OR. OCT. 3058, G. 173. 
135 Enis Tonbul, Beşiktaşlı Yahyâ Efendi Divanı: Metin ve İnceleme,  Boğaziçi Üniversitesi, İstanbul 2014, s. 252. 
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Her işümi işüñe lāyı  eyle  

Sülūkuma apuñ eyle nihāye  

Müderris çek elüñi mā-sivādan  

amu ālüñi teslìm it udā’ya 

Görüldüğü üzere iki gazel arasında aynı olan yerler, benzerlikler ve farklılıklar 

mevcûddur. Ayrıca hazırlanan divanda Mesnevî 1 ismiyle kayıtlı şiirin 23. beytinin ilk 

mısraı yapılan çalışmadaki gazelin ilk mısraıyla birebir aynıdır. 

2.2.23. Za‘fî (ö. XVI. yy. ?) 

Ahdî’nin Gülşen-i Şu’ara’sında Za‘fî, derviş yaratılışlı ve iyi soylu bir kişi olarak 

geçmektedir. Erbâb-ı irfânın hizmetine meyl edip gerekli olan şeyleri tamamlayarak 

tarikat içre kâmil bir kişi olmuştur. Şiirlerinin baştan başa tasavvuf ile süslendiği söylenir. 

Birleştirici ve beyân edici bir üslûbu vardır.136  

XVI. yy.’da yaşamış olan bir başka Za‘fî’de Mehmed Za‘fî Efendi’dir. 

Diyarbakırlıdır. 950-51/1544’te vefat etmiştir. Şeyh İbrahim Gülşenî’nin oğludur.137 

Yapılan çalışmada 168. şiir Za‘fî mahlasıyla yazılmış “dilbercik” redifli 

hezliyyâttan bir gazeldir. Hangi Za’fî olduğuna dâir bir işaret bulunamamıştır. 

2.2.24. Zâtî (ö. 953/1546) 

876/1471 yılında Balıkesir’de doğmuştur. Asıl adı hakkında ihtilâf vardır. 

Balıkesir de babasının da mesleği olan çizmecilik mesleğini yaparken aynı zamanda 

şiirler de yazmış, coşkun ruhlu, rind ve kalender bir kimse olarak meclislere de katılmıştır. 

Kulakları iyi duymadığından dolayı şiir hakkındaki bilgisi asgari düzeydedir.  

Manisa, Bursa, İznik ve Edirne’den sonra 40 yaşlarında İstanbul’a yerleşmiştir. 

Mesîhî sâyesinde Hadım Ali Paşa’nın himâyesine girmiştir. Sultân Bâyezîd’e (salt. 1481-

1512) nevrûz ve bayramlarda kasîdeler sunmuştur. Yavuz Sultân Selîm’in (salt. 1512-

1520) tahta geçisini tebrik eden bir kasîde sunmuştur ve Bursa ve Balıkesir’de birer köyün 

geliri kendisine bağlanmıştır. Fakat Kânûnî Sultân Süleyman (salt. 1520-1566) devrine 

                                                 
136 AHDÎ, Bağdatlı , Gülşen-i Şu’ara, (hzl.) Süleyman Solmaz, T.C. Kültür ve Turizm Bakanlığı, Kütüphaneler ve 
Yayımlar Genel Müdürlüğü, Ankara 2018, s. 207. 
137 Beyhan Kesik, “Za’fî Mehmed Efendi”, Ahmet Yesevî Üniversitesi Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü,  
http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/zafi-mehmed-zafi-efendi (27.04.2022). 
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kadar sıkıntı çekmeye devam etmiş, Kânûnî Sultân Süleyman (salt. 1520-1566) tarafından 

şiirleri beğenilince salyâne ve câizelerle rahata kavuşmuştur.  

Defterdar Mahmûd Çelebi devrinde geliri kesilmiş ve tekrar sıkıntı içine 

düşmüştür. Ömrünün son yıllarını Sultân Bâyezîd (salt. 1481-1512) devrinin sonlarında 

hâmîsiz kalınca yapmaya başladığı remilcilik işine devam ederek geçirmiştir. Beyazıt 

Camii’nin avlusunda remilci dükkanı olduğu bilinmektedir. 

953/1546 yılında vefat ettiğinde dostları tarafından Edirnekapı dışında yolun 

Haliç tarafında kalan kısmına defnedilmiştir. İranlı Şair Zuhûrî ölümüne “Eş’ârı kaldı 

yâdigâr” tarihini düşmüştür.138 

Yapılan çalışmada Zâtî 115 gazelle en çok şiir sayısına sahip olan şairdir. 

Çalışmada Zâtî’ye ait gazel hâricinde farklı bir nazım şekliyle yazılmış şiir 

bulunmamaktadır.  

Mecmuadaki ilk 95 şiir ve 106, 107, 108, 109, 110, 111, 112, 113,114, 115, 116, 

117, 122, 123, 124, 136, 137, 171, 178, 179 numaralı şiirler Zâtî’nin  gazelleridir. 

Yapılan çalışmada 1. Şiir Zâtî’nin “aldum” redifli gazelidir. Merdâne bir üslûpla 

yazılmıştır. Aşıkâne ifâdeler de vardır. 2. şiir “bilmedüm” redifli olup aşıkâne üslûpla, 3. 

şiir ise rindâne bir üslûpla yazılmıştır. 

4. ve 5. şiir âşıkâne üslûpla yazılmıştır. 5. şiir “benüm” rediflidir. 

6. şiir “eyleyelüm” redifli rindâne üslûpla yazılmıştır. 7. şiir de rindâne üslûpla 

yazılmıştır.  

Zâtî’nin 8. şiirinde âşıkâne üslûp bulunmaktadır. Kendisini “Nakd-i kalb ü sabr u 

akl u ihtiyârı”nı aşk yolunda harcamış biri olarak gösterir. 9. şiir de âşıkâne üslûpla 

yazılmış bir gazeldir. 

10. şiir rindâne üslûpla; 11, 12, 13, 14, 15 ve 16. şiirler âşıkâne üslûpla 

yazılmışlardır. 13. şiir “ucından” redifli, 14. şiir “eksüklügin” redifli, 15. şiir “çeken” 

redifli gazellerdir. 

17. şiir rindâne, 18. şiir merdâne-âşıkâne üslûpla yazılmışlardır. 18. şiir “etegin” 

rediflidir.   

                                                 
138 Vildan S. Coşkun, “Zâtî”, TDVİA, C. XLIV, s. 150-151. 
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19. şiir merdâne-âşıkâne karışık bir üslûpla yazılmıştır. 20. şiir ise “Hüseyn” 

redifli olup âşıkâne – merdâne özellikler görülmektedir. 

21. şiir rindâne bir üslûpla yazılmıştır. Âşıkâne özellikler de görülmektedir. 

Zâtî’ye ait yeni bir şiirin ortaya çıkması açısından önemli bir bulgudur. Zâtî’nin bu şiiri 

ilerleyen yaşlarında yazdığı, 

Pír oldum egildüm ki geçmem bāb-ı ecelden139 

mısradan anlaşılmaktadır. 

22. şiir birinin ölümü üzerine yazılmış olabilir.  

¤Āşıķlaruña ĥaššuñ eśer şām-ı ecelden140 

mısraından bu yorum çıkarılabilir.  

Ķoyun ala gözlü ķuzularla ķoyunum biñ 

Olsa n’ola ĥurşíd šulū¤ itdi maģalden141 

beyti de bir kişinin yokluğuna işâret etmektedir. 

23, 24, 25, 26. şiirler âşıkâne üslûpla yazılmışlardır.  

Çalışmadaki 27. şiir ise muhtemelen Zâtî’nin ihtiyarlık döneminde yazmış olduğu 

bir gazelidir. Çünkü gazelin başından sonuna kadar yaşlılığından bahsetmekte ve son 

beyitte ise kendisine imanın yoldaş olmasını istemektedir. 

28, 29, 30, 31, 32, 33, 34 ve 35. şiirler âşıkâne üslûpla yazılmış gazellerdir. 30. 

şiir “ider” redifli, 31. şiir “götürür” redifli, 33. şiir “var” redifli, 34. şiir ise “olmışdur” 

redifli gazellerdir. 

36. şiir ise rindâne bir üslûpla; 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45. şiirler âşıkâne 

üslûpla yazılmışlardır. 40. şiir “dostlar” redifli, 41. şiir “oldılar” redifli, 42. şiir ise 

“öldürür” redifli gazellerdir. 

46. şiir bir medhiye gazelidir: 

Şol tālibi ¤ilmüñ ki dinür adına Maģmūd  

Anuñ ēav¢-ı miŝbāģ-ı cemāli bize maķŝūd142 

beytiyle övdüğü kişinin de adını vermektedir. 

                                                 
139 MS. OR. OCT. 3058, 5a,  G. 21/1. 
140 MS. OR. OCT. 3058, 5b,  G. 22/1. 
141 MS. OR. OCT. 3058, 5b, G. 22/4. 
142 MS. OR. OCT. 3058, 10a, G. 46/1. 
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47, 48, 49 ve 50. şiirler âşıkâne üslûpla yazılmışlardır. 50. şiir “sürer” redifli bir 

gazeldir.  

51. şiir rindâne üslûpla yazılmıştır ve “var” redifli bir gazeldir. 

52, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60. şiirler âşıkâne üslûpla yazılmışlardır. 52. şiir 

“olupdur” redifli, 54. şiir ise “mı var” redifli gazellerdir. 

61. şiir âşıkâne-rindâne, 62 ve 63. şiirler âşıkâne, 64. şiir ise şuhâne bir üslûpla 

yazılmıştır. 62. şiir “içün” redifli, 64. şiir ise “bagışlasun” redifli gazellerdir. 

65, 66, 67 âşıkâne üslûpla yazılmış, 68. şiir ise merdâne bir üslûpla yazılmıştır. 

66. şiir “içün” redifli, 67. şiir “imişsin” redifli, 68. şiir ise “sakın” redifli gazellerdir.  

69. şiir Zâtî’nin, “efendimden” redifli gazeli olup efendisini seven sâdık bir köle 

üslûbuyla yazılmıştır. 

70, 71, 72, 73, 74, 75, 76. şiirler âşıkâne üslûpla yazılmışlardır. 72. şiir “gösterür” 

redifli, 73. şiir “içün” redifli, 74. şiir ise “olsun” redifli gazellerdir. 

77. şiir “gönlüm benim” redifli bir gazel olup gam çeken bir kimsenin hâlini 

anlatmaktadır. 

78, ve 79. şiirler âşıkâne üslûpla yazılmıştır. 78. şiir “eyleyem” redifli bir gazeldir.  

80. şiir “iki gözüm” redifli bir gazeldir, iki gözünden kanlar akan bir adamın 

üslûbuyla yazılmış bir gazeldir. 

81, 82, 83, 84, 85, 86, 87, 88, 89, 90, 91 ve 92. şiirler aşıkâne üslûpla 

yazılmışlardır. 81. şiir “benüm” redifli, 83. şiir “var benüm” redifli, 84. şiir “itdüm” 

redifli, 86. şiir “ayrıldum” redifli, 88. şiir “kuşanur” redifli, 89. şiir ise “yiter” redifli 

gazellerdir.   

93. şiirde Zâtî umut dolu bir adamın cihâna baktığı üslûpla bu gazeli yazmıştır. 

94. şiir ise “agladur” redifli olup dertli bir adamın üslûbuyla yazılmıştır. 

95, 106, 107. şiirler âşıkâne üslûpla yazılmışlardır. 95. şiir “bilür” redifli, 106. şiir 

ise “olur” rediflidir. 

108. şiir “öldüm meded” rediflidir. Meded bekleyen bir kişi üslûbuyla yazılmıştır. 

109, 110, 111, 112. gazeller âşıkâne üslûpla yazılmışlardır. 110. şiir “var” redifli 

bir gazeldir. 112. şiir ise yemek tasvîrleri açısından dikkate değerdir. 
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113. şiir Mirâç hâdisesinden bahsetmesi ve tasavvufî unsurlar barındırması 

açısından dikkate değerdir.  

114. şiir âşıkâne unsurlar barındırmakla beraber, can yakıcı tasvîrleri açısından 

dikkate değerdir. 

115, 116, 117, 122, 123, 124, 125, 136, 137, 171, 178, 179. şiirler aşıkâne üslûpla 

yazılmışlardır. 115. şiir “var” redifli, 124. şiir “yapar” redifli, 136. şiir “nazar” redifli, 

171. şiir “mı var” redifli, 178. şiir “itdi” redifli, 179. şiir ise “şimden gerü” rediflidir. 

2.2.25. Mecmuada Mahlası Bilinmeyen/Bulunamayan Şairler ve Şiirleri 

Mecmuanın 70b sayfasında 182, 184 ve 185. şiirler şairi belli değildir. Mahlas 

bulunmadığından dolayı müstensihe ait olabileceği düşünülmektedir.  

182. şiir bir kıt’a olup devrin muallimhânelerine ve medreselerine ağır bir eleştiri 

içermektedir. Kıt’anın ikinci beyti şöyledir: 

Mu¤allim-ĥāneler dāru’l-livāša  

Medāris ĥod ķamu meyĥānelerdür143 

Yapılan çalışmada Hasbî’ye ait 169 numaralı hezliyyât şiirinde bulunan 

Müftí müderris ķāēí vü nāyib g**e düşdi144 

mısraındaki gulâmpârelik tasvîri, bu kıt’ada da ilmiye sınıfının dâhil edilmesi açısından 

benzerlik göstermektedir. 

184. şiir olan kıt’a da ise şu beyit önemlidir: 

Odamız Seydi Ġāzí tekyesidür 

Bize āyende vü revende gerek145 

Bu beyitte bahsedilen Seydi Gazi Tekyesi, Eskişehir’e bağlı Seyitgâzi ilçesinde 

bulunan Seyyid Battal Gâzi Külliyesi olabilir. “ 

“Dergâh, kitâbesine göre Mihaloğlu Mehmed Bey tarafından 917’de (1511) 

yaptırılmıştır. Külliyenin doğu kanadında yer alan yapı, uzun dikdörtgen planlı bir salon ve 

rampalı yolun üzerine denk gelen kare planlı kubbeli beş odadan oluşmaktadır.”146 

                                                 
143 MS. OR. OCT. 3058, 70b, Kt. 182. 
144 MS. OR. OCT. 3058, 66b, 169/4. 
145 MS. OR. OCT. 3058, 70b, Kt. 184. 
146 Ayşe Denknalbant, “Seyyid Battal Gazi Külliyesi”, TDVİA, C. XXXVII, s. 51-54. 
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Bu şiirin şairi bu külliyede bu odalardan birinde kalan ve  yanına gidip gelen 

birilerinin olmasını isteyen bir kişi olabilir.  

Odamız Seydi Ġāzí tekyesidür 

mısraından külliyenin dergâh kısmında kalmış bir kişi olma ihtimâli daha münâsip 

durmaktadır. 

185. şiir ise bir tarih beytidir.  

Receb ayında rıģlet eyledi çün ĥażret-i ĥāšūn  

Anuñçün šutdılar mātem felekde mihr ile merríĥ147 

Bu beytin tarihi “ĥāšūn” kelimesi hesaplanarak bulunmuştur. Bulunan tarih 

1057’dir. XVII. yy’ın ilk yarısının sonlarına tekâbül eden bu tarih eğer müstensih 

tarafından yazılmışsa müstensihin 1057’de veya sonrasında vefat ettiği anlaşılmaktadır.   

2.3. Mecmuada Bulunan Şiirlerin Nazım Şekilleri: 

Mecmuada gazel ve kasîde başta olmak üzere; terkib-i bend, müseddes, 

muhammes, murabba’, kıt’a, nazım şekilleri bulunmaktadır. Mecmuada nazım şekli tespit 

edilemeyen bir şiir bulunmaktadır. Me’âlî’ye ait olan bu şiir 17 beyittir. Kasîde özelliği 

göstermediği gibi gazele göre de uzundur. 

Mecmuada iki adet de beyit bulunmaktadır. Bunlar tabloya beyit olarak 

yazılmıştır. 

Tablo 2.2.: Mecmuada yer alan şiirlerin nazım şekilleri, sayısı ve şiir numaraları: 

Nazım Şekilleri 

Nazım Şekli Sayısı Şiir Numarası 

01 Beyit 2 121, 185 

02 Gazel 147 

1, 2 ,3 ,4, 5 , 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 
18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 
32, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 
46, 47, 48, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 
60, 61, 62, 63, 64, 65, 66, 67, 68, 69, 70, 71, 72, 73, 
74, 75, 76, 77, 78, 79, 80, 81, 82, 83, 84, 85, 86, 87, 
88, 89, 90, 91, 92, 93, 94, 95, 99, 100, 101, 102, 103, 
104, 105, 106, 107, 108, 109, 110, 111, 112, 113, 
114, 115, 116, 117, 118, 119, 120, 122, 123, 124, 

                                                 
147 MS. OR. OCT. 3058, 70b, B. 185. 
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133, 134, 135, 136, 137, 148, 150, 151, 152, 159, 
160, 162, 163, 165, 166, 167, 169, 170, 171, 172, 
173, 174, 176, 177, 178, 182, 183  

03 Kıt’a 2 
182, 184 

04 Murabba 2 

 

98, 169 

05 Muhammes 6 149, 158, 161, 165, 176, 180 

06 Müseddes 2 181, 149 

07 Terkib-i Bend 1 96 

08 Kasîde 23 
97, 125, 126, 127, 128, 129, 130, 131, 132, 138, 139, 
140, 141, 142, 143, 144, 145, 146, 147, 153, 154, 
155, 156 

09 Nazım Şekli Tespit 
Edilemeyen 1 157 

 

2.4. Mecmuada Yer Alan Aruz Kalıpları 

Mecmuada yer alan şiirlerde aruz ölçüsünün birinci, ikinci ve üçüncü dâiresinde 

bulunan Hezec, Recez, Remel, Mużāriʿ, Müctes ve Ḫafīf bahirlerinden dokuz farklı vezin 

kullanılmıştır.  

Tablo 2.3.: Mecmuadaki vezinler, dairesi, sayısı ve şiir numarası: 

Birinci Daire (Dāʾire-i Muʼtelife) 

Kullanılan Vezin Sayısı Şiir Numarası 
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Hezec 

Mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün 

+ – – – / + – – – / + – – – / + – – – 
29 

1, 17, 23, 26, 27, 34, 
36, 37, 43, 44, 49, 57, 
63, 65, 69, 74, 84, 85, 
86, 90, 111, 114, 120, 
127, 133, 137, 159, 
178, 185 

Mefʿūlü mefāʿīlü mefāʿīlü feʿūlün 

– – + / + – – + / + – – + / + – – 
11 

12, 13, 21, 22, 46, 55, 
79, 93, 157, 167, 169 

Mefāʿīlün mefāʿīlün feʿūlün 

+ – – – / + – – – / + – – 8 25, 39, 47, 67, 87, 
104, 173, 182 

Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

– + – – / – + – – / – + – – / – + – 

67 

2, 5, 7, 8, 14, 15, 16, 

19, 20, 24, 29, 30, 32, 

35, 38, 40, 41, 42, 45, 

48, 51, 53, 54, 56, 59, 

64, 68, 71, 72, 73, 76, 

77, 78, 81, 82, 83, 89, 

91, 92, 94, 95, 96, 98, 

102, 105, 106, 108, 

109, 110, 113, 115, 

116, 117, 121, 124, 

131, 135, 138, 142, 

150, 151, 153, 155, 

170, 171, 172, 179 

Feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

25 

3, 4, 6, 9, 10, 11, 18, 

31, 58, 60, 61, 62, 66, 

80, 88, 99, 100, 126, 

128, 129, 132, 148, 

154, 160, 181 

İkinci Daire (Dāʾire-i Muḫtelife) 

Remel
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Mużāriʿ 

Mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlün fāʿilün 

– – + / – + – + / + – – + / – + – 
28 

28, 33, 50, 97, 101, 
103, 107, 118, 119, 
122, 123, 125, 134, 
136, 139, 141, 143, 
144, 145, 146, 156, 
158, 161, 164, 165, 
176, 177, 180,  

Mefʿūlü fāʿilātün mefʿūlü fāʿilātün 

– – + / – + – – / – – + / – + – – 
6 

52, 75, 112, 162, 163, 
166 

Müctes Mefā¤ilün fe¤ilātün mefā¤ilün fe¤ilün 

+ – + – / + + – – / + – + – / + + – 
5 

130, 140, 147, 149, 
152 

Üçüncü Daire (Dāʾire-i Mütenevviʿa) 

Ḫafīf 
Feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

+ +– – / + – + –/ + + – 
5 

168, 174, 175, 183, 
184 
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III. BÖLÜM: TENKİTLİ METİN 
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METİN TESİSİNDE İZLENEN YOL 

Metin transkribe edilirken çeviriyazı alfabesi kullanılmıştır. 

Her varak numaralandırılmış ve her varakın önlü arkalı iki yüzü için “a” ve “b” 

harfleri kullanılarak varak numara ve yüzleri belirtilmiştir. Varak numaraları ve hangi 

yüzü olduğu, metin içinde her varakın ilk mısraının sol tarafına yazılmıştır. 

1’den 185’e kadar her şiire numara verilmiş, şairin mahlası, şiirin vezni ve bahri 

her şiirin başında belirtilmiştir. 182, 184 ve 185. şiirler mahlasları bulunmadığı için 

istisnâdırlar.  

Nüsha içinde şiirlerin yerlerinde değişiklik yapılmamış metnin düzeni  

korunmuştur. 56a numaralı sayfada Necâtî’ye ait olan bir gazelin derkenar kısmında 

bulunan ve gazelin devamı olan iki beyit transkribe esnasında gazelin altına eklenmiştir.  

Her beyit ve bend numaralandırılmıştır. Metin içindeki tashih kayıtları dipnotlarda 

gösterilmiştir. Metnin içinde yapılan eklemeler ve onarılan yerler “[…]” şeklinde köşeli 

parantez içinde verilmiştir. 

 Şiirlerdeki mahlasların hepsi bold olarak verilmiştir. Metin içinde geçen sultân, 

şehzâde ve paşalardan bazıları, kasîdelerin kime yazıldığını işâret etmek için ve şiirlerin 

yazıldığı dönemi işâret etmek için bold olarak yazılmıştır.  

Metin transkribe edilirken Peygamberimiz’in isminin kasdedildiği yerlerde 

“Muhammed”, diğer durumlarda ise aynı imlada olan ve Osmanlı’da Muhammed ismi 

yerine tercih edilen “Mehemmed” kelimesi yazılmıştır.  

Her mısra vezin açısından kontrol edilmiş, nüsha içindeki bağlaçlar, görülen 

geçmiş zaman ekleri vezne uygun olarak transkribe edilmiştir. Vezin açısından aksaklık 

bulunan mısralarda dipnotta: “Bu mısrada vezin aksamaktadır.” ibaresi yazılmıştır. 

 Müstensihin hemzeli olması gereken kelimelerde hemze kullanmama 

tasarrufunda bulunduğu nüshada görülmektedir. Fakat yapılan çalışmada bu kelimelerin 

transkripsiyonu hemzeli olarak verilmiştir.  Ayrıca müstensih sesli harfle biten 

kelimelerden sonra gelen belirtme hâl eklerini hemze ile göstermiş, bunlar da “y”li hâle 

getirilmiştir. 

Tenkidli metin kısmında gösterilen dipnotlarda çeviriyazı alfabesi kullanılmıştır. 

Metin içinde mahlası bilinen 24 şairden divanı olanların hazırlanan divanları taranmış ve 

nüshadaki şiirlerle farklılık gösteren yerler dipnotlarda belirtilmiştir. Divanı bulunmayan 
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şairlerin şiirlerinde ve divanları bulunup da mecmuada geçen şiirlerin hazırlanan 

divanlarda bulunmadığı durumlarda ise ilgili şiirler makalelerde ve farklı çalışmalarda 

araştırılarak en doğru transkripsiyona ulaşılmaya çalışılmıştır. 

Metin içindeki âyetler italik olarak yazılmış, sûre ve âyet numaraları, mealleri 

dipnottta gösterilmiştir. Metin içinde geçen hadîs-i şerifler de aynı şekilde italik olarak 

yazılıp dipnotta gösterilmiştir. Âyet ve hadîs-i şerifler haricindeki Arapça ifâdeler de 

italik olarak yazılmış ve mânâları dipnotta verilmiştir. 

Metin transkribe edilirken XV. ve XVI. yy. dil özellikleri dikkate alınmıştır. 

Nüshadaki hezliyyât unsurları, gerekli yerlere “ * ” şeklinde yıldız işâreti konularak 

anlaşılması güçleşmeyecek şekilde sansürlenmiştir. Metin içinde tamir edilen veya 

eklenen yerler […] şeklinde parantez içinde verilmiştir.  

Nüsha transkribe edilirken Türkçe kelimelerde “-ub, -üb” şeklinde yazılmış olan 

zarffiil ekleri “-up, -üp” şeklinde transkribe edilmiştir.  

Dipnotlarda nüshanın işâret edildiği yerlerde  nüshanın kütüphane kayıt numarası 

olan  “MS. OR. OCT. 3058” tercih edilmiştir. 
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Dìvān-ı Źātí 

1.148 

Mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün 

Hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1b 1. ¤Adū-yı zāġ elinden bir tezerv-i şíve-kār aldum 

  Daĥı ben şāh-bāz-ı ¤ışķ olaldan bir şikār aldum 

 2. Yine burc-ı bedenden cān sevincümden çıķayazdı  

  Nigāruñ göñline girdüm demürden bir ģiŝār aldum 

 3. Ŝarup pehlūya tíġuñ zaĥmını şöyle ŝafā sürdüm 

  Ŝanasın yanuma bir serv-ķāmet gül-¤iźār aldum 

 4. Melāmet mülkini açdum ser-ā-ser tíġ-ı āhumla 

  Bugün ben pādişāh-ı mülk-i ¤ışķam bir diyār aldum 

 5. Nuķūd-ı ŝabr u dil virdüm metā¤-ı derdine yāruñ 

  Görenler Źātíyā cānlar virür bir yādigār aldum 

2.149 

Źātí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Ġabġabuñ šopın görüp nice yıķıldum bilmedüm 

  Ķubbe-i eflākı gümletmiş iñildüm bilmedüm 

 2. Sūre-i v’eş-Şems150 oķurken dün namāz-ı ŝubģda 

  Gün yüzüñ añdum benüm ķıblem ne ķıldum bilmedüm 

 3. Şöyle šutdı dün gice ey meh teb-i ġuŝŝañ beni 

  Ŝubģ olunca kendümi yandum yaķıldum bilmedüm 

                                                 
148 ZD, C. II, G. 932. 
149 ZD, C. II, G. 936. 
150 “Güneşe ve onun aydınlığına andolsun.” Kur'an-ı Kerim ve Meâli, [hzl.:] Halil Altuntaş-Muzaffer Şahin, 
Ankara 2011, Şems 91/1, s. 687. 
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 4. Ravża-i kūyuñ ķoyup ¤āşıķ varursa cennete 

  Ayda od oldı yirüm yolum yañıldum bilmedüm 

 5. Gün olur ¤ışķ içre Źātì ¤āşıķ olan kendüyi 

  Gāh bilür gāh bilmez dime bildüm bilmedüm 

3.151 

Źātí 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilün 

Remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. Sāķiyā tā ki göñülden gide šūl-ı emelüm 

  Şāhid-i cāmı getür bezme šudaġın emelüm 

2a 2. Gün yüzüñde görüben ĥaššuñı ey meh didi dil 

  Giceyi gündüze ķatup gelür eyvāh ecelüm 

 3. Beni yirden yire çaldı ŝalup ayaķlara āh 

  Felegi zír ü zeber eyler idüm irse elüm 

 4. Ŝan¤atuñ ne didüm ey152 yār-ı cefā-píşe didi 

  ¤Āşıķa naķş ile taŝníf-i cefādur ¤amelüm 

 5. Źātìyā siģr ile cādū gözi göñlüm alalu 

  Beni seģģār ŝanur kim ki görürse ġazelüm 

4.153 

Źātí 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilün 

Remel + + - - /+ + - - /+ + - - /+ + - 

 1. Ölicek lušf idüp154 āb-ı yaĥ ile yuñ bedenüm 

  Sínemüñ sūzı ile šutuşa şāyed kefenüm 

                                                 
151 ZD, C. II, G. 941. 
152 ey: ol. ZD, C. II, G. 941/4. 
153 ZD, C. II. G. 943. 
154 idüp: idüñ. ZD, C. II, G. 943/1. 
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 2. Šoludur āteş-i derd ile derūnum yüri var 

  Od šutar ¤ālemi açdurma kerem ķıl dehenüm 

 3. Nār-ı hecr ile155 yanan vaŝluma irer dirmiş 

  Bu sözi işideli cānuma od düşdi benüm 

 4. N’ola ¤āşıķlar içinde baña bir beñ diseler 

  Dögüni dögüni šaşlarla siyāh oldı tenüm 

 5. Yana yana dir isem yār beni yaķduġını 

  Źātìyā od bıraġur ĥırmen-i dehre156 süĥenüm 

5.157 

Źātí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / -+ - 

 1. Nār-ı dūzaĥ bir şerer köynüklü āhumdan benüm 

  Mülk-i žulmet bir eśer dūd-ı siyāhumdan benüm 

 2. Gün ŝanar gören yüregi ķopdı geldi aġzına 

  Ey yüzi gün ŝubģuñ āh-ı ŝubģ-gāhumdan benüm 

 3. Yoluña158 ĥāk olduġumdur cürmüm ey çāpük-süvār 

  Gel beri billāhi lušf it geç günāhumdan benüm 

 4. Āh kim gitse şeb-i ġuŝŝa ķararı ķalmasa 

  Virseler rūşen ĥaber gün yüzlü māhumdan benüm 

 5. Ĥāk-i pāyum tāc idinsün başına alsun dimiş 

  Başum içün şākirem zerrín-külāhumdan benüm 

 6. ¤Ālem-i ġaybuñ šaríķ-i seyrini bilsem didüm 

  Didi kuģl eyle gözüñe gerd-i rāhumdan benüm 

                                                 
155 hecr ile: hecrümle. ZD, C. II, G. 943/3. 
156 dehre: çarĥa. ZD, C. II, G. 943/5. 
157 ZD, C. II, G. 878. 
158 yoluña: yolına. ZD, C. II, G. 878/3. 
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2b 7. Baña cān viren ķula būyumla cān virem dimiş 

  Bu idi Źātí ümídüm pādişāhumdan benüm 

6.159 

Źātí 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilün 

Remel + + - - /+ + - - /+ + - - /+ + - 

 1. Götürüñ ayaġı gülşende ķarār eyleyelüm 

  Gül gibi varumızı ¤ıyşa160 niśār eyleyelüm 

 2. Al güller arasında içelüm al meyi 

  Bir hümā-peykeri āl ile şikār eyleyelüm 

 3. Ķulzüm-i ġuŝŝa vü ġam ortalıġından sāķí 

  Zevraķ-ı sími getür ¤azm-i kenār eyleyelüm 

 4. Gözüñ üstinde ķaşuñ var dimesün kimse bize 

  Gel ķalender olalum terk-i diyār eyleyelüm 

 5. İşimüz cevher ü altun ola tā rūyumuzı 

  Der-i meyĥānede ey Źātì ġubār eyleyelüm 

7.161 

Źātí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel - + - - / -+ - - / - + - - / - + - 

1. Eyleme vaķti degül billāhi gitmek niyyetin 

Ben faķírüñ hey begüm yas itme sūr-ı ŝoģbetin 

2. Dānesi dükenmeden162 dānā odur kim ¤ıyş ide 

  Bir degirmendür cihān her kimse bekler nevbetin 

                                                 
159 ZD, C. II, G. 898. 
160 ¤ıyşa: ¤ışķa. ZD, C. II, G. 898/1. 
161 ZD, C. II, G. 1130. 
162 dükenmeden: dükenmedin. ZD, C. III, G. 1130/2. 
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 3. Gün gibi billāh n’içün bir yılda devr eyler ķadeģ 

  Sāķiyā görmez misin devr-i zamānuñ sür¤atin 

 4. Yār ile ģaşr olmuş idüķ geldi düşman ĥışm ile 

  Ben bugün gördüm ķıyāmetde cehennem heybetin 

 5. Bir müselmān olsa şol pír-i muġānuñ oġlına 

  Vay yenişdürse beni Źātí iderdüm ĥıdmetin163 

8.164 

Źātí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Çekmişem çoķ gözleri cellādlar işkencesin 

  Görmedüm bí-merģametlükde nigārā sencesin 

 2. Yaşum içre gör benüm müjgān-ı ĥūn-ālūdemi 

  Burdı rengínlükde165 deryālarda mercān pençesin 

 3. Ŝu gibi her sūya ey peyk-i sirişküm ol revān 

  Cüst ü cū it ķandadur gör ol göñül eglencesin 

3a 4. Vaŝluña166 olmaz bahā ey Yūsuf-ı Mıŝr-ı bahā167 

  Mülk-i Rūmuñ ser-be-ser cem¤ itseler ispençesin 

 5. Naķd-i ķalb ü ŝabr u ¤aķl u iĥtiyārı ķalmadı 

  Źātí rāh-ı ¤ışķda ĥarc eyledi olancasın 

                                                 
163 ĥıdmetin: ĥıźmetin. ZD, C. III, 1130/5. 
164 ZD, C. III, G. 1131.  
165 rengínlükde: zenginlükde. ZD, C. III, G. 1131/3. 
166 Vaŝluña: Vaslına . ZD, C. III, G. 1131/4. 
167 bahā: bihā. ZD, C. III, G. 1131/4. 
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9.168 

Źātí 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilün 

Remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

 1. Ey göñül kimseye mihr itme o māhuñ var iken 

  Kime ķul olasın anuñ gibi şāhuñ var iken 

 2. Ķalb-i ¤uşşāķ nice döysün eyā şāh-ı cemāl 

  Ĥaylí ŝaf ŝaf müjeler gibi sipāhuñ var iken 

 3. Sebeb olsun beni ŝalb itmege Manŝūr gibi 

  Kime boynum egeyin zülf-i siyāhuñ var iken 

 4. Kim inanmaz saña cān virdügine ĥalķ-ı cihān 

  Ģālet-i ģüsn gibi ĥūb güvāhuñ var iken 

 5. Didi dilber seni cevr ile ne lāzım yaķmaķ 

  Źātí ¤ālem yaķıcı āteş-i āhuñ var iken 

10.169 

Źātí 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilün 

Remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

 1. Bir yire cem¤ olalum ŝāfí ayaķlar yürüsün 

  Çāder-i ¤işretümüz dāmen-i çarĥı bürüsün 

 2. ¤Iyş u nūş eyleyelüm ķoyunumız biñ olsun 

  Cem¤ idüp ķoyun ala gözlü güzeller sürüsün 

 3. Mušrıba çalduralum varumuz170 ey ĥvāce ķamu171 

  Baş saġ olsun ü ser-i māye ser-ā-ser çürüsün 

                                                 
168 ZD, C. III, G. 1134. 
169 ZD, C. III, G. 1139. 
170 varumız: varumuzı. ZD, C. III, G. 1139/3. 
171 Bu kelime hazırlanan divanda yoktur. bkz. ZD, C. III, G. 1139/3. 
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 4. Virelüm ķalbe ŝafā ŝūfí ġalíž olmayalum 

  İçelüm süze süze ŝāfí şarābuñ šorusun 

 5. Źātí’ye ĥūb ile ģaşr olma diyü pend itme 

  Vā¤ižā ģaşr olıcaķ sen mi virürsün ŝorusun 

11.172 

Źātí 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilün 

Remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

 1. Çeşme-i la¤lüñ içün āh iderem ķuru ķuru 

  Ŝusuz ölürsem eger aġzuma šamzırmaya ŝu 

 2. Ĥıžr ¤ışķına di gözden neyiçün yaşınasın 

  Ķuruda yaşda olmaz o ķadar yüzi ŝulu 

3b 3. Nusĥa-veş āteş-i cevriyle173 yanarsam yanayın 

  Tek yanında olayın ey teb-i hicrān beni ķo 

 4. Varayın yüzini bir gün depeyin yire dimiş 

  Yüzüm üstinde yir eylerdüm aña gelse berü 

 5. Ayaġı tozını gözüm yaşı nem-gín idicek 

  Didi yār iki gözüñçün şunı Źātí sere ķo 

12.174 

Źātí 

Mef¤ūlü mefā¤ìlü mefā¤ìlü fe¤ūlün 

Hezec - - + / + - - + / + - - + / + - - 

 1. Ķorķum bu ki cānā bedenüm yaralarından 

  Ķan ile bile aķa yürek pārelerinden 

 2. Döndüm güzelüm ķulle-i ¤ışķuñda pelenge 

  Cismümdeki šaşuñ yirinüñ karalarından 

                                                 
172 ZD, C. III, G. 1221. 
173 cevriyle: cevr ile. ZD, C. III, G. 1221/3.  
174  ZD, C. III, G. 1104. 
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 3. Bir cām içürüpdür baña kim sāķí-i ¤ışķuñ 

  Ŝaymaz felek-i Ašlas’ı āvārelerinden 

 4. Baş u ten ü cān u dil ire175 sıģģate cānā 

  Ger çāre ire vuŝlatuñuñ çārelerinden 

 5. Uyķuyı176 yaşum āl ile ayırdı gözümden 

  Ŝu ŝızmaz iken ikisinüñ aralarından 

 6. Meh gibi beni döne döne pārele ey çarĥ 

  Meh-pārelerüñ ķurtulayın pārelerinden 

 7. Seyr eylemede ¤ālemi Źātí bu yedi beyt 

  Ķalmaz felegüñ seb¤a-i seyyārelerinden 

13.177 

Źātí 

Mef¤ūlü mefā¤ìlü mefā¤ìlü fe¤ūlün 

Hezec - - + / + - - + / + - - + / + - - 

 1. Ķan oldı yürek ĥancer178-i bürrānuñ ucından 

  Cānuma geçüpdür güzelüm anuñ ucından 

 2. Ģad yoķ şu ķadar irdi ķażāsı oķuñuñ kim 

  Ey ķaşı kemān síneme peykānuñ ucından 

 3. Ķıl baña ¤ināyet nažarın yaralar urdı 

  Çeşmüñ dil-i ŝad-pāreye müjgānuñ ucından 

 4. İp geçdi göñüller çekilür dār-ı beķāya 

  Boyunlarına zülf-i períşānuñ ucından 

 5. Anuñ güzelüm öte ucıdur senüñ anuñ 

  Źātí seni ġāyetde sever anuñ ucından 

                                                 
175 ire: irer. ZD, C. III, G. 1104/4. 
176 uyķuyı: uyĥuyı. ZD, C. III, G. 1104/5. 
177  ZD, C. III, G. 1102. 
178 ĥancer: ġamze. ZD, C. III, G. 1102/1. 
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14.179 

Źātí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

4a 1. Virme yā Rab baña yār-ı bí-miśāl eksüklügin 

  Görmesün bende şeh-i ŝāģib-cemāl eksüklügin 

 2. Yok mecālüm kim varup yolında yāruñ cān virem 

  Yā İlāhí kimseye virme mecāl eksüklügin 

 3. Ķaşuña öykündi ¤afv it cürmin180 ey bedr-i tamām 

  İnce şehr oġlanıdur bildi hilāl eksüklügin 

 4. Dökdi ŝaçdı yoluña sím-i sirişki gözlerüm 

  Görmesün ŝāģib-nažar dünyāda māl eksüklügin 

 5. Źātí’yi sürme ķapuñdan Ģaķ Te¤ālā virmesün 

  Gülsitāna bülbül-i şūríde-ģāl eksüklügin 

15.181 

Źātí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Ĥor182 baķma ¤āşıķa derdüñ bugün183 odur çeken 

  Gör ne ģikmetdür ki ol bir šaġı bir mūdur çeken 

 2. Ey peri-ĥū cevrüñe ādem taģammül idemez 

  Šāġ u šaş götürmedügin gerçi kim odur çeken 

 3. İtmezem cellād-ı çeşmüñden şikāyet kimseye 

  Dāra Manŝūr-ı dili ¤ömrüm bu gísūdur çeken 

                                                 
179  ZD, C. III, G. 1152. 
180 ¤afv it cürmin: cürmin ¤afv it. ZD, C. III, G. 1152/3. 
181  ZD, C. III. G. 1160. 
182 Ĥōr: Ĥār. ZD, C. III, G. 1160/1. 
183 derdüñ bugün: cevrüñ yükin. ZD, C. III, G. 1160/1. 
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 4. Zāhidā meyĥāneye varduġuma incinme kim 

  Ne günāhum var benüm ol cānibe ŝudur çeken 

 5. Mülk-i ¤ışķa pādişāh olmaz begüm Źātí ķadar 

  Sancaķ-ı āhı šoķuz ķat ķal¤aya budur çeken  

16. 184 

Źātí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Dostum sen ictināb itmek neden aģbābdan 

  Faĥr-ı ¤ālem híç yüz döndürmedi aŝģābdan 

 2. ¤Ārıżuñda ĥaš görüp göñlüm melūl olmak neden 

  Nev-bahār olsa ġubār eksük olur mı ābdan 

 3. Ruĥlaruñda ĥaš belürmiş didüm ol dilber didi 

  Źerreler žāhir olur ĥurşíd-i ¤ālem-tābdan 

 4. Ŝubģ olunca mašla¤-ı bāb-ı nigārı beklerüm185 

  Başuma gün šoġa āĥír umaram186 ol bābdan 

4b 5. Źātiyā ol āfetüñ kirpükleri leşker187 çeküp 

  Gözi üzre geldi tā fitne uyandı ĥvābdan 

17.188 

Źātí 

Mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün 

Hezec + - - - / + - - - / + - - - / -+ - - - 

 1. Ŝafālar isteyen sāķí müdām ayaġuña düşsün 

  Gelüp meydān-ı meclisde mey-i gül-gūna baş ķoşsun 

                                                 
184 ZD, C. III, G. 1032. 
185 beklerüm: beklerin. ZD, C. III, G. 1032/4. 
186 umaram: umarın. ZD, C. III, G. 1032/4. 
187 leşker: ĥançer. ZD, C. III, G. 1032/5. 
188  ZD, C. III, G. 1079. 
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 2. Saña yiter güzel olmaz ķamu şírín-dehen cānā 

  Ruĥ-ı gül-gūn ile şeb-díz-i zülfi yüz düzüp ķoşsun 

 3. Baña ķıymaz dimiş düşman senüñçün dostum lušf it 

  Bile al gel o tíġ-ı tízi çal başını kes düşsün 

 4. Senüñ bāġ-ı ģamāķatde nažírüñ yokdur ey źāhid 

  Ķoyup kūy-ı nigārı uçmaġ istersin ¤aceb ķuşsun 

 5. Eger kim ģasret-i ĥāl-i lebüñle cān vire Źātí 

  Açuķ ķoñ ķabrinüñ bir cānibin cānā meges üşsün 

18.189 

Źātí 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilün 

Remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

 1. Ger dilerseñ šutasın vuŝlat-ı dil-dār etegin 

  Dimegil sevdügüñ elden ķoma inkār etegin 

 2. Düşüben ayaġına tā ki seni ide dilek 

  Ķoma elden göñül ol šurra-ı šarrār etegin 

 3. Ŝaķın ey māh yaķam virme firāķuñ eline 

  Šutar āhum odı bu ķubbe-i devvār etegin 

 4. Ĥaš degül müşg ġubārı dökülüpdür ruĥuña 

  Silkicek bād-ı ŝabā šurra-i ¤aššār etegin 

 5. Šutdı vaģşílere yüz bulmadı insānda vefā 

  Delürüp šutmadı Ferhād bu kūhsār etegin 

 6. Gülşen-i dehri yaķa sūziş-i āh-ı bülbül 

  Küll190-i ĥūbuñ ne revādur ki šuta ĥār etegin  

                                                 
189  ZD, C. III, G. 1149. 
190 küll: küllí. ZD, C. III, G. 1149/6. 
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 7. Secdeden başunı ķaldurmaya šā rūz-ı ķıyām 

  Źātí’ye eylese seccāde eger yār etegin 

19.191 

Źātí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. ¤Işķuñuñ şükri namāzın ķılmaġa ey nūr-ı ¤ayn 

  Çeşme eşkinden vużū ķılmaķ olupdur farż-ı ¤ayn 

5a 2. İşigüñle gökde nisbet beyne’l ¤arżi ve’s-semâ192 

  Gün yüzüñle māh-ı bedrüñ farķı bu¤de’l-maşrıķayn193 

 3. Źerreden maģfí dehānuñ günden ažhar ruĥlaruñ 

  Ol miyāna kimse ne var u ne yoķ dir beyn beyn 

 4. Her ne šaş kim urduñ ey sengín dil ü lāle-¤izār 

  Sínemüñ bāġın duĥāní lālelerle itdi zeyn 

 5. Kerbelā-yı fürķatüñ içre Yezíd-i ġam beni 

  Key ¤acebdür ger şehíd itmezse mānend-i Ģüseyn 

 6. Boynuma aldum seri çevgānuña šop itmegi 

  Tíġuñı tíz al bile gel ķalmasun boynumda deyn 

 7. Źātí ile nice çıķsun seyre ol çāpük-süvār 

  Hem-rikābı bir gedā olmaķ194 şehüñ ġāyetde şeyn 

                                                 
191  ZD, C. III, G. 1169. 
192 Yer ile gök arasında. 
193 İki doğu uzaklığı. 
194 olmak: olmış. ZD, C. III, G. 1169/7. 
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20.195 

Źātí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Şehr-i derdüñde olupdur gözlerüm saķķā Ģüseyn 

  ¤Işķ ile196 her dem sebíl eyler yoluñda mā Ģüseyn 

 2. Şerģa şerģa itdi tíġ-ı iştiyāķuñ cismini 

  Çaġırup abdāl-ı dil derd ile aydur yā Ģüseyn 

 3. Ŝunar197 oldum Kerbelā-yı ¤ışķda ben teşne āh 

  Dimedi saķķā-yı la¤lüñ bir içim ŝu mā Ģüseyn 

 4. Kerbelā-yı ġamda ¤uşşāķı şehíd eyler güzel 

  Şehr içinde çok velí illā Ģüseyn illā Ģüseyn 

 5. Cānını ŝusız viren şāh-ı şehídān ¤ışķına 

  Źātí-i dil-teşneye ŝun āb-ı la¤lüñ a Ģüseyn 

21.198 

Źātí 

Mef¤ūlü mefā¤ìlü mefā¤ìlü fe¤ūlün 

Hezec - - + / + - - + / + - - + / + - - 

 1. Pír oldum egildüm ki geçmem bāb-ı ecelden199 

  Ammā ki daĥı geçemezin híç güzelden 

 2. Cām-ı eceli nūş idüben geçmeli oldum 

  Geçmez daĥı göñlüm mey ü maģbūb u ġazelden 

 3. Ķoyun ala gözlü ķuzularla ķoyunum biñ  

  Ānuñ dilerin mihr-i šulū¤ itse ģamelden 

                                                 
195  ZD, C. III, G. 1135. 
196 ¤Işķ ile: ¤Işķuña. ZD, C. III, G. 1135/1. 
197 sunar: susuz. ZD, C. III, G. 1135/1. 
198 Bu şiir hazırlanan divanda yoktur. bkz. MEAD. 
199 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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 4. Nūş it diyü ŝunsa ayaġı bir lebi mey-gūn 

  Baş üzre diyüp ŝabr u ķarārum gider elden 

5b 5. Maģbūblaruñ zülfine el urmada fikri 

  Źātí daĥı fāriġ olımaz šūl-ı emelden 

22.200 

Źātí 

Mef¤ūlü mefā¤ìlü mefā¤ìlü fe¤ūlün 

Hezec - - + / + - - + / + - - + / + - - 

 1. Ey mihr-i ruĥuñ hem-nefesüm ŝubģ-ı ezelden 

  ¤Āşıķlaruña ĥaššuñ eśer şām-ı ecelden 

 2. Ey ĥvāce-i elšāf u kerem ģüsn źekātın 

  Lušf eyle maģalleñde diríġ itme maģalden 

 3. Ben bendeñ ider el götürüp saña du¤ālar 

  Ma¤źūr buyur budur efendi gelen elden 

 4. Ķoyun ala gözlü ķuzularla ķoyunum biñ 

  Olsa n’ola ĥurşíd šulū¤ itdi maģalden 

 5. Sengín dilüñi vaŝf idüp āh eyledi Źātí 

  Šaşlar bile saĥt oluban āh itdi cebelden 

23.201 

Źātí 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün 

Hezec + - - - / + - - - / + - - - / -+ - - - 

 1. Baña bir cāme iģsān it seg-i kūyuñ palāsından  

  Ĥalāŝ eyle beni cübbe ķaba202 itmek belāsından  

                                                 
200  ZD, C. III, G. 1151. 
201  ZD, C. III, G. 1056. 
202 ķaba: çāk. ZD, C. III, G. 1056/1. 
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 2. Lebüñ vaŝfın mükerrer būselikde203 oķusa ģavrā 

  Aķup aġzı ŝuyı cūş eyleye Kevśer ŝafāsından 

 3. Ger ol yelden yegin ata binüp seyr eyleye ol meh 

  Nice tozlar ķopa ¤ālem türāb ola hevāsından 

 4. Benüm aġladuġum bu kim mürekkeb olsa deryālar  

  Deñizden ķatresi yazılmaz eşküm mācerāsından 

 5. Şu kim gözden geçürmek isteye Źātì gözi šolsun204 

  Yine vaŝf eyle yāruñ ĥāk-i rāhı tūtiyāsından 

24.205 

Źātí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fāilātün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. İki bükdi ķāmetüm farķ olmaz oldum kāfdan 

  Bār-ı miģnet ādeme sengín degül mi ķāfdan 

 2. Šāġ u šaş āh eyler aģvālüm görüp ey seng-dil 

  Āhumuñ ¤aksi degül iren ŝadā ešrāfdan 

 3. Yā baña ŝabr u ya ĥod insāf vir yā Rab aña 

  Cevri efzūn ol cefā-ĥū dilberüñ inŝāfdan 

6a 4. Yine biz bir sāķí-i bezm-i ġarāmuñ mestiyüz 

  Cām-ı la¤lüñ göricek geçdik şarāb-ı ŝāfdan 

 5. Cevher-i206 Źātí’ye ŝor ol gevher-i yek-dāneyi 

  Añlagil ģüsn ü behā-yı cevheri ŝarrāfdan 

                                                 
203 būselikde: būselikden. ZD, C. III, G. 1056/2. 
204 šolsun: šutsun. ZD, C. III, G. 1056/5. 
205 ZD, C. III, G. 1165. 
206 Cevher-i: Cevherí. ZD, C. III, G. 1165/5. 
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25.207 

Źātí 

Mefā¤ílün mefā¤ílün fe¤ūlün 

Hezec + - - - / + - - - / + - - 

1 Beni itdi gözüñ ölümlü ŝayru  

Görenler didiler dirlik degül bu 

 2. Gerekmez cenneti kūyuñ šururken 

  Biliş uçmaķ dimişler yād šamu 

3. Dirìġā ķaçmaz ayrukdan çemende  

Ķaçar çayır çayır benden ol āhū  

4. Bilüñ aġzuñçün eyler cān u dil ceng  

Ne ol var ortada ŝorsañ ne ĥod bu 

5. Delüķanluluġ itmiş Źātì eşküñ  

Bulanmayınca šurılmaz imiş ŝu 

26.208 

Źātí 

Mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün 

Hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

 1. Silerse yaşumı bir dem eger ol māh šal¤atlu 

  Ziyāde šāli¤im gökçek sitārem key sa¤ādetlu 

 2. Bugün devlet benüm kim ben faķír-i kūy-ı yār oldum 

  Olur mı dostlar dünyāda bir ben deñlü devletlu 

 3. Baña şírín dehānuñdan sen āĥír acı dil virdüñ 

  Hemān ey Ĥusrev’üm şekker gibi aġızlıġuñ šatlu209 

 4. Šutuşdum küştigír-i nār-ı ¤ışķ ile zebūn oldum 

  Ayaġın alur insānuñ ne deñlü olsa ķuvvetlu 

                                                 
207  ZD, C. III, G. 1217. 
208  ZD, C. III, G. 1227. 
209 šatlu: tatlu. ZD, C. III, G. 1227/3. 
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 5. Yararsın bir ķılı biñ sen nigāruñ beli vaŝfında 

  Gerekdür Źātíyā şā¤ir olan ġāyetde diķķatlu 

27.210 

Źātí 

Mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün 

Hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

 1. Diríġā bilmedüm ķadrin yigitlük cevheri ķanı 

  Egilüp211 ararın şimdi yitirdüm āh kim anı 

 2. Vücūdum tekyesine geldi ķondı pírlik çün kim 

  Pilāv-ı zerde çekdi212 ríş ü rū gördi o mihmānı 

6b 3. Bugün bir şeyĥ-ı ŝad-sāle temāşā eyledüm anuñ 

  Dökülmiş ayaġına ¤izzet idüp cümle dendānı 

 4. Vücūdından şu deñlü gitmiş anuñ šāķat ü ķudret 

  Ramaķdur depreden cismin anı terk eylemüş cānı 

 5. Yigitlük var iken sende śevābuñ taĥtını fetģ it 

  Şebābuñ ¤aķıbet elden çıķar Mühr-i Süleymān’ı 

 6. Semen-zār oldı sebzüñ Źātíyā būy-ı fenā virdi 

  Ümídüm bu durur Ģaķ’dan ki yoldaş ide ímānı 

28.213 

Źātí 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ìlü fā¤ilün 

Mużāri¤ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

 1. Çıķduķça na¤l-i esb-i ŝanemden şerāreler 

  Gūyā hilāli çevre alurlar sitāreler 

                                                 
210  ZD, C. III, G. 1797. 
211 Egilüp: Egildüm. ZD, C. III, G. 1797/1. 
212 çekdi: çekildi. ZD, C. III, G. 1797/2. 
213  ZD, C. I, G. 226. 
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 2. Let urmadıysa ger aña mihr-i melāģatüñ 

  Cism-i sefíd-i mehde nedür ķara ķaralar 

 3. Oñmadı başı bencileyin bunlaruñ daĥı 

  Ķan aġlamayalar ķanı bir dem ki yaralar 

 4. Her şeb ruĥuñçün āteş ile šutuşur çerāġ 

  Ey māh-rū gelür ikisin ŝubģ aralar 

 5. Źātí’yi ŝalma ķulle-i kūhsār-ı fürķate 

  Ey şìr-i ner peleng-i ġamuñ anı pāreler 

29.214 

Źātí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. La¤lüñ ey cān pāresi ġāyetde šatlu yārdur 

  Miślü yoķ dirlerse ger didüklerince vardur 

 2. Šāķatüm tek bār-ı cevrüñ çekmege yitsün benüm 

  Başumı ķaš¤ it kim ey dilber baña ser bārdur 

 3. Mār-ı zülfüñ genc-i ģüsnüñden giderdüñ āh kim 

  Ey lebi tiryāk anuñçün göñlümüz bìmārdur 

 4. Āl ile ol yüzi gül dil alup inkār eyledi 

  Şöyle beñzer dā¢imā anuñ işi inkārdur 

 5. Dün gice seyrümde öpdüm aġzını ol ġoncanuñ 

  Yine yoķ yirden gelür Źātì naŝìbüñ vardur 

                                                 
214  ZD, C. I, G. 221. 
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30.215 

Źātí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

7a 1. Ey perí siģr ile çeşmüñ ġamzeñi geh tír ider  

  Geh du¤ā-yı seyf oķur bir ĥoş güzel şemşír ider 

 2. ¤Işķ bir naķķāşdur kim ŝūret-i ¤uşşāķda 

  Zā¤ferān ile gelür şekl-i ecel taŝvír ider 

 3. Ģalķa-i źikr içre sūfí raķŝ eyler ŝanmañuz 

  Dā¢ire216 içre girüp maģbūbını tesĥír ider217 

 4. Çıķ maķām-ı Ĥażret-i ¤Ísā’ya ey āh od gibi 

  Gör bu cāndan ayrılan derdine ne tedbír ider 

 5. Dūd-ı āhum alduġı budur felek cümle melek 

  Ey perí dívāneñ olmış anlara zencír ider 

 6. Āh kim rūşen günüm baĥtum gibi şeb itmege 

  Zülf-i dilber şāne ile çınseģer el bir ider 

 7. Geldügince yār şevķuñ gālib olur Źātíyā 

  Mihri gün geldükce ol māhuñ saña te¢śír ider 

31.218 

Źātí 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilün 

Remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

 1. Seni ol at kim ey server-i ĥūbān götürür 

  Ķıyma billāhi iñen sürme yazuķ cān götürür 

                                                 
215  ZD, C. I, G. 222. 
216 Da¢ire: Bir perí dā¢ire. MS. OR. OCT. 3058, 7a, G. 30/3. 
217 Dā¤ire içre girüp maģbūbını tesĥír ider: Ol períyi dā¢ire içre girüb tesĥir ider. ZD, C. I, G. 222/3. 
218  ZD, C. I, G. 232. 
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 2. İns ü cin219 vaģş u šuyūr aġzuña baķarsa n’ola 

  Ey perí la¤l-i lebüñ Mühr-i Süleymān götürür 

 3. Gören insān anı cānından ider ķaš¤-ı ümíd 

  Ey melek gamzelerüñ ĥançer-i bürrān götürür 

 4. Fürkatüñde gözümüñ yaşı ile āhum odın 

  Yir ü gök ŝanma kim ey āfet-i devrān götürür 

 5. Ger gele ķabrine bir ĥūb ķıyāmet dem urup 

  Źātí’yi ĥāķden ol çeşme-i ģayvān götürür 

32. 220 

Źātí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Cümle ¤ālem derdine cānā devā ol derdedür 

  Ben aña varmaġa cānlar virdügüm ol derdedür 

 2. Ey gül-i ter ĥaddüñ221 üzre ĥāl-i pür-mūyuñ senüñ 

  Müşgdür çıķmış duĥānı gūyiyā āzürdedür222 

7b 3. Ruĥlaruñla leblerüñ vaŝfında eş¤ārum benüm 

  Gül-şekerdür āfitāb-ı miģr ile perverdedür 

 4. Ġāfil olma kendüyi ey ¤arşdan a¤lā šutan 

  Tír-i āh-ı ¤āşıķa ŝanma felekler perdedür 

 5. Ey melek yirden göge ģayf oldı sensüz Źātí’ye 

  Bir ucı feryādınuñ gökde bir ucı yirdedür 

                                                 
219 cin: cān. ZD, C. I, G. 232/2. 
220 ZD, C. I, G. 386. 
221 ĥaddüñ: ĥaššuñ. ZD, C. I, G. 386/2. 
222 āzürdedür: āźerdedür. ZD, C. I, G. 386/2. 
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33.223 

Źātí 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ílü fā¤ilün 

Mużāri¤ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

 1. Şol cām-ı mey ki ¤aks-i lebüñle ŝafāsı var 

  Başda224 ģabāb-ı mey gibi sāķí hevāsı var 

 2. Öldürmediyse bendelerüñ ġamzeñ oķları 

  Yā ķaşuñuñ efendi n’içün ķara yası var  

 3. ¤Uşşāķı225 ŝanma ey lebi tiryāk aç ola 

  Biñ kāse günde zehr-i ġamuñdan ġıdāsı var 

 4. Zerrín ģamāyilüñ ķolını ŝaldı boynuña 

  Ey sím-ten meger ki mücerreb du¤āsı var 

 5. Źātí’nin āhı başına od yaķdı sensüz āh 

  Odlar yanar başında be-ġāyet belāsı var 

34.226 

Źātí 

Mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün 

Hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

 1. Yem-i fürķatde dil dürr-i viŝāle šālib olmışdur 

  Ne kim oldıysa ol deryā-yı ¤ışķa šālib olmışdur 

 2. Eger deryā-yı eşkinden vużū¤ itmezse ¤āşıķlar 

  Dem-i šūfānda pes Nūģ’a teyemmüm vācib olmışdur 

 3. Şeh-i mülk-i melāģatsin ¤asā-yı sím ol bíní 

  Šayanmışdur aña ķaşuñ senüñçün ģācib olmışdur 

                                                 
223  ZD, C. I, G. 405. 
224 başda: serde. MS. OR. OCT. 3058 7b G. 33/1. 
225 ¤Uşşāķı: ¤Uşşāķ. ZD, C. I, G. 405/3. 
226  ZD, C. I, G. 479. 
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 4. Gelüp ĥašš-ı lebüñ içdi bugün mey yirine ķanum  

  Anuñçün şehr-i ģüsnüñ içre adı şārib olmışdur 

 5. Meger kim ¤ilm-i iĥfā ögredüpdür Źātí’ye derdüñ227 

  Šabíbüm228 ża¤f ile ĥalķuñ gözinden ġa¤ib olmışdur 

35.229 

Źātí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Ķalbümüz ŝāfí ġam-ı devrān elinden ĥastedür 

  Sāķiyā n’içün ayaġuñ cünbişi āhestedür 

8a 2. Bir nefes ¤ıyş idelüm āvāraluķdan ķıl ĥalāŝ 

  Ben hevā-dāruñ ģabāb-ı mey gibi dem-bestedür 

 3. Ben buradan bilmişem ¤āşıķları öldürdügüñ 

  Ķaşlaruñuñ ķara yāsı dā¢imā230 peyvestedür 

 4. Görmedi işitmedi gözi kulaġı kimsenüñ 

  Cismümüz şöyle ża¤íf ü nālemüz āhestedür 

 5. Göñlüme illerden artuķ kār iderse n’ola ¤ışķ 

  Mihrüñ ekśer Źātíyā te¢śíri ġāyet pestedür 

36. 

Źātí 

Mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün 

Hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

 1. Bu bezm-i gülşen-ārānuñ içinde cāmlar güldür 

  Ŝürāĥí ġonce vü āvāzesi feryād-ı bülbüldür 

                                                 
227 derdüñ: ¤ışķuñ ZD, C. I, G. 479/5. 
228 Šabíbüm: Anuñçün. ZD, C. I, G. 479/5. 
229  ZD, C. I, G. 439. 
230 dā¢imā: muššaŝıl. ZD, C. I, G. 439/3. 
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 2. Benefşe al ele bāġ-ı bahāra ša¤n ider meclis 

  Şehā zerrìn-ķadeh nergis duĥān-ı şem¤-i sünbüldür 

 3. Boyı servi yalıñ yüzlü güzeldür şem¤-i bezm-ārā  

  Yanar par par saña ķarşu başında dūdı kāküldür 

 4. Şehā ķāvs-ı ķuzaģ çeng ü bu bezme zühre çengídür 

Şu¤ā¤-ı mihr ü meh nāy u felek def ay u gün puldur 

 5.    Ŝürāĥí aġlamuş sāķí lebüñi öpdügiçün cām 

     Sür anı ķahķaha ile ŝürāĥíyi yine güldür 

 6.    Eger bu meclise sāķí gelürse nāgehān ŝūfí 

     Aña šur gel içür birkaç kez aġzın ķan ile šoldur 

 7.    Bu meclis bir güzel ra¤nā teferrüc-gāhıdur Źātí 

     Ŝürāĥí çeşme-sār olmış aña āb-ı revān müldür 

37.231 

Źātí 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün 

Hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

 1. Şarāb-ı bezm-i a¤dādan ¤iźāruñ yine gül güldür 

  Beni ey dost šap aġlat yiter düşmenleri güldür 

 2. Dimişsin öldürürdüm baña ¤āşıķ olanı bilsem 

  Eger sen ahdüñe šurursañ ey ĥūní beni öldür 

 3. Hezārı ¤āşıķuñ kūyuñda ķo her şeb fiġān itsün 

  Eyā gül gülşene revnak viren feryād-ı bülbüldür 

 4. Anuñ mülk-i melāģatde bulınmaz begdeşi hergiz 

  Ĥalílüm ĥvan-ı ģüsnüñde beñüñ bir dāne fülfüldür 

8b 5. Ķarārın yile vir lušf it raķíbi ebr-vār aġlat 

  Gel ey tāze bahārum ra¤d gibi Źātí’i güldür 

                                                 
231  ZD, C. III, G. 186. 
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38.232 

Źātí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Beñzümi zer233 eyleyen bir dilber-i zer-kūbdur 

  Aġırı altun deger símín-beden maģbūbdur 

 2. Aġırı altun degerse n’ola ol Yūsuf-cemāl 

  Mıŝr-ı ģüsn içre terāzūdan iner maģbūbdur 

 3. Zaĥm-ı tírin síneme ŝarmaġa cān virsem n’ola 

  Bir leb-i ġonca yüzi gül beñzi ķanlu ĥūbdur 

 4. Nāme gibi ben şikeste-ĥāšıruñ göñlin yazan 

  Ģażret-i Sulšān-ı ¤ālemden gelen mektūbdur 

 5. Cāmi¤-i ķadrinde eflāk ol nigāruñ Źātìyā 

  Birbiri içre šoķuz ra¤nā234 muŝanna¤ šopdur 

39.235 

Źātí 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün fe¤ūlün 

Hezec + - - - / + - - - / + - - 

 1. Vefā ķılmaķda süst āh o236 püserler  

  Cefā ķılmaķda ammā şír-i nerler 

 2. Raķíbüñ leşkeri ĥayli uludı237 

  Eger ķırmazsañ it gibi ürerler 

 3. Ayaġuñ çeşme baŝ ey nūr-ı ¤aynum 

  Türāb olmasun ol nūr-ı baŝarlar 

                                                 
232  ZD, C. I, G. 187.  
233 zer: zerd. ZD, C. I, G.187/1. 
234 ra¤nā: ġarrā. ZD, C. I, G. 187/5. 
235  ZD, C. I, G. 189. 
236 āh o: āhū. ZD, C. I, G. 189/1. 
237 ĥayli uludı: ulurdı ĥaylı. ZD, C. I, G. 189/2. 
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 4. Esen olsun ŝabā her dem dilek bu 

  Getürsün būy-ı dilberden eśerler 

 5. Eyā Źātí bu dürlü dürlü sözler 

  Ser-ā-ser defter-i dürri dürerler 

40.238 

Źātí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Tíġ-ı ¤ışķa düşdüm el çekdüm özümden dostlar 

  Mā-ģaŝal kesdüm ümídi kendözümden dostlar 

 2. Dest-mālüm yüzüme šutup varup ķarşusına 

  Aġladum yüz berkidüp iki gözümden dostlar 

 3. Rūşen eyler bārì geh geh anı berķ-ı tāb-nāk 

  Bir yıġalar239 gice yek biñ gündüzümden dostlar 

9a 4. Šaşı yaķar kül ider billāhi ol sengín dilüñ 

  Oķımañ yanında köynüklü sözümden dostlar 

 5. Düşmana yüz virdügin yüz yirde añdum aġladum 

  Veh ki bízār oldılar Źātí yüzümden dostlar 

41.240 

Źātí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Sāķíyā nūş eyleyenler cāmuñı şír oldılar 

  Dūd-ı āh u eşk-i çeşm anlara zencír oldılar 

 2. Baña gün göstermediler āh kim ey māh-rū 

  Sāl-i ģasretde gicemle gündüzüm bir oldılar 

                                                 
238  ZD, C. I, G. 264. 
239 yıġalar: yaġalu. ZD, C. I, G. 264/3. 
240  ZD, C. I, G. 268. 
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 3. Yaşların bir dem teraģģum dāmeniyle silmedüñ 

  Gözlerüm ey nev-civān aġardılar pír oldılar 

 4. Burcdan muģkem bedenler ey felekden cevri çoķ 

  Top-ı ķahruñdan senüñ yıķıldular yir oldılar 

 5. Źātí’nüñ eşki vü āhı yir ü gögi šutdılar 

  Devlet-i sulšān-ı ¤ışķuñda cihān-gír oldılar 

42.241 

Źātí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Görmesem bir gün yüzüñ ey meh beni ġam öldürür 

  Ger görürsem şevķ242 u şādí gördügüm dem öldürür 

 2. Dir-imişsin cān viren yolumda irer vaŝluma 

  Ey peri-peyker senüñ bu sözüñ ādem öldürür 

 3. Dostuñla düşmenüm ¤ālemler eylerler diyü 

  Günde biñ kerre beni mecmū¤-ı ¤ālem öldürür 

 4. Yüzine baķmayayın öldüreyin ġamdan dimiş 

  Eyle eylerse ger ol ĥūní beni hem öldürür 

 5. Çekme zaģmet Źātí-i dil-ĥasteyi öldürmege 

  Ey šabíbüm derd-i ġuŝŝañ anı her dem öldürür 

43.243 

Źātí 

Mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün 

Hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

 1. Šoķuz pervānedür eflāk ü anuñ ¤ışķ nārıdur 

  O nāruñ māh ile ĥurşíd iki dāne şerārıdur 

                                                 
241  ZD, C. I, G. 286.  
242 şevķ: źevķ. ZD, C. I, G. 286/1. 
243  ZD, C. I, G. 246. 
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 2. Göñül bāġında bitmiş bir şecerdür ¤ışķuñ ey servüm 

  Belā vü miģnet ü ġuŝŝa anuñ bergi vü bārıdur 

9b 3. Gülüñ toĥmı degüldür ol içinde görinen ĥurde 

  Fütāde ¤andelíbüñ āteş-i āhı şirārıdur 

 4. İki būse umardum gel244 birini bārí lušf eyle 

  Taŝavvurdan ziyān itdüm ziyān ey ĥvāce yarıdur 

 5. Göñül fülkin yine bir baģr-ı derde ŝaldı kim Źātí 

  Belā vü ġuŝŝadur mevci ecel anuñ kenārıdur 

44.245 

Źātí 

Mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün 

Hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

 1. Yürek cānā maģabbet pādişāhınuñ diyārıdur 

  O başlar kim var anda ol diyāruñ kūh-sārıdur 

 2. Yüzüm ey şāh timār-ı sipāh-ı derd-i ¤ışķuñdur 

  Bu çeşmüm göz yirinde vāķı¤ olmış çeşme-sārıdur 

 3. Derūn ķan yutmadan deryā-yı ĥūndur reglerüm mevci 

  Gözümden reşģası her dem aķar bir nehr-i cārídür 

 4. Elif gibi n’ola ben cān içinde ŝaķlasam anı 

  Oķuñ bir baġrı ķatı dil-sitānuñ yādigārıdur 

 5. Duĥān-ı sūz-ı sínemdür menār-ı cāmi¤-i miģnet 

  Aña Źātí ķanādil āteş-i āhum şirārıdur 

                                                 
244 gel: ben. ZD, C. I, G. 246/4. 
245  ZD, C. I, G. 247. 
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45.246 

Źātí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Zülfine bir şeb ĥašāyıla didüm müşgín kemend 

  Baña ol ĥūb-ı Ĥıtā anuñ ucından geçdi bend 

 2. Ey şeker-leb ķande šamsa şerbet-i la’lüñ senüñ 

  Sūre-i Kevśer ģaķı cümle nebātı ola ķand 

 3. Şa¤şa¤a ŝanma eyā meh çevresinde görinen  

  Ŝarı ŝaçuñ gerden-i hurşíde ŝalmışdur kemend  

 4. Hasta yaturdum kapusında seģer çıķdı didi 

  Ne yatursın başuña gün šoġdı šur ey derd-mend 

 5. Sidre ķaddin müntehā medģ eyle ol servüñ diyü  

Geldi hātifden baña Zātí bir āvāz-ı bülend 

46.247 

Źātí 

Mef¤ūlü mefā¤ílü mefā¤ílü fe¤ūlün 

Hezec - - + / + - - +  / + - - + / + - - 

 1. Şol tālibi ¤ilmüñ ki dinür adına Maģmūd  

  Anuñ ēav¢-ı miŝbāģ-ı cemāli bize maķŝūd  

10a 2. Ben nice beyān eyleyeyin hüsn-i bedí¤in  

  Ma¤níde anuñ miślini Ģaķ itmedi mevcūd 

 3. Hergiz yoġ iken od gibi248 tíz-šabi¤at249 

  Daĥı ēav250 oķur suĥtesidür ruĥınuñ od251 

                                                 
246  ZD, C. I, G. 110. 
247  ZD, C. I, G. 114. 
248 gibi: kadar. ZD, C. I, G. 114/3.  gibi: bir o kadar. MS. OR. OCT. 3058 10a G. 45/3. 
249 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
250 ēav: ŝu. ZD, C. I, G. 114/3. 
251 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 



76 
 

 4. Ger ben ķara yazulıyı oķursa o meh-rū  

  Evc-i şerefe ire sitārem ola mes¤ūd  

 5. Ġāyetde ģasen ola anuñ ģāli cihānda  

  Źātí’ye eger ĥāŝ Ayaz’ı ŝuna Maģmūd  

47.252 

Źātí 

Mefāílün mefāílün feūlün 

Hezec + - - - / + - - - / + - - 

 1. Açılmazdı seģer vaķtinde ol verd 

  O cevr ıssı seģer-vār olmasa serd 

 2. Didüm bize seni alan ne virdi  

  Yüzüme ĥışm ile baķdı didi derd  

 3. Ķapusın açamadum cān virüp āh 

  Açar uçmaķ ķapusın gerçi cömerd 

 4. Dögünmekden n’ola ten pul pul olsa 

  Çün oynar ol ķamer aġyār ile nerd 

 5. Yine yil gibi geçdi şeh-süvārum  

Dil-i ĥākíde olursa n’ola gerd  

 6. İlāhì göreyin pír olasın sen  

Beni pír itdi ¤ışķuñ ey civān-merd  

 7. Ġamından Źātíyā bir nev-bahāruñ 

  Ĥazān bergi gibi oldı yüzüm zerd 

                                                 
252  ZD, C. I, G. 118. 
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48.253 

Źātí 

Fāilātün fāilātün fāilātün fāilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Ŝaç ŝaķal anuñ beyāżı aŝfarıdur rū-yı zerd  

  Oñmaduķ başum benüm bir beyża-i anķā-yı derd  

 2. Ey ĥalílüm ŝuģf-ı derdüñden yüzüm zerrín varaķ 

  Eşk-i ĥūnínümle regler ģašš-ı surĥ u lāciverd  

 3. Gök šoķuz254255 ķat oldı ey meh altı ķat ķaldı zemín  

  Bād-ı āhumla havāya şol ķadar aġdı ki gerd  

 4. Didüm ey cān ¤azm-i rāh itdüñ ne ķorsın yādigār  

  Yüzüme biñ hışm ile baķdı ol ĥūní256 didi derd  

10b 5. Pul pul oldı Źātí-i zāruñ döginmekden teni  

  Oynayaldan ol ķamer ĥalvetde aġyār ile nerd 

49.257 

Źātí 

Mefāílün mefāílün mefāílün mefāílün 

Hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

 1. Didüm n’içün banā raģm itmez ol şeh ķul ĥod anuñdur258 

  Dimiş ol server-i ser-cümle ĥūbān ķul Ĥudā’nuñdur 

 2. Uçup uçup varup kūyında cān virdüm didi ol ģūr 

  Ĥudā Uçmaķ naŝíb itdi saña Cennet mekānuñdur 

 3. Saña cān içre yir itdüm elif gibi benüm cānum 

  Güzeller pādişāhısın senüñ taĥt-ı revānuñdur 

                                                 
253  ZD, C. I, G. 117. 
254 šoķuz: sekiz. ZD, C. I, G. 117/3. 
255 šoķuz: sekiz. MS. OR. OCT. 3058. 10a. G. 47/3. 
256 ĥūní: āfet ZD, C. I, G. 117/3. 
257  ZD, C. I, G. 304. 
258 anuñdur: onuñdur. ZD, C. I, G. 304. 
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 4. Ķul ola südde-i devlet-me¢ābuñda varup şol kim 

  Benüm devletlü sulšānum cihānda devlet anuñdur 

 5. O şāhuñ ni¤met-i endūhına şükr eylemek dā¢im 

  Senüñ elģamdülillāh Źātíyā vird-i lisānuñdur259 

50.260 

Źātí 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ílü fā¤ilün 

Mużāri¤ - - + / + - - + / + - - + / - + - 

 1. On dördini ki ol meh-i bedr-i dücā sürer  

  Gördükçe nūr-ı ģüsnini ķalbüm ŝafā sürer  

 2. N’ola ġubār-ı ġuŝŝa beni alsa altına 

  Raĥş-ı cefāyı üstüme ol pür-belā sürer  

 3. Bārí yoluñda ĥarc ideyin ĥvāce-i zamān 

  ¤Ömrüm metā¤ın ey güher-i bí-bahā sürer 

 4. Bir yār ile ŝafā süre gör āĥír ādemi 

  Bezm-i ģayātdan felek-i bí-vefā sürer 

 5. Āhum raķíbi süremeyüpdür ķapuñdan āh 

  Gökden seģābı gerçi ki bād-ı ŝabā261 sürer 

 6. Ĥāl-i siyāhuña süreyin rūy-ı zerdümi 

  Ŝarrāflar zeri miģeke serverā sürer 

 7. Zāhid riyāżat ile riyāż-ı cinān umar 

  Dídāra ķarşu Źātí’yi gör kim ŝafā sürer 

                                                 
259 lisānuñdur: zebānuñdur. MS. OR. OCT. 3058. 10b G. 48/5. 
260  ZD, C. I, G. 303. 
261 ŝabā: havā. ZD, C. I, G. 303/5. 
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51.262 

Źātí 

Fāilātün fāilātün fāilātün fāilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Her kimüñ kim lāle-veş destinde la¤lín cāmı var 

  Gül gibi ġāyetde vaķti ĥoş güzel eyyāmı var 

11a 2. Vaķt-i gül sāķí mülāyim ŝūfìyā meyden baña 

  Tevbe itdürme yüri her nesnenüñ eyyāmı var 

 3. Ŝūfiyā biñ serv-i Firdevs-i berìne dik gelür 

  Gül-sitān-ı meclisüñ bir serv-i sím-endāmı var 

 4. Mest olup ol serv-i ķāmet gözlerinden dökdi yaş 

  Bezmümüz bir bāġa döndi kim gül-i bādāmı var 

 5. Źātì’ye vaŝf-ı cinān eylersin anda vā¤ižā 

  Sāķí-i meclis ķadar bir dilber-i ra¤nā mı var 

52.263 

Źātí 

Mef¤ūlü fā¤ilātün mef¤ūlü fāilātün 

Mużāri¤ - - + / - + - - / - - + / - + - - 

 1. Ol māh-ı burc-ı behcet bir āfitāb olupdur 

  Miģrí ģarāretinden ¤ālem ĥarāb olupdur 

 2. Ol seng-dil diríġā bāb-ı vefāyı yapdı 

  Göñlümi yıķdı ġāyet ģālüm ĥarāb olupdur 

 3. Billāhi gel yetiş ey mest-i mey-i melāģat 

  Tennūr-i fürķatüñde264 baġrum kebāb olupdur 

 4. Şehrüñ güzellerinüñ mülk-i cemāl ü ģüsne 

  Gerdenlerinde kākül mālik-riķāb olupdur 

                                                 
262  ZD, C. I, G. 229. 
263  ZD, C. I, G. 300.  
264 fürķatüñde: fürķatüñ. ZD, C. I, G. 300/3. 
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 5. Yār itleri-yle hem-dem ġāyet de vaķti ĥoşdur 

  Şimdi uludı Źātí ¤āli-cenāb olupdur 

53.265 

Źātí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Ķalbüme ķuvvet viren ķūt-i şeker-güftārıdur 

  Rūģuma rāģat viren yāķūt-ı gevher-bārıdur 

 2. Nice kim yaķmaķ beni ol āfitābūñ kārıdur 

  Ķubbe-i çarĥuñ yaķan ķandílüñ āhum nārıdur 

 3. Nakd-i cān virüp öperken la¤lin ey dil dilberüñ 

  Cān virüp cān alduġum ¤ayb itme cān bāzārıdur 

 4. Mār-ı zülfi öldürürdi evvel anı kesdi dost 

  Şimdi ¤āşıķ öldüren ol díde266-i bímārıdur 

 5. Ol ki yoķdan ¤ālemi var itdi anuñ ģaķķiçün 

  Lušf u ķahruñ Źātí’nüñ ¤ālemde yoġı varıdur 

54.267 

Źātí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

11b 1. Ey göñül āzürdesin yār-ı dil-āzāruñ mı vār 

  ¤Āşıķa cevr idici bir bí-vefā yāruñ mı var 

 2. Şem¤üñ ey pervāne yalıñ tíġına düşdüñ yine 

  Meclis-i aġyārda bir şem¤-ruĥsāruñ mı var 

                                                 
265  ZD, C. I, G. 468. 
266 díde: ġamze. ZD, C. I, G. 468/4. 
267  ZD, C. I, G. 411. 
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 3. İçüñe od düşmiş ey ķandíl yanar yüregüñ 

  Bir yalıñ yüzlü yürekler yaķıcı yāruñ268 mı var 

 4. Billāh ey berķ āh-ı ¤uşşāķ ile baģś itmek neden 

  Şem¤-i eclās-ı melā¢ikde senüñ tāruñ mı var 

 5. Menzil-i āhuñ senüñ oldı maķām-ı müşterí 

  Bir mehüñ mihr ile ey dil yoĥsa bāzāruñ mı var 

 6. Key şikeste-dil períşān ģālsin ey zülf-i dost 

  Kāfiristānda senüñ yoĥsa269 giriftāruñ mı var 

 7. Naķd-i ¤aķl u ŝabruñ ey Źātí uġurlanmış yine 

  Uġrın uġrın baķıcı bir çeşmi ¤ayyāruñ mı var 

55.270 

Źātí 

Mef¤ūlü mefā¤ílü mefā¤ílü feūlün 

Hezec - - + / + - - + / + - - + / + - - 

 1. Zaĥmum idinüp bir niçe peykānuñı dişler 

  Şekker ķamışı gibi gelen tírüñi dişler 

 2. Dükkāna gelüp başlar iseñ işüñe cānā 

  Yirine oturur yüregüm devletüm işler 

 3. Ey yüzi gün öykündügiçün işigüñe çarĥ 

  Žahrından anuñ ķavs-i ķuzaģ çekdi ķayışlar 

 4. Şebnem degül ol ġonca-i zanbaķda görinen 

  Bostān görüben ģüsnüñi barmaġını dişler 

 5. Germ oluban öykündügiçün ĥaddüñe āteş 

  İller yüzine ķarşu anuñ virdi ķarışlar 

                                                 
268 yāruñ: nāruñ. ZD, C. I, G. 411/3. 
269 yoĥsa: yoķsa. ZD, C. I, G. 411/6. 
270  ZD, C. I, G. 446.  
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 6. Šoġruldı elif ķaddüñe öykünmege ey serv 

  Barmaġına yüritdi ķalem ehli ķamışlar 

 7. Çeng eyledi ġam ķāmetümi bezm-i belāda 

  Źātí gözümüñ yaşı aña šaķdı kirişler 

56.271 

Źātí 

Fā¤ilātün/fā¤ilātün/fā¤ilātün/fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

12a 1. Acır ol şírín-dehen düşman beni incitmesün 

  Dostlar billāhi söyleñ272 cānumuz acıtmasun 

 2. Mey içüp mest olanı öldürmelüdür dir imiş  

  Vā¤iže billāhi diñ ģadden tecāvüz itmesün 

 3. İstemez ise cümle ¤uşşāķuñ ģayātı gitdügin 

  Lušf idüñ ol māha ayduñ şehrümüzden gitmesün 

 4. Šurduġınca seg raķíbüñ leşkeri šurmaz ürür 

  Bir kişi ney gibi dem dem nice feryād itmesün 

 5. Tír-i āhı Źātìyā evc-i Śüreyyā’dan geçür 

  Menzil-i ¤ışķ içre hergiz kimse saña yitmesün 

57.273 

Źātí 

Mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün 

Hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

 1. Beni dūr itmesün devrān o māhuñ āsitānından 

  Ķamu bildüklerin eylerse derdim yoķ ķalanından 

 2. Nice ilte kebūter ol hümāya nāmemi yā Rab 

  Ķuş uçmaz gökde ¤uşşāķuñ bugün āh u fiġānından 

                                                 
271  ZD, C. III, G. 1108. 
272 söyleñ: ayduñ. ZD, C. III, G. 1108/1. 
273  ZD, C. III, G. 1053. 
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 3. Benüm cānum dili biryān idelden āteş-i ¤ışķuñ 

  Belā vü derd ü zecr ü ġam etin yir dört yanından 

 4. Nice bildürmeyem kūyuñda cānā bilmezüm kendüm 

  Kim olursa bilür cismümdeki tírüñ274 nişānından 

 5. ¤Aceb mi Źātíyā rengín olursa şāhid-i nažmuñ 

  Belāġat ķaŝrına çıķdı feŝāhat nerdibānından 

58.275 

Źātí 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilün 

Remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

 1. Hecr ile rişte-i cāna niçe276 āteş urasın 

  Boynumı şem¤ fetili gibi niçe277 burasın 

 2. Šururın öldürürin ben seni bir gün dir idüñ 

  Hüner oldur ki bugün ¤ahdüñe şāhum šurasın 

 3. Sāģil-i baģr-i ġama çıķmış idüm gice didüm 

  Didi düşüñdür ola umma ķarasın göresin 

 4. Şöyle pür-sūz idelüm şi¤ri ki yaķsun işiden 

  Āteş-i āh ile ķaŝr-ı felegüñ küngüresin 

12b 5. Dil-i dívāne ¤aceb şerbet ile uŝlana mı 

  Źātíyā la¤l-i leb-i yāra mükerrer ŝorasın 

                                                 
274 tírüñ: šaşuñ. ZD, C. III, G. 1053/4. 
275  ZD, C. III, G. 1120. 
276 niçe: nice. ZD, C. III, G. 1120/1. 
277 niçe: nice. ZD, C. III, G. 1120/1. 
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59.278 

Źātí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Kim bilür zülfüñ ġamından yine kim oldı helāk 

  Dest-i berķ ile bulut çekdi yaķasın itdi279 çāk 

2. Görinen şimşek degül öykündügiçün zülfüñe 

Çıķdı ebrüñ başına od yaķdı āh-ı sūz-nāk 

3. Çözme zülfüñ boynı baġlu bende itdüñ ¤ālemi 

Süzme ġamzeñ yoĥsa ĥalķı ser-be-ser ķılduñ helāk 

4. Gördiler āhum yile virdi zemíni ser-be-ser 

İstedi andan amān ķoydı felekler başa ĥāk 

5. Añma adum Źātí düşmāndan ĥaźer ķıl didi dost 

İsm-i A¤žam oķıyan insāna şeytāndan ne bāk 

60.280 

Źātí 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilün 

Remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. Nice żabt eyleyeyin yaşunı281 ben maģzūnuñ 

Bir avuç ĥāk yolın baġlayımaz Ceyģūn’uñ 

2. Baķmaz olduñ yüzüme surĥ ideli la¤l-i sirişk 

Raġbeti artuġ olur gerçi ķızıl altunuñ 

3. Būy-ı zülfüñ bu yaña geldi nesím ile bu şeb 

Şād olup dil didi müştāķıyidüm ben bunuñ 

                                                 
278  ZD, C. II, G. 793. 
279 itdi: iki. ZD, C. II, G. 793/1. 
280  ZD, C. II, G. 727. 
281 yaşunı: yaşumı. ZD, C. II, G. 727/1. 



85 
 

4. Vuŝlatuñ ¤arşına irişmege ĥarc itmez ise 

Yire geçsün şu ki mālını bulup Ķārūn’uñ 

5. Āb-gūn ĥançerüñ içür baña ŝu gibi revān 

Vuŝlatı teşnesiyem ben o bir içüm ŝunuñ 

6. Ĥāš-ı şeb-díz degül cilve idüp ķopdı ġubār 

Ģüsn meydānınuñ içinde ruĥ-ı gül-gūnuñ 

7. Ŝıfr-ı dāġ altına çek síne Źātí bir elif 

¤Işķına düşdügüñi tā bile ondan onuñ 

61.282 

Źātí 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilün 

Remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

 1. Görinen ŝanma kenārında şafaķ gerdūnuñ 

  Aġzını dāmenine sildi içüpdür ĥūnuñ 

13a 2. Bizi ey ĥvāce ķo biz mülk-i fenā begleriyüz 

  Bize ĥākisteri sincābí ķašífe tonuñ  

 3. Ey melek dìv ider insānı raķíb-i şeyšān 

  Ģaźer it yöresine uġrama ol mel¤ūnuñ 

 4. Alayın283 başuma sevdāsını Leylā ŝaçuñuñ  

  Adın unutdurayın ölmez isem Mecnūn’uñ 

 5. İndi eş¤ārı anuñ ĥalķ terāzūsından  

  Źātí vaŝf ideli ey serv ķad-i mevzūnuñ 

                                                 
282  ZD, C. III, G. 1823. 
283 alayın: aluban. ZD, C. III. 1823/4. 
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62.284 

Źātí 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilün 

Remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

 1. İndi Nūr āyeti rūy-i meh-i tābānuñ içün 

  Oķıduķça dili pür-şevķ ider ānuñ içün 

 2. Görmedüm kimsede cānā senüñ ānuñ gibi ān 

  Severem cān u göñülden seni ben ānuñ içün 

 3. Cūş idince bu gice çeşme-i kāfūr oķıdum 

  Sūre-i Kevśer’i būs-i leb-i ĥandānuñ içün 

 4. Göreyin dār-ı fenāda ola çengel çiçegi 

  Kim ki sünbül dir ise zülf-i períşānuñ içün 

 5. Oķumuñ her birisi rūģa ġıdādur didi yār 

  Źātíyā sínede ŝaķla kerem it cānuñ içün  

63.285 

Źātí 

Mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün 

Hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

 1. Esír-i šavķ-ı mihrüñ olalı ey māh-rū gerden 

  Cihānda geçmemiş miģnet mi ķalmışdur ¤aceb serden 

 2. Saña göndermege sūz-ı dil-i pür-derdi yazduķça 

  Yanar nāme meger kāġıd düzem perr-i semenderden 

 3. Yaķın ķaldı ki āhumdan melekler yañıla źikrin 

  Iraġ olsun benüm derdüm šabíbüm işidenlerden 

 4. Lešāfet cāmi¤i içre ya bir ĥoş şem¤-i kāfūrí 

  Ya šūmār-ı du¤ā-yı nūrdur ey māh ol gerden 

                                                 
284  ZD, C. III, G. 1045. 
285  ZD, C. III, G. 1075. 
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 5. Ķomaz ey cevher-i iksír-i devlet mihrüñi elden 

  Ŝafāsı ķalb-i Źātí’nüñ ziyāde ¤ayn-ı cevherden 

64.286 

Źātí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

13b 1. Şol ŝanem Allāh ne āfetdür Ĥudā baġışlasun 

  Billāh ol kān-ı kerem adın baña baġışlasun 

 2. La¤l-i nābından revān itsüñ baña bir būseyi 

  Cānuma cānı benüm ol cān-fezā baġışlasun 

 3. Bu günāhum būse-i la¤l-i lebin ķıldum šaleb 

  Cur¤amı287 lušf itsün ol kān-ı seĥā288 baġışlasun 

 4. Šuymaduñ esrārı sen bād-ı küdūret itdi denk 

  Bāri mey çek ķalbüñe ŝūfí ŝāfā baġışlasun 

 5. Naķşı nāzüg ¤āşıķa bir demde yüz biñ naķş ider 

  Bir nigāruñ vār-ımış Źātí Ĥudā baġışlasun 

 6. Görmesün dünyāda hergiz devr-i gerdūndan elem 

  Her zamān sini aña anı saña baġışlasun289  

65.290 

ŹĀTÌ 

Mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün 

Hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

 1. Gözümüñ görmedüm ol meh temāşāsunda taķŝírin 

  İlāhí nūr-ı Aģmed ģaķķıçün nūr it anuñ yirin 

                                                 
286  ZD, C. III, G. 1078. 
287 Cur¤amı: Cismümi. ZD, C. III, G. 1078/3. 
288 seĥā: ¤ašā. ZD, C. III, G. 1078/3. 
289 Bu beyit hazırlanan divanda yoktur. bkz. ZD, C. III, G. 1078. 
290  ZD, C. III, G. 1081. 
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 2. Ruĥuñda zülfüñe öykündügiçün ¤anber-i sārā 

  Ġaríbi yaķdılar yandurdılar od itdiler yirin 

 3. Lebüñle aġzuña cānā fuķā¤ u şerbet öykünmiş 

  Birine içürüp şerbet fuķā¤a ķoydılar birin 

 4. Keremler eyle gel üstādlar cānıçün ey naķķāş 

  Gören dívāne olur ol perínüñ yazma taŝvírin 

 5. O Yūsuf-ģüsni şol deñlü ģasen medģ itdi kim Źātí 

  Düşinde görmedi Ģassān u Saģbān ģüsn-i ta¤bírin 

66.291 

Źātí 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilün 

Remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

 1. Başuñı yār nişān it dir ise šaşum içün 

  Buyruġı başumuñ üstine benüm başum içün 

 2. Sürme idindüm iki gözüm içün ĥāk-i rehüñ 

  Ayaġuñ tozını tāc idineyin başum içün 

 3. Göricek ehl-i nažarlar yaşumuñ dānelerin 

  Didiler ¤ayn-ı ŝadef çeşm-i güher-pāşum içün 

14a 4. Didi ol şeh göreyin šāķati šāķ olsun anuñ 

  Šāķ-ı Kisrā dir ise kim ki benüm ķaşum içün 

 5. Yaşı çoġ olsun ol iki gözümüñ Nūģ-ŝıfat 

  Nūģ šūfānı dimiş Źātí benüm yaşum içün 

                                                 
291  ZD, C. III, G. 1145. 



89 
 

67.292 

Źātí 

Mefā¤ílün mefā¤ílün fe¤ūlün 

Hezec + - - - / + - - - / + - - 

 1. Eyā hercāyí dil meyyāl imişsin 

  Benüm gibi períşān-ģāl imişsün 

 2. Geyüp alı dili āl ile alduñ 

  Eyā gül-çihre ehl-i āl imişsün 

 3. Dem-i naķd eşk-i sími gördi ol genc 

  Didi eksülme ¤ayn-ı māl imişsün 

 4. Didüm kim ¤ışķuña biñ dāġ yaķdum 

  Gülüp didi ki sen abdāl imişsün 

 5. Didüm kim noķšadur var ise aġzuñ 

  Ayıtdı Źātíyā remmāl imişsün 

68.293 

Źātí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Aġzum açdurma çıķar odlar294 dehānumdan ŝaķın 

  Şehri yaķar nāle-i āteş-feşānumdan ŝaķın 

 2. Ey selāmet ehli var uyma melāmet ehline 

  ¤Irzuñuñ boynın urur tíġ-ı zebānumdan ŝaķın 

 3. Bir cerí ķanlu levend ü kíne-cūdur295 dostum 

  Yol baŝar ķanlar döker eşk-i revānumdan ŝaķın 

 4. Bir nefesde ol šoķuz evrāķuñı virür yele 

                                                 
292  ZD, C. III, G. 1146. 
293  ZD, C. III, G. 1150. 
294 odlar: āteş. ZD, C. III, G. 1150/1. 
295 levend ü kíne-cūdur: levend-i kíne-cūdur. ZD, C. III, G. 1150/3. 
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  Āteşídür ey felek āh u fiġānumdan ŝaķın 

 5. Yañılup Źātí vefāsuz dil-rubāya virme dil 

  Ķanuña girme sirişk-i ĥūn-feşānumdan ŝaķın 

69.296 

Źātí 

Mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün 

Hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

 1. Ölürsem istemez göñlüm k’olam āzād efendimden 

  Acıtsa žulm ile devrān irişür dād efendimden 

 2. Eger iñletse ney gibi geçüp ben bendeye bendi 

  Ne mümkindür k’idem297 bir kimseye feryād efendimden 

14b 3. Tenümde olsa biñ cānum298 birin šartınmazam andan 

  Beni öldürmege gelse eger cellād efendimden 

 4. Murādum bu durur senden gelürseñ bu yaña lušf it 

  Esenlik būyını al gel baña ey bād efendimden 

 5. Ġulāmam gerçi ben bende cihānuñ şāhıyam Źātí 

  Bi-hamdillāh benüm göñlüm degül nā-şād efendimden 

70.299 

Źātí 

Fe¤ūlün fe¤ūlün fe¤ūlün fe¤ūlün 

Müteķārib + - - / + - - / + - - / + - - 

 1. Ne burcuñ mehisin ne yir300 ādemisin 

  Nice şūģ olursın kimüñ hem-demisin 

 2. Bulur mürdeler manšıķuñdan ģayātı 

  Zamānuñ meger ¤Ísí-i Meryem’isin 

                                                 
296 ZD, C. III, G. 1155. 
297 k’idem: idem. ZD, C. III, G. 1155/2. 
298 cānum: cānuñ. ZD, C. III, G. 1155/3. 
299 ZD, C. III, G. 1157. 
300 yir: mülk. ZD, C. III, G. 1157/1. 
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 3. Olurdum bütün ¤ālemüñ pādişāhı 

  Deseñ ķullarumuñ eger eñ kemisin 

 4. Çuķurlandı āb-ı ¤iźāruñ gülerken 

  Düşürdi o girdāba göñlüm gemisin 

 5. Seni síneye ŝarayın didigüm bu 

  Benüm yaralu baġrumuñ merhemisin 

 6. Ķulum dimez ise o şeh saña Źātí 

  Cihānda ¤aceb sen de bir kimse misin 

71.301 

Źātí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Na¤ralardan mestler šoldurdılar meyĥāneyi 

  Añdılar meclisde beñzer ol gözi mestāneyi 

 2. Çarĥa çıķ ey āh ¤Ísā’dan bu derde çāre ŝor 

  Görmez olduķ mürdeler iģyā iden cānāneyi 

 3. ¤Işķ odından derd ile yanışmaġa ben sūĥte 

  Mum ile her gice ey meh oķıram pervāneyi 

 4. Kevkeb-i burc-ı sa¤ādetsin nüģūsetden beni302 

  Ķurtar ey şāhum müşerref eyle bende-ĥāneyi 

 5. Zülf-i şehde ķalb-i ¤uşşāķa şebiĥūn itmege 

  Źātíyā ŝaf baġlamış gördüm bugün ben şāneyi 

                                                 
301  ZD, C. III, G. 1567. 
302 beni: beri. ZD, C. III, G. 1567/4. 
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72.303 

Źātí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

15a 1. Ķāmetüñ rūz-ı ķıyāmetden ¤alāmet gösterür 

  Rāstí sen servi ol ġāyet ķıyāmet gösterür 

 2. N’olduñ ölürsün diyü šan eyleme ben ĥasteye 

  Ģüsn-i dilber ¤āşıķuñ ķatlüne āyet gösterür 

 3. Zāhidā ša¤n itme baña ŝūret-i mir¢āt-i ¤ışķ 

  ¤Āşıķ-ı bí-çāreye rūy-ı melāmet gösterür 

 4. Her ķaçan āyíneye baķsa raķíb-i turşı-rū304  

  Aña āyíne be-ġāyet ekşi ŝūret gösterür 

 5. Çoķ velāyet seyr ķıldurur baña seyrümde yār 

  Her ki ol pír olası baña velāyet gösterür305 

 6. Bir siyeh ĥırķa geyüp ŝalmış ŝuya seccādesün 

  Gül yüzüñde sünbülüñ ĥalķa kerāmet gösterür306 

 7. Göricek ol āfeti Źātí nice cān virmesün 

  Anı ol cellād-ı ġamze ġāyet āfet gösterür 

73.307 

Źātí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Cānumı itdüm revān bir ķāmeti şimşād içün 

  Çıķsa serv üzre n’ola ķumrı revān feryād içün308 

                                                 
303 ZD, C. I, G. 193. 
304 turşı-rū: turş-rū. ZD, C. I, G. 193. 
305 Bu beyit hazırlanan divanda yok. bkz. ZD, C. I, G. 193. 
306 Bu beyit hazırlanan divanda yok. bkz. ZD, C. I, G. 193. 
307  ZD, C. III, G. 1086. 
308 n’ola ķumrı revān feryād içün: revān ķumrı n’ola feryād içün. ZD, C. III, G. 1086/1. 
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 2. Berf ŝanma Ĥusrevā daġlarda ēāyim ol yaġan 

  Kim bu çarĥ-ı pírezen ŝaçın yolar Ferhād içün 

 3. Ey ecel billāhi gel lušf it amān vir bir nefes309 

  Derd ile āh idelüm bu ¤ömr-i bí-bünyād içün 

 4. Ķaşı med ķaddi elif yāruñ öñinde ey raķíb 

  Ķāmetüñ zecr ile dāl itsem gerekdür ad içün 

 5. İşidenler Źātíyā cānlar virürler üstine 

  Bir ġazel didüm yine ol gözleri cellād içün 

74.310 

Źātí 

Mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün 

Hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

 1. Baña ol çeşm-i bímāruñ nažar itmezse311 saġ olsun 

  Gelür göñlüm yazar ĥašš-ı siyāhuñ yüzi aġ olsun 

 2. Ĥayāl-i yār göñlüñden gidincek çeşmüñ ardınca 

  Raķíbā gönderi çıķmak dilermiş yüzi aġ olsun 

15b 3. Raķíb ey dost biñ dürlü belādur āsitānuñda 

  Sürerseñ anı biñ dürlü belā senden ıraġ olsun 

 4. Göñül kūy-ı nigāra bāl açup uçmaķ312 diler šurmaz 

  Ĥudā Uçmaķ313 naŝíb itsün aña cennet šuraġ olsun 

 5. Hevā-yı sünbülüñle šaġa düşdi ebr-veş Źātí 

  Yetiş ey serv-i gül-ruĥsār aña šaġ üstü bāġ olsun 

                                                 
309 billāhi gel lušf it amān vir bir nefes: lušf eyle billāhi amān vir bir nefes. ZD, C. III, G. 1086/3 
310  ZD, C. III, G. 1091. 
311 itmezse: ķılmazsa. ZD, C. III, G. 1091/1. 
312 uçmaķ: uçmaġ. ZD, C. III, G. 1091/4. 
313 uçmaķ: uçmaġ. ZD, C. III, G. 1091/4. 
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75.314 

Źātí 

Mef¤ūlü fā¤ilātün mef¤ūlü fā¤ilātün 

Mużāri¤ - - + / - + - - / - - + / - + - - 

 1. Kime şikāyet idem315 şehrüñ güzellerinden 

  Vaŝlı diríġ iderler ġāyet maģallerinden 

 2. Baķduķca yüzlerine šutarlar ellerini 

  Yüz šutdılar cefāya feryād ellerinden 

 3. ¤Uşşāķa naķş idüp yaķmaķdur işleri hep 

  Yanup yaķılmaġ oldı işüm ¤amellerinden 

 4. ¤Uşşāķa cevr oķıyla görseñ neler geçerler 

  Sözleri geçmez olsa bāri ŝaķallarından 

 5. Germ olup ehl-i meclis ŝoģbet ķızardı vā¤iž 

  Oķınsa yana yana Źātí ġazellerinden 

76.316 

Źātí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Rūz-ı hecrüñ farķı yoķ ey meh şeb-i deycūrdan  

  Çeşm-i bí-inŝāf var anda eśer yoķ nūrdan 

 2. Hey ķıyāmet yüregüñ oynatmadı nālüm benüm 

  Šāġ u šaş dirler ki raķs eyler ŝadā-yı ŝūrdan 

 3. Sāye ŝalsañ bir gün ey meh-rū mezārum üstine  

  Ģaşra dek ķabrüm benüm rūşen olurdı nūrdan 

                                                 
314  ZD, C. III, G. 1098. 
315 idem: itsem. ZD, C. III, G. 1098/1. 
316  ZD, C. III, G. 1100. Gazel, C. III, sayfa 60. 
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 4. Oķı ĥaššuñdan yüri mihr ü vefā destānını 

  Niçe kez ey meh sebaķ aldı Süleymān mūrdan 

 5. Kim enāniyyet cüz¢in oda yaķarsa Źātìyā 

  Oķısa olur ene’l-Ģaķ317 dersini318 Manŝūr’dan 

77.319 

Źātí 

Fā¤ilātün  fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Ben nice ġam yimiyem ġam-ĥvāredür göñlüm benüm 

  Tíġ-ı cünd-i ġuŝŝadan pür-yaradur göñlüm benüm 

16a 2. Olduġı demden hevā-dāruñ ģabāb-ı mey gibi 

  Sāķiyā dem-beste vü āvāredür göñlüm benüm 

 3. Ķanlar aġlar dem-be-dem sínemdeki zaĥmum gibi 

  Derdi bí-ģad oñmaduķ bí-çāredür göñlüm benüm 

 4. Her biri bir māh-rūnuñ zülfi çengālindedür 

  Tíġ-ı şevķ-ı mihr ile biñ pāredür göñlüm benüm 

 5. Māh-rūlar mihriyile gice gündüz Źātìyā 

  Seyr ider her menzili seyyāredür göñlüm benüm 

78.320 

Źātí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Ben ki evŝāf-ı şarāb-ı la¤l-i dil-dār eyleyem 

  ¤Āşıķ-ı dil-ĥāsteye anuñla tìmār eyleyem 

                                                 
317Ben Hakk’ım.  
318 dersini: sırrını. ZD, C. III, G. 1100/5. 
319  ZD, C. II, G. 895. 
320  ZD, C. II, G. 900. 
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 2. Cāna ķasd eylerse ¤Azrā¢íl çeşmüñ var iken 

  Şöyle āh idem ki cāndan anı bí-zār eyleyem 

 3. Bu gice ger baña göstermezse ol māhuñ yüzin 

  Āh ile çarĥ kim321 semender-veş yirin nār eyleyem 

 4. Zülfüme bir şi¤r baġla dirse dilber siģr idem 

  Oķıduķca dūd-ı āhın ¤āşıķuñ nār322 eyleyem 

 5. Kūy-ı dilberden sürüp ¤arż itseler ger cenneti 

  Źātíyā dídār-ı Ģaķķ’ı görmege323 ¤ār eyleyem 

79.324 

Źātí 

Mef¤ūlü mefā¤ílü mefā¤ílü fe¤ūlün 

Hezec - - + / + - - + / + - - + / + - - 

 1. Yir yir göge āteş ķor ise šañ degül āhum 

  Aĥşamlamadı bir gice beynümle325 o māhum 

 2. Ey meh felegüñ ĥırmenin od šutdı seģer-gāh 

  Yā yirde mi ķalsa gerek idi benüm āhum 

 3. Hengāme-i ¤ışķuñda şehā326 kāse-i çarĥı 

  Bir barmaġı üzre çevirür dūd-ı siyāhum 

 4. Ķanlu diyü cānā ķılıcuñ eyledi mecrūģ 

  Öldürdügine tendeki zaĥmıydı güvāhum 

 5. Ŝūretlü kişi olur idüm Źātí cihānda 

  Āyìne-ŝıfāt ķılsa nažar bendeye şāhum 

                                                 
321 çarĥ kim: çarĥuñ. ZD, C. II, G. 900/3. 
322 nār: mâr. ZD, C. II, G. 900/4.  
323 dídār-ı Ģaķķ’ı görmege: dídār hakkı girmege. ZD, C. II, G. 900/5. 
324  ZD, C. II, G. 903. 
325 beynümle: benümle. ZD, C. II, G. 903/1. 
326 şehā: revân. MS. OR. OCT. 3058. 16a  G.78/3. 
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80.327 

Źātí 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilün 

Remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

16b 1. Yiter aġlatduñ aĥı bir dem amān iki gözüm 

  Ölürem bir gün olur arada ķan iki gözüm 

 2. Ķande bulurdı ki la¤li ¤acabā eşk-i yetím 

  Devlet-i ¤ışķuñ ile bulmasa kān iki gözüm 

 3. Sen benüm ĥastelüġüm ŝormaġa328 ķandan gelesin 

  Baġladı yollaruñı eşk-i revān iki gözüm 

 4. Tek ĥayālüme gözüñ üzre mekān eyle diye 

  Gözüm üzre ideyin aña329 mekān iki gözüm 

 5. Eşk-i Źātí felegüñ šāsını pür-ĥūn ide ger 

  Sen ki görinmeyesün çeşme revān iki gözüm 

81.330 

Źātí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - -  / - + - 

 1. Ķanıdur baġrumdaki başuñ aķan yaşum benüm 

  Oñmadı cānā cihānda oñmaduķ başum benüm 

 2. Ger ĥatuñ Ĥıżr irmeyeydi ejdehā-yı ¤ışķdan 

  Birini kurtarmaz idüm olsa biñ başum benüm 

 3. Götürüp Mecnūn ayaġı331 didi kim yā hū saña 

  Gördi yoķ meydān-ı ¤ışķ içre ayaķdaşum benüm 

                                                 
327  ZD, C. II, G. 905.  
328 ĥasteliġüm ŝormaġa: ŝayruluġum görmege. ZD, C. II, G. 905/3. 
329 aña: anı. ZD, C. II, G. 905/4. 
330  ZD, C. II, G. 893. 
331 Mecnūn ayaġı: ayaġı Mecnūn. ZD, C. II, G. 893/3. 
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 4. Bād-ı āhumdan egildi rāstí ey serv-ķad 

  Āteş-i derd-i belānuñ332 dūdıdur333 ķaşum benüm 

 5. Nuŝģ u pende źerrece yir ķalmamışdur nāŝiģā 

  Şevķ-ı mihriyle pür334 olmışdur içüm šaşum benüm 

 6. La¤l-i cānān ģasretiyle cān virürsem ey refíķ 

  Şerbet-i ķand-i mükerrerle bişer aşum benüm 

 7. Naķd-i cānı reh-zen-i fürķat alurdı Źātíyā 

  Ger ümíd-i vaŝl-ı yār olmasa335 yoldaşum benüm 

82.336 

Źātí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - -  / - + - 

 1. Ol perì bir gün ķabūl eylerse sāķí da¤vetüm 

  Yiridür ķandíl-i ¤Arş olursa cām-ı ŝoģbetüm 

 2. N’ola ey sāķí ĥum-ı mey gibi cūş itsem müdām 

  Çün şarāb-ı ¤ışķ ile olmış muĥammer šínetüm 

17a 3. Yürürem ser-mest ü şeydā vü özümden bí-ĥaber 

  İçmeyen ¤ışķuñ meyin bilmez benüm keyfiyyetüm 

 4. Çün beni öldürdi ġam billāhí opraķdan götür 

  Bir dem ey ¤İsí-nefes eyle ziyāret türbetüm 

 5. Sāķíye Źātí ¤aceb divānelik eyler didüm 

  Ger337 olup didi ki içmezse ¤acebdür şerbetüm 

                                                 
332 Āteş-i derd-i belānuñ: Āteş ü dūd-ı belānuñ. ZD, C. II, G. 893/4. 
333 dūdıdur: odıdur. ZD, C. II, G. 893/4. 
334 pür: bir. ZD, C. II, G. 893/5. 
335 olmasa: olmazsa. ZD, C. II, G. 893/7. 
336  ZD, C. II, G. 922. 
337 Ger: Germ. ZD, C. II, G. 922/5. 
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83.338 

Źātí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - -  / - + - 

 1. Dirligüm anuñla bir rūģ-ı revānum var benüm 

  Ŝaġ olam ansız bu ¤ālemde ne cānum var benüm 

 2. Dün gice kūyında ol māhuñ yaturken339 ĥvābda 

  Görürem ¤Arş-ı Mu¤allāda mekānum var benüm 

 3. Ģamdülillāh işiginde yir idündüm ol mehüñ 

  Murġ-ı ķudsíyem felekde āşiyānum var benüm 

 4. İrişürsem ölmeden āb-ı ģayāt-ı la¤line 

  Ĥıżr-veş ¤ālemde ¤ömr-i cāvidānum var benüm 

 5. Ķand-i la¤li üzre Źātí bitmemiş hergiz nebāt 

  Çoķ şükür bir šūší-i şekker-zebānum var benüm 

84.340 

Źātí 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefāìlün mefā¤ìlün 

Hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

 1. Seni aġyār ile gördüm bugün ġāyet de ¤ār itdüm 

  Gel ey ĥūní beni öldür ölümüm iĥtiyār itdüm 

 2. Ķara zülfüñ görüp ¤aķl u ķarār u ŝabrı šaġıtdum 

  Ķamu yārānı yanumdan diríġā tār u mār itdüm 

 3. Eyā meh sāķí-i mihrüñ elüme bir ayaķ ŝundı 

  Bu naķd-i ¤aķlı germ oldum ayaġına niśār itdüm 

                                                 
338  ZD, C. II, G. 890. 
339 yaturken: yatarken. ZD, C. G. 890/2. 
340  ZD, C. II, G. 958. 
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 4. Ŝabāya ŝorasın dem dem deminden ben hevā-dāruñ 

  Esen ķal pādişāhum sen341 ķuluñ terk-i diyār itdüm 

 5. Dem-ā-dem yana yana oķısunlar derd ile Źātí 

  Bu şi¤r-i sūz-nāki ehl-i derde yādigār itdüm 

85.342 

Źātí 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefāìlün mefā¤ìlün 

Hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

 1. Bu deñlü derdi çekmekden cihānda bu idi derdüm 

  Šabíbüm bir nefes baña seni hem-dem ola dirdüm 

17b 2. Yoluñda şehsüvārum çün havāñ ile ġubār oldum 

  Yiridür bād-ı āhumla çıķarsa göklere gerdüm 

 3. Saña dil virdügüm lāzım degül şerģ eylemek cānā 

  Zebān-ı ģāl ile söyler sirişkümle ruĥ-ı zerdüm 

 4. Yiridür göklere irse fiġān u nāle vü āhum 

  Göñül virüp vefāsı olmayan dil-dāra n’eylerdüm 

 5. Nigāruñ tíri derdünden müşebbek oldı ten Źātí 

  Cihānda Ģażret-i Eyyūb’dur var ise hem-derdüm 

86.343 

Źātí 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefāìlün mefā¤ìlün 

Hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

 1. Fiġān kim āsitān-ı server- i ĥūbāndan ayrıldum 

  Belālu bülbülem gūyā bahāristāndan ayrıldum 

 2. Bu derde çāre ŝor ey nāle çıķ eflāke ¤Ísā’dan 

  Deminden mürdeler iģyā ider cānāndan ayrıldum 

                                                 
341 sen: ben. ZD, C. II, G. 958/4. 
342  ZD, C. II, G. 968. 
343  ZD, C. II, G. 867. 
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 3. Ķuru yire nedür giryān olup ey ebr yaş dökmek 

  Benümçün aġla aġlarsañ gül-i ĥandāndan ayrıldum 

 4. Yetiş tíz ey ķıyāmet gel beni cānān ile344 ģaşr it 

  Götür-gil ĥākden bir mürdeyem kim cāndan ayrıldum 

 5. Aña Ģaķ virmiş ol ānı görenler Źātíyā anı 

  Virür cānı aña āní bugün ben andan ayrıldum 

87.345 

Źātí 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün fe¤ūlün 

Hezec + - - - / + - - - / + - - 

 1. Ŝaçınuñ istedüm būyın ŝabādan 

  Didi miskín yüri geç bu hevādan 

 2. Su¢āl itdüm cebín ü kākülinden 

  Cevāb itmez baña aķdan ķaradan 

 3. Muģammed ümmeti ķalduk ayaķda 

  Şefā¤at irmez ise Muŝšafā’dan 

 4. Şu deñlü mihrde346 mihrüñ var ki ey meh 

  Ķovarsañ347 ķapudan düşer bacadan 

 5. Dem-ā-dem Źātí’nüñ sögüp nigārā 

  Šudaġuñ aġzına añsun du¤ādan 

                                                 
344 cānān ile: ol cān ile. ZD, C. II. 867/4. 
345  ZD, C. III, G. 1026. 
346 mihrde: mehde. ZD, C. III. 1026/4. 
347 ķovarsañ: kovarsın. ZD, C. III, G. 1026/4.  
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88.348 

Źātí 

Fe¤ilātün fe¤ilāün fe¤ilātün fe¤ilün 

Remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

18a 1. Yine ol sím-beden bir kemer-i zer ķuşanur 

  İşidüp vaŝfını gencíne yılanlar kuşanur 

 2. Yine bil baġladı ¤āşıķları öldürmek içün 

  Ol muraŝŝa¤ kemeri gör ki ne cevher ķuşanur 

 3. Māh-ı bedri ŝanasın hāle der-āġūş eyler 

  Kemerin şevķ ile k’ol349 māh-ı münevver ķuşanur 

 4. Acıluķ görmesün ol kimse ki ġayret ķuşaġın 

  Ney-şeker gibi ŝafāyıla mükerrer ķuşanur 

 5. Źātí ol ¤ārıżı meh şevķ ile Mirríĥ ŝıfat 

  Seni öldürmege bir tìġ-ı mücevher ķuşanur 

89.350 

Źātí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel  - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Gül üzülsün ġonca açulsun baña sen gül yiter 

  Aġlasun bülbüllerüñ ey gonca tek sen gül yiter 

 2. Ey ķamer-ruĥ fí’l-mesel bir bende-i ferzāne-veş 

  Atı öñince piyāde sen şehüñ ben ķul yiter 

 3. Mušrıbā ķānūn odur kim sāzuñı al çengüñe 

  Bizi söyletme ŝurāĥì didügi ķulķul yiter 

 4. Bir nedür ben bülbülüñ zaĥmı hezār ur cānına 

  Didüm ol gonca ayıtdı ¤ārife bir gül yiter 

                                                 
348  ZD, C. I, G. 430. 
349 k’ol: ol. ZD, C. I, G. 430/3. 
350  ZD, C. I, G. 180. 
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 5. Açılup gül ķalmasa hergiz neġam bülbül ne ġam 

  Cām gül Źātí ŝurāĥi ġulġuli bülbül yiter 

90.351 

Źātí 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün 

Hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

 1. Ol ebrūlar seģer vaķtinde düşmiş iki mıŝra¤dur 

  Hilāl-i ¤íd vaŝfında yazulmış hūb matla¤dur 

 2. Nigārā iķtibās olmışdur anda Sūre-i Kevśer 

  Ĥaš-ı pírūze la¤lüñde bir inşā-yı muraŝŝa¤dur 

 3. Ĥaš-ı la¤lüñ ol ebrūlarla ey ġonca gülistānda352 

  Ŝanasın ŝafģa-i gül-renge yazılmış murabba¤dur 

 4. Ĥašuñ müşg ile gül üzre bunı yazmış beni görmek 

  Maģabbet derdinüñ bímārına ġāyetde enfa¤dur 

18b 5. O ĥaš kim görinür levģ-i meh-i enverde ey Źātí 

  O māhuñ ¤ārıżı vaŝfındaki şi¤r-i muŝanna¤dur 

91.353 

Źātí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Yaŝduġı ol ¤āşıķuñ kim iç işigüñ šaşıdur  

  Cennete meyl eylemez olursa içi šaşı dür 

 2. Cenneti mašlūb idinmez sākin-i kūyuñ senüñ 

  Olsa ey ĥūrí-liķā šopraġı altun šaşı dür 

 3. Ĥançer-i ĥār ile ol ķurbān olan bülbüllerüñ 

  Ġoncalar didükleri ey dost ķanlu yaşıdur 

                                                 
351  ZD, C. I, G. 249. 
352 gülistānda: gülistāndan. ZD, C. I, G. 249/3. 
353  ZD, C. I, G. 265. 



104 
 

 4. Ŝūfíyā ŝāfí meye meyl eylese ķalbüm n’ola  

  Ĥoş šutar anı ġubār-ı ġuŝŝanuñ ferrāşıdur 

 5. Didüm ey ¤aynum nažardadur dem-i naķd eşk-i sím 

  Didi ey Źātí gerekmez dānesin354 göz yaşıdur 

92.355 

Źātí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel  - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. La¤l-i şirinüñ ġamından öldügümçün ey nigār  

  Dest-i Ferhād ile çak itdi yaķasın kūh-sar  

 2. Ey yüzi gül-nār yandurdum göñül şem¤in aña 

  Hüsnüñüñ āl ile dil almaġa gördüm şevķı var 

 3. Ġonca-veş baġrını pür-hūn itdi ben dil-ĥastenüñ  

  Gamze-i ġammāz-ı dilber ġonca-i ġannāc-ı yār  

 4. Görmedi Rūm’ı Ĥıtāy’ı seyr iden bu resme naķş  

  Surĥ-ı eşküm Rūm’a bir naķş eyledi kim ey nigār  

 5. Dem-be-dem āh itdügümce pāre pāre dil çıķar  

  Źātíyā āteş yanınca nítekim vāfir şerār 

93.356 

Źātí 

Mef¤ūlü  mefā¤ílü  mefā¤ílü fe¤ūlün 

Hezec - - + / + - - + / + - - + / + - - 

 1. Gerçi ki cihānuñ içi pür cevr ü cefādur 

  Ammā ki bahār irişicek źevķ u ŝafādur 

 2. Her cāmi¤-i gülşende yine bülbül-i ĥoş-ĥvān 

  Ŝulšān-ı güle oķuduġı medģ ü śenādur 

                                                 
354 dānesin: dartasın. ZD, C. I, G. 265/5. 
355  ZD, C. I, G. 150. 
356  ZD, C. I, G. 154. 
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 3. Şeb-nemler ider nergisi ¤ayn-ı çeh-i Zemzem 

  Her ŝubģ šavāf-ı ģarem-i bāġ-ı ŝafādur 

19a 4. Seyr it çemeni ey meh irişdi meh-i āźer 

  Gör ¤aks-i hilāl ile nice ķalb-i şitādur 

 5. Aķar ŝu güzel ŝūret ü sebz ü mey-i ŝāfí 

  Źātí maraż-ı ġuŝŝa vü endūha devādur 

94.357 

Źātí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Ģālümi źikr eylesem kevn ü mekānı aġladur 

  Derdümi añsam zemín ü āsumānı aġladur 

 2. Yüzüm üzre gözlerüm surĥ ile ģālümden benüm 

  Bir ģikāyet yazdı kim cümle cihānı aġladur 

 3. Dökülür dem dem gözinden yaşıdur çarĥuñ şihāb 

  Dūd-ı āhum ŝubģa dek her gíce anı aġladur 

 4. Mihr-i ģüsnüñden yaķar ey meh çerāġı āfitāb 

  Yüzine her kim nažār eylerse āní aġladur 

 5. Yoķ ķarārı ebr-veş ne yirde vü358 ne gökdedür 

  Źātí’ye zülfüñ ġamı virmez emānı aġladur 

95.359 

Źātí 

Fā¤ilātün  fā¤ilātün  fā¤ilātün  fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Bülbül-i dil al šūší la¤l-i cānānın bilür 

  Sözini cān ile diñleñ kim sözüñ cānın bilür 

                                                 
357  ZD, C. I, G. 175. 
358 yirde vü: yirdedür. ZD, C. I, G. 175/1. 
359  ZD, C. I, G. 204. 
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 2. ¤Işķ ile sínem šolu olduġını añlarsa yār 

  Āferín ol cevheríye cevherüñ kānın bilür 

 3. Ey ecel gel ķandesin bu derdden ķurtar beni 

  Kimse yoķdur derdümüñ sen deñlü dermānın bilür 

 4. Ķaşuña öykünmiş ey meh-rū hilāl incinme kim 

  İnce şehr oġlanıdur ol kendü noķŝānın bilür360 

 5. And dirseñ içeyin vallāhi Źātí la¤lüñi 

  Sūre-i Kevśer ģaķiyçün kendünüñ cānın bilür 

96 

Ģasbí 

Fā¤ilātün / fā¤ilātün / fā¤ilātün / fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

I 

 1. Şol sa¤ādet milketinde şāh Sulšān Muŝšafā 

  Şol sipihr-i salšanatda māh Sulšān Muŝšafā 

 2. Şol ġazā ehline devlet-ĥvāh Sulšān Muŝšafā 

  Şevketiyle mefĥar-ı dergāh Sulšān Muŝšafā 

19b 3. Muķbil ü maķbūl-i ehlullāh Sulšān Muŝšafā 

Mažhar-ı āśār-ı ¤izz ü cāh Sulšān Muŝšafā  

4. Oldı ķurbān fí-sebílillāh361 Sulšān Muŝšafā  

Cennetüllāh ola seyrāngāh Sulšān Muŝšafā  

5. Oķıram el-ģükmülillāh362 āh Sulšān Muŝšafā  

Āh Sulšān Muŝšafā eyvāh Sulšān Muŝšafā 

                                                 
360 Bu kelime hazırlanan divanda yoktur. bkz. ZD, C. I, G. 204/4. 
361 “Allah yolunda öldürülenlere “ölüler” demeyin. Hayır, onlar diridirler, ancak siz bunu bilemezsiniz.” 
Kur'an-ı Kerim ve Meâli, [hzl.:] Halil Altuntaş-Muzaffer Şahin, Ankara 2011, Bakara 2/154, s. 29. 
362 Sonra da, “Ey oğullarım! Bir kapıdan girmeyin, ayrı ayrı kapılardan girin. Ama Allah’tan gelecek hiçbir 
şeyi sizden uzaklaştıramam. Hüküm ancak Allah’ındır. Ben O’na tevekkül ettim. Tevekkül edenler de yalnız 
O’na tevekkül etsinler” dedi.” Kur'an-ı Kerim ve Meâli, [hzl.:] Halil Altuntaş-Muzaffer Şahin, Ankara 2011, 
Yûsuf 12/67, s. 261-262. 
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II 

1. İşidüp nāgeh vefātuñ cümle insān aġladı  

Hey ne insān cümle maĥlūķāt yeksān aġladı  

2. Šaşlara başın dögüp deryā-yı ¤ummān aġladı  

Nāle ķıldı ra¤d ü yandı berķ u bārān aġladı  

3. Acıdı bu ģāl içün kāfir müselmān aġladı  

Göge boyandı felek gökde şafaķ ķan aġladı  

4. İstimā¤ oldıķda cümle ¤ayn-ı a¤yān aġladı  

¤Arşa çıķdı bu ĥaber eyvān-ı keyvān aġladı  

5. Çarĥa girdi nāleler giryān u sūzān aġladı  

Āh Sulšān Muŝšafā eyvāh Sulšān Muŝšafā 

III 

1. Dökülüp berg-i ĥazān beñzin ŝarardur bāġlar  

Ķara geydi ŝuya ġarķ oldı niçe ocaġlar  

2. Bí-ķarār oldı bu derd ile ķaralar aġlar 

Derde düşdi mübtelālar ŝayru oldı ŝaġlar  

3. Šaşlar döymez buña šāķat getürmez šaġlar 

Bu yasaġı gördi mātem yās ider yaş aġlar  

4. Šaġlar mātem šutar ķan yaş döker ırmaġlar  

Šaġlarda lāleler baġrında yaķdı dāġlar  

5. Yaķasın çāķ eyleyüpdür ĥaymeler otaġlar  

Āh Sulšān Muŝšafā eyvāh Sulšān Muŝšafā 

IV 

1. Ķanı şol şehzāde kim bulmışdı bunca iştihār  

  Pür-şecā¤at pāk-meşreb mü¢min-i ŝāģib-vaķār  

20a 2. Pír-ferzend ü ġażanfer-fer şeh-i dārāb-dār  

Şol Süleymān-mān Sikender-der feríd-i rūzigār  
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3. Serv-i ¤ar¤ar olmış iken kāmetinden şerm-sār 

Ŝarŝar-ı bād-ı ecelden düşdi oldı ĥāk-sār  

4. Ģasretā ģayfā diríġā hey meded şol gül-¤iźār  

Šopraġa düşdi ölüp cismi ġıdā-yı mūr u mār  

5. Ravża-i cennet ola yā Rab aña dār u diyār  

Āh Sulšān Muŝšafā eyvāh Sulšān Muŝšafā 

V 

1. Raġbet itme mülk-i dünyāya iñen ķılma šaleb  

Eyler iseñ anı ķıl kim cennete ola sebeb 

2. Cehd ķıl cem¤iyet-i cismāni ķıl müntaĥab  

Bāb-ı dínde mü¢mine lāzımdur ādāb u edeb  

3. Kimse bilmez cānib-i Ģaķ’da nedür zíb ü źeheb  

Źerre deñlü zer ģisāb olur ģicāb olur ģeseb  

4. Tañrı dergāhında yeksāndur ģabíb ehl-i neseb 

  Muŝšafā nūr ile pür olsun mezāruñ rūz u şeb  

5. Yā İlāhí raģmet eyle ķullara ķılma ġażab  

Āh Sulšān Muŝšafā eyvāh Sulšān Muŝšafā  

VI 

1. Ey niçe ser-keşlerüñ tācın ķapan çarĥ-ı dü-reng  

Leşker-i dünyāyı ķādir ķırsa bí-āşūb u ceng  

2. Ġāfil olma ¤āķil ol saña gerekse nām u neng  

Pister-i āgende bālín eyleyen bulmadı seng  

3. Her kimüñ gürk-i ecel ketfine bindi urdı çeng  

Mūr-veş eyler ża¤íf olsa eger şír ü peleng  

4. Ĥamza vü aĥĥāk n’oldı yā ķanı Hūşeng ü Şeng  

Keyķubād’uñ bāda virdi başın aldı bí-direng 
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5. Oldı çün mesken ten-i ¤üryānuña tābūt-ı teng  

Āh Sulšān Muŝšafā eyvāh Sulšān Muŝšafā  

VII 

20b 31 Ģasbiyā çün ¤aksine döndi sipihr-i ser-nigūn  

Ejdehā olsañ ider dest-i ecel baġruñı ĥūn 

32. Kime tír ursa ķılur ķavs-i ķażā zār u zebūn  

Ģaķ kelāmu’l-lāhda buyurdı lā-yeste¢ĥirūn363 

33. Lā-yemūtūn364 yazılmışdur verā¢ü’l-mü¢minūn  

Kimseye bāķí degül fāni durur dünyā-yı dūn  

34. Devletinüñ evveli devletdür aña āĥírūn  

Muŝšafā şer¤in ķoma elden odur díne sütūn  

 35. Raģmetullāhi ¤aleyh innā ileyhi rāciʿūn365 

  Āh Sulšān Muŝšafā eyvāh Sulšān Muŝšafā 

97366 

Cem Sulšān 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ílü fā¤ilün 

Mużāri¤ - - + / + - - + / + - - + / - + - 

1. Naŝb olalı cihāna livāsı Muģammed'üñ  

  Eflāke irdi şer¤i nidāsı Muģammed’üñ 

2. Ĥalķ olmaz idi ¤ālem ü ādem felek melek  

Ger olmasaydı anda rıżāsı Muģammed’üñ 

                                                 
363 “Her milletin belli bir eceli vardır. Onların eceli geldi mi, ne bir an geri kalabilirler, ne de öne geçebilirler.” 
Kur'an-ı Kerim ve Meâli, [hzl.:] Halil Altuntaş-Muzaffer Şahin, Ankara 2011, A’rāf 7/34, s. 168. 
364 “Sen, o ölümsüz ve daima diri olana (Allah’a) tevekkül et. O’nu her türlü övgüyle yücelterek tesbih et. 
Kullarının günahlarından hakkıyla haberdar olarak O yeter!” Kur'an-ı Kerim ve Meâli, [hzl.:] Halil Altuntaş-
Muzaffer Şahin, Ankara 2011, Furkan 25/58, s. 399. 
365 “Onlar; başlarına bir musibet gelince, “Biz şüphesiz (her şeyimizle) Allah’a aidiz ve şüphesiz O’na 
döneceğiz” derler.” Kur'an-ı Kerim ve Meâli, [hzl.:] Halil Altuntaş-Muzaffer Şahin, Ankara 2011, Bakara 
2/156. s. 29. 
366 CSTD, K. IV. 
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3. Faĥr-ı kirām zübde-i kevn ü mekān iken  

Faĥr-ı ¤abādan idi ķabāsı Muģammed’üñ 

4. Ķalmışdı cümle küfr367 žalāmında ēāllín  

Hādí irişdi nūrı żiyāsı Muģammed’üñ 

5. Bir noķta gibi dā¢ireye aldı fi’l-meśel  

Beytü’l-Ģarām’ı ŝaģn-ı ŝafāsı Muģammed’üñ 

6. Jeng olmış idi āyine-i ģaķ-nümā velí 

Ŝayķal yitişdi lušfı cilāsı Muģammed’üñ 

7. Şekl-i ġınāyı ¤ayn-ı ¤anā añlayup müdām  

Faķr olmış idi faĥr ü ġınāsı Muģammed’üñ  

8. Gör kim yetím iken ŝadef-i māsivāda yoķ 

Dürr-i yetím gibi bahāsı Muģammed’üñ  

9. Devlet degül mi ķ’olmaya ümmetden özge368 híç  

Ģaķ369 ģażretinde ġayrı recāsı Muģammed’üñ  

10. Ümmet şefā¤atine boyın tutdı bí-ĥilāf 

Maģşer güninde fażlı ridāsı Muģammed’üñ  

11. Şükrinde ¤āciz oldı çü ¤akl-ı ¤aķíle bāl  

Yā Rab ne dille ola sipāsı Muģammed’üñ  

21a 12. Ģıfž-ı Kelām’a vāsıša olmazdı Rūģ-ı Ķuds  

Ŝıdķına olmasaydı yaķíni Muģammed’üñ  

13. Dünyā yıķılsa şer¤i anun bulmaz inķırāż 

Fażl-ı mu¤ín olalı mu¤íni Muģammed’üñ  

14. ¤İsyān ēalāletinde ķomadı zamāneyi  

Raģmet degül mi ¤āleme díni Muģammed’üñ  

                                                 
367 küfr: küfri. CSTD, K. IV/4. 
368 özge: ol ki. CSTD, K. IV/9. 
369 ģaķ: ĥalķ. CSTD, K. IV/9. 
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15. ¤İzzet anuñ ki sözini cānında ģıfž ider  

Devlet anuñ ki gördi yüzini Muģammed’üñ  

16. Devlet anuñla yār-i ķadím ola tā ebed  

Her kim ki ola cān ile yārı Muģammed’üñ 

17. Rūģuñ şifāsı lafž-ı šabíbi Muģammed’üñ  

¤Aķluñ ŝafāsı šıynet-i šíbi Muģammed’üñ  

18. Bu derden olma370 dūr ki Ģaķķ’a ķaríb olur 

Ey dil kim olsa bābı ķaríbi Muģammed’üñ  

 19. Híç enbiyāya kıŝŝası da olmadı naŝíb 

Şol ģiŝŝeden ki oldı naŝíbi Muģammed’üñ  

20. Šarz-ı šırāz-ı vaģdet ile zeyn olur müdām  

Levlāk371 ĥil¤atindeki ģabìbi Muģammed’üñ372 

21. Dil devģasında bite kuru gül iken rušab 

Leźźet virürse ceźbesi373 sìbi Muģammed’üñ  

22. Şükrinde ķāŝır olma ki nuķl-ı şeker döker  

Cān meclisinde nuķl-ı zebìbi Muģammed’üñ  

23. Ervāģ-ı enbiyā ķamu šālib durur k’ola  

Dār-ı nübüvvet içre naķíbi374 Muģammed’üñ  

24. Ģaķ minberinde cāmi¤-i vaģdetde375 muttaŝıl 

¤İzzet nevāsıyidi ĥašíbi Muģammed’üñ 

25. Gel gör bu ķurb-ı Ģaķķ’ı ki Ģaķķ’a ģabíb iken  

Ģaķ daĥı olmış idi ģabíbi Muģammed’üñ  

26. Sulšān-ı çār-bāliş-i gerdūna ta¤n ider  

                                                 
370 olma: oldı. CSTD, K. IV/50. 
371 Levlāke levlāke le-mā ĥalaķtü'l-eflāke: “Sen olmasaydın, sen olmasaydın (ey Muhammed), felekleri 
yaratmazdım.” Mehmet Yılmaz, Kültürümüzde Âyet ve Hadisler (Ansiklopedik Sözlük), Kesit Yayınları, İstanbul 
2013, s. 456.  
372 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
373 ceźbesi: cedbesi. CSTD, K. IV/53. 
374 naķíbi: yaķını. CSTD, K. IV/55. 
375 vaģdetde: vaģdete. CSTD, K. IV/57. 
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Kim k’ola işiginde ġaríbi Muģammed’üñ  

27. Zírā ki cāna ģubb-ı vašandan ĥaber virür 

21b  Sākin olan ġarìbe diyārı Muģammed’üñ  

28. Ķavl-i ŝaģìģ-i şer¤i ĥišābı Muģammed’üñ  

Naķl-i ŝarìģ fer¤i cevābı Muģammed’üñ  

29. Lafž-ı lašìf iken kütüb-i enbiyāyı gör  

Nesĥ itdi cümlesini Kitāb’ı Muģammed’üñ  

30. V’eş-Şems376 şem¤-i nūr-ı ruĥından nişāndur377 

V’el-leyl378 olursa šañ mı niķābı Muģammed’üñ  

31. Mi¤rācı ķıŝŝasına ¤aceb ģiŝŝedür379 gözet  

K’oldı nasìb-i vaŝl-ı niŝābı Muģammed’üñ  

32. Ķaš¤-ı ģicāb ķıldı geçüp cümle perdeden  

Ķalmadı ara yirde ģicābı Muģammed’üñ  

33. Ģavrā gözine kuģl-i mücevher gibi çeker  

Girse eline bābı türābı Muģammed’üñ  

34. Simurġ kevn-i žıll-i žalìlinde ĥoş geçer  

Per açduġınca şer¤i ¤uķābı Muģammed’üñ  

35. Dìn sebze-zārı neşv ü nemāsunı yaġdurur  

Bārān-ı lušfı fażlı seģābı Muģammed’üñ  

36. Bir ķašre āb-ı raģmet ile yur cihānı hep  

Gelmez lisāna lušfı ģisābı Muģammed’üñ  

 37. Cān riştesini kesmege ģablü’l-metìn ŝunar  

Ŝaģrā-yı dìnde çetri šınābı Muģammed’üñ  

                                                 
376 “Güneşe ve onun aydınlığına andolsun.” Kur'an-ı Kerim ve Meâli, [hzl.:] Halil Altuntaş-Muzaffer Şahin, 
Ankara 2011, Şems 91/1, s. 687. 
377 nişāndur: nişānedür. CSTD, K. IV/62. 
378 “(Ortalığı) bürüdüğü zaman geceye andolsun.” Kur'an-ı Kerim ve Meâli, [hzl.:] Halil Altuntaş-Muzaffer 
Şahin, Ankara 2011, Leyl 92/1, s. 688. 
379 ķıŝŝasına ¤aceb ģiŝŝedür: ģiŝŝesine ¤aceb ķıŝŝadur. CSTD, K. IV/63. 
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38. Me¢vā-yı raģm ü melce-i raģmet didükleri  

İki cihānda ola380 Cenābı381 Muģammed’üñ 

39. Nūr ile gün gibi ķıla leyl-i ēalāleti  

Dìdār açarsa lušfı nehārı Muģammed’üñ  

40. Rabš itdi her kelāmı kelāmı Muģammed’üñ 

Żabt itdi her nižāmı nižāmı Muģammed’üñ  

41. Yazılmış idi levģ ü ķalem daĥı yoġ iken  

Levģ-i nübüvvet üstine nāmı Muģammed’üñ  

42. Gítí-serāy salšanatından ne añlanur  

Devlet anuñ ki ola ġulāmı Muģammed’üñ  

22a 43. Cān riştesiyle rūy-ı zemín pür-šınāb olur  

Her ķande ķorlar ise ĥıyāmı382 Muģammed’üñ  

44. Dillü dilince her biri tesbìģ ider anı  

Šoldurdı māsivāyı peyāmı Muģammed’üñ  

45. Ĥıdmet yolında ġāşiye-dār oldı Cebre¢íl 

Zín salalı Burāķ’a licāmı Muģammed’üñ  

46. Dā¢im maķāmı ravża-i Dārü’s-Selām olur 

Her ķanķı rūha irse selāmı Muģammed’üñ  

47. Ķavs-i ķaderde sehm-i sa¤ādet nişānıdür  

Kime ki irse lušfı sihāmı Muģammed’üñ  

48. Baġdād-ı ¤āleme işigi Ka¤be-i necāt  

Mıŝr’a Medìne turresi Şām’ı Muģammed’üñ  

49. Ķadr ü maķām-ı ¤izzeti383 ķatında arş ĥāk  

Gelmez ķıyāsa ķadr-i maķāmı Muģammed’üñ  

                                                 
380 ola: oldı. CSTD, K. IV/70. 
381 Cenābı: Cenāb-ı. CSTD, K. IV/70. 
382 ĥıyāmı: Cenâb -ı. CSTD, K. IV/75. 
383 Ķadr ü maķām-ı ¤izzeti: Ķadr-i maķām ¤izzeti. CSTD, K. IV/81. 



114 
 

50. Deryā-durur ki cümle cihāna muģìšdür  

Ŝıġmaz muhìš-i baģra384 kenārı Muģammed’üñ  

51. Šoldı meşām-ı cāna nesìmi Muģammed’üñ  

Feyż irdi rūģa lušf-ı ¤amìmi Muģammed’üñ  

52. Ümmì dir idi kendüye Raģmān mu¤allimi 

Gel gör ki neydi tab¤-ı selìmi Muģammed’üñ  

53. Farż itmez idi kendüye farż-ı şefā¤ati385  

Olmasa Ģaķ’la ahd-i ķadìmi Muģammed’üñ  

54. Bulur nevālesiyle nevāyı nevāy-ı dìn386 

Bir sofra yaydı lušfı na¤ími Muģammed’üñ 

55. Mergūl-ı çìn-i perçemi cìm-i cemāldür 

Sadr-ı celāle šurresi cími Muģammed’üñ  

 56 Ĥāk-i rehinden ala güher efser-i şeref  

Kim olsa işiginde yetími Muģammed’üñ  

57. Ĥalķa nevāle-baĥş-ı keremdür hazínesi  

Devlet degül mi bāb-ı kerími Muģammed’üñ  

58. Bū Cehl olursa daĥı biter Bū Leheb miśāl  

Her kim k’olursa díní ġarími Muģammed’üñ 

22b 59. Ma¤nāsın añlayana işāret yiter hemín  

Ma¢-i ma¤ín ¤aynine mímí Muģammed’üñ  

 60. Bir kašresinde cürm-i cihān ¤afv olur ķamu 

Gelmez ķıyāsa lušf-ı ¤azími Muģammed’üñ  

61. Dil kímiyāsı ķalbe ola sāfí387 münķalib 

Çekse ĥalāŝa lušfı ¤ayārı Muģammed’üñ  

                                                 
384 muhìš-i baģra : muhìše baģrı. CSTD, K. IV/82. 
385 farż-ı şefā¤ati: ķarż-ı şefā¤ati. CSTD, K. IV/85. 
386 nevāyı nevāy-ı dìn: nevā  bì-nevā-yı dìn. CSTD, K. IV/86. 
387 ķalbe ola sāfí: kalbı ola sāfa. CSTD, K. IV/93. 
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63. Basš-ı bisāš şer¤-i seríri Muģammed’üñ  

Ŝadr-ı ŝudūr mu¤ciz-i sırrı Muģammed’üñ  

 64. Düşmezdi yire gölgesi tā gelmesin diyü  

¤Aks-i nažarda daĥı nažíri Muģammed’üñ 

65. Díbā miśāl ķıldı muġaylān dikenlerin  

  Šāliblerine şevķi ģaríri Muģammed’üñ  

 66. Bulmazdı dil kemānı gümānsuz nişān-ı lušf  

Sehm-i sa¤ādet olmasa tíri Muģammed’üñ  

67. Gevher durur ki ŝayķala híç iģtiyācı388 yok  

Āyíneliķde tab¤-ı müníri Muģammed’üñ  

 68. Cennet çemenlerinde ŝafā güllerin açar 

Cān bülbüline vaŝfı ŝafíri Muģammed’üñ 

 69. Naĥcíri389 ola cümlesinün ŝayd-ı māsivā 

Ger pençe açsa ģamlesi şíri Muģammed’üñ  

 70. Būy-ı meşām-ı cāna virür ceźbe-i ŝafā  

  Šıynet bulalı ĥāk390 ¤abíri Muģammed’üñ  

 71. Kat¤ itse tíri tañ mı naŝārā ķulūbunı 

Çün nuŝret-i Ģaķ oldı naŝíri Muģammed’üñ 

72. Âzāde ola bār-ı belādan misāl-i serv  

Her kim olursa şevķi esíri Muģammed’üñ  

73. Olur ġınā-yı devlet ile çün ki muġtenim  

Devlet anuñ ki ola faķíri Muģammed’üñ 

74. Sāye ŝalarsa işigine ¤arş yüz sürer  

Dil ĥānesine dārı cidārı Muģammed’üñ 

                                                 
388 iģtiyācı: iģtiyāc. CSTD, K. IV/98. 
389 Naĥcíri: Naĥcír. CSTD, K. IV/100. 
390 ĥāk: ĥāki. CSTD, K. IV/101. 
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98. 

Feyżí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

23a 1. Mevsim-i güldür yine ¤ālem mücellādur gider 

  Şebnem-i eşkümle gülşen pür-śüreyyādur gider 

  Bir güzel ser-mest içün her gūşe ġavġādur gider 

  Bülbül aġlar gül güler ¤ālem temāşādur gider 

 2. Ĥār elünden  alımadıġuna dāmānuñ gülüñ 

  Göklere peyveste olmışdur fiġānı bülbülüñ 

  Bu períşānlıķda ģāli ķayġuludur sünbülüñ 

  Bülbül [aġlar gül güler ¤ālem temāşādur gider] 

 3. Gülsitānda bülbül-i pür-ġam ki iñler zār zār 

  Ŝadr-ı istiġnāya geçmiş gül oturmış şāh-vār 

  Ġonce aġzından ķomaz bu mıŝra¤ı leyl ü nehār 

  Bülbül [aġlar gül güler ¤ālem temāşādur gider[ 

 4. Dürlü evrāķıyla zeyn olundı çün kim gülsitān 

  Nūş iden bu demde aldanmaz şarāb-ı erġuvān 

  Ġonce gibi ĥār-ı ġamdan ¤andelíbüñ baġrı ķan 

  Bülbül [aġlar gül güler ¤ālem temāşādur gider] 

 5. Feyżiyā gül devrüdür nūş it şarāb-ı dil-güşā 

  Bir ķarār olmaz bilürsün çün ki çarĥ bí-vefā 

  Aç gözüñi bir nažar ķıl šarf-ı gülşenden yaña 

  Bülbül aġlar gül güler ¤ālem temāşādur gider 
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99. 391 

Necātí 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilün 

Remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

 1. Yine ferzāne göñül ¤ışķ ile bí-hūş olsun 

  Yine dívānelere cām-ı belā nūş olsun 

 2. Çekeyin sínemüñ üstine elifler tā kim 

  Giceler ķadd-i ĥayāline der-āġūş olsun 

 3. Ey muŝavvir eger ol yārı iderseñ taŝvír 

  Serv-ķad piste dehen sím-benāgūş olsun 

 4. Sen güzelden beni men¤ itme zehí žulm-i ŝaríģ 

  Devr-i gülde diyeler bülbüle ĥāmūş olsun 

 5. Bir ayaķ ŝun berü ey sāķí elüñden içelüm 

  Bir nefes ġuŝŝa-i encām ferāmūş olsun 

23b 6. İtüñem sürme ķapuñdan didüm ol yār didi 

  İtüm olmaġı saña göstereyin oş olsun 

 7. Ey Necātí’ye sa¤ādet güneşi çeşm-i ümíd 

  Pertev-i mihr-i ruĥuñdan niçe bir yoş olsun 

 8. Ehl-i dilden çü cihān boş olısardur yarın 

  Benden ol píre-zen-i dehr bugün boş olsun 

100. 

Necātí392 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilün 

Remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. Ķo göñül būseñe cān ile ĥarídār olsun 

  Billāh ey ġonca-dehen yoķ dime bāzār olsun 

                                                 
391 NBD, G. 430. 
392 NBD, G. 412. 
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 2. Zülfüñ āşüfteleri ģāline raģm eylemeyen 

  Göreyin bencileyin derde giriftār olsun 

 3. Būse peymānesinüñ cür¤a-i cān-baĥşından 

  Hele ol piste-dehen yoķ dimedi var olsun 

 4. Kimse beglerde vefā görmedi dünyā šuralı 

  Kim diye sen meh-i bí-mihre vefā-dār olsun 

 5. Öpmege ķucmaġa yir yoķ dir iseñ ey yüzi gül 

  Ķo Necātí ķuluñı ¤āşıķ-ı dídār olsun 
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Necātí393 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ìlü fā¤ilün 

Mużāri¤ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

 1. Zülfüñ ĥamını ¤anber-i sārāya virmezin 

  La¤lüñ ġamını şādí-i ŝaģbāya virmezin 

2. Cān virüp aŝılursa bu miskín selāsilüñ 

  Bir ķılını memālik-i Dārā’ya virmezin 

 3. İzüñ tozını gün gözine tūtiyā içün 

  Gökden yire inerse Mesíģā’ya virmezin 

 4. La¤l-i lebüñ ŝafāsını sāġarda bulalı 

  Meyĥāneler bucaġını dünyāya virmezin 

 5. Ben mu¤teķid degül miyin Allāh źikrine 

  Şol deñlü var ki başumı ġavġāya virmezin 

6. Gülşende āşiyāne-i bülbül ķadar yiri 

Ķorlarsa baña żabt-ı me¢vāya virmezin394 

                                                 
393 NBD, G. 405. 
394 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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 7. Yoķdur çemende servüñ eli üzre el velí 

  Reftār-ı yārı serv-i dil-ārāya virmezin 

24a 8. Eglenmege Necātí’ye395 dívārı sāyesin 

  Gísū-yı ģūr u zülf-i semen-sāya virmezin 
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Necātí396 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Yara n’eyler ¤ārıžuñda ey yañaġı gülsitān397 

  Bir elifdür ol ¤iźāruñ ortasında bí-gümān 

 2. Yoĥsa398 ĥaš yazmaġ içün mecmū¤asına ģüsnüñüñ 

  Yir ider mısšar gibi ol šurra-i ¤anber-feşān 

 3. Yā meger kim leşker-i Für¤avnı iderken399 helāk 

  Níl şaķķ olmış durur Mūsā elinde bí-gümān 

 4. Sūre-i Neml ortasında medd-i Bismillāh gibi400 

  Ĥašš-ı ĥaddüñde çekilmiş ol nişān-ı dil-sitān 

 5. Ŝafģa-i Keşşāf’dur gūyā ĥaš-ı ruĥsār-ı dost 

  Kim çekilmiş surĥ ile āyātına medd-i beyān 

 6. Tāb-ı mehtāb üstine per-tāb olmışdur şihāb 

  Sūzen-i ʿÍsā401 durur ĥurşíde virmiş āsumān 

 7. Defter-i ģüsnüñi tezyín itmege ĥaš çekdiler 

  Yā ĥašuñ yañlış diyü dırnaķla itdiler nişān 

                                                 
395 Necātí’ye: Necātíyā. NBD, G. 405/8. 
396 NBD, G. 431. 
397 ey yañaġı gülsitān: ey boyı serv-i revān. NBD, G. 431/1. 
398 Yoĥsa: Yo sa. NBD, G. 431/2. 
399 iderken: iderler. NBD, 431/5. 
400 bismillāh gibi: bismillāhdur. NBD, G. 431/6. 
401 Sūzen-i ʿÍsā: Süsen-i ʿÍsā. NBD, G. 431/8. 
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 8. Yara ŝanmañ ʿārıžuñ nāzüglüginden402 şívedür 

   Cennete yol kesmek ister bir yañaġı ergūvān 

 9. Yara yoķdur ¤ārıžuñda ol daĥı bir ġamzedür 

  Cānuma oķ urmaġa siģr ile ey ķaşı kemān403 

 10. Yara n’eyler ¤ārıžuñda ģāşelillāh dostum 

  Kendü kendünden Necātí šab¤ın eyler imtiģān 

 11. Ben bilürdüm bu şekil404 āĥír dikilür yüzüñe 

  Şol nefes kim yaķalar çāk itdüñ ey ġonce-dehān 
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Necātí405 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ìlü fā¤ilün 

Mużāri¤ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

 1. Olmayuben406 cemālüñe pervāne yā neyin 

  Yanmayuben407 firāķuñ odın yā ne yanayın 

 2. Başumda od yana dütünüm çaķ depemdedür 

  Gelsün bu derdi şem¤-i şebistāna yanayın 

 3. Merdāne ¤ışķ-ı yār ile meydāna girmişem 

  Meydān içinde ķoñ beni408 merdāne yanayın 

24b 4. Zindān içinde çün gice gündüz yanar çerāġ 

  Dünyāda ben de āteş-i hicrāna yanayın 

 5. Ķanlu cigerden eyleyeyin409 ġonceye ĥaber 

  Dāġ-ı derūnı lāle-i Nu¤mān’a yanayın  

                                                 
402 nāzüglüginden: nāzüglügidür. NBD, 431/3. 
403 Cānuma o  urmaġa si r ile ey ķaşı kemān: Cāna o  urmaġ içün si r ile ey ebrū kemān. NBD, G. 431/2. 
404 Şekil: Tegel. NBD, G. 431/10. 
405 NBD, G. 380. 
406 Olmayıben: Olmayayın. NBD, G. 380/1. 
407 Yanmayıben: Yanmayayın. NBD, G. 380/1. 
408 ķoñ beni: hecr ile. NBD, G. 380/3.  
409 eyleyeyin: iledeyin. NBD, G. 380/5. 
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 6. Yanaşduġını ķāmet-i dil-dāra nāreven 

  Ŝaģn-ı çemende serv-i ĥırāmāna yanayın 

 7. Dā¢im Necātí nāleye āheng ider göñül 

  Ben erġanūn-ı āh ile efġāna yanayın 
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Necātí410 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün fe¤ūlün 

Hezec + - - - / + - - - / + - - 

 1. Delü411 ķanlulara uyduñ delisin 

  Göñül šanışmadın öldürmelisin 

 2. Senüñ ĥaššuñ benüm cānum çıķınca 

  Efendiçaķ412 ölince sevmelisin 

 3. Bu serv ü nergis ile bāġ-ı ģüsnüñ 

  Bugün görür gözi šutar elisin 

 4. Ne ĥoş derc eylemiş zülf-i siyāhuñ 

  Ġubār üstine reyģānuñ celísin 

                                                 
410 NBD, G. 399. 
411 Delü: Deli. NBD, G. 399/1. 
412 Efendiçaķ: Benüm cānum. NBD, G. 399/2. 
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5. Necātí ekmel-i ¤ālem olursañ 

  Çü yoķ bir ģabbe ¤ışķuñ ekmelisin 
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Necātí413 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün  fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Ķatl-i ¤ām itdükçe artar çeşm-i fettān uyĥusı 

  Keśret-i ķandan414 durur ģikmetde insān uyĥusı 

 2. Ĥāb-ı nāz eyler gözün ŝaġluķlar olsun dostum 

  Ŝıģģat āśārı durur bímāruñ ey cān uyĥusı 

 3. Ġulġuleyle415 šoldurur her gice gülşen ŝaģnını416 

  Uçdı āhumdan417 meger murġ-ı seģer ĥvān418 uyĥusı 

4. Giceler uyĥuya varur mum öñinde419 zülfüñüñ 

   Bir ķılında baġludur niçe420 müselmān uyĥusı 

 5. Aġladuġumca ider ol gözleri mestāne ĥvāb 

  Ey Necātí ĥoş durur421 insāna bārān uyĥusı 

 

Źātí422 

25a 1. Ķatı bímārdur ol díde ķande yattıġuñ bilmez 

  Meger kim Źātí’nüñ ķanı šutupdur anı ey dilber 

                                                 
413 NBD, G. 617.  
414 ķandan: demden. NBD, G. 617/1. 
415 Ġulġule-yle: Zemzeme ile. NBD, G. 617/4. 
416 gülşen a nını: a n-ı gülşeni. NBD, G. 617/4. 
417 āhumdan: nālemden. NBD, G. 617/4. 
418 seģer ĥvān: ĥōş-elhān. NBD, G. 617/4. 
419 varır mum öñünde: yarı yardım iken. NBD, G. 617/3. 
420 niçe: yüzbiñ. NBD, G. 617/3. 
421 durur: gelür. NBD, G. 617/5. 
422 Bu beyit 137 numaralı şiirin makta beytidir. MS. OR. OCT. 3058 39b 137 
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106 

Źātí423 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün  fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Sünbülüñden ¤ālem ey ĥūb-ı Ĥıšā misķín olur 

  ¤Anber-i sārā nedür Çínüñ yā ĥōd miski n’olur 

 2. Teng yirde şol ķızarmış terlemiş ĥūbān gibi 

  Sözlerüm vaŝf-ı dehānuñda ter ü rengín olur 

 3. Bir ģikāyet açdı bir nāzüg lebüñden Ĥusrevā 

  Leźźeti ķaldı dimāġumda nice Şírín olur 

 4. Seg dimiş mir¤āt-ı ģāl-i ¤āşıķa baķmış bugün 

  Ol raķíb-i bed-liķā Allāh nice ĥod-bín olur 

 5. Başum içün āsitān-ı ¤arş-ı ķadri ol şehüñ 

  Źātíyā başında devlet olana bālín olur 
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Źātí424 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ìlü fā¤ilün 

Mużāri¤ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

 1. Bin key ķodı cānānuma bir serv-i lāle-ĥad  

  Görse yüzin cinānı yaķa āteş-i ģased 

 2. ¤Aynumda ¤aks-i ģācibi ke’l-nūn-ı fi’l-¤uyūn425 

  Cānumda şevk-i lebleri ke’l-rūh-ı ve’l-cesed426 

 3. Zír-i lebinde ĥal-i siyeh āb noķšası  

  Ebrūsı yüzi üzre anuñ āteş üzre med  

                                                 
423  ZD, C. I, G. 388. 
424  ZD, C. I, G. 116. 
425 Gözlerdeki “nūn” harfi gibi. 
426 Bedendeki “rūh” gibi.  
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 4. Ey şāh-ı Mıŝr-ı hüsn iñügüñ çāhını görüp 

  Geçdi ģicābdan yire peydā iden427 raŝad  

 5. Dervíş-i tekye-i ġam kim ŝardı başuma 

  Āhum yeşil ķızıl dütüninden elif nemed  

 6. Dil virdügüm bilüp baña dil ēarbın urma kim 

  Yoķdur şarāb-ı ¤ışķun ile mest olana ģad  

 7. Fürķat iderdi cismümi seyl-i fenāya ġark  

  Vuŝlat ümídi olmasa Zātí eger ki sed 
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Źātí428 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün  fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Ķaldum ayaķda šur ey çapuk-süvār öldüm meded  

  Gitdi destümden ¤inān-ı iĥtiyār öldüm meded  

25b 2. Teşnelik yaķdı bu dirlikden ölüm yegdür baña  

  Tíz içür lušf eyle tiġ-i āb-dār öldüm meded  

 3. Ey šabíb-i cān u dil tiryāk-ı vaŝlun çāre ķıl  

  Cānuma zehr-i firāķuñ itdi kār öldüm meded 

 4. Bilmez oldum kendümi bir dāne meylüñ yok baña 

  Oda yandı ĥırmen-i ŝabr u ķarār öldüm meded  

 5. Çeşme-i ģayvān gibi gel ey siyeh-ĥil¤at geyen  

  Vir ģayāt-ı cāvidānı Ĥıżr-vār öldüm meded  

 6. Yidügüm siñmez ĥumār-ı ġamdan ey sākí ķanı  

  Nūş-dārū-yı şarāb-ı ĥoş-güvār öldüm meded  

 7. Híç saymazsın ģisāba anı tā rūz-ı ģisāb  

  Dirse Źātí hey ķıyāmet bí-şümār öldüm meded 

                                                 
427 peyd iden raŝad: ehl-i çeh-i raŝad. ZD, C. I, G. 116/4. 
428  ZD, 131. Gazel, C. 1, sayfa 131. 
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109 

Źātí429 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün  fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. ¤Āşıķ-ı bí-¤illetem meylüm benüm dídāradur 

  Dostlar Ferhād ile Mecnūn iki zen-pāredür 

 2. Ey felek lušf it benüm ķušb-ı murādum üzre dön  

  Çarĥuña šoķunmasun āhum bir āteş-paredür 

 3. İtdi bir bezmüñ meyi ser-mest-i lā-ya¤ķıl beni 

  Çarĥ-ı Ašlas zāhidā çarĥında bir āvāredür 

 4. Gözlerüñ bir laģžada biñ merdümi eyler helāk 

  Ey perí dimez ki híç insānı Tañrı yaradur 

 5. Bir dem ey serv-i ķamer-ruĥ görmese Źātí seni 

  Yaşıyıla430 āhına yiri vü gögi aradur 
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Źātí431 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün  fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Ol nigār-ı ġonce leb kim çihre-i gül-rengi var 

  Bāġ-ı ¤ışķında hezārān bülbül-i dil-tengi var 

 2. Nārdan bir ģarbe almışdur yine āhum ele 

  Ġālibā ey meh sitāremle felekde cengi var 

 3. Ol meh-i bed-mihr ele almış rakíbüñ göñlini 

  Ey itiyem ben diyen ŝaķın elinde sengi var 

                                                 
429  ZD, 267. Gazel, cilt 1, sayfa 267. 
430 yaşıyıla: eşki ile. ZD, C. I, G. 267/5. 
431  ZD, C. I, G. 225. 
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 4. Dā¢imā şād u feraģdur ġuŝŝadan ol ġam yimez 

  Her kimün yanında bir maģbūb-ı şūĥ u şengi var 

26a 5. Cur¤a-dān-ı sínesi esrār-ı ¤ışķuñdan šolar432 

  Adı Źātí kendözinden bí-haber bir bengi var 
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Źātí433 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün 

Hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

 1. Niķābın açdı tā ol meh cemāli āfitābından 

  Ser-ā-ser on sekiz biñ ¤ālemi pür ķıldı tābından 

 2. Ŝanur ķardeşleri çāha bıraķdı Yūsuf’ı ol ĥod 

  Görüp seyrinde ol māhı yire geçdi ģicābından 

 3. Ser-ā-ser bu šoķuz eflāk anuñ mihriyle raķs eyler 

  Zemín ser-mest olup yatar anuñ ¤ışķ-ı şarābından 

 4. Göñüller açılur gūş eyleyenden faŝl olur ġuŝŝa 

  Ne dem fetģ-i kelām olsa kitāb-ı ģüsn-i bābından 

 5. İlāhí Źātí’yi ģaşr eyle ānuñla ķıyāmetde 

  Ķıyāmet eyle ģālin ķurtarup šamu ġaźābından434 
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Źātí435 

Mef¤ūlü fā¤ilātün mef¤ūlü fāilātün 

Mużāri¤ - - + / - + - - / - - + / - + - - 

 1. Aķlıķda sen pilav u ben ŝaruluķda zerde 

  Hem ŝofra olalum gel bir ĥoş lašif yirde 

                                                 
432 šolar: šolu. ZD, C. I, G. 225/5. 
433 ZD, C. III, G. 1004. 
434 ġaźābından: ¤azâbından. ZD, C. III, G. 1004/5. 
435  ZD, C. III, G. 1457. 
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 2. Maģbūb yufķa içre bir puĥte māķiyān-veş 

  Ġāyet leźíź olasın olursan ehl-i perde  

 3. Ey Ĥusrev-i zamāne dirler ki aşı göz yir 

  Şírín muģallebidür şi¤rüm ķodum nažarda 

 4. Düşman söz ile hergiz beynim alışmaz ey dost 

  Ġāyet de bí-bedeldür sirke egerçi serde 

 5. ¤Uşşāķ cān virürken añma raķíbi gerçi 

  Acı baŝal ¤aselden şírín olur seferde 

 6. Şevķ ile baķlava-veş yufķa yüreklü Źātí 

  Vaŝf itdi la¤l-i nābuñ yoķ leźźeti şekerde 
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Źātí436 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Bu nidā irdi seģer-geh kūşe-i eflākden 

  Menzilüñ Arş-ı Mu¤allā ķıl ¤urūc it ĥākden 

26b 2. Müntehā ögret aña sidre budaġı yolların 

  Murġ-ı cān āĥír uçar çün síne-i ŝad-çākden 

 3. Bāl açup Firdevs’e tā uçmaġa lāyıķ olasın 

  Olmadan cismüñ cüdā cehd eyle rūģ-ı pākden 

 4. Ģaķ ile ķıl dā¢imā ey ĥvāce bāzāruñ yüri 

  Fā¢ide yoķdur saña esbābdan emlākden 

 5. Raģm ide tā kim ayaķda ķomaya yārüñ seni 

  Şol ķadar ķan aġla el yu díde-i nem-nākden 

                                                 
436  ZD, C. III, G. 1010. 
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 6. Źātíyā şāyed ene’l-Ģaķ437 sırrın ižhār eyleye438 

  Sen aña uyma ģazer eyle dil-i bí-bākden 
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Źātí439 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün 

Hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

 1. Ĥurūş-ı ¤arşuñ440 efġānum ģużūrını uçurmışdur 

  Kevākib leşkerin āh-ı seģer-gāhum göçürmişdür 

 2. Benüm ¤ömrüm cihān içre sürer ¤ömr-i dırāz anlar 

  Şular kim zülfüñi bir şeb düşinde yüze sürmişdür 

 3. Ne dürlü tíġ u tír urmaķ ki vardur ķalb-i ¤uşşāķa 

  Senüñ ġamzeñ çalup çırpup ķamu görmiş geçürmişdür 

 4. Yürekde eski peykānuñ oķuñı441 itdi biñ pāre 

  Yüregüm yirine bir pāre oĥ cānā oturmışdur 

 5. Şikeste-ģāl olup šañ mı ķararsa cümle endāmı 

  Nigārum zülf-i miskínin boyunca yire urmışdur 

 6. Baña šatlu gelür başdan başa ol ney-şeker-ķāmet 

  Meger kim yazdurup boyınca şírínlük götürmişdür 

 7. Senüñ bezmüñde n’eyler Źātí’yi şūríde ģāl itdi 

  Meger ney-zenlerüñ siģr eyleyüp cānā üfürmişdür 

                                                 
437 Ben Hakk’ım. 
438 sırrın ižhār eyleye: sırrını ižhār ede. ZD, C. III, G. 1010/7. 
439  ZD, C. I, G. 426. 
440 Ĥurūş-ı ¤arşuñ: Ĥoros-ı ¤arşuñ. ZD, C. I. 426/1. 
441 oķuñı: oķını. ZD, C. I, G. 426/4. 



129 
 

115 

Źātí442 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Saña ben miskínüñ ey dívāne dil bir pendi var 

  Key ŝaķın zencír-i zülfine šolaşma bendi var 

 2. Cān virürsem ŝarmadan ŝaruñ baña dil-bendümi 

  Ol443 lebi şehdi ki anuñ şerbet-i dil-bendi var 

 3. Acıluķ görmez cihānda dehr-i dūndān aġlamaz 

  Her kimüñ yanında bir maģbūb-ı şekker-ĥandi var 

27a 4. ¤Işķdan eyleñ ģazer ey reh-revān-ı rāh-ı ¤ışķ 

  Bir ĥašarlu rāhdur yüz biñ belā der-bendi var 

 5. Źātí aġzından düşürmez vaŝf-ı la¤l-i nābuñı 

  Šūtí-i gūyā durur aġzında gūyā ķandi var 

116 

Źātí444 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün  fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Surĥ ile yazıldı ŝanma saña fürķat-nāmeler 

  Aña odlar ŝaçdı āteş-dān-ı dilden ĥāmeler 

 2. ¤Işķ odında ey beni yalıñ ķılan añsam seni 

  Dest-i şevķ ile yaķalar çāk iderler cāmeler 

 3. Ķanķı445 birin ideyin saña ģikāyet ķıssamuñ 

  Eylerem aġyār ile her gün begüm hengāmeler 

                                                 
442  ZD, C. I, G. 404. 
443 Ol: Şol. ZD, C. I, G. 404/2. 
444  ZD, C. I, G. 420. 
445 Ķanķı: Ķanġı. ZD, C. I, G. 420/3. 
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 4. Dostlar ger güldürürse giryeme düşmanları 

  Görüñ ol iki gözümden nic’olur aġlamalar 

 5. Sözlerüm sūzından ol āteş-zāra yanmaġa 

  Źātíyā bir pāre od olup gidüpdür nāmeler 

117 

Źātí446 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün  fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Bitdi sínemde dögünmekden duĥāní lāleler 

  Üstine anuñ sirişkümden ŝaçıldı jāleler  

 2. Şöyle bímār itdi kim cānā teb-i ¤ışķuñ beni 

  Penbe ile ŝu ŝokarlar aġzuma tebĥāleler 

 3. Şöyle aldı altına derdüñ beni kim üstüme 

  Aġlaşurlar gözlerüm şívenler eyler nāleler 

 4. Çevresin alup šurur ķat ķat o māhuñ ehl-i şevķ 

  Ŝanki māh-ı enveri447 itmiş iģāša hāleler 

 5. Bir iki cür¤ayla bir ĥoş ĥālete irdüm ki ben 

  Görmedi seyrinde Źātí zāhid-i ŝad-sāleler 

118448 

Me¢ālí 

Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ílü Fā¤ilün 

Mużāri¤ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

 1. Ehl-i nažar görüp bir iki tel ŝaķalumı  

  Bilür kiyāsetümi vü añlar kemālümi  

 2. Bilüm büküldi bār-ı girān zaģmetinden āh  

  Enf-i kebírümi çekeyin yā vebālümi 

                                                 
446  ZD, C. I, G. 416. 
447 māh-ı enveri: bedr-i enveri. ZD, C. I, 416/4. māh-ı enveri: bedr-i enveri. MS. OR. OCT. 3058 27b G. 117/4. 
448 Bu şiir hazırlanan divanda yoktur. bkz. MEAD. 
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27b 3. Ĥaššı ġam ile cān virürem didigüm benüm 

  Gerçek durur yalan ise yoluñ ŝaķalumı 

 4. Tiryāki ŝanmañuz beni beñzüm ŝaru görüp 

  Enf ile ríş ġuŝŝası aldı mecālümi 

 5. Taģsín idüp Ĥayālí Me¢ālí’ye baş ege  

  Görse šaríķ-i şi¤rde bunca ĥayālümi 

119449 

Me¢ālí 

Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ílü Fā¤ilün 

Mużāri¤ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

 1. Bir vaķt idi baña der-i dilber450 mekāndı 

  Eyyām o günler idi zamān o 451zamāndı 

 2. Her ĥāke kim nažar ķılasın bil ki ol eźel 

  Bir taĥt u baĥt452 issi şeh-i kāmurāndı 

 3. Bugün maķābir ile šolu gördügün zemín 

  Kim bile dün ne servere cāy u mekāndı 

 4. Cām-ı memātı gör nice nūş eyledi revān 

  Ol kim cihānda ad ile Nūşinrevān’dı 

 5. Ey pír olası öle Me¢ālí de diyesin 

  Bir ĥoş muŝāģib idi vü ¤ārif cüvāndı 

                                                 
449 MEAD, G. 251. 
450 dilber: cānān. MEAD, G. 251/1. 
451 o: ol. MEAD, G. 251/1. 
452 taĥt u baĥt: taĥt-ı baĥt. MEAD, G. 251/2. 
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120453 

Me¢ālí 

Mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün mefā¤ìlün 

Hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

 1. Ĥayāl-i çeşm ü ebrū-yı nigārumdur gözi ķaşı  

  Göñül taŝvírdür gūyā ki olmış ¤ışķ naķķāşı  

 2. Meger zerrín- ķadeģ yeñiçeridür altun üsküflü  

  Ki olmışdur aġa gül aña vü zanbaķ bölükbaşı  

 3. Degüldür kimseye ayaķ šolar cām-ı şarāb-ı nāb  

  Ki ŝāfí ķalbdür ġāyet anun birdür içi šaşı  

 4. Nice vaŝla irem bir laģža andan ayrı olmazlar  

  Ki cevri ol şehüñ engel cefāsı ol mehüñ nāşí  

 5. Me¢ālí bí-nihāyet sím-i eşke ķādir idüm ben  

  Velí başına ŝu ķoydı diríġā gözlerüm yaşı 

121454 

Me¢ālí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün  fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Sevdigünüñ yolına kişi gerek kim ĥāk ola 

  ¤Işķına baş ile cān oynamada çālāk ola 

                                                 
453 Bu şiir hazırlanan divanda yoktur. bkz. MEAD. 
454 Bu şiir hazırlanan divanda yoktur. bkz. MEAD. 
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122 

Źātí455 

Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ílü Fā¤ilün 

Mużāri¤ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

28a 1. Öldürdügin raķíbüñi ¤āşıķ sürür yürür 

  Cānā mesel durur bu atı öldüren sürür 

 2. Evŝaf-ı çeşm-i dilber ile göñlüm eglerem 

  Şi¤rüm benüm aķar ŝuyı siģr ile šurġurur456 

 3. Eglen sevād-ı şi¤rüm ile gitme çaġ çaġ457 

  Ey māh Ķadr gicesi aķar ŝular šurur 

 4. Fürķatde bu ümíd-i tecellā-yı vaŝl-ı dost 

  Gūyā ki ķarañu gicede nūr-ı berķ458 urur 

 5. Şem¤-i ģayātumı yile virürdi bād-ı āh 

  Vaŝluñ ümídi dāmeni illā anı bürür 

 6. Cām-ı cihān-nümāyı getür sāķíyā beri 

  Andan Sikender-i dil ü cān ¤ālemi görür 

 7. Şol bezmi Źātíyā felege virme kim müdām 

  Ĥorşíd gibi anda ayaķ devr ider yürür 

123 

Źātí459 

Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ílü Fā¤ilün 

Mużāri¤ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

 1. Her ķande görse yār beni ĥışm ile yürür 

  Bir laģža šur disem baña šaşlar urur šurur 

                                                 
455  ZD, C. I, G. 208. 
456 šurġurur: turkurur. ZD, C. I, G. 208/2. 
457 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
458 nūr-ı berķ: nūr berķ. ZD, C. I,  208/4. 
459  ZD, C. I, G. 209. 
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 2. Cevr itme baña yürime aġyār ile disem 

  Derdā ki yār cānumuza cevr ider yürür 

 3. Daĥı sürür misin dimeyeydüm raķíbi kāş 

  Derdā ki yār unutmadı anı daĥı sürür 

 4. Öpsem elini yüzüme urur šabancalar 

  Dā¢im günāhumı o benüm yüzüme urur 

 5. Mir¢āt-ı ģüsn-i yāra muķābil olursa māh 

  Rūşen budur ki Źātí yüzi aġını görür 

124 

Źātí460 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün  fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Cānın alup461 illerüñ göñüllerin ol cān yapar 

  Baña cān virmez diyü göñlüm yaķar bühtān yapar 

 2. Görse eşküm leşkerin ķahr u cefā šopın ķurup 

  Merģamet şehri ķapusın ol şeh-i ĥūbān yapar 

28b 3. Bir selām ile dil-i vìrānı bir dem yapmadın 

  Ĥayr içün devletlüler yollarda ĥānum ĥān yapar 

 4. Güldügüñce ol yañaķlarda görinen çāhlar 

  Yūsuf-ı cān u dile cānā iki zindān yapar 

 5. Źātíyā ĥışm ile bir ķaç šaş urursa başuña 

  Dest-i lušf ile dil-i vìrānuñı cānān yapar 

                                                 
460  ZD, C. I, G. 212. 
461 alup: alur. ZD, C. I, G. 212/1. 
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125462 

Necātí 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ílü fā¤ilün 

Mużāri¤ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

 1. Şol bostānda kim ola bir gül-¤iźār serv  

  Her ĥām-deste dime ŝaķın zinhār serv 

 2. Ĥoş-būy olur meger ki Ĥuten sebze-zārıdur  

  Yir yir bitirdi nāfe-i müşg-i tatār serv  

3. Bir kār-gāhdur bu ki bí-minnet direm 

Ser-sebz olur ser-āmed ü zü’l-iķtidār serv 

4. Serv ol durur ki üstine bir noķta ķonmaya  

Azādelikle463 bulmış ola iştihār serv  

5. Yā Rab cihānda sebzeye kimdür ķul olmayan  

Kim tāc-dār lāle464 ola şehriyār serv  

6. Degme kimesne degmez eline ŝu ķoymaġa  

Nisān bulutlarına ider iftiĥār serv  

7. Sahn-ı çemende ser-keş-i śābit-ķadem465 sihí 

Baġ-ı cihānda ŝāģib-i ¤izz ü vaķār serv 

8. ¤Arż itdi aġ çāder ü ŝaģrāda466 her şecer 

Eyledi iĥtirā¤ yeşil teng-tār serv  

9 Gülşen münevver oldı ser-ā-ser Medíne-vār 

Ķumrılar anda mukrí olurlar menār serv  

10. Başdan ayaġa hep ģareket hep kirişmedür 

Šurduġı467 yirde eyleyibilmez ķarār serv  

                                                 
462 NBD, K. 21. 
463 Azādelikle: Azadlıķla. NBD, K. 21/4. 
464 lale: nergis. NBD, K. 21/5. 
465 ser-keş-i śābit-ķadem: serkeş ü śābit-ķadem. NBD, K. 21/7. 
466 çāder ü ŝaģrāda: çaderi sahrada. NBD, K. 21/8. 
467 Šurduġı: Durduġı. NBD, K. 21/10. 
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11. Dā¢im el oynın oynamaz idi ŝabā ile  

Ger başı šaşra olmasa leyl ü nehār serv  

12 Ŝaģn-ı çemende ķalır ise şöyle ber-ķarār  

Reftāra daĥı durı durı el ķarār serv 

13. Zāhid sözüne katlanamaz tab¤-ı müsteķím  

Ķış şaģnesiyle eyleyimez gír ü dār serv  

29a 14. Tā el virince bu ġazel-i pāk u dil-firíb 

Çekdi benümle kāfiyede intižār serv  

15. Dün bāġa çıķdı ol yanaġı lāle-zār serv 

Dik šurıgeldi468 ayaġı üzre hezār serv  

16. Ruĥsārı ĥadd-i dost469 gibi bulınur mı gül  

Reftārı ķadd-i yār470 gibi ķanda var serv  

17. El elden üstün olduġın işitse dostum  

Bitürmez idi sebzede bir cūy-bār serv  

18. El arkasını yirde ķodı pehlevān iken  

Beñzer ki oldı ķāmetüñe dest-yār serv  

19. Beñzetdilerse ķadd-i ŝanevber-ĥırāmuña  

Göñül götürmesin iñen ey ¤işve-gār serv  

20. Üftādesine ķāmetüñüñ dest-gír olur  

Dā¢im yeşil geyerse n’ola ĥıżr-vār serv  

21. Ol zülf ü ķadde ķarşu šurup471 aŝılursa dil  

Ģabl olur idi sünbül ola472 çūp-ı dār serv  

                                                 
468 šurıgeldi: durdı geldi. NBD, K. 21/15. 
469 Ruĥsārı ĥadd-i dōst: Ruĥsār ü ĥadd-i dōst . NBD, K. 21/16. 
470 Reftārı ķadd-i yār: Reftār-ı ķadd-i yār. NBD, K. 21/16. 
471 šurup: durub. NBD, K. 21/21. 
472 ola: aña. NBD, K. 21/21. 
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22. Ortaya atdı473 kendüyi şevķuñle şem¤-i cem¤  

Ķaddüñ hevāsıyıla šutaldan474 kenār serv  

23. Ķaddüñe vālih olmaġın aldı ele beni 

Destānlar itdi kıŝŝamı ol nā-be-kār serv  

24. Güller çemende elden ele varmaġın ŝolar  

Ŝolmaz yirini beklemegin ey nigār serv  

25. Sāġar durur çiçekler arasında fi’l-meśel 

Çíní ŝürāĥi šolu mey-i ĥoş-güvār serv 

26. Hep ģāżır oldular ki gele ŝoģbet eyleye  

Ol gülsitān-ı salšanat u kām-gār475 serv  

27. Ser-sebz oldı ¤işreti bāġı476 şu resme kim  

Sebz oldı kış u yaz-ı ĥaríf477 ü bahār serv  

28. Ey beglerüñ yegānesi Maģmūd Pādişāh  

Sensin olursa sāye-i Perverdigār serv  

29b 29. Sensin cihānda ey gül-i gül-zār-ı ma¤delet478  

Bostān-ı salšanatda bugün míve-dār serv  

30. Cārūb-ı ĥāk-i der-gehüñe olmasa şebíh 

Ŝaģn-ı çemende bulmaz idi i¤tibār serv 

31. Bilse idi yuca dergehüñe el irişdügin  

Bir laģža eylemez idi çemende ķarār serv 

                                                 
473 atdı: aldı. NBD, K. 21/22. 
474 šutaldan: çizelden. NBD, K. 21/22. 
475 salšanat u kām-gār: salšanata kām-gār. NBD, K. 21/26. 
476 ¤işreti bāġı: ¤işret-i bāġı. NBD, K. 21/27. 
477 yaz-ı ĥaríf: yaz u ĥaríf. NBD, K. 21/27. 
478 ma¤delet: ma¤dilet. NBD, K. 21/29. 



138 
 

32. Šurmazdı479 cūy-bār kenārında olmasa  

¤Aks-i ķutās480-ı esb-i Şeh-i tāc-dār serv  

33. Bir kerre ĥıdmetüñe tehí-dest gelmegin  

Šutar elin yüzine olup şerm-sār serv  

34. Nā-geh481 olaydı rūz-ı cedel mažhar-ı ġażab 

Şeşper yirine ide idi kārzār serv  

35. Cūduñ deñizlerinden irişse seģāb-ı lušf  

Uzatmaz idi ġayra yed-i iķtidār482 serv  

36. Şāhā483 elinde büyümiş iken revā mıdur  

Kumrıyı šurup484 iñilede zār zār serv  

37. ¤Adlüñ nesíminüñ gerek-imiş ģimāyeti  

Bí-i¤tidāl olmaz-imiş a diyār485 serv  

38. Ķoyup tabíb-i ¤adlüñi486 uyar hevāsına 

Yigitlüginde kesb ide milģ487 ü devār serv 

39. Sen Şāh doġrusı yine baŝsun ayaġı berk 

El virmesün ĥazān yeline zinhār serv 

40. Da¤vāyı nice eylemesin devletüñle ĥaŝm  

Bostān-ı dehrde olabilmez çenār serv  

41. Servüñ çemende her nice elden libāsı var  

İdindi devletüñde şi¤ār u diśār serv 

42. ¤Ahdüñde kalmadı eli yufķa meger çenār 

Devrüñde ŝalınursa n’ola ĥvāce-vār serv  

                                                 
479 Šurmazdı: Durmazdı. NBD, K. 21/32. 
480  Ķutās: ķatâr. NBD, K. 21/32. 
481 Nā-geh: Nā-gāh. NBD, K. 21/35. 
482 İķtidār: iftikār. NBD, K. 21/36. 
483 Şāhā: Şahā: NBD, K. 32/37. 
484 šurup: durub. NBD, K. 32/37. 
485 dehr diyār: her diyār. NBD, K. 21/38. 
486 ¤adlüñi: ¤adlüñ. NBD, K. 21/39. 
487 milģ: felc. NBD, K. 21/39. 
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43 Bir ĥvān yaŝadı gülşen-i ¤ahdüñde Źü’l-Celāl  

Kim her kişiye gel beri dir el ŝalar serv 

44. Sebze dilini debredüp ider du¤ā saña 

Āmín içün çemende šurup el açar serv 

45. Şāhā Necātí şi¤rine ķuşlar mı ķondurur  

30a  Kim eyledi redífin anuñ iĥtiyār serv  

46. Dökmiş kenāra gelmek içün deste deste gül  

Dikmiş nežāre kılmaġ içün bir ķašār serv 

47. Ĥōş gülsitān degül mi ki ŝolmaya gülleri 

Ĥōş bostān degül mi ser-ā-ser kenār serv 

48. Her şāĥda terennüm ider bülbül-i ĥayāl 

Devrān çemenlerinde zehí yādigār serv 

49. Bir servdür bu kim varur oķınduġı yire 

Oldı egerçi adımın admaġa488 zār serv  

50. Bir šurfe šarz şíve-i reftāra489 gördi kim  

Baş egmege ŝabā yeline itdi ¤ār serv  

51. El ķavşurup edeble ayaġ üstine šurur 

İşbu selís nažma idüp i¤tibār490 serv  

52. Šoġrusı nažm içinde bugün ĥāŝdur bu yol  

Geymez bilürsüz elbise-i müste¤ār serv  

53. Envā¤ ile hünerde eli var benüm gibi  

Müflis olursa Şāha n’ola491 píşe-kār serv  

54. Zār itme ben gedāyı ki çoķdan ki ķuluñam  

Çok durmaġ ile olmaz ola ĥūr492 u zār serv 

                                                 
488 admaġa: atmaġa. NBD, K. 21/42.  
489 šurfe šarz şíve-i reftāra: šarz-ı ĥāŝ u şíve-i reftār. NBD, K. 21/43. 
490 i¤tibār: i¤tiźār. NBD, K. 21/45. 
491 Şāha n’ola: n’ola Şehā. NBD, 21/53. 
492 ĥūr: ĥār. NBD, K. 21/54. 
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55. Zihnüm du¤āda istedi tašvíl493 ide velí 

Sürdi elin yüzine idüp iĥtiŝār serv 

56. Āmín ider nesím açar ellerin çenār  

Pinhān ŝabā du¤ālar ider āşikār serv  

57. Olduķça bostānda bu lušf ile kış u yaz  

Maķbūl-i šab¤-ı cümle ŝıġār u kibār serv 

58. Maķbūl ide cihānda seni Ģayy-i lā-yenām  

Ģürrem ola hemíşe494 çü her dem bahār serv 

126495 

Necātí 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilün 

Remel  + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

 1. Ey vezāret eline rāst gelen zer ĥātem  

Görmedi çeşm-i felek šapuña beñzer ĥātem 

  2. Yirini bekleyenüñ ķulıyuz ey çeşme-i cūd 

   ¤Ayn-ı lušf ile iden ey beni çāker ĥātem  

30b 3. Neye dirlerdi kim olmaz yaluñuz šaş dívār  

Fitne Ye¢cūc’ına ey sedd-i Sikender ĥātem 

 4. Nedür āfāķa bu deñlü kerem ü bunca ¤ašā  

Hele ey genc-i revān-ı dür ü gevher ĥātem  

5. Sensin ol ¤izz ü sa¤ādetle ser-efrāz nigín  

Sensin ol devlet ü baĥt ile mužaffer ĥātem  

6. Ebr ile ķavs-i ķuzāģdan bedel olmış gibidür  

Alsa ¤izzetle ele Āŝaf-ı ŝaf der-ĥātem 

7. Yaraşur devr-i felekde nitekim ay ile gün  

Yaraşur dest-i vezāretde mükerrer ĥātem  

                                                 
493 tašvíl: tašāvil. NBD, K. 21/55. 
494 ĥurrem ola hemíşe: Ĥoş ĥurrem ol hemíşe. NBD, 21/58. 
495 NBD, K. 19. 
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8. Getürür adını yazmaġa ¤Alí Pāşā’nuñ  

Belki gün başına bu çarĥ-ı müdevver ĥātem  

9. Güneş altunlu yüzük ķaşı gümüş burma hilāl  

Devletüñ parmaġına çarĥ mücevher ĥātem  

10. Baĥt-ı bídār gibi gözi açıķdur dā¢im  

Gözedür cümle-i āfāķı ser-ā-ser ĥātem 

11. Ey kefüñ nūr benānuñ meśel-i āb-ı šahūr  

Yaraşur bu kim ola çeşme-i kevśer ĥātem  

12. ¤Ālemi ucdan uca avcuna alsan yiridür  

Ŝubģ-ı devletdür elüñ mihr-i münevver ĥātem  

13. Devletüñ ĥātemine çarĥ nümū-dār durur  

K’ide ķurşundan anı bir eyü zer-ger ĥātem  

14. ¤Íd-i eēģā mıdur ol dest kim ešfāl-miśāl  

Ĥūn-ı ķurbān ile alnın ide496 aģmer ĥātem  

15. Baĥşişüñ lā¤l ile zer olduġunı işideli  

Gāh olur aģmer olur gāh olur aŝf ar ĥātem 

16. Devletüñ oynada bir parmaġı üzre felegi  

Nitekim dest-i ġınāyıla ulular ĥātem  

17. Mühr eger497 zehr ile perverde yüzük ķaşı ola  

İde mihrüñle anı ķurŝa-i sükker ĥātem  

18. Güç çeker ķalmadı ¤ahdüñde meger kim zih-gír  

Bekleyelden beri uc illeri yek-ser ĥātem  

31a 19. Mühr-i aģkāmı durur mirvaģa-i emn ü emān  

Her yaña devlet eliyile anı salar ĥātem  

                                                 
496 ide: ider. NBD, K. 19/14. 
497 Mühr eger: Mühr kim. NBD, 19/17. 
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20. Dosta āyíne-i nuŝrat olur düşmana daġ  

Mühri498 kim ģükm-i cihān-pervere yazar ĥātem 

 21. Zer fesād eylemesün diyü šutup kiseleyüp499 

Eyledi źerre kadar mūma müsaĥĥar ĥātem  

22. Ben umarın ki aña Rüstem-i destān diyeler  

Devletüñde her işi ad ile işler ĥātem  

23. Aça parmak ķadarı kāġıd ile niçe ķılā¤ 

Ne yaraġ isteye bir zerre ne leşker ĥātem  

24. Mühr içün adın eger aġzuña alsañ bir kez  

Dirile āb-ı ģayāt ile berāber ĥātem  

25. Āŝafa meclise dürler dökeyin dirse eger 

Eylesün bu ġazelüñ matla¤ın ezber ĥātem  

26. Ġayret-i zülfüñ ile olalı çenber ĥātem  

Ģasret-i la¤lüñ ile ķan yudar ekśer ĥātem  

27. Dāġ-ı fürķat nicedür bilmez idi eylemese  

Alnınuñ ķara yazularını defter ĥātem  

28. Dir imiş kim daĥı mührümleyin Allāh bilür  

Ŝaķın ey dost ŝaķın aġzuñı arar ĥātem  

29. Dehenüñ al şeker ķurŝasıdur la¤lüñle500 

Kim aña virmiş ola mühr ile zíver ĥātem  

30. Güzelüñ ķaşı gözi bir eyü sermāye durur 

Anuñ içün göz ile ķaş ile söyler ĥātem  

31. Gözine501 sürme revādur ayaġuñ šopraġını  

Ki sevād olsa yaraşur bilirüz zer502 ĥātem  

                                                 
498 Mühri: Mühr. NBD, K. 19/20. 
499 kiseleyüp: kısıleyüb. NBD, K. 19/21. 
500 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
501 Gözine: Gözüme. NBD, K. 19/31. 
502 zer: her. NBD, K. 19/31. 
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32. Ĥaš u ĥālüñle yüzük gizleme oynar dehenüñ 

Ķızarur leblerüñ andan bulunur her503 ĥātem  

33. ¤Ömr-i menşūr504 ki āĥír ola mühr olmaġ içün  

Ķaddümi eyledi505 bu çarĥ-ı sitem-ger ĥātem 

34. Kendü gibi šutar ucdan uca āfāķı n’içün 

31b  Dimeye šab¤-ı Necātí’ye füsūn-ger ĥātem 

35. El irişmez bu maķālāta egerçi çoķ çoķ 

Pūte-i ķāle döker níçe süĥen-ver hātem  

36. Šutalum öyküneler ķanı cihān-girlügi  

Bir midür mühr-i Süleymān ile beñzer ĥātem  

37. Gel temāşāya ki ķudret işidür ucdan uca  

Bu ķadar kimseye olmadı müyesser ĥātem  

38. Šab¤ dūşízelerin gör ki nice her birinüñ  

Ŝerçe barmaġına506 zeyn oldı mücevher ĥātem 

39. Gösterirken eşiginde beni barmaġ ile 507el 

Ne revādur kim ola ģalķa-i her der ĥātem 

40. Pírlükde kim ola kim beni yirden götüre  

¤Ādet oldur götürür gerçi ki begler ĥātem  

41. Kim baķar müflise kim ŝol508 ele gelmez sāġar  

İtmeyince zer ü sím ile tuvān-ger ĥātem  

42. Ķoma elden hüneri kim ŝaġ el olur öpülen 

Ŝol ele gerçi virür zínet ü zíver ĥātem  

                                                 
503 bulunur her: bulunısar. NBD, 19/32. 
504 ¤Ömr-i menşūr: ¤Ömr menşūrı. NBD, K.19/34. 
505 Ķaddümi eyledi: Eyledi ķaddümi. NBD, K. 19/35. 
506 barmaġına: parmaġına. NBD, K. 19/40. 
507 barmaġ ile: parmaġ ile. NBD, K. 19/41. 
508 ŝol: şol. NBD, K. 19/43. 
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43. Demidür kim dürişem Ģazret-i Pāşā ola kim509 

Demidür kim el açup ola śenā-ger ĥātem  

44. Nitekim510 ŝoģbet içün geh gele geh gide ķadeģ 

Nitekim511 zínet içün ola muķarrer ĥātem  

45. Devletüñ destini512 šonatmaġ içün513 bedr ü hilāl  

Gāh āyíne-i símín514 ola ki zer ĥātem 

127.515 

Necātí 

Mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün 

Hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. Yañaġuñ alını516 açar ser-i zülf-i períşānuñ  

Ķarañu giceler açar cemālin māh-ı tābānuñ 

2. Senüñ ģüsn-i cihān-efrūzuñı tercíģ ider cānum  

Beķāyı żamm iderler gerçi gül-zārına ímanuñ  

3. Olurmış ķatlüme māni¤ görüñ billāhi yārānlar  

Yine ķana berāber işlerin bu çeşm-i giryānuñ  

4. Yüzüñdür aydın ey meh içünde beñlerüñ tíre  

Żamíri geldi bir yire bugün dānā vü bínānuñ517 

32a 5. Açup518 ŝūfí-i zerrākı šutup öpüşme ey sāķí  

Alışmaz cānı cānuñla ķarışmaz ķanına ķanuñ  

                                                 
509 Pāşā ola kim: Pāşāyı ögem. NBD, K. 19/45. 
510 Nitekim: Nice kim. NBD, K. 19/46.  
511 Nitekim: Nice kim. NBD, K. 19/46. 
512 destini: naz ile. NBD, K. 19/47. 
513 šonatmaġ içün: donatmaġ içün. NBD, K. 19/47. 
514 símín: símí. NBD, K. 19/47. 
515 NBD, K. 13. 
516 alını: alnını. NBD, 13/1. 
517 bínānuñ: nādānuñ. NBD, K. 13/4. 
518 Açup: İçüp. NBD, K. 13/5. 
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6. Yüzüñ göster de ķanum dök niçe519 zār u nizār520 itmek  

Çün olmaz ey kemān-ebrū hilāl521 ¤íd-ı ķurbānuñ522 

7. Ġam atam oldı derd anam yine hecrüñde yek-sānem 

Esirge bir523 yaluñuzın bugün atanuñ ananuñ  

8. Egerçi ġālib olmaz bir müselmāna iki kāfir  

Begüm sāģir durur sāģir senüñ bu çeşm-i fettānuñ 

9. İnanduñ zülfine ey dil yürürsin fāriġ ü ġāfil524 

Senüñ boynuñdadur āĥír bir ucı şimdi urġānuñ  

10. Bu ģüsn ile seni ey meh ne yaratmış te¤ālallāh 

Meleksin mülkini geldüñ müşerref itdüñ insānuñ525  

11. Zehí ĥāl ü ĥaš-ı ra¤nā ider526 cān mülkini yaġma  

Zehí iķlím-i pür-ġavġā ki olmış alan alanuñ  

12. Didi bir yār-ı nesrín-ĥad degüldür ¤ömrümüz sermed  

Ne deñlü dir iseñ bí-ģad cefā vü cevri cānānuñ  

13. Eger dünyā-yı fāníde dilerseñ ¤izzet-i bāķi  

Yürüñ varuñ şu bir ¤ālí-cenāb işigi yaŝdanuñ  

14. Didüm kimüñ bu ¤ālí dergeh527 olmuş ¤arş ile hem-ser  

Didi ervāģ-ı ķudsíler bizüm Dāvūd Paşa’nuñ  

15. Yemíninde yesārında eger tíġ u eger ĥāme  

Bi-hamdillāh ki cem¤ itmiş kemālin Şāh-ı merdānuñ  

16. Nihāyetde dil-āverdür vilāyetde tamām erdür  

Şecā¤atde bu serverdür bugün mírānı mírānuñ528  

                                                 
519 niçe: nice. NBD, K. 13/6. 
520 zār u nizār: zerd ü nizār. NBD, K. 13/6. 
521 hilāl: hilāli. NBD, K. 13/6. 
522 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
523 bir: bu. NBD, K. 13/7. 
524 fāriġ ü ġāfil: ġāfil ü fāriġ. NBD, K. 13/9. 
525 insānuñ: ímānuñ. NBD, K. 13/10. 
526 ider: ki ider. NBD, 13/11. 
527 dergeh: der ki. NBD, K. 13/14.  
528 mírānı mírānuñ: merdānı meydānuñ. NBD, K. 13/16. 
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17. Gel ey enfās-ı kerrūbí bugün rif¤atde ensāruñ  

Gel ey ervaģ-ı ķuddūsí bugün ķudretde a¤dānuñ529 

18. Refi¤ü’l-ķadr paşasın ne ¤ālí yılduzuñ var kim  

Felek šāķında Keyvān işin işler naķş-ı eyvānuñ  

19. ¤Adū kim serd ü ser-keşdür ana ĥışm eylemek ĥoşdur  

Bilürsin tāb-ı āteşdür gülistānı zemistānuñ  

20. İderler ey seĥā-píşe dil ü destüñden endíşe  

Acıtduñ cānını baģruñ yüregin šoġraduñ530 k’anuñ  

32b 21. Diyār-ı Engürüs ile idersüñ531 ¤ahd ü peymānı  

Gele küffārı bí-dinüñ bula teşrífin imānuñ  

22. Şu vech ile geçe ģükmüñ ki bir kez emr ider olsañ 

Çemende ġonca peykānı dele baġrını a¤dānuñ532 

23. İcāzet virmese ¤adlüñ bahārı bād-ı ŝubģ ile  

El oynın oynamaġa cānı yoķdur serv-i bostānuñ 

24. Eger berren eger baģren dil-āverlükler itdüñ kim 

Ķamu efsānedür destānları Sām u Nerímān’uñ  

25. Sezādur ser-zeniş sāyir533 salāšíne vücūduñla  

Revādur iftiĥār iderse faĥrı āl-i ¤Osmān’uñ 

 26. Derūnı ŝāf olanlar ĥıdmetüñde ķılıcuñ gibi  

Ķuşaġını iki yirden ķuşanup bekledi yanuñ  

27. Cihānı şöyle rūşen itdi zihnüñ āfitābı kim  

Güzeller aġzı gibi ancaġ534 adı ķaldı büĥtānuñ  

                                                 
529 a¤dānuñ: a¤vānuñ. NBD, K. 13/17. 
530 šoġraduñ: doġraduñ. NBD, K. 13/20. 
531 idersüñ: idersin. NBD, K. 13/21. 
532 a¤dānuñ: sendānuñ. NBD, K. 13/22. 
533 sāyir: sā¢ir. NBD, K. 13/25. 
534 ancaġ: ancaķ. NBD, K. 13/27. 
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28. Du¤ā-yı ĥayr ile iller el üşürdiler itdiler  

Müşeyyed ķadr-i iķbālüñ535 gibi ķadr-i felek şānuñ  

29. Unutdurduñ Nižāmü'l-mülk olan āķilleri yoĥsa536  

Kitābın mı oķırlar ĥalķ-ı ¤ālem ¤ilm-i nisyānuñ  

30. Sebeb olduñ selef añılmaġa ĥayrü’l-ĥalef sensin  

Revānın şādımān itdüñ bugün Maģmūd Paşā’nuñ  

31. Senüñ erkāndan olduġuñ daĥı erkenden umarduķ 

Bugün bir kimsede yoķdur senüñ ādābuñ erkanuñ 

32. Öger kilk-i kef-i dür-pāşuñı tab¤-ı güher-rízüm 

Ŝadef aġzın açup eyler śenāsın ebr-i nísānuñ  

33. Senüñ destūr olduġuñ bugün İskender-i Rūm’a  

¤Acem Dārāları gibi yir itdi dādı sulšānuñ537  

34. Didüm devletlü sulšanum baña yazuķ degül mi kim 

Cinānuñ538 gülşeninden dūr ola murġ-ı ĥoş-elģānuñ  

35. Didi bir kez yüz urmaķdan bulursın devlet-i bāķí 

Ki bir kez içme kāfídür suyından āb-ı ģayvānuñ 

36. Senüñ rūşen bilüñ vallāh šaġıdur düşmeni her dem  

Nitekim māh-tāb ey meh ezer baġrını kettānuñ 

37. Necātí ber-murād olduñ du¤a-yı devlete başla 

Du¤ā-yı devleti ĥod virdidür bu cümle insānuñ 

33a 38 Sa¤ādet ŝadrı zeyn olsun dem ā dem źaš-ı pāk ile539  

Nitekim ola evŝāf ile şi¤rim zeyni divānuñ  

                                                 
535 ķadr-i iķbālüñ: ķaŝr-ı iķbālüñ. NBD, K. 13/28. 
536 yoĥsa: yoķsa. NBD, K. 13/29. 
537 yir itdi dādı sulšānuñ: yerin dar itdi Dārānuñ. NBD, K. 13/33. 
538 Cinānuñ: Cenābuñ. NBD, K. 13/34. 
539 pāk ile: pāküñle. NBD, K. 13/37. 
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39. Cihān šurduķça540 var olsun bugün dest-i meźelletden  

Giríbān-ı dil ü cānı ĥalāŝ oldı bu ¤ašşānuñ  

40. Mevālíd-i śeleś541 olduķça mevcūd olsun ey server  

Žafer ķulaġuzuñ himmet demüñ devlet nigeh-bānuñ 

128542 

Necātí 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilün 

Remel  + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

 1. Leb-i cān baĥşuñ ile ķāmet-i dil-keş ŝanemā  

Yeter ol ¤āşıķ-ı dil-ĥastelere bāl ü belā  

2. Āferín ol gül-i ĥandān-ı dil-efrūzuña kim  

Virdi ģüsniyle cihān gülşenine zíb ü bihā  

3. Ŝalın ey dost ŝalın ķāmet-i ra¤nāñ ile kim 

Ĥil¤at-i ģüsni biçüpdür boyuña ŝun¤-ı Ĥudā 

4. Ne düşer āb-ı ¤izārūñda ol iki sünbül 

Ne šüter āteş-i ĥaddüñde ĥaš-ı ¤anber-sā 

5. Artırur zemzemeyi çün göre ¤uşşāķ yüzüñ  

Varaķ-ı gülden olur bülbül-i bí-dil gūyā 

 6. ¤Ālemi yıķdı bugün ķaşuñ ile ġamzelerüñ  

Kerem it virme begüm Türküñ eline šuġrā  

7. Kesme zülfüñ ki ruĥuñ tābına döymez bu cihān  

Gice kūtāh olıcaķ ¤ālemi yaķar germā  

8. Ko çoġalsun ruĥuñ üstinde períşan zülfüñ  

Çünki543 eyyām-ı bahār olıcaġ544 artar sevdā 

                                                 
540 šurduķça: olduķca. NBD, K. 13/38. 
541 śeleś: śelāś. NBD, K. 13/39. 
542 NBD, K. 2. 
543 Çünki: Çünkim. NBD, K. 2/8. 
544 olıcaġ: olıcaķ. NBD, K. 2/8. 
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9. Vuŝlat eyyāmına545 çün sa¤y kemendi iremez  

Çıķsun āhum yiridür saķf-ı felekden bālā  

10. Ölicek ĥançer-i ġamdan işigi šopraġına 

Dest-i cevr ile yaza ĥūn-ı dil āyāt-ı vefā 

11. Aġladup çākerini ġayrıyı güldürmek ile  

¤Işķ-ı cānāneyi terk eylemezem ben ģāşā  

12. Cevr-i dil-dār546 üküş miģnet-i gerdūn efzūn 

Kim ola ķurtara cānı bu sitemden ¤acabā 

13. Baña gösterse gözüm Āŝaf-ı devrān işigin 

Dir idüm gözlerimüñ şíşesine ķıble-nümā 

33b 14. Menba¤-ı cūd u kerem merci¤-i eşrāf-ı kirām 

Āsaf-ı ģāss-ı Şehenşāh Muģammed Pāşā 

15. Żihn-i pür-nūrıyıla mülk-i emāret ĥurrem  

Żāt-ı mesrūrıyıla ŝadr-ı vezāret zíbā  

16. Çıķmaġa rāyetinüñ gerden-i gerdūn-ı ķadem547  

Felek ašlas ide548 işigüñe perde-serā  

17. Devletüñ aĥterine südde-i gerdūn mekān  

¤İzzetüñ gevherine keff-i kerímüñ deryā  

18. Nitekim sāye olur tābi¤-i ĥurşíd-i münír 

Emr-i neffāżına rām oldı sipihr-i ¤ulyā  

19. Esmedi fikretinüñ gülşenine bād-ı melāl  

Ķonmadı re¢yinüñ āyínesine gerd-i ĥašā  

20. Āb-ı elšāfı549 eger muŝlih olursa arada  

Yaķmaya āteş-i mey ĥırmen-i ¤aķlı ebedā  

                                                 
545 Vuŝlat eyyāmına: Vuŝlatuñ bāmına. NBD, K. 2/9. 
546 Cevr-i dil-dār: Derd-i dil-dār. NBD, K. 2/12. 
547 rāyetinüñ gerden-i gerdūn-ı ķadem: ķadrinüñ eyvānına gerdūn ķademe. NBD, K. 2/16. 
548 ašlas ide: ašlası ola. NBD, K. 2/16. 
549 elšāfı: elšāfuñ. NBD, K. 2/20. 
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21. Baģr-ı ¤izzetde550 saña ĥaŝm berāber olımaz  

Bir iki gün ne ¤aceb yüzine gülse dünyā  

22. Gevhere öyküne mi bād-ı ġurūr ile ģabāb  

Šutalum öyküne ol ķanı śebāt ile beķā551 

 23. Yanar od gibi girer kalb-i ¤adūya tírüñ552  

Ŝu yirine kılıcuñ ķanlar içer rūz-ı ġazā  

24. Ķalmadı žulm ü sitem ¤adlüñüñ eyyāmında  

  Ķarañuluk mu ķalur göstere çün şem¤ żiyā  

25. Dem-i ¤Ísā ķomuş Allāh kelāmıñda k’olur  

Lušf-ı lafžuñla senüñ memleket-i Rūm iģyā 

26. Tuģfe iltür çemene şemme-i ĥulkuñı nesím553 

Göñline girmek içün ġoncalaruñ bād-ı ŝabā  

27. Deñiz içünde olur çeşmeler ü kūh-ı girān  

Oldur ol tab¤-ı revānuñdaki ģilm ile ģayā554  

28. Kendüden gördi gider cūduñ işüdip ¤ummān  

Yüzine ŝu sepeler dest-i seģāb ile havā  

29. Šoludur kāse-i gerdūn keremüñ ĥāvnıyıla 

Sofra-i terbiyetüñden šoyuñur bay u gedā  

34a 30 Getirür bende Necātí ķapuña555 iki şefí¤  

Birisi ģüsn-i ĥaš u birisi şi¤r-i ġarrā  

31. Ey ser-efrāz-ı cihān ķapuñı556 idindi penāh  

Ķoma kim dest-i cefā eyleye pā-māl-i ¤anā  

                                                 
550 Baģr-ı ¤izzetde: ¤izz-ü-devletde. NBD, K. 2/21.  
551 beķā: şinā. NBD, K. 2/22. 
552 tírüñ: nízeñ. NBD, K. 2/23. 
553 nesím: seģer. NBD, K. 2/26. 
554 ģayā: seĥā. NBD, 2/27. 
555 ķapuña: šapuña. NBD, K. 2/30. 
556 ķapuñu: šapuñı. NBD, K. 2/31. 



151 
 

32. Dilerem Ģakdan anı kim ebede’d-dehr idesin  

Ĥalķa sen lušf u kerem ĥalķ saña medh ü śenā  

33. Rūz nevrūz u şebüñ ķadr ola baĥtuñ pírūz  

Her murāduñı müyesser ide Allāh saña 

129.557 

Necātí 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilün 

Remel  + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. Yine dil ¤íd-i hümāyūn ile şād olsa gerek 

Yine aģvāl-i cihān oldı cināndan yegrek  

2. Yine dil-ĥastelere vaŝl ile merhem geliser  

Yine šuz ŝaçılısar var ise yaralu yürek  

3. Ģabbeżā ¤íd-i hümāyūn u ŝabāģ-ı ferruĥ  

Ki ŝafādan šura her558 tende dil ü cānlar tek 

4. Āyet-i ¤ıyş u neşāt u feraģ oķur her dil  

Šuruben559 żevķ u ŝafā ile seģerden tezrek  

5. Ben daĥı umar ıdum k’ola müyesser yarın 

Gül ü bülbül gibi yār ile dimek işitmek  

6. Cām-ı żevķ ile šurup560 ŝubģa çıķardım giceyi  

Bu ģisāb-ı feraģı eyledi dil erteye dek  

7. Ŝubģ olıcaķ561 yaķama degdi yapışdı eflāk  

Āh kim şādlıġı gördi felek müstedrek  

8. Cevr-i devr-i felek-i dūn ile düşdüm ayaġa  

Ele562 al ey Şeh-i ¤ādil beni zinhār dilek  

                                                 
557 NBD, K. 12. 
558 šura her: duramaz. NBD, K. 12/3. 
559 šuruben: duruben. NBD, K. 12/4. 
560 šurup: durub. NBD, K. 12/6. 
561 olıcaķ: olınca. NBD, K. 12/7. 
562 Ele: Elden. NBD, K. 12/8. 
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9. İşiginden irişür ¤āleme ¤adl ile nižām  

Yoĥsa563 žulm ile yıķardı ķamu dünyāyı felek  

10. Defter-i cevri felek dürmez ise ĥançer-i şāh  

Ŝafģasından raķam-ı mihri gerek kim ide ģak  

11. Āfitāb-ı şeref-i devlet-i564 Sultān Maģmūd  

Yeter ey mihr-i felek rūy-ı zemínden el çek  

34b 12. Ey serā-perdeñ içün šāķ-ı mu¤allā ašlas  

Hil¤at-i bendeñ içün mihr ü meh altunlu benek 

13. İşigüñ dār-ı şifāsından umar dirlügi ĥalķ  

Kerem-i Şāh Mesiģā-yı zamān olsa gerek  

14. İreli keff-i kerímüñ unuduldı Şāhā  

Ģātemüñ cūd ile565 baĥşiş-i Āl-i Bermek  

15. Kimse baķmazdı cihān píre-zeninüñ yüzine  

¤Adlüñüñ māşišası virmese lušf ile bezek  

16. Güneş igne baŝacaķ yir bulımaz šopšoludur566  

Yir yüzi kebkebüñ ile567 nite kevkeble felek  

17. Ĥarb-ı gürzüñle568 felekde ışıķ urundı güneş  

Zaĥm-ı tírüñle deñizlerde zırıh geydi semek 

18. Maĥzen-i salšanatuñdan çıķıcaķ dürlü ķumāş  

Atlas-ı nüh-felek anda görinür pāy-ı berek  

19. Šoķuz itdi felegüñ cevherini sun¤-ı Kadím  

Ķaŝdı budur ki šapuña çeke ¤ādetce benek569  

                                                 
563 yoĥsa: yoķsa. NBD, K. 12/9. 
564 devlet-i: devlet. NBD, K. 12/11. 
565 cūd ile: cūdı ile. NBD, 12/14. 
566 šopšoludur: dopdoludur. NBD, K. 12/16. 
567 kebkebüñ ile: kevkebeñ ile. NBD, K. 12/16. 
568 Ĥarb-ı gürzüñle: Ĥavf-ı gürzüñle. NBD, K. 12/17. 
569 benek: belek. NBD, K. 12/19. 
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20. Kām-gārā ķamu ĥaŝmuñ işi bitsün dir isen  

Saña inkār idenüñ kimini biç kimini ek 

21. Saña ŝunuldı bu meydānda sa¤ādet šopu  

Çekmesün ķaddini çevgān idüben ĥaŝmuñ emek  

22. Kimse lušf-ı ezelí ģükmini taġyír idemez  

Bu cihāndur kimine emek ü kimine yemek  

23. İşigüñde bilinür her kişinüñ mikdārı  

İşidürüz bunu kim ādemedür Ka¤be miģak  

24. Felege ŝalma Necātí’nüñ işini zinhār  

Yine sensin ķuluña lušf u teraģģum idicek  

25. ¤İzz ü nāz ehli degül miģnete döyer demegil570  

Ŝuya döymekde berāberdüra şekkerle nemek  

26. Nice kim arŝa-i ¤ālemde ola ģacc u šavāf  

Nice kim Ka¤be ķapusında ķabūl ola dilek  

27. Dilegüm bu ki ķapuñdan bula her kişi murād  

Baĥşişüñ ire cihān ĥalķına günde lek lek571 

130.572 

Necātí 

Mefā¤ilün fe¤ilātün mefā¤ilün fe¤ilün 

Müctes + - + - / + + - - / + - + - / + + - 

35a 1. Ĥoş aldı Ģaźret-i Ĥān Bāyezíd-i ¤Ośmāní  

Kili’yile Ķara Buġdān’dan Akkerman’ı573 

2. Bahār-ı fetģiyile Pādişāh-ı Ġāzí’nüñ 

Açıldı devlet ü dínüñ gül ü gülistānı 

                                                 
570 demegil: dime kim. NBD, K. 12/25. 
571 lek lek: biñ lek. NBD, K. 12/27. 
572 NBD, K. 25. 
573 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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3. Ķılıcı ŝuyuyıla yundı çirk-i cāme-i şirk  

Zehí zehí şeref-i kisvet-i müselmānı  

4. Şeh-i diyār-ı žafer Şehriyār-ı dín-perver 

Ki mihre sāye ŝalar kibriyāsı eyvānı  

5. Šoyurdı574 ĥūn-ı ¤adūyıla vaģş u šayrı tamām  

Müsellem olmaġ içün milket-i Süleymāní  

6. Ġubār-ı küfrden İslām dídesin ŝaķınup  

¤Adū ķanıyla ŝular ¤arŝa-gāh-ı meydānı  

7. ¤Arūs-ı nusrete āyíne na¤l-i şeb-rengi  

Ķıyās u fikrete hem-pāy ¤azm-i yek-rānı  

8. Ne yirde na¤l-i semendi ki vaż¤ ide miģrāb  

Fütūģ ŝaf ŝaf olup ķorlar anda píşānı  

9. Çehār sancaķ-ı Şāhí ki fetģe merkezdür 

Binā-yı nusretüñ oldı çehār-erkānı  

10. Aķıdır ayaġına ŝu gibi selātíni  

Ŝalınsa serv-ŝıfat rāyet-i ĥırāmānı  

11. Kim ola ol ¤ālem-i tāc-dāra egmeye baş 

Meger ki düzd ola sevmeye māh-ı tābānı 

 12. Ümíd bāġına yaġmaya fetģ yaġmurı 

Olupdur ebr kefi berķ tíġ-ı raĥşānı 

13. Seģāb-veş göge çıķsa575 duĥānı šopınuñ  

Hezār sāl yire yaġa fetģ bārānı 

14. Bir āsumāní ķaźādur havāyí šopı şehüñ 

Ki dönderimez anı nüh-sipihr çevgānı  

15. ¤Adū ģiŝārı degül burc-ı çarĥa šoķunsa  

¤İmāret olmaya maģşer olınca vírānı  

                                                 
574 Šoyurdı: Doyurdı. NBD, K. 25/5. 
575 çıķsa: çıķup. NBD, K. 25/13. 



155 
 

16. Ġazā güninde şehüñ šopı ĥaŝma atmaġ içün  

Zemíni şekl-i kürí ķıldı ŝun¤-ı Yezdāní  

35b 17. Söyündüre diyü şem¤-i sipihri ŝarŝar-ı šop  

Veġā güni yüzin örter ġubār dāmānı  

18. Bugün dilírlere rezm-gāh gülşendür 

Güli siper dikeni níze ġonca peykānı  

19. Miyān-ı ma¤reke žulmet durur Şehenşeh Ĥıżr 

Ķılıcı māhí durur fetģ Āb-ı ģayvānı 

20. Ģayāt ābını içüp dirildi māhí-i tíġ 

Bu ¤ıyşı itmedi İskender’e Ģaķķ erzāní576 

21. Šonandı577 lāle gibi ĥaŝm ķanıyıla zemín  

Nite ki müjde-i fetģ ile şehr-i dükkānı  

22. Ġazā dügün gibidür sancaķı şehüñ dāmād 

¤Arūsı578 fetģ ü žafer ma¤reke şebistānı  

23. Gözin ķarardur u çigzin durur başın mihrüñ  

Ġubār-ı ma¤reke vü çarĥa-ceng-i sulšāní 

24. Gözine sürme gibi çekti ĥāk-i meydānın 

Ŝavāmi¤-i ģarem-i nüh-sipihr sükkānı  

25. Atıldı tír-i sa¤ādet kemān-ı miģnetden579  

Kim ehl-i küfre varup ¤arźa ķıla ímānı  

26. Peyām-ı merg iledür müjde-i žafer580 getürür  

Ĥadeng-i millet-i İslām u tír-i Naŝrāní 

27. Eyā Şehenşeh-i kişver-güşā-yi gítì-gír 

Cihānda urılalı nevbet-i cihān-bāní 

                                                 
576 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
577 Šonandı: Donandı. NBD, K. 25/21. 
578 ¤Arūsı: ¤Arūs. NBD, K. 25/22. 
579 miģnetden: ġayretden. NBD, K. 25/25. 
580 žafer: żafer. NBD, K. 25/26. 
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28. Kim aldı sencileyin bir seferde iki ģiŝār  

Ki görmemiş ola miślini pír-i Keyvānı 

 29. On iki burclu bir muĥtaŝar ģiŝār šutar  

Ĥıred bu ķal¤alara göre çarĥ-ı gerdānı  

30. Zehí ķılā¤ ki burc-ı sipihr-i nüh-tūna581  

Hemíşe ša¤n582 šaşını atar nigeh-bānı 

31. ¤Ale’l-ĥuŝūŝ gelüp Tuna’dan ¤ubūr itmek  

Tecāvüz ola ģaķíķatde ģadd-i imkænı  

32. Šapuña ķıldı müyesser Ĥudā-yı Azze vü Cell 

Ĥoşā ¤ašā-yı İlāhí vü feyź-i Rabbāní  

33. Diyār-ı díne bugün hāriś ü nigeh-bānsın  

Bu ĥānedāna idüpdür Ĥudā bu iģsānı  

36a 34. Yucaldı bār-gehüñ ġayrı pādişehlerden  

Ki yucalarda olur menzil-i nigeh-bāní  

35. Ķılıcı ŝubģ-ŝıfat Çín’e ŝal ki bendelerüñ  

Revā durur kim olalar Ģıšāy ĥāķānı 

36. Mülūk-i aŝr rikābuñca yürüye nitekim  

Tatār Ĥānı ve Eflāķ ilinüñ Banı  

37. Ķayırma Ķayser ü Faġfūrdan seni ŝoñra 

Getürdi-yise felek ey Sikender-i Śāní  

38. Faźíletine ne noķŝān gelür oķunmaġ ile  

E¤ūźü billāh583’uñ ardınca Bism-i Raģmāní584 

39. Du¤āya başla Necātí ki şeh medāyiģinüñ  

Diyārına bulımaz pāy-i nušķ pāyānı  

                                                 
581 nüh-tūna: nüh-tūya. NBD, K.25/30. 
582 ta¤n: ta¤ne. NBD, K. 25/30. 
583 “Kur’an okuduğun zaman, kovulmuş şeytandan Allah’a sığın.” Kur'an-ı Kerim ve Meâli, [hzl.:] Halil 
Altuntaş-Muzaffer Şahin, Nahl 16/98, s. 297. 
584 “Bismillâhirrahmânirrahîm.” Kur'an-ı Kerim ve Meâli, [hzl.:] Halil Altuntaş-Muzaffer Şahin, Fatihā 1/1, s. 
1. 
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40. Bilād-ı küfri ide fetģ rāyeti nitekim  

Meh-i münír ile açıla leyl-i žulmāní  

41. Nice ki aça felek ķal¤asın güneş šopı  

Hemíşe fetģ-i ķılā¤ ola şāha erzānı 

131585 

Necātí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün  fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Nev-bahār irişdi yapraķlarla zeyn oldı zemín  

Bārekallāh ey kemāl-i sun¤-ı Rabbü’l-¤ālemín  

2. Bāġ ser-sebz ü ŝabā cān-perver ü ŝaģn-ı çemen  

Ša¤ne-i Ĥıżr u Mesíģā’dur hezārān āferín  

3. Zāyil oldı ¤arŝa-i āfāķdan berd-i şitā  

Ĥātır-ı mü¢min gibi kim ķalmaya āśār-ı kín  

4. İder enfās-ı şimāl586 ešrāfa ¤arź-ı i¤tidāl  

Āyet-i Raģmet getürmiş gibi Cibríl-i Emín  

5. Yir yüzine çıķdı taģŝil-i nümüvv itdi nebāt  

Zāhir oldı ¤ahd-i Ísā gibi her genc-i defín 

6. Her kişiyi kām-rān itdi nesím-i nev-bahār  

Bay u yoĥsul oldı istiġnāda mānend-i ķarín587  

7. Sebzeyi yabanda mı buldı ŝanursuz rūzigār  

Çekmedin ĥamsín içinde niçe niçe588 erba¤ín  

8. Devletinde nev-bahāruñ el viricek rūzigār  

Her çiçek idindi bir ĥoş ĥātem-i gevher-nigín 

                                                 
585 NBD, K. 20. 
586 şimāl: ŝabā. NBD, K. 20/4. 
587 mānend-i ķarín: mānend ü ķarín. NBD, K. 20/7. 
588 niçe niçe: nice nice. NBD, K. 20/8. 
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36b 9. Bāġa nārencāt589 evrāķını aŝdı her çiçek  

Anuñ içün ĥalķ-ı ¤ālem geldi baŝdı bir birin  

10. Bād-bān açdı gül-i bādām çün šoldı590 havā  

Zevraķ-ı ¤ıyşa benefşe lenger oldı āhenìn  

11. Ĥoş gelür bād-ı ģayāt-efzāya gülgeşt-i çemen  

Pā-bürehne591 sebzede seyr itmek olur nāzenìn  

12. Ġoncalar kesb-i havā itmege çözmüş dügmesin592  

Oynamaġa bāġda göñlekçek olmış yāsemìn  

13. Nāfe geldi gülşene ammā iñen yaraşmadı  

Nā-münāsibdür ģaķìķatde bahār u pūstin  

14. Ķapladı būy-i benefşe her dimāġı nitekim  

İde derk-i ma¤ni-i bārìk fehm-i ĥurde-bìn  

15. Ma¤kılí hašš ile yazmış bāb-ı gülşende çemen  

Hāzihí Cennātu ¤Adnin fedhulûhâ hâlidîn593 

16. Görinür güller budaķlarda seģer-geh ŝanasın  

Ŝūret-i Pervìzdür Şāvur aŝıpdur yir yirin  

17. Laģn oķur āyāt-ı ģüsniyyātı gördi ¤andelìb  

Şāĥ-ı gül evrāķını çıķardı ķoynından hemìn  

18. Da¤ví-i zühd itme ŝūfì nev-bahār eyyāmıdur  

Çünki şāhid oldı gülşen bādeye594 düşmez yemìn  

19. Bencileyin itdi şeydā bülbül-i bì-çāreyi  

Şi¤r-i dil-keş mevsim-i nev-rūz u āvāz-ı ģazìn595  

                                                 
589 nārencāt: nírencāt. NBD, K. 20/10. 
590 šoldı: buldı. NBD, K. 20/11. 
591 Pā-bürehne: Yalın ayaķ. NBD, K. 20/12. 
592 dügmesin: tügmesin. NBD, K. 20/13. 
593 “Rablerine karşı gelmekten sakınanlar da grup grup cennete sevk edilirler. Cennete vardıklarında oranın 
kapıları açılır ve cennet bekçileri onlara şöyle der: “Size selâm olsun! Tertemiz oldunuz. Haydi ebedî kalmak 
üzere buraya girin.” Kur'an-ı Kerim ve Meâli, [hzl.:] Halil Altuntaş-Muzaffer Şahin, Zümer 39/73, s. 516. 
594 bādeye: tevbeye. NBD, K. 20/18. 
595 mevsim-i nev-rūz u āvāz-ı ģazìn: mevsim-i nev-rūz āvāz-ı ģazìn. NBD, K. 20/19. 
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20. Anuñ içün kimseye virmez selām ol nāzenìn  

Lebleri nāzüg durur zaģmet virür dendān-ı sìn  

21. Kimseye baş egmeye ŝalınduġınca596 nāz ile  

Āferìn ey serv-i sìm-endām dilber āferìn  

22. Gelmemişdür ¤āleme ģüsnüñ gibi ey bì-bedel  

Āfitāb-ı Müşterì-fer Zühre šal¤at meh-cebìn 

23. And içerse başı aġrımaya mihrüñ žerrece  

Kim ķamer sen pādişāhuñ bendesidür kem-terìn  

37a 24. Ĥaš gerekmez ŝafģa-i ruĥsār-ı gül-fāmıñda kim  

Görmedik cem¤ olmamışdur bir yire kìn ile dìn  

26. Sen sevinmezsin beni zār itmesen kim rūz-ı ¤íd  

Şādımān olmaz hilālüñ olmayınca ķaşı çìn  

27. Dün gice hicrān ile bir sohbetümüz geçti kim 

Erganūn āvāzesiydi nāle-i zār u enín  

28. Būy-ı ĥulkuñdan nigārā597 ġonca vü gül bāġda  

Kimisi dāmen açıvirmiş598 kimisi āsitin 

29. Ģaķ budur kim ref¤ olur ĥāšırdan ölmek ķorķusı  

¤Arŝa-i gülşen gibi olursa firdevs-i berìn  

30. Didiler kim šālib-i ¤ömr-i dırāz olanlara  

Šolaşursa599 yiridür cennetde zülf-i ģūr-i ¤ín  

31. Vakı¤ā cennet güzeldür lìk ¤adl-i pādişāh  

¤Āleme cennet gibi baġışlamışdur zìb ü zín  

32. ¤Adl ile dünyāyı zeyn itdi ruĥ-ı dilber gibi  

Şehriyār-ı kām-kār u pādişāh-ı kām-bìn  

                                                 
596 egmeye ŝalınduġunca: egmeyüb ŝalınduġuñçün. NBD, K. 20/21. 
597 Būy-ı ĥulkuñdan nigārā: Būy-ı ĥulkuñ baĥş olurken. NBD, K. 20/27. 
598 açıvirmiş: aça durmış. NBD, K. 20/27. 
599 Šolaşursa: Dolaşursa. NBD, K. 20/29. 
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33. Şehriyār-ı dìn ü devlet pādişāh-ı ¤adl ü dād600  

Dāver-i gìtì-fürūz u Ĥusrev-i rūy-ı zemìn  

33. Āfitāb-ı ¤adl Sulšān ibn-i Sulšān Bāyezíd  

Ķāmi¤-i şirk ü ēalālet lāmi¤-i nūr-ı yaķìn  

34. Devlet ü āyìn ü resmi māģí-i žulm601 ü fiten602  

¤Ādet ü ķānūn u ¤urfí zìnet-i şer¤-i mübìn 

35. Būy-ı ĥulķı ¤āleme bir veche zìnet virdi kim  

İttifāķ itse viremez nev-bahār u müşg-i Çín  

36. Rūzigāra devletüñ var ise Sulšānum benüm  

¤Adl ile pāyende vü bāķì ola tā yevm-i dìn  

37. Żabš-ı mülki tìġüñe ta¤yin idüpdür kirdigār603  

Şol nefes kim žāhir oldı irtibāš-ı mā¢ü šìn  

38. Ĥusrev’ā bir yol šutupdursın ki ¤adl ü dād ile  

Hep senüñledür du¤a-yı evvelìn ü āĥírìn  

39. Yaraşur lušfuñ bir elden604 iki ¤ālem begligin  

Sìm ü zer cūduñ ķatında bir avuc ĥāk-i mehìn 

40. Ni¤metüñdür šoylayan dünyāyı il bilmez mi kim  

Ana ķarnında ne ķanlar yutdı rızķ içün cenìn  

37b 41. İşin altun eylemişdür āfitāb u māh-tāb  

Ĥāk-i dergāhuña sürmeklikle ruĥsār u cebìn  

42. Ger seferdür ger hażar el-ģamdülillāh kim olur  

Fetģ ü nuŝrat hem ¤inān u baĥt u devlet hem-nişìn  

43. Devletüñde düşmana maĥŝūŝ olupdur inhizām  

Nitekim şeyšān-ı mārid ģaķķına lafž-ı la¤ìn  

                                                 
600 ¤adl ü dād: fażl u ¤ilm. NBD, K. 20/32. 
601 žulm: żulm. NBD, K. 20/34. 
602 māģí-i žulm ü fiten: nāfí-i żulm ü fiten. NBD, K. 20/34. 
603 kirgār: kirdigār. NBD, K. 20/37. 
604 elden: ide. NBD, K. 20/38. 
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44. Heybetüñ düşmanlara rāģat mı ķor kim gösterür  

Giceyi bebr-i beyān u gündüzi şìr-i gurìn  

45. Eyledi āĥír zamānuñ fitnesi Ye¢cūcına  

Devletüñ Sedd-i Sikender gibi bir ģıŝn-ı ģaŝìn  

46. ¤Adlüñi görüp egilmişdür felekler gerçi kim  

Fitne eyyāmı durur gözler kemān ile kemìn  

47. Būy-ı ĥulkuñ semm605 olur nā-müstaķìm olsa mizāc  

Ey kemanuñdan zìhì āvāzı a¤dāya enìn  

48. Gice gündüz āsitānuñda gelür ĥıdmet ider 

Māh u ĥūrşìd iki ķullaruñ dururlar ŝaruşın  

49. Yıl virilmiş ķullaruñdur çār-faŝl-ı muntažam606  

Lík hüsniyle ķamusından bahār olmış güzín  

50. Devletüñde ĥalķ-ı ¤ālem ber-murād u muntažam  

Böyle olur pādişāhum devlet olıcaķ607 yegin  

51. Şevket ü ¤adl ile sulšān ibn-i sulšānsın velì  

Zühd ü taķvāyıla olmışsın Emìrü’l-Mü¢minìn  

52. Medģüñi yazanlaruñ olur mu¤anber ĥānesi  

Vaŝfuñı idenlerüñ olur kelāmı şekkerín  

53. Devletüñde Ĥusrev’ā evżā¤-ı aŝģāb-ı kemāl  

Ber-ķarār olmış durur mānend-i idrāk-i metìn  

54. Gevher-i ŝaffuñla608 zeyn oldı Necātì sözleri  

Umarum609 kim aña taģsìn ide taģsìn āferìn  

55. Zeyn olalı naķş-ı eş¤ārıyla ŝaģn-ı kāyināt610 

Düşmedi ġālib felek šāsına bu resme šanìn  

                                                 
605 semm: şemm. NBD, K. 20/47. 
606 muntažam: kā¢ināt. NBD, 20/49. 
607 devlet olıcaķ: olıcaķ devlet. NBD, K. 20/50. 
608 ŝaffuñla: medģünle. NBD, K. 20/52. 
609 Umarum: Umarun. NBD, K. 20/54. 
610 kāyināt: kā¢ināt. NBD, K. 20/54. 
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56. Rāstı şimdi anuñ šab¤ındadur lušf-ı kelām  

Degme bir deryāda olmaz bellüdür dürr-i śemìn 

57. Lāyıķ611 oldur kim bu resme sözleriyle dem-be-dem  

Eyleye medģ ü śenā-yı pādişāh-ı dād u dìn 

38a 58. İdeyin devlet du¤āsın işidin612 āmín içün 

El açanlar her belālardan emìn olsun emìn  

59. ¤Askerine devletine žātına evlādına  

Sen ¤ināyet eyle her dem613 yā İlāhe’l-¤Ālemìn  

60. Dört yanında du¤ā-yı Çār-yār-ı aŝfiyā614  

Hem naŝìr ü hem žahìr ü hem şefì¤ ü hem mu¤ìn 

132615 

Necātí 

Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

Remel  + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

 1. Oldı çünkim melaĥ-ı berf havādan nāzil  

  Mezra¤-ı sebz-i šarabdan göñül umma ģāŝıl  

 2. Üştur-ı mest gibi ŝaçdı kefin yire seģāb 

  Baġladı kāfile-i ¤işret616 ü şādí maģmil 

 3. Şem¤-i ĥūrşíd-i cihān-tāb ķanı kim yaķup  

  Berf pervānelerin ide cihāndan zāyil  

 4. Ŝalalı ķal¤a-i polād-ı yaĥ içre ŝuyı bād 

  Šop-ı ĥurşíd ile fetģ olmaz ise key müşkil 

 5. Eriyüp yirlere geçse yiridür ĥacletden 

  Berf kim ĥor617 idüben yüzüni depdi yire il 

                                                 
611 Lāyıķ: Sāyık. NBD, 20/57. 
612 işidin: işidüp. NBD, K. 20/58. 
613 her dem: dā¢im. NBD, K. 20/59. 
614 aŝfiyā: bā-ŝafā. NBD, K. 20/60. 
615 NBD, K. 14. 
616 ¤işret: ¤işre. NBD, K. 14/2. 
617 ĥōr: ĥār. NBD, K. 14/5. 
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 6. Ebr dürdi yüzini bu işe saĥt oldı zemìn 

  Mihr başın aluban ķaçdı ve māh oldı ĥacil 

 7. Gündüzin ĥalķ çerāġ ile ararlar güneşi 

  Bulmayup derd ile bir pāre od oldı her dil 

 8. Bitürürler dem ile ķuru aġaçdan gülnār 

  Pír-i berf itdi riyāżetle bu ĥalķı kāmil 

 9. Ĥışm ile ĥalķ-ı cihānuñ yaġar aġzından od 

  Şír-i pür-sūzuñı sen daĥı göñül618 ezber ķıl 

 10. Yanaşur619 ruĥlaruñuñ şem¤ine pervāne-i dil 

  Belí dívāne olur āteşe ekśer mā¢il 

 11. Zülf ü ruĥsāruñ arasında ĥaš-ı kāfir-kíş 

  Beñzer ol leşkere kim puŝuda šurup620 ala dil 

 12. Bu hadìś içre ki Şām altı durur bāġ-ı Na¤ìm 

  Zāhidā sāye-i zülfinde ruĥın cennet bil 

38b 13. Başın ortaya ķoyup giceleri irteye dek 

  Şem¤-i dil-sūz arar šapuñı maģfil maģfil 

 14. Ol perí-çihre eger gizler ise gün yüzini 

  Dün ġaribüñ durur ey dil ŝaçın elden ķomaġıl 

 15. Çeķer idüm621 ah ile šās felegi622 olursa 

  Meh ĥusūfı gibi ruĥsaruña zülfüñ ģāyil623 

 16. Zülfüñüñ žulmetin624 ey dost nice bir çekeyin 

  Demidür ģālüme vāķıf ola şāh-ı ¤ādil 

 17. Mihr-i burc-ı kerem ü sāye-i elšāf-ı ilāh 

  Şāh-ı encüm-haşem ü māh-ı ¤Ušārid menzil 

                                                 
618 göñül: dilā. NBD, K. 14/9. 
619 yanasur: yakışur. NBD, K. 14/10. 
620 šurup: durub. NBD, K. 14/11. 
621 çekerdim: çalaram. NBD, K. 14/15. 
622 felegi: felegüñ. NBD, K. 14/1. 
623 ģāyil: ģā¢il. NBD, K. 14/15. 
624 žulmetin: zulmini. NBD, K. 14/16. 
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 18. Ĥān Meģemmed ki o gerdūn-¤ažamet dergehinüñ 

  Bendesi olmaġa Keyĥüsrev ü Dārā ķā¢il 

 19. Rísmān-ı zer ile ģaşre dek ölçerse güneş 

  Bulmaya devletinüñ baģrına ¤umķ u sāģil 

 20. Nisbet itme eline özüñi ey baģr-ı ¤amíķ 

  Bu yalanuñ dibi yaķın olur olma ġāfil 

 21. Eline göñline nisbet ola mı baģr ile kān 

  Şol kerìmüñ ki ola ¤āleme cūdı şāmil 

 22. Baģrüñ acır içi k’ānuñ yüregi pārelenür 

  Kişi bir gevheri idince bulardan ģāŝıl 

 23. Kān anuñ tab¤-ı sehā-perverine625 göre le¢ím 

  Baģr anuñ keff-i güher-pāşına göre sā¢il 

 24. Dirhemi ¤izzet idüp šutduġı el üstine il 

  Şeref-i nām-ı hümāyūnıdur anı bilgil 

 25. Mihr-i İslām durur tāc-ı direfşüñ şāhā 

  Kim ider küfr şebin rūy-ı havādan zā¢il626 

 26. Perçem-i tuġuña dinildi hümā-yı nuŝret 

  Ki yire ķonmaz ider rūy-ı havāda menzil 

 27. Her ne ĥıdmet dir iseñ tìġüñe baş üstine dir 

  Rūşen oldı bu k’olur bende-i Hindū muķbil 

 28. Küre-i ĥāke düşer velvele ditrer ĥūrşíd 

  Na¤ra-ı šopuñla ĥaŝm olur lā-ya¤ķıl627 

                                                 
625 sehā-perverine: sehā-píşesine. NBD, 14/23. 
626 rūy-ı havādan zā¢il: rūy-ı cihāndan zā¢il. NBD, K. 14/25. 
627 Bu şiirin devamı için bkz. MS. OR. OCT. 3058, 40a. 
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133 

Faķírí 

Mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün 

Hezec + - - -/ + - - - / + - - - / + - - - 

39a 1. Maģabbet bí-sütūnıdur benüm bu oñmaduķ başum 

  Olupdur tíşe-i Ferhād-ı bí-dil Ĥusrevā ķaşum 

2. Başum alup ¤adem mülkine varmaġa dehānuñçün 

Elümde cür¤a-i cām-ı maģabbetdür ayaķdaşum 

3. Cerì ķanluluġ idüp her yaña aķar yetím-i eşk 

Gözümden çıķdı ol demden berü nemdür benüm yaşum 

4. Dür-i eşkini ĥarc itmekle irdi la¤l-i dil-dāra 

¤Aceb kān deldi bilürse benüm çeşm-i güher-pāşum 

5. Boyar her gice ebr-i zülfini dūd-ı siyāhumla 

Faķírí olmaķ ister bu ¤arūs-ı dehr oynaşum 

134628 

Me¢ālí 

Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ílü Fā¤ilün 

Mużāri¤ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

 1. Maģbūb odur ki anda ola topuġ u bilek  

  Ehl-i mürüvvet ola ķatında geçe dilek  

 2. Ġāyet mülāyim ola ve ibrāma döymeye  

  Ŝaydında kişi çekmeye tā zaģmet ü emek 

 3. Deprenmeyüp öñüñde ķarār ide šaġ gibi  

  Gitmeye ilerü ilerü ķakdıġuñca pek 

 4.  Ger kír-i ĥar ķadar daĥı olursa engezüñ  

  Aķlamayup yiye ola lengerli vü dölek  

                                                 
628 Bu şiir hazırlanan divanda yoktur. bkz. MEAD. 



166 
 

 5. Her ne virürseñ alup eline ķabūl ide  

  Öpüp başında ķoya dimeye daĥı gerek  

 6. Dünyā deger Me¢ālì anuñ gibi dilberüñ  

  Ĥoş giçüp arķasında cihān źevķin eylemek  

 7. Bilmege ĥūb u ĥāŝını sìmìn büzüklerüñ  

  Ŝarrāf-ı ¤ālem olmışam işte s**üm mihek  

 8. Ŝu çekmege g**i ķuyusından maŝūnlaruñ  

  Ķoġa durur ša**ġım aġacum durur direk 

135629 

Me¢ālí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün  fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Müfsid ü fettānmışsın böyle bilmezdüm seni  

  Bir ĥabíś oġlanmışsın böyle bilmezdüm seni  

39b 2. Her gice el ĥānesin pür-nūr u pür-şevķ idici 

  Bir meh-i tābānmışsın böyle bilmezdüm seni 

 3. Loķma-i erkān ŝanurdum dostum çoķ yaşa kim  

  Šu¤me-i rindānmışsın böyle bilmezdüm seni  

 4. Sofrası açuķ ¤atā ehli güzeldür didiler  

  Ne saĥí cānānmışsın böyle bilmezdüm seni 

 5. Ķuyuñı ķazdıķça reng-ā-reng cevherler çıķar 

  Ne ¤acā ¢b kānmışsın böyle bilmezdüm seni 

 6. Ķadrini bilmezlere vaŝlını in¤ām idici  

  Cāhil ü nā-dānmışsın böyle bilmezdüm seni  

 7. Ey Me¢ālì düşdüñ ol ĥašš-ı ġubāruñ fikrine  

  Ne ķatı ģayrānmışsın böyle bilmezdüm seni 

                                                 
629 Bu şiir hazırlanan divanda yoktur. bkz. MEAD. 
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136630 

Źātí 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ílü fā¤ilün 

Mużāri¤ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

 1. Ol meh-liķā ki bedr sühādur aña nažar 

  İtmez hilāl-i ¤íd olursam baña nažar 

 2. Šoġruluk ile kíşine oķ gibi girmişem 

  İtmez mi baña gūşe-i çeşm ile yā nažar 

 3. Ġam meclisinde ney gibi baġrum delindi ah 

  Göz ucıyıla ol yine itmez dilā nažar 

 4. Ey nūr-ı çeşm cümle cihān tā ŝafā bula 

  Mir¢at-ı ķalbüme kerem it ķıl ŝafā nažar 

 5. Ŝūretlü kimse olur-ıduk Źātìyā nigār 

  Āyìne gibi eylese şāfí saña nažar 

137631 

Źātí 

Mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün 

Hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

 1. Baña iki göz ile baķmamaġ içün müselmānlar 

  Gözümüñ birisi ĥaste diyü örtüpdür ol kāfer  

 2. Didüm bu çeşm-i ser-mesti n’içün baġlarsuñ ey ĥūní 

  Didi ķan-mest olup ġavgāyiçün almış ele ĥānçer 

 3. Gözi ¤āşıķlar öldürmiş632 yine rāh-ı maģabbetde 

  Bu bir ķanlu ģarāmídür diyü bend itdi ol server 

                                                 
630 ZD, C. I, G. 277. 
631 ZD, C. I, G. 283.  
632 öldürmiş: öldürdi. ZD, G. 283/3. 
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 4. Yaşarmaz perdede çeşmüñ beni öldürdügiyçün ol 

  Ģicābından ķızarup ķanlu oldum ben diyü derler633 

Necātí 634 

40a 29. Başın ortaya ķoyup āteş-i ķahr ile gezer635 

  Olur ol ķal¤a-i küffār kilìdine636 dil 

 30. Āsumāndan irişür dürlü ķażā düşmenüñe 

  Yedi šası637 geçüp ol resme ki zehr-i ķātil 

 31. Žāhiri rāst olup bāšını kimüñ kec ise 

  Ķalemüñ gibi ķaš¤638 ķıl dilin andan iki dil 

 32. Pāy-ı divāruña sürer ruĥ-ı zerdin ĥūrşíd 

  Ya¤nì kim muģkem olur ĥalš olıcaķ kāh ile gil 

 33. Yüz ŝafāyile güneş daĥı gelüp baş üzre 

  Ķapuñ üftādesi ancaķ639 yaluñuz māh degül 

 34. Ĥusrev’ā çarĥ-ı sitem-gār Necātí ķuluñı 

  Aġladur dāmen-i raģm ile gözi yaşın sil 

 35. Kim izüñ tozı içün yollara ŝaldum yaşumı 

  Umaram kuģl-i cilā-yı baŝar640 ide ģāŝıl 

 36 Şem¤dür terbiyetüñ dār-ı cihān bir zindān 

  Kişi zindānda bí-şem¤ oturmaķ müşkil 

 37. Nice kim ola çerāġ ile müzeyyen meclis 

  Nice kim dünde641 bula nār ile revnaķ maģfil 

                                                 
633 Bu gazelin 5. beyti için bkz.:MS. OR. OCT. 3058 25a. 
634 132 numaralı şiirin devamı. MS. OR. OCT. 3058 38a 132. 
635 gezer: varur. NBD, K. 14/30. 
636 Olur ol ķal¤a-i küffār kilìdine: Getürür ķal¤a-i küffār kilídinden. NBD, K. 14/30. 
637 šası: šāşı. NBD, K. 14/31. 
638 ķaš¤: ķalem. NBD, K. 14/32. 
639 ancaķ: Şāhā. NBD, K. 14/34. 
640 baŝar: başar. NBD, K. 14/36. 
641 dünde: deyde. NBD, K. 14/38. 
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 38 Ola fānūs-ı felek bād-ı ĥašardan ģāfıž  

  Gün gibi rūşen ola şem¤-i murāduñ biñ yıl 

138642 

Necātí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün  fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Āsitānuñ her küdūretden zihì ¤āli-cenāb  

  Pāk ider cārub-ı zerrìn ile her ŝubģ āfitāb  

 2. Secde yirin pāk ider ŝubģun ridāsıyla güneş  

  İşigüñde her seģer çün sūfì-i šāhir-śiyāb  

 3. Bu każiyye gūyìyā ¤ahdüñde oldı münfehim  

  Kim güneş šāvus-ı zerrìn-bāl olupdur şeb ġurāb 

 4. Olmaya bir ¤ilm kim źihn ile müstaģżar degül  

  Hey ma¤āžallāh beridür bāb-ı nisyāndan kitāb  

 5. Fażl ile bir dānedür ey ĥırmen-i ¤ilm ü edeb  

  Yirde źihn-i kām-yābuñ gökde cirm-i āfitāb  

40b 6. Şöyle rūşen eyledi āyātı şem¤-i ¤ilmi kim  

  Bir ķadem bir kimse gitmez oldı rāh-ı nā-ŝavāb 

 7. Ģilm ü ¤ilm ü dìn ü devlet çār-yār oldı saña  

  Eyledüñ dìn-i Nebì iģyāsını min küll-i bāb643 

 8. Ey nidā-yı küntü kenzen644 eyledügince ¤ulūm  

  Tapuña oldı işāret Ģażret-i Ģaķ’dan ĥišāb  

                                                 
642 NBD, K. 4. 
643 “Bu sonuç da Adn cennetleridir. Atalarından, eşlerinden ve çocuklarından iyi olanlarla beraber oraya 
girerler. Melekler de her bir kapıdan yanlarına girerler (ve şöyle derler):” Kur'an-ı Kerim ve Meâli, [hzl.:] Halil 
Altuntaş-Muzaffer Şahin, Ra’d 13/23, s. 270. 
644 Küntü kenzen maĥfiyyen fe-aģbebtü en u¤refe fe-ĥaleķtü’l-ĥalķa li-u¤refen (li-ya¤rifūní): “Ben, gizli bir 
hazine idim, bilinmeyi diledim, bunun için (beni bilmeleri için) yaratıkları yarattım.” Mehmet Yılmaz, a.g.e. 
s. 396. 
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 9. Söyleşür iken kemāl-i ma¤rifetden ehl-i fażl  

  Ģażretüñe oldı her yirden ĥišāb-ı müstešāb  

 10. Sür¤at-i idrāk ü ģıfž-ı śābitüñden feyż olur645 

  Yirde ārām u karār u gökde reftār u şitāb  

 11. Rūzigāra virdi ŝūret dehri itdi bì-nažìr  

  Pādişāh-ı dād-güster ģākim-i ¤adl-iktisāb 

 12. İşigüñle şöyle kesb-i ittiģād itdi ķulūb  

  ¤Ālem içre olmaz oldı ķalbe ta¤n u inķılāb646 

 13. Cümle insān bir degüldür gel berü ma¤nāya baķ  

  Gül virür taŝdì¤ler def¤-i ŝuda¤ eyler gül-āb  

 14. Źihn-i ŝāfuñ pādişāh olalı rūşen dillere  

  Peyk oluptur zeng ü zencìr ile her ŝubģ āfitāb  

 15. ¤Abdi Raģmān’un efendisi cemì¤-i ¤ālemüñ  

  K’āsitānı çevresine yüz ururlar şeyĥ u şāb  

 16. Añmadum estaġfirullāh nām-ı a¤lāsın ŝarìģ  

  Kim edebden ĥāric ola ¤izzet ehline ĥitāb 

 17. Zühdi şöyle oldı k’aġžında šabìb-i ģāžıķuñ  

  Gāh geh dārü’ş-şifāda añılur nām-ı şarāb  

 18. Ad ile fi’l-cümle te¢lìfātına teşbìh içün 

  Nev-bahāra faŝl didiler behişde heşt-bāb647 648 

 19. Kim ider649 rūşen żamìrüñden işāret olmasa  

  Āfitāb-ı sebzezārı remzini sır ĥayl-i ĥvāb650  

 20. Ġāfil olma kim bir aķçe arslan aġzındadur  

  Uş miśālüñ sebz-i gerdūn ile651 ķurŝ-ı āfitāb 

                                                 
645 olur: alur. NBD, K. 4/10. 
646 ta¤n u inķılāb: ta¤n-ı inķılāb. NBD, K. 4/12. 
647 heşt-bāb: heşte-bāb. NBD, K. 4/18. 
648 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
649 ider: ide. NBD, K. 4/19. 
650 Āfitāb-ı sebzezārı remzini sır ĥayl-i ĥvāb: Āfitāb-ı sebzevārı sebze-i ĥayl-ı cevāb. NBD, K. 4/19. 
651 sebz-i gerdūn ile: şír-i gerdūn ile. NBD, K. 4/20. 
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 21. Şöyle rūşen eylemişsindür šaríķ-ı ģaķķı kim 

  Eylemez bir ferd rāh-ı nā-ŝavāba irtikāb 

41a 22. Yakışıpdur žātuña fażl u kemāl ü ma¤rifet  

  İtdi gūyā şāh-ı merdāna şecā¤at intisāb  

 23. Źihn-i derrāküñ ķomamışdur kitāba iģtiyāc  

  Bí-duĥān olsa ¤aceb midür güneşde iltihāb 

 24. Źihn-i āyìne-miśālüñden temāşā eyler ol  

  Şāhid-i ma¤nì cemālüñ bì-ģicāb ü bì-niķāb  

 25. Cübbe vü destār ile dāniş-ver olmaz ādemì  

  Ķandedür āb-ı revān u ķandedür cām-ı şarāb  

 26. Ķıl nažar ¤ayn-ı ¤ināyetle Necātì bendeñe  

  K’āsitān-ı ¤ālem-ārāña edüpdür intisāb  

 27. Nitekim fażl u hünerle faĥr ider erbāb-ı dìn652 

  İtdügince her biri fażl u kemāli iktisāb  

 28. Dā¢imā fażl u hünerle olasın ¤ālemde sen  

  Kām-bìn ü kām-rān u kām-baĥş u kām-yāb 

139653 

Necātí 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ílü fā¤ilün 

Mużāri¤ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

 1. Bir dün ki çekmiş idi654 cemāline āfitāb  

  Müşgìn gülālesin gicenüñ ¤anberìn niķāb  

 2. Maşrıķ ilinden uçmış idi şāh-bāz-ı mihr  

  Maġribde ķonup üşmüş idi başına ġurāb  

                                                 
652 erbāb-ı dín: erbāb-ı ¤ilm. NBD, K. 4/27. 
653 NBD, K. 3. 
654 çekmiş idi: ķılmış idi. NBD, K. 3/1. 
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 3. Ŝayyād-ı çarĥ zāġ-ı şebi ķılmaġa şikār  

  Şekl-i hilāli ķılmış idi çengel-i ¤uķāb 

 4. Bāzār-ı Şām içinde Ģabeş ŝayrafìsine 

  Çarĥ āhenìn ķafes idi encüm dür-i ĥoş-āb 

 5. Zengi-miśāldi gice dendānı śābitāt  

  Dāġ eyler idi cebhesini mìl ile şihāb  

 6. Māhuñ gümüş küliçesi olmışdı nā-bedìd  

  Encüm dökerdi dāmen-i gerdūn ile türāb  

 7. Ma¤denler üzre ¤āmil iken gösterüp ziyān  

  Ģabs olmuş idi maģbes-i žulmetde āfitāb  

 8. Gelmiş ģavāle üstine zer almaġa hilāl  

  Destinde var nişān-ı Şeh-i mālikü’r-riķāb  

41b 9. Yā ĥod dem-i şafaķdan irüp zaģmet-i remed  

  ¤Ayn-ı sipihre asmış idi şeb siyeh ģicāb  

 10. Yā lū¤b-i ģoķķa-bāz-ı sipihr olmaġa ¤ayān  

  Döndürdi cāmesini zamān-ı ģiyel-śiyāb  

 11. Dil fikr iderdi kendüye çarĥuñ oyunların  

  Küllí ķılurdı ¤işret ü şādìden ictināb  

 12. Ĥalvet-serā-yı fikrete cem¤ oluban ģavāss 

  Baĥtumdan özge itmez idi bir kimesne ĥvāb  

 13. Ālām-ı cevr-i devr ile gam-gìndi göñül  

  Nā-geh655 irişdi cānib-i feyyāżdan ĥitāb  

 14. Tārìk itme göñlüñi cān revzenini aç  

  Tā feyż-i nūr-i ¤izzet idesin sen iktisāb  

 15. Kim ŝubģ-ı devlet içre tulū¤ eylemiş durur  

  Ĥūrşìd-vār Pādişeh-i Müşterì cenāb  

                                                 
655 Nā-geh: Nā-gāh. NBD, K. 3/13. 
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 16. Sulšān-ı Rūm Ĥusrev-i āfāķ Bāyezíd  

  Ĥāķān-ı rūzigār u şeh-i ma¤dilet-me¤āb656  

 17. Vālì ki ¤ahd-i salšanatında olup durur 

  ¤Adlüñ esāsı muģkem ü žulmüñ evi ĥarāb  

 18. ¤Afv-ı kerem-nişānı-durur muŝlih-i ĥatā  

  Lāfž-ı güher-fişānı durur zìnet-i ŝavāb 

 19. Levģ-i żamìri żabt ider aģvāl-i ¤ālemi  

  Ķavl-i mü¢ellifi nitekim safģa-i kitāb  

 20. Binüp şikār kaŝdine alsa ele kemend 

  Düşer ġazāl-i mìşe-i gerdūna ıżšırāb  

 21. Yaġdura tìri657 düşüre bārān gibi yire  

  Ger cānver miśālini vaz¤ eyleye seģāb 

 22. Ey şeh-süvār oldı bugün ķadrüñ atına  

  Ĥūrşìd šabl-ı bāz-ı zer ü māh-ı nev-rikāb  

 23. Döndürdi altın üstine cūduñ yeli senüñ658 

  Bì-ķıymet oldı dürr-i ¤aden nitekim ģabāb 

24. Sen şehriyārı taĥt-ı sa¤ādetde görmege  

  Gündüz çerāġlar yaķup isterdi āfitāb  

42a 25. Görsün kapuñda kebkebüñ izi sa¤ādetin  

  Gökde müneccim eylemesün yılduzı ģisāb  

 26. Virdi dimāg-i çarĥa ĥalel cām-ı himmetüñ  

  Nite ki hūş-ı zeyreke keyfiyyet-i şarāb  

 27. Bir ķavlini çıķarup urur kalbe kendüzin 

  Rūz-ı ġazā ķılıcuñ idüp šonını ĥıżāb659  

                                                 
656 Ĥāķān-ı rūzigār u şeh-i ma¤dilet-me¤āb: Ĥāķān-ı rūzigār şeh-i ma¤dilet-me¤āb. NBD, K. 3/16. 
657 tíri: tír ü. NBD, K. 3/21. 
658 Senüñ: yemüñ. NBD, K. 3/25.  
659 Bu beyit hazırlanan divanda yoktur. NBD, K. 3. 



174 
 

 28. Her ay başında ĥançer-i sìmìn-ġılāfı māh  

  Çarĥa šutar ki ide muĥālifleri ¤itāb660  

 29. Ĥūrşìd-i çarĥ yoluña altun döker ŝaçar661 

  Diler ki ide dergeh-i ¤ulyāña intisāb  

 30. Çok şükr Ĥālıķ’a ki zamān ber-murāddur 

  Şeh kāmurān u bendeleri cümle kām-yāb  

 31. Ĥurrem ķulūb-ı ĥalķ nite mevsim-i bahār  

  Ĥandān cihān-ı pìr nite ¤ālem-i şebāb  

 32. Eyyām-ı devletüñde cihān ¤ıyş u nūş ider662  

  Ben nār-ı ģasret ile ķılurun663 ciger kebāb  

 33. Oldı egerçi miģnet-i gerdūn-ı dūn ile  

  Ten ĥānesi ĥarāb u göñül kişveri yebāb  

 34. Ķoyup bülend işigüñi gerdūna dönmezem  

  Himmet ķapusın aç vü göñül yıķıġını yap  

 35. Şāhā benem ki meclis-i medģüñde eylerem  

  Bir tār ile hezār nevā nitekim rübāb 

 36. Demdür ki söze terbiyetüñle kemāl ire  

  Kim tāb-ı āfitāb ile ĥoş-būy olur gül-āb  

 37. Tā kim her anda664 defteri efkārdan ide  

  Šūší-i šab¤ bir gazel-i nāzüg intiĥāb  

 38. ¤Aķlum esāsın eyledi fikr-i lebüñ ĥarāb  

  Başdan çıķardı āĥír o bi-çāreyi şarāb 

 39. Ķaşuñla zülfüñi gören aydur ne yaraşur  

  Bu müşg sāye-bān ile ol ¤anberin šınāb  

                                                 
660 muĥālifleri ¤itāb: muĥāliflere ¤iķāb. NBD, K. 3/28. 
661 Ĥūrşìd-i çarĥ yoluña altun döker ŝaçar: Gün zer döküp yoluña sürer yüz işigüñe. NBD, K. 3/29. 
662 nūş ider: nūşda. NBD, K. 3/32. 
663 Ķılurun: ķıluram. NBD, K. 3/32. 
664 ayda: anda. NBD, K. 3/37. 
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 40. Cānā ķara saçuñla ķarār itse ¤ārızuñ  

  Gören ŝanur ki Leyle-i Ķadr665 içre šurur āb  

42b 41. Lā¤li šuyurdı híç degül aġzı sırrını  

  Kim gizlü rāzı fāş ider olur şarāb-ı nāb  

 42. Göñlüm gözüñe666 uydı ruĥ u ¤ārızuñ görüp  

  Birikdi bu havāda begüm āteş ile āb  

 43. Ķan yut cefā-yı dehr ile baġruña šaş baŝ  

  Aġzından ey dil ister isen la¤l-veş niŝāb 

 44. Zülfüñ ķatında uymasun ĥaste gözlerüñ667 

  Aĥşama ķarşu ĥoş mı gelür nā-tüvāna ĥvāb668  

 45. Derdā ki bir nigār ile göñlümüz eglemez 

  Bu çarĥ-ı bì-emān u cefā-gār u pür-şitāb  

 46. Kimüñ uzatdı ¤ömri ipini Necātì çarĥ  

  Kim virmedi ŝoñ ucı ŝanem zülfi gibi tāb  

 47. Sermāye-i ģayāt içün āĥír olur telef  

  Bize metā¤-ı medģ-i Ĥudāvend oldı bāb669 

 48. Zírā du¤ā-yı devlet-i Sulšān-ı rūzigār  

  Var iken ayruġ işe günāh ola irtikāb 

49. Bāzār-ı tìz-i çār-sū-yı cān u dilde çün670 

  Yoķdur metā¤-ı medh-i Şehenşehden özge bāb  

50. İder du¤ā-yı žāhir ü bāšında ins ü cān  

  Oķur śenāyi gice vü gündüzde şeyĥ u şāb  

                                                 
665 “Şüphesiz, biz onu (Kur’an’ı) Kadir gecesinde indirdik. Bilir misin nedir Kadir gecesi? Kadir gecesi bin 
aydan daha hayırlıdır.” Kur'an-ı Kerim ve Meâli, [hzl.:] Halil Altuntaş-Muzaffer Şahin, Kadr 97/1-2-3, s. 694. 
666 gözüñe: gözüme. NBD, K. 3/42. 
667 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
668 Bu beyit hazırlanan divanda yoktur. bkz. NBD, K. 3. 
669 Bu beyit hazırlanan divanda yoktur. bkz.. NBD, K. 3. 
670 cān u dilde çün: dehr içinde bil. NBD, K. 3/46 . 
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 51. Nite ki671 ceyş-i rūz ola pìrūz-ı ĥayl-i şām  

  Nice ki śābit ola günāh üstine śevāb  

 52. Gündüzi ¤íd ü gicesi ķadr ola dembedem  

  Bāri ķatında her dilegi ola müstecāb 

140672 

Necātí 

Mefā¤ilün fe¤ilātün mefā¤ilün fe¤ilün 

Müctes + - + - / + + - - / + - + - / + + - 

 1. İdindi ġamzeden ol çeşm-i nā-tüvān ĥançer  

  Ki resmdür šaķınur cümle Türkman ĥançer  

 2. Ŝaçuñı çöz ki zırıh adın añmaya Dāvūd  

  Gözüñi süz ki šaķınmaya Erdevān ĥançer  

 3. Eger ki lušf ide nāzuñ v’eger673 ki ķahr ide lušf  

  Ki bezm ü rezme674 yaraşur bu dil-sitān ĥançer 

43a 4. Göreydi zülfüñ ile ġamze-i ciger-dūzuñ  

  Šaķınmayayıdı ¤ömrünce zü’l-ficān675 ĥançer  

 5. Dilindedür nesi var ise ķalbi sāfìdür  

  Ne deñlü tìzlenürse geçer hemān ĥançer  

 6. Šarìķat ehli miyān-beste müfred olduġiçün  

  Cemì¤-i sìm ü zerin itdi der-miyān ĥançer  

 7. Şu¤ā¤-ı şem¤-i şeb-efrūz-ı bezm-i devletdür  

  Egildi ŝarŝar-ı kef ile676 nā-gehān ĥançer  

 8. Egerçi tìr-i ciger-dūzuñ aġzı var dili yoķ  

  ¤Aceb budur kim olur cümleten zebān ĥançer 

                                                 
671 Nite ki: Nice ki. NBD, K. 3/49. 
672 NBD, K. 7. 
673 v’eger ki: eger ki. NBD, K. 7/3. 
674 bezm ü rezme: bezme rezme. NBD, K. 7/3. 
675 zü’l-ficān: Zülficān. NBD, K. 7/4. 
676 ŝarŝar-ı kef ile: ŝarŝar-ı kín ile. NBD, K. 7/7. 
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 9. Dilinden āyet-i naŝrun min’allāh677 olmaz dūr  

  Hemìşe hem-dem-i fetģ-i ķarib olan ĥançer 

 10. Hasūdlar gibi šurmış678 raķìb bögrün ovar679 

  Meger kim aldı ele Şāh-ı kāmurān ĥançer  

 11. Bülend-mertebe Hān Bāyezíd ol şeh kim  

  Getürür ayaġı tozına baş u cān ĥançer  

 12. Hilāl olursa muĥālif işigine getürür 

  Kemend-i şa¤şa¤ayile keşān keşān ĥançer  

 13. Ģamìde-ķāmet ü ĥandìde-rūy olsa ne tañ  

  Ki rāyı birle680 bulur baĥt-ı nev-civān ĥançer  

 14. Ayaġın almaġ içün geldi ĥaŝma yan başı  

  Ser-āmed oldı bu meydānda pehlevān ĥançer 

 15. Şu deñlü devlet-i Dahhāk’e güldi kim āĥír  

  Bitürdi iki omuzda iki yılan ĥançer  

 16. Müyesser olmaz idi kā¢ināta emn ü emān  

  Ĥuŝūŝ-ı ĥaŝmda olmasa bì-emān ĥançer  

 17. ¤Aceb mi baġrına baŝŝa ¤adū-yı teşne-ciger  

  Ki fi’l-ģaķìķa bir içüm ŝudur hemān ĥançer  

 18. Sikenderāne elünden ģayāt ŝuyın içer  

  Girürse Ĥızr gibi žulmete revān ĥançer  

 19. Diler meger kemer-i himmetüñe ola şebìh  

  Hilālden šaķınur rāh-ı Keh-keşān ĥançer  

                                                 
677 “Seveceğiniz başka bir kazanç daha var: Allah’tan bir yardım ve yakın bir fetih (Mekke’nin fethi). (Ey 
Muhammed!) Mü’minleri müjdele!” Kur'an-ı Kerim ve Meâli, [hzl.:] Halil Altuntaş-Muzaffer Şahin, Saff 
61/13, s. 621. 
678 šurmış: durmış. NBD, K. 7/10. 
679 ovar: urur. NBD, K. 7/10. 
680 rāyı birle: rāy-ı pír. NBD, K. 7/13. 
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43b 20. Müşerref oldı memālikde her mekān ü mekìn  

  Olalıdan yed-i ķudretde681 lā-mekān ĥançer  

 21. İšā¤at itdi e¤ādì šapuña söylemedin  

  Vay ol gūne kim ola ŝāģibü’l-beyān ĥançer  

 22. Deñizde bir dile beñzetdiler elüñde görüp  

  Egilüp itdi bu teşbìhe imtinān ĥançer  

 23. Baķarsa bāġ-ı behişt içre fi’l-meśel düşmen  

  Görine gözlerine sebze-i cinān ĥançer  

 24. Šapuñdan ayruġın ögeydi ġoncalar ģāşā  

  Çekerdi sūsen-i āzādede zebān ĥançer  

 25. Cihānda devlet elin kim durur šutan didiler  

  İşidüp ehl-i yaķìn didi bì-gümān ĥançer 

 25. Derūnı rūşen olupdur dil ehlidür ne ¤aceb  

  Oķursa her kişiye başķa dāsitān ĥançer  

 26. Başın alup682 gider elbette bu muķarrerdür  

  ¤Adū elinden eger ķurtarursa cān ĥançer  

 27. Sebeb nedür ki giriftār-ı Çāh-ı Bíjen olur  

  Meger ki cānib-i a¤dāya baŝdı yan ĥançer  

 28. Ŝu gibi şöyle revāndur ki híc dili çalmaz  

  Olursa yetmiş iki dilde tercemān ĥançer  

 29. Bu tìz tab¤ı bu rūşen kelāmı Ģażret’de  

  ¤Aceb varup öge mi āteşìn-zebān ĥançer  

 30. Umar ¤adū ki çeke baġrına yaluñ yüzlü683  

  Ki işbu684 şìveyile ala nakd-i cān ĥançer  

                                                 
681 yed-i ķudretde: yed-i ķadrüñde. NBD, K. 7/20. 
682 alup: alur. NBD, K.7/27. 
683 çeke baġrına yaluñ yüzlü: yalıñ yüzli diyu baġra çeke. NBD, K. 7/31. 
684 Ki işbu: Meger bu. K. 7/31. 



179 
 

 31. Yoluñda çün ki miyān-bestedür ¤aceb olmaz 

  İderse cān u dil-i ĥaŝmı tìr-cān ĥançer  

 32. İderse emr-i hümāyūnuña ĥılāf ¤adū  

  Şu berg-i bìd gibi görine cihān ĥançer  

 33. Öñüñde dā¢im ola ŝaġlu ŝollu bendelerüñ  

  Ŝol elde ¤adl ayaġı ŝaġda kāmurān ĥançer  

 34. Bu ince söze yoġun yumrı söz şebìh olmaz  

  Lešāfet ile ķaçan ola bozdoġan ĥançer  

44a 35. Zamāne ĥalķına ol685 kim vedāyi¤ Allāh’dur 

  Hilāl-i ¤íd gibi itdi şādımān ĥançer 

 36. Necātí nažm idegör sen śenā güherlerini 

  Ki ŝaldı ķāfiye-i genc-i şāyegān686 ĥançer 

 37. Nice ki ¤ömr-i e¤ādíi kaģr ķılmaġ içün 

  Her ay başında çeke çarĥa āsumān ĥançer 

 38. Hezār sāl ola devr-i ķamer gibi ¤ömrüñ 

  Meh ola gāh siper gāh zer-nişān ĥançer 

141687 

Necātí 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ílü fā¤ilün 

Mużāri¤ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

 1. Ey ceng-cūy u ¤arbede-sāz u yegāne tìg 

  Vey ĥışm u kìn ü ģiddet odına zebāne tìġ 

 2. Serdār-ı kār-zār u ser-efrāz-ı ma¤reke  

  Bebr-i beyān u pìl-i demān ü jiyāne tìġ  

                                                 
685 ĥalķına ol: ĥalķını şol. NBD, K. 7/37. 
686 ķāfiye-i genc-i şāyegān: ķāfiyeye genc-i şāyegān. NBD, K. 7/38. 
687 NBD, K. 11. 
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 3. Rūşen-żamìr ü pāk-sirişt ü ¤adū-figen  

  Dìn-i Nebì yolında zihì bì-bahāne688 tìġ  

 4. Küfrüñ ne tāķati ola kim ola pāyidār 

   Şol dem ki Allāh Allāh ide sādıķāne tìġ  

 5. Şol bir demür ķuşaķlu cihān-pehlevān gibi 

  Demdür ki ķuşaġın iki yirden ķuşana tìġ  

 6. İslām’a meyli olmasa šurmaz idi689 ŝolda 

  Kendüyi nisbet eyleyüben šaylesāna tìġ  

 7. Def¤-i hilāl-i ¤íd-i žafer āşikār olur 

  Bir kerre ŝalsa pertevini āsumāna tìġ 

 8. Döndürdi Allāh emriyile selsebìl-vār  

  İslām bostānını bāġ-ı cināna tìġ  

 9. Yūsuf-cemāl ü Mıŝr-nijād olduġıyiçün  

  Allāh ki ša¤neler690 ider sināna tìġ691 

 10. Fetģ āyetini yazsa ¤izārına vechi var692 

  Beñzer şu bir güzel ĥaš-ı gelmiş civāna tíġ 

 11. Ĥūrşìd-i āsumān gibi baş üzre yiri var 

  Dil uzadursa tañ mı fülān bin fülāna tìġ  

44b 12. Kār itmez oldı ĥançer-i ĥūn-ríz-i rūzigār  

  Ķudret ŝunalı Ĥusrev-i sāhib-ķırāna tìġ  

 13. Yiryüzinüñ ĥalìfesi Sulšān Bāyezid  

  Ķ’anuñ şerìf adına geldi cihāna tìġ 

 14. Cānın alur ¤adūnun irer yıldırım gibi  

  Šurduġı693 yirde ŝalsa Ĥıdív-i zamāna tìġ 

                                                 
688 zihì bì-bahāne: yegin-ü-yegāne. NBD, K. 11/3. 
689 Šurmaz idi: durmazdı. NBD, K. 11/6. 
690 ša¤neler: bunca lušflar. NBD, K. 11/9. 
691 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
692 vechi var: fi’l-mesel. NBD, K. 11/7. 
693 Šurduġı: Durduġı. NBD, K. 11/14. 
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 15. Ģükm eyler ise çekmeye ĥūrşìd-i ŝubģ-dem  

  Şem¤-i sitāre-peyker-i āteş-zebāna tìġ 

 16. ¤Ummāna dür-niśār durur dest-i Pādişāh  

  Dil gibidür o ķulzüm-i gevher-feşāna tìġ  

 17. Sulšān-ı rezm ü Ĥusrev-i bezm olmaġın šutar 

  Ŝol elde cām-ı devlet ü ŝaġda nişāna tìġ  

 18. Düşmen gibi694 ki ķından el urup çıķara Şāh 

  Beñzer şu pūsiden695 çıķan ef¤í yılana tìġ  

 19. Devrān Sikenderinüñ elinden Ĥızır gibi  

  Her dem Ģayāt Ŝuyın içer ķana ķana tìġ  

20. Ķul oldı işiginde salāšin-i rūzigār696 

  Bel baġlayalı ĥıdmet-i Şāh-ı cihāna tìġ  

 21. Ģaķķ ŝundı dest-i Şāha hidāyet çerāġıdur  

  Tā kim yolını göstere yol varmayana tìġ  

 22. Meydān yüzine ĥaŝmı ķanından fikir697 süzüp  

  Bir bir698 ¤adū ķafāsın ider ĥāl-dāne tìġ 

 23. Źātında cevheri var anunçün açup zebān  

  Taģsìn ider bu matla¤-ı nāzüg-beyāna tìġ  

 24. Düşmen yolında beñzer ol āb-ı revāna tìġ  

  Kim gāh başdan aşa geh ire miyāna tìġ 

 25. Geh boġazın alur ele geh beline girür 

  Göz açdurur mı degme cihān-pehlevāna tìġ  

 26. Ey server-i zamāne vü yā mālikü’r-riķāb 

  Ŝal kim cihāna ģükm ide ĥoş mālikāne tìġ  

                                                 
694 gibi: güni. NBD, K. 11/17. 
695 pūsīden: pūstdan. NBD, K. 11/17. 
696 salāšin-i rūzigār: salāšin-i nāmdār. NBD, K. 11/19. 
697 fikr: mekr. NBD, K. 11/22. 
698 Bir bir: Yir yir. NBD, K. 11/22. 
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45a 27. Adı vefāsuz idi yanuñ beklemek ile  

  Hindū-yı muķbil añılur uş cāvidāne tìġ  

 28. Her dem ŝalāģ-ı ¤ālem içün ¤adldür işüñ  

  Yan baŝsa tañ mı sen Şeh-i kişver-sitāna tìġ  

 29. Devri felek ki arpa ķadar žulme meyl ide  

  Dest-i ¤adāletüñ ŝala çak kehkeşāna tìġ  

 30. Lāzım degül sa¤ādet-i şāh-ı cihāna ĥışm  

  Lāyıķ degül ŝalābet-i şìr-i jiyāna tìġ  

 31. Ben şöyle añların ki ecelden serì¤dür  

Ģāżır durur inanmaz iseñ imtiģāna tìġ  

32. Her gün gelür kinārına ma¤şūķa-i žafer  

Bu resme beglerüñ ki ŝalar ¤āşıķāne tìġ 

32. Cömerd elin mi aldı ki yolında sen Şehüñ  

Baķmayup az u çoġa ķıyar baş u cāna tìġ 

33. Ĥavf-ıyla ĥaŝmı giceler uyutmasun diyü 

Ekśer ķara libās geyer şeb-revāne tìġ  

34. Düşmanlaruñ gözine ecel uyķusı gelür  

Çün ser-güzeşti ĥaŝmuña ider fesāne tìġ  

35. Meydān-ı rezmi bezm-geh idindi Ĥusrev’ā 

İdüp ¤adū ķafasını cām-ı şebāne tìġ  

36. Ne deñlü ķarġa dernegi gibi çoġ ise ĥaŝm  

Şeh-bāz-ı tíz-bāl durur Ĥusrevāne tìġ  

37. Ġavġāyı başına ŝatun almaķda dā¢imā  

Olur miyāncı ortada ĥaŝm-ı cebāna tìġ  
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38. Gūyā kim oldı nāĥun-ı tíre699 ¤ukāb-ı merg  

Kim sìnesinde ģaŝmuñ700 ider āşiyāne tìġ  

39. Lāzım durur ¤arūs memālik-i ķo cāna tìġ701702 

40. Sevdā-yı mülk iderdi ¤adū nāgehān irüp  

Sevdā i¤lācın eyledi ol nātuvāna tìġ  

42. Tāc üstine ĥoroslanup ĥaŝmı döndürür  

Başını şāĥ şāĥ idüp mākiyāna tìġ 

 43. Ĥaŝmuñ gözinde aķanı yaş ŝanma ķandur ol  

K’ezdi eritdi baġrını döndürdi ķana tìġ  

45b 44. Bir tāb vardur anda ki kān baġrını ezüp  

Döndürdi la¤l-i nābı mey-i ergavāna tìġ 

 45. Bir berg-i sebz diyü sunup düşmana ecel 

Döndürdi ĥaŝm çihresini za¤ferāna tìġ 

46. Küfr açılur ve fitne-i āĥír zamān uyur  

Çün kim niyām hvāb-gehinden uyana tìġ  

47. Ŝaflar söker šolablar703 açar ķalbler yarar  

Bebr-i yabān u pìl-i demān-ı jiyāna704 tìġ  

48. Gūş eyler ise bu ġazel-i āb-dārumı  

Her şā¤iri getüre gibi tercemāna tìġ  

49. Ŝal kim doķuna yā cigerüme ya cāna tiġ  

Lāyıķ degül ki mūrçelerden yacāna tìġ  

50. Ey serv-i nāz ġamzeye ögretme gözlerüñ  

Zinhār virme mest olıcaķ Türkmāna tìġ  

                                                 
699 nāĥun-ı tíre: nāĥun-ı tíz-i. NBD, K. 11/39. 
700 sìnesinde ģaŝmuñ: ģaŝm sínesinde. NBD, K. 11/39. 
701 Bu mısra hazırlanan divanda yok. bkz. NBD, K. 11. 
702 Bu mısraın 2. beyti MS. OR. OCT. 3058 45a 39’da yok. 
703 šolablar: dolablar. NBD, K. 11/46. 
704 demān-ı jiyāna: demān-ı zemāne. NBD, K. 11/46. 
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51. Devr-i ruhuñda kirpügüñe dayanur gözüñ  

Lāzım durur ¤arūs-ı memālik ķocana tiġ  

52. Ķaddüñe ķarşu idemezin āh-ı āteşín  

Yazuķ degül mi kim çala serv-i revāna tìġ  

53. Zülf itmeseydi siģr ile her ķılı705 ejdehā  

Göstermez idi ġamzelerüñ cavidāna706 tìġ  

54. Dil ĥānesinde ġamzesi šursun707 ķo n’eyleye708  

Çoķ çoķ śevāb olur-ımış ŝaķlayana tìġ  

55. Ŝıķ dost olmışuz ki ŝu ŝızmaz aramuza  

Düşman olalı ol ĥaš-ı ¤anber-feşāna tìġ 

56. N’eyler ki ¤ārıżuñda senün ĥašš-ı mūrçe  

K’itmez ŝafāyıla heves-i mūriyāne tìg  

57. Ģaķķ bu durur ki ġamze yaraşur güzellere  

Şol vech ile ki Ĥusrev-i ŝāģib-ķırāna tìġ  

58. Şol Şāh kim kemālini vaŝf idemez ķalem  

İdüp redìf ķāfiye-i şāyegāna tìġ  

59. Ben nice ¤āciz olmayayın kim dil uzadup  

Vaŝfuñ ne ĥāme şerh idebilür Şehā ne tìġ  

60. Vaŝfuñla derc olalı709 güher-bār sözlerüm 

İşitdügi dem ola zebāne zebāne tìġ  

46a 61. Oldum zebān-ı tìz ile aķrānuma yegin  

Sāyir yaraġ içinde nitekim yegāne tìġ  

                                                 
705 ķılı: ķılın. NBD, K. 11/52. 
706 cāvidāna: cāduvāne. NBD, K. 11/52. 
707 šursun: dursun. NBD, K. 11/53. 
708 n’eyleye: parlayup. NBD, K. 11/53. 
709 olalı: olursa. NBD, K. 11/59. 
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62. Kec-šab¤ tevaķķuf ider ise710 Necātíyā 711 

Ŝabr idelüm şu resme kim irer miyāna712 tìġ 

63. Gördüm ķılıç ile yenür itmek anuñ içün  

Şāhā getürmişem bu yuca āsitāna tìġ 

 64. Tā kim kilíd-i źihn ola dendāne-i ķalem 

  Tā kim kemend-i fetģ ola713 tāziyāne tíġ 

 65. Yanuñdan u elüñden ebed eksük olmasun 

  Bir Keyķubādí cāmla bir Ĥusrevāne tìġ 

 66. Rūy-ı zemín ķılıcuñuñ efgendesi ola 

  Ŝalduķça āfitāb zemín ü zamāna tíġ 

142 

Necātí 714 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün  fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Yılda bir kerre menār-ı şāĥdan dìdār gül 

  Gösterür nite ki nūr-ı Aĥmed-i muĥtār gül 

 2. Oldı mānend-i Medìne ĥoş münevver gülsitan 

Devģa-i güldür menāre pertev-i envār gül 

3. Bāġa gel kim eyledi peydā Yed-i Beyżā semen 

Gözüñ aç kim gösterür aĥēar şecerde nār gül 

4. El ŝala r ešrāfa šurmış715 sebze saģnında çınar 

Gel ki ¤işret ni¤metini eyledi ìśār gül 

                                                 
710Kec-šab¤ tevaķķuf ider ise: Kec-šab¤lar tefevvuķ iderse. NBD. K 11/61  
711 tevaķķuf ider ise: olanlar itse ta¤nı. MS. OR. OCT. 3058, 46a 141/62 
712 miyāna: kemāna. NBD, K. 11/61. 
713 kemend-i fetģ ola: semend-i fetģe ola. NBD, K. 11/63. 
714 NBD, K. 15. 
715 šurmış: durmış. NBD, K. 15/8. 
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5. Çün gözettüñ bostānında716 bir aylıķ ¤ömri var 

Kendi zínet ider ise tañ mı şehrí-vār gül 

6. Başdan ayaġa zer ü yākūt ile pìrūzeden 

Šonanur717 diler kim ola şāhid-i bāzār gül 

7. Ġonca gibi ġam dikenlerinde bülbül ķan yudar718 

Ķarşusında bād-ı ŝubģ ile güler oynar gül 

8. Bāde-i ģamrayile çeng ü neye virdi ¤amel 

Tevbe vü zühd ü ŝalāģı eyledi bì-kār gül 

9. Cām-ı nevrūzı içüp mestāne yüz biñ nāz ile 

Şāĥ-ı şūĥuñ ŝalınur boynına şāhid-vār gül 

46b 10. Ŝaġlu ŝollu ĥārdan ĥançer šaķınmış gūyìyā 

Zāhid-i yābis-dimāġ ile ider peykār gül 

11. Cem¤ idüp evrāķ-ı āl üstine itmiş zer-feşān 

Yazmış ol mecmū¤aya vaŝf-ı ruĥuñ ey yār gül 

12. Dā¢imā mecmū¤ası düşmez elinden rūz u şeb 

Beñzer ider ruĥlaruñ vaŝfını istiģżār gül 

13. Umaram senden vefā ey serv-i bostān-ı cemāl 

Gerçi gülzār-ı cihānda virdügi yoķ bār gül 

14. Var iken yüzüñ güle meyl eylemez dil bülbüli 

¤Ārife bir gül yeter lāzım degül tekrār gül 

15. Eyle redd aġyārı kim dillerde maķbūl olasın 

Başlar üzre yiri vardur itse terk-i ĥār gül 

16. Āh-ı ¤āşıķdur seni ģüsnüñden āgāh eyleyen 

Na¤ra-i bülbülden olur her seģer bídār gül 

                                                 
716 Çün gözettüñ būsitānında: Bunca nāz ü bunca şiveyle. NBD, K. 15/16. 
717 Šonanur: Donanur. NBD, K. 15/10. 
718 yudar: yutar. NBD, K. 15/12. 
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17. Şāh-ı ¤ādil devridür var gūş-māl it ey ŝabā 

Bülbüle cevr eylemekden itsün istiġfār gül 

18. Pādişāh-ı dād-ger deryā-dil ü vālā-güher 

Kim nem-i ĥulķından eyler sebzeler ižhār gül 

19. Āsumān-ı salšanat Ĥān Bāyezìd ol kim anuñ 

Ķadri bāġında niçe719 ĥūrşìd gibi var gül 

20. Āb-ı lüšfı irmese ser-sebz olmaya çınar 

Bād-ı ĥulķı esmese bitürmeye gülzār gül 

21. Nev-bahār-ı lušfı beźl itse kerem ni¤metlerin 

Satģ-ı sebze ŝaģn-ı çíní ola ĥūn-sālār720 gül 

22. Āb-ı cūd irse seģāb-ı himmetinden sebzeye 

Bì-tekellüf serv yemiş vire isfìdār gül 

23. Atı na¤linden cihān miģrāb gibi secde-gāh 

İti izinden olupdur yir yüzi hem-vār gül 

24. Şemse-i şems-i żiyā-efrūz-ı ¤ālem Ĥusrev’ā 

Ŝafģa-i tìġ-i cihāngìrüñde bir zer-gār gül 

25. Meclisüñde bāġ bir maģbūb ĥıdmet-gārdur 

Çeşm nergis ķad ŝanevber ĥaš çemen ruĥsār gül 

47a 26. Pāyuña ìśār içün ey serv-i bāġ-ı salšanat 

Eylemiş lā¤lin šabaķlar içre zer iģżār gül 

27. Ġoncalar ¤arz itmeyince šapuña hemyān-ı zer 

Naŝb olınmadı çemen iķlìmine serdār gül 

28. Tāc-ı yākūtí geyer pìrūzeden baġlar kemer 

Gülsitān-ı bezmüñe olalı ĥıēmet-gār gül 

29. Šūši-i gülzār-ı bezmüñ olmaġ içün eyledi 

Ĥārı naĥun bergi şehper ġoncayı minkār gül 

                                                 
719 niçe: nice. NBD, K. 15/19. 
720 ĥūn-sālār: ĥān-sālār. NBD, K. 15/21. 
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30. Āb-ı ¤adlüñden ĥumārını ider ıŝlāģ mül 

Būy-ı ĥulķuñdan ŝudā¤ına ķılur tímār gül 

31. Mevķi¤inde itdüg içün721 lušf-ı maģż olur ġażab 

Nitekim faŝl-ı zemistānda görinür nār gül 

32. Aġ destārı ridā-yı sebzi varken yaķdılar 

¤Ahd-i ¤adlüñde meger kim baġladı zünnār gül 

32. Bād-ı ĥulķuñ itmeyince ša¤n ile baġrını ķan 

Virmedi gülşende būy-ı nāfe-i Tātār gül 

33. Ni¤meti ĥulķuñ ķoķusından722 ire diyü naŝìb 

Dāmenin açup gedālar gibi šurur723 zār gül 

34. Bād-ı ŝubģ ol deñlü ĥulķuñ šìbini pür itdi kim 

Çāk çāk olmış görür dāmānını her bār gül 

35. Şehriyārā himmetüñ maģbūb-ı ĥās u ¤āmdur 

Híç meclis var mıdur kim ola anda ĥvār724 gül 

36. Pādişāhā bir şikāyet var ķuluñdan šapuña 

İşbu725 ma¤nìden idüpdür dìdesin ĥūn-bār gül 

37. Serv urur gögsine kef-dest-i tehì ¤āşıķ-miśāl 

Nitekim her dem gülāb içün yanar nā-çār gül 

38. Cān ile meddāģuñam dil-teng ķoma beni kim 

¤Andelìbinden cihānda olmadı bìzār gül 

38. Gülşen-i vaŝfuñda her beyti Necātì çākerüñ 

Beñzer ol mevzūn nihāle kim ucında var gül 

                                                 
721 itdüg içün: itdügüñçün. NBD, K. 15/31. 
722 ķoķusından: ķoĥusından. NBD, K. 15/34. 
723 šurur: durur. NBD, K. 15/34. 
724 kim ola anda ĥvār: k’anda ola aġyār. NBD, K. 15/36. 
725 İşbu: Kim bu. NBD, K. 15/37. 
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39. Zìneti eyyāmıdur ĥaššı vü şi¤ri726 şöyle kim 

Reng ü būy ile olur ārāyiş-i gül-zār gül 

47b 40. Bezmüñe bir naĥl-ı rengín baġladı kim yaraşur 

  Andan itse lušf yollarını istifsār gül 

 41. Tāc-verler üzre şāhā şehriyār ol şehriyār  

  Nite kim727 her nev-bahār olur şeh-i ezhār gül 

143.728 

Necātí 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ílü fā¤ilün 

Mużāri¤ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

 1. Ey ¤izzet ü ŝa¤ādet ile mu¤teber nişān 

  Vey nām-ı pādişāh-ı cihāna maķarr nişān 

 2. Devr eyleyeli bu felek-i āb-gíne-reng 

  Yazılmadı senüñ gibi ¤ālí-güher nişān 

 3. Žāhir yüzinde aģsen eşkāle mā-ŝadaķ729 

  Ma¤nā yüzinde çarĥ-ı melā¢ik-siper730 nişān 

 4. Teşbìh olmayaydı731 Süleymān yüzigüñe 

  Ĥalķa musallaš olmaz idi bu ķadar nişān 

 5. Her düşmana ki vara ider ģükmini revān 

  Gūyā ki bile alı varur yüz biñ er nişān 

 6. Bir732 ¤arŝada ki ¤arża ķıla ģükm ile dürer 

  Çarĥ-ı felek bitisini ģükmi733 dürer nişān 

                                                 
726 ĥaššı vü şi¤ri: ĥašš ile şi¤rüñ. NBD, K. 15/42. 
727 Nite kim: Nice kim. NBD, K. 15/44. 
728 NBD, K. 21. 
729 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
730 çarĥ-ı melāyik-siper: çarĥ-ı melā¢ik siper. NBD, K. 21/13. 
731 olmayaydı: olmasa idi. NBD, K. 21/3. 
732 Bir: Her. NBD, K. 21/5. 
733 ģükmi: ģükmen.NBD, K. 21/5. 
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 7. Ser-keşleri muší¤ ide cābirleri helāk 

  Gösterse ģalķa ģalķa kemendini ger nişān 

 8. Žāhir budur ki dosta vü düşmana yarar 

  Çün gösterse ¤alāmet-i tíġ u siper nişān 

 9. Şemşír k’oldı şeh-per-i şāhín-i salšanāt 

  Bir beyżādur ki gösterir andan eśer nişān 

 10. Żımmında mużmer olmasa bir tíġ-ı āb-dār  

  Polād beyżā vaz¤ına olmazdı her nişān 

 11. Bād-ı murādla šoludur iki bād-bān 

  Oldı meger sefíne-i fetģ ü žafer nişān 

 12. Ķullāba aldı çekdi iki yayı bir kezin 

  Eyledi iki başa žaferden veter nişān 

 13. Başın ŝarar etegine mektūb alur varur 

  Bir parmaġ ile ey nice iķlím açar nişān 

 14. Gūyā ki ceng itmege ŝāflar düzer süšūr 

  Bayraķlarıyla öñce ¤alemler çeker nişān 

48a 15. Ĥalķ-ı zamāne dāyireden734 çıķmasun diyü 

  Oldı müdevver ey melík-i dād-ger nişān 

 16. Naķş itdi sínesinde iki pādişāh adın 

  Virse ¤aceb mi fetģ ü žaferden ĥaber nişān 

 17. Şol şāh u şāh-zāde bilā-miśl ü bí-bedel 

  Kim virmedi nazírine735 cinn ü beşer nişān 

 18. Nev-bāve-i ser-āmed-i Sulšān Bāyezíd 

  Māhmūd-ı Şāhzāde Şeh-i tāc-ver nişān 

 19. Cism-i lašífiyile bulur zíb ü fer cihān 

  İsm-i şerífiyile olur nām-ver nişān 

                                                 
734 dāyireden: dā¢ireden. NBD, K. 21/15. 
735 nazírine: nazírine. NBD, K. 21/17. 
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 20. Altunlu geydi çıķdı gümüş taĥt üstine 

  Ģükm eyledi cihāna Ferídūn-fer nişān 

 21. Çoķ tāc-dārı šavķ-ı ¤ubūdiyete çeker 

  Çoķ şehriyārı ģalķa be-gūş736 ider nişān 

 22. Hindūstān’ı almaġ içün dem-be-dem virür 

  Šāvus gibi kendüzine zíb ü fer nişān737 

 23. Sen şehriyār ģükmini tenfíź itmege 

  Baġlandı beline iki yirden kemer nişān 

 24. Birisi şer¤ dāyiresidür738 birisi ¤urf 

  Virse ¤aceb mi ĥāŝiyet-i nef¤ ü dār nişān 

 25. Yazıldı şol zemíne berāt-ı müsellemi 

  Kim anda nāli sümm-i semendüñ ider nişān 

 26 Tevķí¤üñe hilāli şebíh idemez güneş 

  Altun ķalemler ile ider gerçi zer-nişān 

 27. İçindeki beyāżı işārātı bes nedür 

  Żabš itmeseydi739 memleket-i Rūm’ı ger nişān 

 28. Fındıķlara sitāreler altun varaķ ŝarup 

  Ta¤lím-ĥānesine anuñ atdılar nişān 

 29. Bir çarĥí šāsdur felek-i heft-cūş kim 

  Beglik diyü kenārına yazar ķamer nişān 

 30. Emrūd-şekl olmaz idi ey nihāl-i lušf 

  Olmasa bāġ-ı salšanatunda śemer nişān 

48b 31. İtmez ise ķalem gibi yoluñda doġruluk 

  Ey nice şehlerüñ belin iki büker nişān 

                                                 
736 be-gūş: begūşı: NBD, K. K. 21/21. 
737 Bu mısrada vezin arızası var. 
738 dāyiresidür: dā¢iresidür. NBD, K. 21/24. 
739 itmeseydi: itmediyse. NBD, K. 21/27. 
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 32. Mektūbı ġayrı şehlerüñ olmaz bu vech ile 

  Destār gibi híc ola mı āster nişān 

 33. ¤Ośmān Oġullarında sen ey Şāh-ı muģterem 

  Cūd-ı ¤Āli maģalsin740 ü ¤adl-i ¤Ömer-nişān 

 34. Şehzādelerde saña eyā741 gevher-i şeref742 

  Ĥayru’l-umūri evsāšuhā743 ĥod yeter nişān 

 35. Yedi sa¤ādet encümi içinde sen şehüñ 

  Ĥūrşíd-rütbet olduġıdur ĥūb-ter nişān 

 36. Medģüñ sefínesin šonadurken744 bu baģrde 

  Ġavvāŝ-ı tab¤ bir ġazel-i ter ider nişān 

 37. Çekdi çevürdi kendüyi ey sím-ber nişān 

  Müşgín ķaşuña beñzemek ister meger nişān 

 38. Döne döne çekilmez idi böyle gālibā 

  Bir kezde beñzese ķaşuña ey püser nişān 

 39. Bir yaña cānı ķodı gözüñ bir yaña dili 

  Ya¤nì her atıcıya gerek ikişer nişān 

 40. Öldügüme ķayırmazam745 ey ķaşları kemān 

  Ġamzeñ oķına ben gidicek kim diker nişān 

 41. Ey ģaşre münkir ol ĥaš746 u ol ĥāle ķıl nažār 

  Yetmeye mi ķıyāmete bu fitneler nişān 

 42. Zülfüñe beñzemek ile küllí vücūh ile 

  Ey dil-rubā kenārda olur meger nişān 

                                                 
740 maģalsin: ¤ālemsin. NBD, K. 21/33. 
741 saña eyā: şānuña ey. NBD, K. 21/34. 
742 gevher-i şeref: gevher-i şeríf. NBD, K. 21/34. 
743 Hayru’l-umûrı evsatuhâ: “İşlerin en hayırlısı orta olanıdır.” Mehmet Yılmaz, a.g.e. s. 214. 
744 šonadurken: donadurken. NBD, K. 21/35. 
745 ķayırmazam: ķayırmazın. NBD, K. 21/40. 
746 ĥaš: ķad. NBD, K. 21/41. 
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 43. Ģükm ile söylemezse747 ĥacíl oldı rāstı 

  Zülf ü dehān öñinde eger mühr eger nişān 

 44. Dem-beste eyledükçe Necātí’yi zülf-i dost 

  Lušf ile ĥāšırın ele alup yazar nişān 

 45. Olsun hemíşe başlar748 üstinde yiri var749 

  Manŝūr ola ne yaña kim ider sefer nişān 

49a 46. Taģŝíl-i fażl u kesb-i kemālāt eyleyüp 

  Ķodı cihānda gerçi çoġ ehl-i hüner nişān 

 47. Bu ¤aŝr içünde da¤ví-i şi¤r eyleyenlere 

  İnŝāfa750 bu ķaŝíde yeter mā-hażar nişān 

 48. Zevķ ü tenā¤¤um ehli söze vire mi şeref 

  Ĥāme gibi ķaçan yaza her ney-şeker nişān 

 49. Levģ-i zeberced üstine her ay başunda bir 

  Yazılduġınca ey melík-i dād-ger751 nişān 

 50. Düşman ģiŝārıyıla ķara kāfir illerin 

  Ķalb-i ¤adū gibi ide zír ü zeber nişān 

 51. İnsāf-ı şehriyār ile752 elfāž-ı bendeye 

  Bu nažm-ı āb-dār yete753 muĥtaŝar nişān 

                                                 
747 söylemezse: söylemez ki. NBD, K. 21/43. 
748 başlar: başlarüñ. NBD, K. 21/45. 
749 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
750 İnŝāfa: İnŝāf. NBD, K. 21/47. 
751 melik-i dād-ger: melík-i baģr-ü-ber nişān. NBD, K. 21/50. 
752 İnsāf-ı Şehriyār ile: Evŝāf-ı Şehriyār ile. NBD, K. 21/48. 
753 nažm-ı āb-dār yete: nažm-ı dil-pezírdürür. NBD, K. 21/48. 
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144754 

Necātí 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ílü fā¤ilün 

Mużāri¤ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. Bídār oluñ ki derde irişür devā seģer 

¤Ādetdür açılur der-i darü’ş-şifa seģer  

2. Āfāķı šutdı da¤vet-i Aģmed gibi güneş  

Sıddíķ oldı ŝāģib-i sıdķ u ŝafa [seģer] 

3. Zühhāda vird ü āşıķa mestāne na¤reler 

Buña cemāl-i yār-i semen-ber aña seģer  

4. Fasl-ı bahār bülbül oķur şi¤r-i gül-redíf  

Vaķt-i ŝabāģ ķumrı755 ider ĥoş ŝalā seģer  

5. Yılduz ŝayar ŝabāha degin çeşm-i dür-feşān 

K’ol āfitāb bize ne yüzden šoġa seģer  

6. Pervānesine şem¤ her aĥşām756 itdügin 

Bir bir gele başına uş anı bula seģer  

7. Hecr-i ruĥunla irteye çıķmayayazdı757 şem¤  

Bir pāre yummadı gözin olınca tā seģer 

8. Dil oldı şem¤ bezmüñe pervāne şem¤üñe 

  Maķŝūdı yanmadur nice olursa tā seģer 

 9. Şevķ-ı ¤izāruñ ile delürmişdür āfitāb 

  ¤Uryān olup tekin mi düşer šaġlara seģer 

10. Beñzer ki urdı deste-i sünbüllerüñe dest 

  K’esdi ŝavurdı ĥırmen-i gülde ŝabā seģer 

                                                 
754 NBD, K. 9. 
755 ķumrı: muķri¢. NBD, K. 9/4. 
756 aĥşam: aĥşamın. NBD, K. 9/6. 
757 çıķmayayazdı: çıķmayıyazdı. NBD, K. 9/7. 
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49b 11. Ĥašš-ı ¤izār-ı yāra758 iki ŝubģ olur miśāl 

  Kim biri kāźib ola biri ŝādıķā seģer 

 12. Her sāde-rū ŝanem ki beyāż ola serd olur 

  Nev¤ā bürūdet itse ¤aceb olmaya seģer 

13. Bir gün irişe žulmet-i ģicrān açuķluġa 

Gice ne deñlü olsa olur759 müntehā seģer 

14. Hengāme-gír çāderini kurdı ŝubģ-gāh 

Miģr oldı anda lu¤bet ü lu¤bet-nümā seģer 

 15. Her laģža tāze-rūy civān olsa šañ mıdur 

Bir miģr-i māh-rūy ile sürer ŝafā seģer 

 16. Sıddík gibi k’ola muķārin Muģammed’e 

  Miģr ile šutdı ülfet-i vahşet-zidā760 seģer 

 17. Her tañla şeh cenābına ¤arż it niyāzı kim 

Gökler ķapusı açılur ey meh-liķā seģer 

18. Yār olsa baĥt u devlet-i sulšān-ı rūzigār 

  Gün bí-zevāl ola vü cihānı šuta seģer 

 19. Şeh Bāyezíd Ĥusrev-i āfāķ kim anuñ  

¤Adl-i nesímiyile olur ĥoş-havā seģer 

20. Ĥışmı761 ġazab iderse sipihr-i mu¤ānide 

  Reng-i şafaķ šuta ĥor ü şekl-i mesā seģer 

 21. Mānend-i ĥāk-i ka¤be-i dergāh-ı şehriyār 

  Olur ŝafā-¤ašıyyet ü ģācet-revā seģer 

22. Dünyāyı šutsalar ne ¤aceb ola ķ’olalar762 

  İskender āfitāb u Arisšo aña seģer 

                                                 
758 Ĥašš-ı ¤izār-ı yāra: Hašš-u-¤izār-ı yāra. NBD, K. 9/11. 
759 olur: bulur. NBD, K. 9/13. 
760 vaĥşet-zidā: vahşet-zedā. NBD, K. 9/16. 
761 Ĥışmı: Ĥışm u. NBD, K. 9/20. 
762 ķ’olalar: ķ’oldılar. NBD, K. 9/22. 
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 23. Burc-ı şerefde āĥter-i ķadr-i k’ide šulū¤ 

  Görinür āfišāb nitekim süģā seģer 

 24. ¤Adlüñ şu resmedür ki sevindürmek istemez 

  Bir pírezen fetílesini bí-żiyā seģer 

 25. Ŝaģn-ı sarāy-ı ¤izzetüñ içinde Ĥusrev’ā 

  Bir murġdur ki erzen idinür ġıēā seģer 

 26. Şāhā görüp żamír-i münírüñ utanmasa 

  Šutmazdı miģr ¤āyínesin ardına seģer 

50a 27. Şād ol ki girde bāliş-i zer-beftin āfitāb 

  İtdi yesār-ı devletüñe müttekā seģer 

 28. Ŝaģn-ı çemen ¤araķlarını jāle ŝanma kim 

  Ĥulkuñ işidüp itdi çiçekler ģayā seģer 

 29. Arż u semā763 arasına düşürdi şeb keder 

  ¤Adlüñle virdi aralarına ŝafā seģer 

 30. Ŝıdķ ile ĥidmetüñde seģer-ĥíz olmasa 

  Olmaz idi bu resme mūcibü’d-du¤ā764 seģer 

 31. Kesb ideli nesāyim-i ¤adlüñle i¤tidāl 

  Derd ehline devā olur oldı Şehā seģer 

 32. Fi’l-cümle beñzeyeydi zamír-i münírüñe 

  Bulsa cihān-ı fāníde resm-i beķā seģer 

 33. Oldı sipihre ka¤be işigüñ tavāfı farż 

  Kim sím ü zerle kesb idüpdür ġınā seģer  

 34. Dünyāyı šutmaġa saña baĥt oldı bedraķ a 

  Nite ki āfitāba olur píş-vā seģer 

 35. Rāyuñ šabíbi itdi sifídāc-ı ŝubģ ile  

  Yüzinüñ ebreşine semānuñ devā seģer 

                                                 
763 Arż u semā: Erż u semā. NBD, K. 9/29. 
764 mūcibü’d-du¤ā: mücābü’d-duā. NBD, K. 9/30. 
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 36. Ĥūrşídi ditreden ķılıcuñ ķorkusı durur 

  Yā yoķ yire mi aġarup oldı du-tā seģer 

 37. Her ŝubģ sím ü zer döker eflāk işigüñe  

  Oldur ki miģr zer gibidür sím-sā seģer 

 38. ¤Adlüñ eliyle ¤āleme kesb-i ma¤āş içün 

  Her ŝubģ-dem bir eşrefí ider ¤atā seģer 

 39. Gūyā ki miģr revzenesidür sarāyuñuñ 

  K’andan ider zamānede kesb-i żiyā seģer 

 40. Ĥoş-vaķt olmasun mı ki aģdüñde her sabāģ 

  Bir eşrefí başınuñ ucında bulā seģer 

 41. Bir dem içinde žāhir olur765 āfitāb-ı fetģ 

  Çün dest-i devletüñ çeke tíġ-ı ġazā seģer 

 42. Zühhāda meylüñ işideli gelmez oldılar 

  Bí-taylesān Müşterí vü bí-ridā seģer 

50b 43. Bir cündídür ki memleket-i Şām’dan gelür 

  Ķul olmaġa ķapuña geyer aķ ¤abā seģer 

 44. Şāhā yoluñda ŝāfí derūn oldıġıyıla  

  Buldı bu deñlü menzil-i ¤izz ü ¤ulā seģer 

 45. Olursa devletüñle ne tañ baĥt hem-¤inān 

  Rūşendür āfitābdan olmaz cüdā seģer 

 46. Gerdūn ururdı kendüyi ¤ālí cenābuña  

  Her ŝubģ-dem sitāresini bozmasa seģer 

 47. Bulırdı cennet ehli gibi ¤ömr-i sermedi 

  İdeydi yuca dergehüñe ilticā seģer 

 48. Şāhā Necātí medĥüni ķıldı seģer-redíf 

  K’olur ķaríb icābete ekśer du¤ā seģer 

                                                 
765 olur: olar. NBD, K.9/41. 
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 49. ¤Íd ola her günüñ nitekim rūz-ı rūzede  

  Vaķt-i mesāda cū¤ ola vü imtilā seģer 

 50. Her bí-nažar ki sofra-i lušfuñdan el çeker 

  Aĥşama ķarşu aç ola vü bí-nevā seģer 

 51. Tārík ide şām-ı ecel rūz-ı düşmanı766 

  Ķıla çerāġ-ı devletüni767 inšifā seģer 

145768 

Necātí 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ílü fā¤ilün 

Mużāri¤ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

 1. Ģandān ider cihānı yine faŝl-ı nev-bahār 

  Nite ki cān-ı ¤āşık-ı ġam-gíni vaŝl-ı yār 

 2. Şem¤-i şükūfe ŝaģne-i deyden ferāġ idüp 

  Šutarlar elde başu açuķ cām-ı ĥoş-güvār 

 3. Dirler ki devr-i cām u zamān-ı ferāģ durur 

  Bu devri virme ¤āķıl isen bāda zinĥār 

 4. Mestāne her çiçek ege ķomış külāhını 

  Gūyā ki bir nigār durur şūĥ u şive-gār 

 5. Ġussa deñizi ġarķasını itmege ĥalās 

  Ģaķ ģāżır itdi sebze-i ser-sebzi769 Ĥıżr-vār 

 6. Zindān-ı ģākden bu nebātātı çekmege 

  Bārānı rísmān ider elšāf-ı Kirdigār 

51a 7. Bu ŝāģn-ı sebze ¤arŝa-i maģşer durur meger 

  Anuñ içün šurur bir ayaġ üzre biñ çınar 

                                                 
766 rūz-ı düşmanı: rūz-ı ģasmuñı. NBD, K. 9/51. 
767 Ķıla çerāġ-ı devletüni: Bula çerāgı devletinin. NBD, K. 9/51. 
768 NBD, K. 6. 
769 sebze-i ser-sebzi: sebzeyi her yerde. NBD, K. 6/5. 
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 8. Ŝaģn-ı çemende lāle midür görinen ya ĥod 

  Ķanlara boyanu mu yatar nāfe-i Tatar 

 9. Yā ĥod arūs-ı gülşene virmege armaġan 

  Vālā-yı surĥa müşg-i siyeh ŝardı lāle-zār 

 10. Tiryāķ ķoydı ģoķķa-i la¤líne lāleler 

  Görüp çemende āb-ı revānı miśāl-i mār 

 11. Her770 servüñ ayaġına yüz urmaġ içün gider 

  Döne döne terāneyile bāġa cūy-bār 

 12. Gösterdi gün gözine771 virüp çün cilā çemen 

  Sebze göginde encüm-i ezhārı ¤āşikār 

 13. Açmasa ġoncanuñ girihin jāle dişleri 

  Yıllar geçeydi nāĥun ile açmayaydı ĥār 

 14. Gül ĥār sūzeniyle šurup dāmenin iler 

  Tā ola bezm-i şāhda raķķaŝ-ı gül-¤izār 

 15. Zí meclis-i şeríf ü zehí reşk-i bāġı ĥūld 

  Zí ¤işret-i latíf ü zehí ġayret-i bahār 

 16. Bāġ-ı irem gözine görünmez kimesnenün 

  Min-ba¤d kimse cennet içün çekmez intižār 

 17. Cām-ı şarāb-ı nāb mıdur anda devr iden 

  Yā ĥod sipihr virdü mi her ferde iĥtiyār 

 18. Kim ķamunuñ elinde ola baĥtı kevkebi  

  Geh dilegince seyr ide gāh772 eġleye ķarār 

 19. Çíní šabaķda çarĥ meh ü miģr ü encümi 

  Bu bezme dizdi síb ü bih ü dāne-i enār 

                                                 
770 Her: Bir. NBD, K. 6/11. 
771 gün gözine: köni gözüme. NBD, K. 6/12. 
772 gāh: geh. NBD, K. 6/18. 
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 20. Gül yüzini eline alup geldi soģbete 

  Ķızardı ģaclet odı ile oldı şerm-sār 

 21. Nergisler Eşrefí’yi ŝarup aķ kāġada773 

  Geldi nisār-ı ¤urs-i civān baĥt-ı kām-gār 

 22. Şehzāde-i yegāne gül-i bāġ-ı salšanāt 

  Şeh devletinde çekdi dür-i baĥtı der-kenar 

 23. Gülzār-ı salšanātda yetişdi iki nihāl  

  Bālíde vü resíde semen-çihre gül-¤izār 

51b 24. Peyvend itdi rişte-i şer¤ ile şāh-ı ¤aŝr 

  Tā ģāsıl ola míve-i şírín ü āb-dār 

 25. Yā Rab sa¤ādet ile ciģānda bu izdivāç  

  Çün devr-i miģr-i ¤ömr-i Mesíh ola pāy-dār 

 26. Ola ŝafā vü ¤ıyş u murād ile ber-devām 

  Nite ki aģd-i Ĥusrev-i Cemşíd-iķtidār 

 27. Sulšān Meģemmed bin Murād eşref-i mülūk774 

  Dārā-yı tāc-bāĥş-ı salāšín-i rūzigār 

 28. Şāh-ı nücūm-kevkebe ĥūrşíd-i meh-riķāb 

  Mír-i ķażā-tüvān-ı775 ķader-ķadr ü yem-yesār 

 29. Tāb-ı temūz-ı žulmden üşenmesün şu kim 

  Oldı peñāh-ı sāye-i elšāf-ı girdigār776 

 30. Dā¢im sinān ü gürzi ser-efrāz u ŝaf-şiken 

  Dā¢im777 kemend ü tíri ¤adū-bend ü cān şikār 

 31. Baģr-ı kefinde kılıcı şol māhi gibidür 

  Kim arkasında nažm-ı zemín itdi778 üstüvār 

                                                 
773 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
774 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
775 Mír-i ķażā-tüvān-ı: Mír-i ķażā-tüvān ü. NBD, K. 6/28. 
776 peñāh-ı sāye-i elšāf-ı girdigār: penāhı sāye-i inŝāf-ı Şehriyār. NBD, K. 6/29. 
777 Dā¢im: Her dem. NBD, K. 6/30. 
778 itdi: ola. NBD, K. 6/31. 
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 32. Ahdüñde kimse eylemesün çarĥa iltica 

  Dārü’l-emānda olana hacet degül ģiŝār 

 33. Dest-i cevādun ile meger da¤vi itdi kim 

  Şermende oldı yüzine šutar kefin biģār 

 34. Her gün sürer yüzini cenābuña āfitāb 

  Anuñ içün irürdi göge farķ-ı iftiĥār 

 35. Şāhā Necātí çākerüñüñ tab¤-ı779 cevheri  

  Dizdi beyāż kāġıda lülü-yi bí-şumār780 

 36. Ta kim varup düġün güni saçu šaríķ ile 

  Şāhuñ ayaġı šopraġına eyleye niśār 

 37. Olġıl hemíşe işret ü ¤ıyş ile ber-devām 

  Olgıl hemíşe baĥt ü sa¤ādetle ber-karār 

 38. Her dem serír-i salšanāt üzre mukím olup 

  Ömrüñ ola bu devr-i felek gibi bí-şumār 

146781 

Necātí 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ílü fā¤ilün 

Mużāri¤ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

52a 1. Zí ¤ālem-i ĥuceste zehí mevsimi bahār  

  Kim bād ĥoş nesím durur āb ĥoş-güvār  

 2. Gül-zāra gel ki kevśer-i bāġ u nesím-i ŝubģ  

  Emvāt-ı ĥāki itdiler ihyā Mesíh-var  

3. Lušf āyetini sūsen-i çíní-devāt ile  

  Yazdı çemen ŝaģāyifine782 sun¤i Kirdigār 

                                                 
779 çākerüñüñ tab¤-ı: gevherüñüñ tab¤ı. NBD, K. 6/35. 
780 lülü-i bí-şumār: lü¢lü-yi bí-şumār. NBD, K. 6/35. 
781 NBD, K. 8. 
782 ŝaģāyifine: ŝaģā¢ifine. NBD, K. 8/3. 
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 4. Berfüñ gümüş varaķlarını ģall idüp ŝabā  

  Cedvel çeker ŝaģífe-i gül-zāra cūy-bār  

5. Zeyn itdi gül arūsını meşşāša-ı nesím  

  Āyíne oldı āb-ı revān şāne oldı ĥār 

 6. Eyledi lale šaġ eteginde buĥūrlar  

  Yaķdı havā eliyle şaķāyıķ yaķada nār 

 7. Gül āteşiyle rūşen olupdur cemāl-i baġ  

  Níte ki cām-ı bāde-i nāb ile rūy-ı yār  

 8. Od düşdi bāġa gel berü yaġma mahallidür  

  Esbāb-ı ¤ıyşdan alıgör sen de yādigār  

 9. Cennetde gice olmaduġın istimā¤ idüp  

  Kasd itdi kim uzun giceyi mahv ide bahār  

 10. Ġālib gerek neşāt ġam üsti ne şimdi kim  

  Günden güne ziyāde olur leylden nehār 

11. Ālām-ı cevr-i devr ile ey nā-tüvān olan  

  Gitmek gerekse ĥāšır-ı ¤āšırdan inkisār  

12. Sürinü sürinü ŝu gibi sebze-zāra git  

  Düşe šura ŝabā gibi gel gül-sitāna var  

13. Göñli ķarası gitmeye ķala içinde dāġ  

  Şunlar ki baġı lāle gibi itmez iĥtiyār  

 14. Gördüm seģerde gülşene uġradı bād-ı ŝubģ  

  İki büküldi didi çemen idüp i¤tizār  

 15. Yüzümi baŝa geldüñ ü bu ben fütādeyi783  

  Šopraķdan götürdüñ eyā bād-ı müşg-bār 

                                                 
783 fütādeyi: fitādeyi. NBD, K. 8/15. 
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 16. Gülşen yolında mest bulup nergisi şimāl784  

  Ķapdı ¤amāmesini urup çeşmine gubār  

52b 17. Bu785 korkudan görinmez olupdur şimāl786 kim  

  Ŝala ģabāb ģabsine inŝāf-ı Şehriyār  

 18. Şāh-ı bülend-mertebe Sulšān Bāyezíd  

  Māh-ı nücūm-kevkebe mihr-i felek-medār  

 19. Ey ĥvān-ı şevketine hümā-yı zafer mekes  

  Vey bāz-ı himmetine cihān kem-terín şikar  

 20. Her tende lušf u merhameti cān gibi revān  

  Her yirde rāy-ı pāki787 hıred gibi kām-gār  

 21. Aĥter gözini rāyıyıla788 açsa kuhl-i şeb  

  Tā ģaşr míl-i mihr ile kör itmeye nehār  

 22. Oldı raŝad sipihr ü sušurlāb āfitāb  

  Tā irtifā¤-ı ķadrini tíz eyleye şümār  

 23. Gūy-ı zemíni ķapladı gerden gibi temām  

  Simurġ-ı kadri şeh-per-i ¤adli-yle beyża-vār  

 24. Çekti ķılıcı seyl-i havādiś yolına sed  

  Mülküñ esāsı oldı felek gibi üstüvār  

 25. Saklar cihānı hāriś-i789 inŝāf-ı Şehriyār  

  Min ba¤d ey felek ki790 gerekmez bu nüh-ģiŝār  

 26. Ey tāc-dār mülk-i cihān begleri senüñ  

  Ķapuñda ķuluñ olmaġ ile ider iftiĥār  

                                                 
784 şimāl: şemāl. NBD, K. 8/16. 
785 Bu: Ol. NBD, K. 8/17. 
786 şimāl: şemāl. NBD, K. 8/17. 
787 rāy-ı pāki: re¢y-i pāki. NBD, K. 8/20. 
788 rāyıyıla: re¢yi ile. NBD, K. 8. 
789 hāriś-i: hāris i. NBD, K. 8/25. 
790 felek ki: sipihr. NBD, K. 8/25. 
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 27. Uş el dege ayaġuña yüz urmaġa diyü  

  Çekdi791 ķapuñda ķayŝer792 ü faġfūr intižār  

 28. Şehler piyāde ruĥ yire korlar olalıdan  

  Sen naš¤-ı salšanatta murād atına süvār  

 29. Çín ü Ĥıtāy’a ger vara tevki¤-i nāfiźüñ  

  Baş üzre yiri var nitekim zülf-i tāb-dār  

 30. Yire düşürmeyüp kapışur tūtiyā gibi  

  Kuģl-i ġubār-ı dergehüñ a¤yān-ı rūzigār  

31. Ĥūrşid nūr u kūh-sükūn fi’l-meśel senüñ 

  ¤Ahdüñdeki vefā ola šab¤uñdaki vaķār  

 32. Gitdi žalām-ı şirk ideliden şeref gögi 

  Māh-ı livā-ı ķadrüñi gün gibi āşikār 

53a 33. Olsa revāne ŝarŝar-ı ķahruñ ¤adū-yı mülk 

  Deryā-yı memleketde ide ĥas gibi kenar 

 34. Tírüñ ¤uķābı ceng güni ŝadr gözedür  

  Ĥāk-i ģaķíre ķonmaġa ider meger ki ¤ār  

35. Ĥāk-i ģaķír terbiyetüñle bulur vücūd 

  Bad-ı bahār ile nitekim saģn-ı sebze-zār  

36. Şimden gerü götürse revādur ŝudā¤ı gül  

  Būy-ı bahār-ı ĥulkun ile doldı her diyār 

 37. Gül-zār-ı dergehüñde793 cihān ĥalķı Ĥusrev’ā 

  Gül gibi güldü bir benem iden hezār zār  

 38. Gūş it fiġānum ey gül-i ĥandān ki yaraşur  

  Gül-zār-ı izzetüñde794 Necātí gibi hezār  

                                                 
791 Çekdi: Çeker. NBD, K. 8/27. 
792 ķayŝer: ķayser. NBD, K. 8/27. 
793 dergehüñde: devletüñde. NBD, K. 8/37. 
794 izzetüñde: dergehüñde. NBD, K. 8/38. 
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 39. Virsün zamāne destüñe nev nev gül-i murād  

  Her ŝubģ-dem ki açıla bu köhne merġ-zār  

 40. Ser-sebz ü ĥurrem ola gülistān-ı devletüñ  

  Devr itdügince bu yedi dolāb-ı bí-ķarār 

147795 

Necātí 

Mefā¤ilün fe¤ilātün mefā¤ilün fe¤ilün 

Müctes + - + - / + + - - / + - + - / + + - 

 1. Şu söz kim ola miśāl-i kelām-ı ehl-i kemāl  

  Selāsetinde ĥacíl ola selsebíl ü zülāl 

2. Şu söz ki zemzeme-i Āĥírü’z-zamān ola ol  

  Göñülde cān gibi ŝaķlaya ehl-i vecd ü ģāl  

3. Sezā durur k’ola beźl-i medāyiģ-i Aģmed  

  Senā vü mekrümet ü maģmidet ¤aleyh ü āl  

4. Vücūdudur viren āĥır zamāna zíb ü şeref  

  Nite ki ¤íd-i hümāyūn evvel-i796 şevvāl  

5. Cihāna geldi bülend itdi dinüñ eyvānın  

  Revāķ u šāķını Kisrālaruñ idüp pā-māl  

6. Açıldı nefĥa-i797 ahkām ile gül-i ümmíd  

  Seçildi pertev-i İslām ile ģarām ü ģalāl  

7. ¤Ale’l-ĥuŝūŝ bu tertíb ola kıyāmete dek  

  Zehí nihāyet-i ķudret kemāl-i istiķlāl  

53b 8. Egerçi yir göbegi Ka¤bedür cihāna şeref  

  Ki Çinde nāfeyile bulur i¤tibār ġazāl  

                                                 
795 NBD, KNR. 
796 evvel-i: ile meh-i. NBD, ĶNR. /4. 
797 nefha-i: nefģa. NBD, KNR /6. 
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9. Senüñle buldı ŝafā Ka¤be yā Nebiyallāh  

  Senüñçün itdü bu ĥalķı Müheymin ü798 müte¤āl  

10. Yiri gögi yaradurken eyā güzín-i beşer  

  Ĥudā bilür ki vücūd-ı şerífüñ idi799 me¤āl 

11. Šapuñı eyledi ¤ālemde ŝāhib’ül-mi¤rāc  

  Zehí ¤ināyet-i Perverdigār celle celāl  

12. Müsāfir-i Şeb-i İsrā800 muķím-i ev ednā801  

  Saña dinildi Saña merģabā te¤āl u te¤āl  

13. Du¤ā gibi çıķarup bir nefesde gök yüzine  

  Yine yir ehline raģmet gibi ider inzāl  

14. O gicede güher-i şeb-çerāġ šoķsan biñ 

  Müzeyyin oldı nübüvvet ķulaġına fi’l-ģāl  

15. Ser-ā-ser eylediler802 cümle enbiyā ta¤žím  

  Temāmet eyledi ervāh-ı ķuds istiķbāl 

16. Tevaķķuf itdi güneş gülle-bān ĥuŝūŝunda  

  Šabí¤atinde var iken bu deñlü isti¤cāl 

 17. Çü buldı ķabża-ı ķudretde ķāb-ı ķavseyni  

  Murādı tírine itdi ¤ināyet-i per ü bāl 

 18. Ķara geyer şeb-i mi¤rāc ü Ģażret-i Ka¤be  

  Miśal-i mürşid-i kāmil muģaŝŝıl’ül-āmāl  

 19. Ġarażları bu ki makbūl-i ĥıdmet803 olalar  

  Hemíşe bār-geh-i Kibriyāda miśl-i Bilāl  

                                                 
798 Müheymin ü: Müheymin-i. NBD, KNR /9.  
799 şerífüñ idi: lašífüñ idi. NBD, K. KNR /10. 
800 “Kendisine âyetlerimizden bir kısmını gösterelim diye kulunu (Muhammed’i) bir gece Mescid-i 
Haram’dan çevresini bereketlendirdiğimiz Mescid-i Aksa’ya götüren Allah’ın şanı yücedir. Hiç şüphesiz O, 
hakkıyla işitendir, hakkıyla görendir.” Kur'an-ı Kerim ve Meâli, [hzl.:] Halil Altuntaş-Muzaffer Şahin, İsrā 
17/1, s. 301. 
801 “(Peygambere olan mesafesi) iki yay aralığı kadar, yahut daha az oldu.” Kur'an-ı Kerim ve Meâli, [hzl.:] 
Halil Altuntaş-Muzaffer Şahin,  Necm 53/9, s. 586. 
802 eylediler: eyledi ser. NBD, KNR /16. 
803 ĥıdmet: ĥıdmeti. NBD, KNR /19. 
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20. Gel ey ĥulāŝa-i kevneyn ü faĥr-ı maĥlūķāt  

  Ģabíb-i Ģażret-i Bāri mu¤ín-i ümmet-i ēāl  

 21. Ne şübhe Faĥr-ı rüsül efēalü¤l-beşer sensin  

  Cemí¤-i804 kevn ü mekān źerre źerre şāhid-i ģāl 

 22. Nübüvvetüñe şehādetler itdi dört kitāb 

  Egerçi şāhid-i şer¤ ikidür bilā-işkāl  

23. Baŝíretiyle tapuñ ŝayrefí felek ŝandūķ805  

  Kelām-i münzel-i Bārí içinde ¤ıkd-ı leāl806  

 24. Saña mütāba¤at içün ķıyāma šurdı şecer  

  Rükū¤a vardı sipihr ü sücūda indi cibāl  

54a 25. Ża¤íf ümmeti žulmetde komamaġ içün  

  Żiyā-yı807 nūruñ ile ¤arş u ferş mālāmal  

26. ¤İźāruñuñ ¤arakından eśer durur ne ¤aceb  

  Çemende bülbüle güller iderse ġunc u delāl808 

 27. Bu nükte-i ene emlaģ bu hüsn-i gendüm-gūn  

  Hemíşe baģr ile berre irürdi birr ü nevāl  

28. Cihānda yiller olur kim eser eśerleri yok  

  Kimisi ŝarŝar u kimi debūr ü kimi şimāl  

29. Şu demde kim ese kıble yeli diyāruñdan 

  Bahār olur açılur her çiçek sefíd ü ger al  

30. Gel ey sa¤ādet-i faķr ile faĥr iden ĥvāce 

  Şefā¤atüñ durur ümmet içinde re¢sü’l-māl  

31. İki cihānda şu bed-baĥt eyledi noķŝān  

  Ki māl üstine kef geçdügini ŝandı kemāl  

                                                 
804 Cemí¤-i: Gemí¤-i. NBD, KNR /21. 
805 ŝandūķ: ŝundūk. NBD, KNR /23. 
806 leāl: le¤āl. NBD, KNR /23. 
807 Żiyā-yı: Żiyā vü. NBD, KNR/26. 
808 delāl: delā. NBD, KNR /27. 
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 32. Muķaddem olsa ne tañ noķšadan mücerreddür 

  Ģisāba gelse bir olmaz egerçi dāl ile źāl 

33. Seni ibāret-i levlāk809 nükte-i kudsi  

  Güneşden eyledi rūşen ne ģācet istidlāl 

34. Hidāyet-i Aģadi mürşid olmadı yoĥsa  

  Bilürdi ķadrüñi bu cehl-i nā-pesend fi¤āl  

35. Eyā Nebí seni medģ eylemek ledünnídür  

  Ģurūf-ı lafž ile mümkin ola mı emr-i muģāl  

36. Elif kıyām ü rükū¤ oldı dāl ü secde mím 

  Namāz ķıl ki namāz oldı ¤ayn-ı ¤āleme810 dāl 

37. Şehíd ideli küffār dürr-i dendānuñ 

  Cemí¤-i ehl-i vücūd oldı ġayretiyle ĥilāl811  

38. Eyā güzín-i beşer sen Ģabíb ü ben ¤acemí 

  Veyā Emín-i zamān sen faŝíģ ü bendeñ lāl  

39. İre mi pāye-i medģüñe desti našıķanuñ  

  Šaķa mı degme dení ¤arş saķına ĥalhāl  

40. İdemedüm ser-i gísūñı ķıl ķadar ta¤ríf 

  Bu arzūda vücūdum ģakíkat oldı ĥayāl812 

41. Medāyiģuñda ķatı iĥtiyārsuz olurın  

  Bilürken olduġın išnāb mūcib-i imlāl 

54b 42. Şeref degül mi ki nām-ı şerífüñi añanı  

  Hezār cehd ile iblís idemeye ıēlāl  

43. Şu resme ümmet arasında dostlar var kim  

  Šavāfa gelse ider Ka¤be aña istiķbal 

                                                 
809 Levlāke levlāke le-mā ĥalaķtü'l-eflāke: “Sen olmasaydın, sen olmasaydın (ey Muhammed), felekleri 
yaratmazdım.” Mehmet Yılmaz, a.g.e. s. 456. 
810 ¤āleme: ¤ādeme. NBD, KNR /25. 
811 Bu beyit hazırlanan divanda yoktur.bkz. NBD, KNR. 
812 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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 44. ¤Alelĥuŝūŝ Cenāb-ı Bülend-i Ŝıddíki  

  Ki buldı ānuñ ile dín-i Aģmed istikmāl  

 45. Kim ola bir daĥı mānend-i Ģażret-i Fāruķ 

  Ki šurrası ola dín ¤ārıżına zülf-i cemāl  

 46. Emír-i memleket-i ¤ilm ü ģilm Zü’l-nūreyn 

  ¤İbādetinde bulunmadı źerrece ihmāl 

 47. Yegāne Ģaydar-ı ŝaf-der Ġażanfer-i Bārí  

  ¤Alí ki nām-ı şerífi olur mübārek-fāl  

48. İki güher ki Ģasen’dür biri Ģuseyn-i şehíd 

  Kim anlaruñla iderdi zamāne def¤-i melāl 

49. Bebekleri durur İslām gözinüñ ikisi  

  Ĥoşā sipihr-i sa¤ādette rūşenā-yı813 celāl  

50. İlāhí āline aŝģābına bi ecma¤ihim  

  Hezār bār salāt u selām ola irsāl 

51. Ümíddür ki her üftādeyi unutmayalar  

  Budur murādı cihān ĥalķınuñ ¤ale’l-icmāl  

52. Biri de bende ki oldum esír-i nefs-i dení 

  Ġaríķ-i baģr-ı günāham refik-i rāh-ı ēalāl 

 53. Günāh yükleri baŝdı yüzin düşüp šururın  

  Şefā¤at eyle ķayurmaz kemínenüñ elin al  

54. Şefā¤atüñ demidür geldi yā Resūlallāh  

  ¤İnāyet eyle ki gelmez ¤ināyetüñe zevāl 

55. Şulardan eyleme ben çākerüñi kim olalar  

  Šaríķ-i ģaķķa mu¤ānid ēalālete meyyāl  

56. Fakir isem n’ola şevküñ içümde šopšoludur  

  ¤Aceb mi olsa reyāhin ile kabūl-i sifāl  

                                                 
813 rūşenā-yı: rūşenān-ı. NBD, KNR /48.  
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57. Biñ ise medģ idiciler Necātí de birisi814 

  Kuluñ nihāyeti yoķdur biñini gör birin al 

 58. Ümíddür ki şefā¤at elini çekmeyesin  

  Cezā güninde diger-gūn olur ise aģvāl  

55a 59. Baña düşen bu ki yilem yoluña yumuşuña  

  Gerekse cennete gönder gerek cehenneme ŝal 

 60. Cenāb-ı hātif-i ġaybíden irdi cāna ĥišāb  

  Ki ey netíce-i penc ü çehār u hefte vü sāl 

61. Delíl-i vāżiģ ü reşen815 degül midür bu kim  

  Ģużūr-ı ümmet içün ol şefí¤-i yevm-i su¤āl  

62. Muķarrer eyledi bir pādişāha devleti kim  

  Umūr-ı şer¤den ayruġın eyledi ibšāl  

 63. Sipihr-mertebe Sulšān Bāyezíd ol kim  

  Siriştedür hüner ile zehí firişte-ĥiŝāl 

 64. Şu deñlü dín ile dünyāya virdi revnaķ kim  

  Begendi Ķādir-i Settār u Ízid-i müte¤āl 

 65. Ġaní durur kenef-i devletinde bay u gedā  

  Dení durur şeref-i ¤izzetinde cāh ile māl 

 66. Der-i ġazāda durur bi’l-aşiyyi ve’l-ibkār 816 

  Reh-i veġāda durur bi’l-ġuduvvi ve’l āŝāl817 

 67. Aña ra¤iyyet olup Muŝšafā’ya ümmet olan 

  Muķarrer iki cihān devletine buldı viŝāl 

                                                 
814 birisi: biridür. NBD, KNR /56. 
815 reşen: rūşen. NBD, KNR /60. 
816 “Zekeriya, “Rabbim! (çocuğum olacağına dair) bana bir alâmet ver” dedi. Allah da şöyle dedi: “Senin için 
alâmet, insanlarla üç gün konuşamaman, ancak işaretleşebilmendir. Ayrıca Rabbini çok an, sabah akşam 
tesbih et.” ” Kur'an-ı Kerim ve Meâli, [hzl.:] Halil Altuntaş-Muzaffer Şahin, Al-i İmran 3/41, s. 64, 
817 “Allah’ın, yüceltilmesine ve içlerinde adının anılmasına izin verdiği evlerde hiçbir ticaretin ve hiçbir 
alışverişin kendilerini, Allah’ı anmaktan, namazı kılmaktan, zekâtı vermekten alıkoymadığı birtakım 
adamlar, buralarda sabah akşam O’nu tesbih ederler. Onlar, kalplerin ve gözlerin dikilip kalacağı bir 
günden korkarlar.” Kur'an-ı Kerim ve Meâli, [hzl.:] Halil Altuntaş-Muzaffer Şahin, Nur 24/36-37, s.  388. 
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 68. Cemí¤-i ¤ālemüñ oldur du¤āsı cān ile kim  

  Bu intižām ola ta ĥaşre dek ber-in-minvāl 

 69. Cemí¤-i emrde Ķur’ān ile müşāveresi  

  Zehí kemāl-i ta¤ayyün esās-ı istidlāl 

 70. Müsā¤adet ide ¤ömrine dín-i ģaķķ-ı Rasūl 

  Müsāre¤at ide emrine ihtimām-ı ricāl 

148818 

Necātí 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilün 

Remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

 1. Bir aġız kim diyesen derd ile Allāh Allāh  

  Šoldurur819 yir ü gögi nūr ile Allāh Allāh 

 2. Gāh olur ĥavf gelür ġālib olur gāh recā 

Gāh olur ģasret ile āh iderüz gāh Allāh 

3. Doġrusın mı diyelüm vāy baña vāy saña 

İtmese bedreķa-ı lušfını hem-rāh Allāh 

4. Ķamu yirde bulınur ĥāżır u nāžırdur evet 

Āh içinde bulınur gel diyelüm āh Allāh 

55b 5. Žulmeti açmaġa fikr eyle Necātí źikr et 

Fetģ ider Rūm+ ilin āvāze-i Allāh Allāh 

                                                 
818 NBD, G. 457. 
819 Šoldurur:Doldurur. NBD. G. 457/1. 
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149820 

Me¢ālí 

Mefā¤ilün Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Müctes + - + - / + + - - / + - + - / + + - 

 1. Bu ¤arş u ferş ü zemín āsumān u mihr ile māh  

Cihānı ĥalķ idenüñ birlügine oldı güvāh  

Ķo sen de ġafleti gel ol bu ma¤nādan āgāh  

Dilüñde olsun eyā šālib-i rıżā-yı İlāh  

Maķāl-ı eşhedü enlā ilāhe illallāh 

2. Ne ĥoş šaríķ olur rāh-ı zümre-i ebrār  

Odur sebíl-i visāl-i Müheymin ü Ġaffār  

Sülūk eyle aña nitekim ulu’l-ebŝār  

Mu¤āyenen šapuña tā ki ¤arż ola her bār  

Cemāl-i eşhedü enlā ilāhe illa’l-lāh  

3. Gel imdi ¤āşıķ iseñ ķalma ebleh gilde821 

Diyār-ı hūya gerek ¤azm merd-i kāmilde  

Hevā-yı ĥūb irişe her maķām u menzilde  

Bitince āb maģabbetle gülşen-i dilde  

Nihāl-ı eşhedü enlā ilāhe illallāh  

4. Na¤ím-i ĥuldde bulur ģayāt-ı cāvidān  

Olup muŝāģibi vildān u hem-demi ġılmān  

Anuñ ki çün yaķa cismini āteş-i ¤iŝyān  

Ŝafā vü źevķ ile ol ¤āŝí nūş ķıla revān  

Zülāl-i eşhedü enlā ilāhe illallāh 

                                                 
820 Bu şiir hazırlanan divanda yoktur. bkz. MEAD. 
821 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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5. Günāh ģadden aşupdur ne çāre n’eyleyelüm  

Bu nefs žālim elinden ya kime aġlayalum  

Nedāmet ābın içüp tevbe-ĥvānını yiyelüm  

Ģabíbine ŝalavāt ile dā¢imā diyelüm  

Me¢ālí eşhedü enlā ilāhe illallāh 

150 

Necātí 822 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

56a  1. ¤Āşıķ oldugum šuyaldan yüzüme baķmaz ģabíb 

Yöresine uġramaz ölümlü bímāruñ šabíb 

 2. Çín-i zülfümden çekilsün dir imişsin dostum 

  Hey me¤āźallāh ne çāre işte boġaz işte ip823 

 3. Ķısmet olmaķ ister iseñ derd ü ġam cān u dile 

  Oķ bıraķsun ġamzeñ ey ebrū kemānum yā naŝíb 

 4. Dil ġaríbi824 urur ayaķlara zülfüñ gerçi kim 

  Eller üstine šutarlar anı kim ola ġaríb 

5. Mest olıcaķ ķan içer dirler senüñçün dostum 

  Hey gözi mestüm şarāb-ı böyle n’eylersün içüp 

6. Ķılıcuñla açılur iķlím-i ģüsn olsa ne šañ825 

  Ġamzeñüñ şānında münzel āyet-i fetģun ķaríb826 

 7. Acır iseñ gel Necātí derd-mende acı kim 

  Ne leb-i dilber naŝíb oldı ne ģalvā-yı raķíb 

                                                 
822 NBD, G. 25. 
823 işte boġaz işte ip: uşda boġaz uşda ip. NBD, G. 25/2. 
824 Dil ġaríbi: Dil ġaríbin. NBD, G. 25/4. 
825 Ķılıcuñla açılur iķlím-i ģüsn olsa ne šañ: Pādişāhum ķılıcuñla açılur iķlím-i ģüsn. NBD, G. 25/3. 
826 “Seveceğiniz başka bir kazanç daha var: Allah’tan bir yardım ve yakın bir fetih (Mekke’nin fethi). (Ey 
Muhammed!) Mü’minleri müjdele!” Kur'an-ı Kerim ve Meâli, [hzl.:] Halil Altuntaş-Muzaffer Şahin, Saff 
61/13, s. 621. 
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 8. Gözleri ¤ayn-ı ¤ināyetdür kime ķılsa nažar 

  Gerçegüñ sehm-i sa¤ādetdür ki geh ola naŝíb827 

 9. Ża¤f ile görinmez oldum kimden umāyın viŝāl 

  Görmeyince828 ĥasteyi kime ¤ilāc itsün829 šabíb 

151830 

Necātí 

Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Dil ġaríb olduġıyiçün yüzine baķmaz ģabíb 

  Gerçi kim merġūb olur her nesne kim ola ġaríb 

2. Ŝaķlaram dilde ĥayāl-i zülfüñ ímānum gibi 

  ¤Işķa uyan šañ degül ķoynında götürse ŝalíb 

 3. Ruĥlaruñda ĥāl-i ¤anber-bāruñı gören ŝanur831 

  Rūma iķlim-i Ģabeş sulšānı olmışdur ġaríb832 

4. Didüm olur ġabġabuñ māni¤833 zenaĥdān seyrine 

  Didi bu veche görinür düşicek ŝu üzre síb 

5. Çihre-i zerd ile irer işigüñe ehl-i derd 

  Kim šavāf-ı Ka¤be olur ķuvvet-i zerle naŝíb 

6. Híçbir kimse dimez kim it midür ādem midür 

  Bezm-i ¤uşşāķa ne yüz ile gelür bilsem raķíb 

7. Lušf-ı šab¤uñdur Necātí saña miĥnet çekdüren 

  ¤Ūdı yaķar nāfeyi āvāre ķılur yaĥşi šíb 

                                                 
827 Bu beyit hazırlanan divanda yoktur. bkz. NBD, G. 25. 
828 Görmeyince: Görmeyicek. NBD, G. 25/7. 
829 itsün: eyler. NBD, G. 25/7. 
830 NBD, G. 23. 
831 ŝanur: didi. NBD, G. 23/4. 
832 sul ānı olmışdur ġaríb: sulšānıdur düşmiş ġaríb. NBD, G. 23/4. 
833 Didüm olur ġabġabuñ māni¤: Ġabġabuñ māni¤ didüm olur. NBD, G. 23/5. 
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152 

Necātí834 

Mefā¤ilün fe¤ilātün mefā¤ilün fe¤ilün 

Müctes + – + – / + + – – / + – + – / + + – 

56b 1. Dimez niçe sürinürsin ķapumda sen de ġaríb 

  Kimesne bencileyin olmasun vašanda ġaríb 

 2. Helāk ider ĥaš u ĥālüñ nice benüm gibiyi 

  Selāmet ol ki ķomazsın beni iñen de ġaríb 

 3. Egerçi aġır olur šaş ķopduġı yirde835 

  Sitāre var ki ¤aķíķi ider Yemen’de ġaríb 

 4. Ķapuñda āhuma yir yoķ ¤aceb ģikāyetdür 

  Bahār u mevsim-i gülşen ŝabā çemende ġaríb 

 5. Muķím idüm ser-i kūyuñda der-be-der itdüñ 

  Ġaríb işler idersin bu derd-mende ġaríb 

 6. Zehí kemāl-i teraķķí zehí cemāl ü836 celāl 

  Ki ģüsn sende ġaríb oldı ¤ışķ bende ġaríb837 

 7. Yazuķ degül mi baña gülmemek işigüñde 

  Efendisi ķapusında olur mı bende ġaríb 

 8. Ŝabā gibi yüzi üzre görüp Necātí’yi dost 

  Dimez niçe sürinürsin ķapumda sen de ġaríb 

                                                 
834 NBD, G. 24. 
835 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
836 cemāl ü: cemāl-i. NBD, G. 24/6. 
837 Ki ģüsn sende ġaríb oldı ¤ışķ bende ġaríb: Ki ¤ışķ bende ġaríb oldı ģüsn sende ġaríb. NBD, G. 24/6. 
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153838 

Me¢ālí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Yine ¤arż itdi cemālin nev-¤arūs-ı gülsitān  

  Oldı nesrín ü semen üstine sím ü zer-feşān  

 2. Gitdi ol günler ki rūy-ı ¤āşıķ-ı bí-çāre-veş  

  Zerd kılmışdı cihānuñ bergini bād-ı ĥazān  

 3. Geldi bir dem vaŝla irmiş ¤ışķ-ı bímārí gibi  

  Şevķ ile ĥandān olup açıldı rūy-ı gülsitān 

 4. Şíve-i gül nāle-i murġ-ı çemen būy-ı semen  

Tāb-ı ĥūrşíd ü hevā-yı rūģ-baĥş āb-ı revān  

5. Nice cān virmeye ĥaššından bu dem dermānda dil  

Nice ārām ide bir yirde bugün bí-çāre cān 

6. Germ olup girmiş semā¤a serv aya ķarsar çenār  

Şevķ ile ırlar ŝabā bülbüller oķur dāsitān  

7. ¤Iyş ider ežhār cem¤ olmış çemende bunlara  

Serv ü şimşād u çenār olmış ser-ā-ser sāye-bān  

57a 8. Aldı nílüfer ele zerrin-ķadeģ nūş itmege  

Kāsesini lāle ķıldı pür şarāb-ı erġuvān  

9. Yañaġın gögerdür ise tañ degül bād-ı seģer  

Geydügiçün sūsenüñ bir sāde terlikdür hemān  

10. Bir gelincikdür şakāyıķ kim hayādan gizlenüp  

Āl vālādan šuvaġ ile ider yüzin nihān  

11. İrdiçün ¤íd-i bahārda geydi gülnār allar  

Yüzine gülgūne sürindi šonandı erguvān  

                                                 
838 Bu şiir hazırlanan divanda yoktur. bkz. MEAD. 
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12. Şöyle ĥavf itmiş görüp yanında tíġin sūsenüñ  

Źerre deñlü ķalmamışdur nergisüñ beñzinde ķan  

13. Dizilür yanında altun telleri her birinüñ 

Çārsūy-ı bāġda zer-kūba beñzer za¤ferān 

14. Bu ķamu ezhārdan ¤ālí urup gül taĥtını  

Oturur ĥandān olup rūz-ı bahāra şādımān  

15. Yir yirin ŝaf baġlamış cümle reyāģín pür-sürūr  

Görse bu bezmi ķuŝūrın añlaya bāġ-ı cinān  

16. Zülfi sünbül gözi nergisdür lebi gül ġoncesi  

Bāddur naķķāşı bir taŝvírdür bu gülsitān  

17. Bāġbān-ı āsumān ķavs-i ķuzaģ dolābını  

Ķurdı gülzār-ı cihānda kim ŝuvāra bostān  

18. El ŝalup her dem çenār aydur beri gel gülşene  

¤Iyş u nūş it bulmaġ isterseñ ģayāt-ı cāvidān  

19. Seyr-i gülzār idiser ol server-i ¤ālem diyü  

Muntažır olmış ayaġ üzre šurur serv-i revān  

20. Nice server kim mūtí¤idür ķamu fermānınuñ  

Şarķ u ġarb u berr ü baģr u ins ü cin ĥalķ-ı cihān  

21. Bir emír-i heft-kişver şehriyār-ı mu¤teber  

Ĥusrev-i ¤ālí-cenāb u pādişāh-ı kāmurān  

22. Sāye-i Ģaķ āfitāb-ı salšanat Şeh Bāyezíd  

Server-i rūy-ı zemín ü mu¤ciz-i devr-i zamān  

23. Pādişāhā sensin ol sulšān-ı ¤ālem kim bugün  

Ģükmüñe oldı Süleymān gibi tābi¤ ins ü cān 

57b 24. Sensin ol kim ¤adlüñ ile ¤ālem olmışdur emín  

Sensin ol kim dār-ı žulmü eyledüñ dāru’l-emān  

25. Şevketüñ görse olur vehme düşüp düşmen zebūn  

Heybetüñ görse uzatmaz müdde¤í saña zebān  
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26. Tíġ-ı ĥışmuñ bir belādur düşmana açsañ kemín  

Tír-i ķahruñ bir ķażādur ĥaŝmuña ķursañ kemān  

27. Serverā Dārā vü İskender saña olmaz ķarín  

Gelmeye bir ķarnda senüñ gibi ŝāģib-ķırān  

28. Görmedi müfsidden artuķ kimse ¤ahdüñde żarār  

Bulmadı düşmenden artuķ kimse devrüñde ziyān  

29. Devletüñde kimse sūzān-dil degül illā ki şem¤ 

Aġlamaz kimse zamānuñda meger āb-ı revān  

30. Buldı reng-i lāle gibi cūd u in¤āmuñ žuhūr  

Oldı nūr-ı mihr-veş lušfuñla ihsānuñ ¤ayān  

31. Bir kebūterdür k’anuñ ĥalĥālıdur ķavs-i ķuzaģ  

Dergehüñde ey şeh-i ĥūrşíd-i šal¤at āsumān  

32. Ĥusrev’ā bezmüñde šutar mihr ile meh dāire  

Çarĥ gūyā çengdür evtārı anuñ keh-keşān  

33. Pír-i fertūt itdi çarĥı āsitānuñ ġuŝŝası  

Ol sebebden başı ditrer dem-be-dem ey nev-civān 

 34. Bir siyeh perçemlü yaluñ yüzlü cānbāzuñ durur  

Meh k’aña mízān terāzū keh-keşāndur rísmān  

35. Murġ-ı zerrín-per durur ķadrüñ sarāyında güneş  

Ey ķamer gūyā aña māh-ı nev olmış āşiyān  

36. Šayanup yürür ¤aŝā-yı keh-keşāna pír-i çarĥ 

Ġuŝŝa-i reşk-i serāyuñ ķıldı eyle nā-tüvān 

37. ¤Azm-i gülzār eyledüm şevķ-i ruĥuñla bu seģer  

Ey yüzi gülşen ĥayālüñdi baña hem-dem hemān  

38. Kūyuña ķarşu zebān-ı ģāl ile bu mašla¤ı  

Oķur idi ¤andelíb-i mest ŝu gibi revān  

39. Ey dehānuñ ġonce-i nevreste-i gülzār-ı cān  

V’ey yañaġuñ lālesi reşk-i gülistān-ı cinān  
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58a 40. Güller üstine düşer bād-ı ŝabā her dem Şehā  

Ķadd-i bālāña şebíh oldugıçün serv-i revān  

41. Ĥašš u ĥaddüñe çemenle lāle öykündügiçün  

Anlara yaşıl ķızıl görindi mír-i ¤āşıķān  

42. Lāleyile gül arasına çe düşdi bu seģer  

Gül yüzüñe sürdügiçün yüzin ey ġonce-dehān  

43. Ĥışm idüp her dem ķarış virür çenār ey sím-ten  

Ķāmet-i bālāña öykündükçe serv-i bostān 

 44. Nerd-i ģüsn oynama ol mihr ile ey māh-ı münír  

Kim ķamer ider seni olmışdur üstād-ı zamān  

45. Zülfüñi görsem didüm def¤í elüñle gizledüñ  

Gūyiyā kim penbe içre eyledüñ miski nihān  

46. Ķıl nažar aģvāline lušf it Me¢ālí bendeñüñ  

Anı šopraķdan götür bi’l-lāhi ey şāh-ı cihān  

47. Himmetüñle terbiyet ķıl anı k’ola ehl-i fażl 

Źerrece himmet yeter sen mihr-i devletden hemān  

48. Devletüñde görsün ol daĥı refāhiyyet yüzin  

Yirde ķalmasun elini al bi-ģakkın müste¤ān  

49. Nitekim nūr-ı ķamer ola güneşden müstefād  

Encüm ile nitekim zeyn ola rūy-ı āsumān  

50. Nitekim gülşen ¤arūsı ola pür-naķş u nigār  

Nitekim ola ŝabā meşşāšası ¤anber-feşān  

51. Saġ esen ol gülsitān-ı dehre esdükce ŝabā  

Bostān-ı rif¤atüñe irmesün bād-ı ĥazān 
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154839 

Me¢ālí 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilün 

Remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

 1. Ey göñül murġı yine cūşa gel irişdi bahār  

  Naġme-i bülbül ile oldı müşerref gülzār 

 2. Ķılmaġa bāġ-ı gülistān-ı harābın ta¤mír  

Ģamduli’l-lāh ki rebi¤ oldı cihānda mi¤mār  

3. Geldügi bāġa benefşe ķamu ezhārdan evel  

Bildürür anı ki tíz irdi ķatı ĥašš-ı nigār  

58b 4. Yir ķan-ı zaģmetini derdüñ ile çoķ çekdi  

Za¤ferān ĥıdmetine geç gelse ¤aceb mi ey yār840  

5. Gül nihāli elif ü ŝıfr durur ġonceleri  

Āh ider ģasret-i ģadd ile nigāruñ gülzār  

6. Cāmını lāle-i ģamra mey ile pür ķılmış  

İtmege nergis-i şehlā-yı çemen def¤-i ĥumār  

7. Sebz-pūş u eli tesbíģlü bir şeyĥ durur  

El virür milket-i gülzārda eşcāra çenār  

8. Cām-ı pür mey gibidür gülşen içinde güller  

Mest-i pür-şevķ olur anuñ ile bülbül-i zār  

9. Bülbülüñ cānına çoķ cevr ķılur ĥar ile gül  

Keşf idüp rāzını olmaduġıçün ehl-i vaķar  

10. Ŝanki bir cildlü mecmū¤a durur zanbaķ kim  

Celile yazılıdur anuñ içinde eş¤ār  

11. Kūteh olduġı çemen cümle çiçeklerden bu  

Ĥašš’iren dilberüñ eksüklügin ider iş¤ār841 

                                                 
839 Bu şiir hazırlanan divanda yoktur. bkz. MEAD. 
840 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
841 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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 12. Bir nihāli döşedi bāġa benefşeyle semen  

Geh gele otura ŝoģbet ķıla gülzārda yār  

13. Gülşene gelse ŝabā yāsemin ü nesrínüñ  

Sím ü zerdür yolına itdügi ¤izzetle niśār  

14. Ķalmadı źerrece ķanı bedeninde semenüñ  

Oldı reşk-i ruĥ-ı dildār ile bímār u nizār  

15. Bülbül olmadı-sa damādı ¤arūs-ı verdüñ  

Neyiçün böyle dem-ālūd ola geydügi azār 

15. Gördi çün gürzüni dil tende çenāruñ ķaķıyup  

Ķarşu šurdı aña níze šutuban şāĥ-ı enār  

16. Mülk-i gülşende ŝabādur çü šabíb-i ŝādıķ  

Neyiçün nergis ola zerd ü ża¤íf ü bímār  

17. Ġazeliyyāt oķur bülbül-i gūyā gūyā  

Ġonce-i verd-i šarí durur elinde šūmār  

18. Ya ĥod evŝāf-ı ģikāyātını ol pādişehüñ  

Naķl ķılur ki derilüp anı diñler ezhār  

19. Şol melikdür ki görem diyü rebí¤-i ģüsnin  

Yılda bir kerre gelür ayaġı tozına bahār  

59a 20. Serv-i bostān-ı sa¤ādet gül-i gülzār-ı kerem  

Ya¤ni sulšān-ı zemín pādişeh-i cümle diyār 

 21. Ĥān-ı iķlím-i kerem Ģażret-i Sulšān Selím  

Server-i şehr-i ¤adālet melik-i mülk-i vaķār  

22. Şol hümā gibi ki a¤dadur inmez bu yire  

Āsitānuñda şehā ķıldı göñül murġı ķarār  

23. Ĥışmuñ odından idüp vehm eyā şem¤-i kerem  

Ķıldı ĥākister arasında nihān kendüyi nār  

24. Cübbe cevşen geyüben girdi delikden delige  

Ĥavf idüp níze-i ķahr-ı şeh-i ¤ālemden mār  
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25. Ķılıca baķıcı zen gibi ¤acūz-ı devrān  

Tíġ-ı tízüñe baķup ķaldı şehā ¤āciz ü zār  

26. Kimseye kimse zamānuñda ķatı söyleyemez  

Söyleye kūh meger kem söz işitse nā-çār  

27. Kimse çignenmedi ¤ahdüñde meger sūķ-ı bilād  

Kimseye dik gelimez híc aģad illā ki menār  

28. Ķoyup el arķasını yirde baş indürdi saña  

Tíġ-ı tízüñi görüp mihr eyā māh-ı diyār  

29. Ĥink-i gerdūn yedegüñ na¤li anuñ ķavs-i ķuzaģ  

Bir ķader-bāz saña ķılsañ eger ¤azm-i şikār  

29. Ķoyuban nūr-ı ruĥ-ı mehveşüñi pervāne  

Şem¤-i cem¤ olduġı meclislere gitse fi’n-nār 

 30. Ŝanmañ encüm görinen aķçe vü dínār durur  

Pír-i çerh itmek içün ĥāk-i rehine ísār  

31. Mihr ü mehden def alup destine raķķāŝ gibi  

Bezm ü ķadrüñde ider raķŝ sipihr-i devvār  

32. Āsiyāb idi felek rif¤atüñ ābında senüñ  

Ķıldı ĥūrşíd ile mehden šaşını şöyle ki var  

33. Bi’l-lāh inŝāf ķıl ey pír-i felek geldi mi híc  

Bu ķadar ehl-i şecā¤at sen olaldan devvār  

34. Fikr ü tedbírde yā mislin anuñ çeşm-i cihān  

Gördi mi olalı bu ĥvāb-ı ¤ademden bídār  

59b 35. Altun olmazdı işi mihr ü mehüñ sürmese yüz  

Kímiyāsına ayaġı tozınuñ leyl ü nehār  

36. Ĥāk-i pāyuña müjem irdi gözümden evvel  

Ol sebebden ikisi arasına düşdi ġubār  

37. Ey gül-i bāġ-ı kerem bu ġazel-i dil-keş ile 

Murġ-ı cān medhüñ oķur şevķ ile bir demde hezār  
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38. Leblerüñdür mey-i gül-reng ü ruĥuñ tāze bahār  

Yaraşur cām u şarāb ile bahār ey dildār  

39. Öykine ŝanma perí sen ŝanem-i ŝuver-veşe842  

Ki perí dāiresin gözler eyā meh-ruĥsār 

 40. Ārıż u çeşmüñe nergisle gül öykündügiçün  

Anlaruñ ķıldı ŝabā yüzin ü gözin evgār  

41. Leźźet uġurladuġıçün dehenüñden şekker  

Sicn-i kāġıdda anı ģabs ķılupdur ¤aššār  

42. Ķafesi pírahenüñ ¤aksi gözümde ŝanemā  

Döndi şol aġa ki deryāya ŝalar ehl-i şikār  

43. Gözlerüm yaşına meyl itse ¤aceb mi çeşmüm  

Ki ŝuya māyil olur merdüm olınca bímār  

44. Didüm öpmek dehenüñ müşkil ola mı didi yoķ  

Didüm āsān mı belüñ ķuçmaġ ayıtdı ki ne var  

45. İricek síneme tíġuñ bu göñül rāģat olur  

Üstine ŝu sepicek sākin olur niteki nār  

46. Ĥašš u ĥaddine benefşeyle semen öykünicek  

Aķ mısın ķara mısın šınmadı ol gül-ruĥsār  

47. İncinür bār-ı ġamuñ çekmege dir ise beni  

Müdde¤ínüñ sözin işitme yalandur cebbār  

48. Ey Me¢ālí o gülistan-ı ¤adālet gülinüñ  

Var ola sencileyin bülbül-i meddāģı hezār  

49. Lík şol deñlü kemālātı o cāmi¤dür kim  

Vaŝf olınmaz biri biñde ķalınur ¤āciz ü zār 

60a 50. Lāyıķ oldur idesin imdi du¤ā-yı devlet  

Ki odur vird ü važífe saña her leyl ü nehār  

                                                 
842 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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51. Nitekim vire cinān leźźetini fasl-ı rebí¤  

Nitek’unutdura ālām-ı zemistānı bahār  

52. Gülşen-i ķadrüñ ola tāze vü ĥurrem dā¢im  

Baĥtuñ eşcārı bu dehr āĥírine dek vire bār 

53. Ömrüñi devletüñi ķıla ziyāde bāķí  

¤İzzet ü salšanatuñ artıra Bārí her bār 

155843 

Me¢ālí 

Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. Šoldı a¤lām-ı şitāyıla yine rūy-ı zemín  

Başladı ceyş-i bürūdet açmaġa yir yir kemín  

2. Münhezim olup šaġıldı leşker-i germā hemān  

Oldı ¤ālemde revān ģükmi zemistānuñ hemín  

3. Tír-i berfi āsumān pür-tāb idüp anuñ ile  

Ceng ider destine tíġ-ı cūybār alup zemín 

4. Cümle ŝular geydiler cenge yaraķlanup zırıh  

Ķubbeler šutdı siperler ellerinde āhenín  

5. Aġ sancaķlar çeküp eşcār ele níze alup  

Na¤ralar urdı ŝabā vü ķıldı ķaŝd-ı ceng-i kín 

 6. Níçe müddet oldı çıķmaz ĥānķāh-ı dehrden  

Pārsa-yı berf beñzer kim çıķarur erba¤ín   

7. Postín-i ebre girdi mihr ile meh üşüyüp  

Ditredi heft āsumān gögerdi vü oldı ġamín  

8. Penbe-i berf itmege başladı ģallāc-ı ŝabā  

Tā ki idine libās anı bu demlerde zemín  

                                                 
843 Bu şiir hazırlanan divanda yoktur. bkz. MEAD. 
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9. Olsa berf-ālūd šañ mı gird- pāy-ı esb-i şāh  

Penbe içre ŝaķlanur çün ¤anber ile müşk-i Çín  

10. ¤Iyş idüñ kim ma¤nāda ¤ālem yine gülşen durur  

Nār gül lāle duĥānı berf berg-i yāsemín  

11. Pertev-i şem¤-i şebistān ŝoģbet-i şebde bu dem  

Ŝanki verd-i zerd-i ra¤nādur ya berg-i nesterín  

12. Şiddetinden bu şitānuñ ķıl nažar k’olmuş durur  

Geydügi cümle vuģūş ile šuyūruñ postín  

60b 13. Postín-i ķāķum u sincāba girmiş ŝalınur  

Ol şehüñ iģsānıyıla ĥalķ-ı ¤ālem ecmā¤ín  

14. Ol şeh-i devlet-nişān u Ĥusrev-i ŝāģib-ķırān  

Ol şehenşāh-ı cihān u žıll-ı Rabbü’l-¤Ālemín  

15. Ol emír-i kām-yāb u server-i ¤ālí-cenāb  

Şehriyār-ı kāmurān u pādişāh-ı kām-bín 

 16. Ŝāģib-i seyf ü ķalemdür menbā¤-ı lušf u kerem  

Melce-i ĥalķ-ı cihān püşt ü penāh-ı ehl-i dín  

17. Ya¤ni Sulšān Bāyezid ibn-i Meģemmed Ĥān k’anuñ  

Devletinde dehr žulm u fitneden oldı emín  

18. Ģamduli’l-lāh kim livā-yı ¤adlüñ ile rūzigār  

Ey şeh-i şehr-i vefā oldı çü Firdevs-i berín  

19. Şevket ile müştehirsin ģaşmet ile muššaŝıf  

Devlet ile hem-¤inān u ¤izzet ile hem-nişín  

20. Aduñuñ her ģarfi bir vaŝf-ı ģasendendür nişān  

Cem¤ idüp virdi saña ad ehl-i ¤aķl u¤ adl u dín  

21. Bā belāġatdandur ey server elif iķdāmdan  

Yümnden yā zühdden zā dāl díndendür yaķín  

22. Sensin ol şāh-ı mu¤ažžam heybetinden ceyşüñüñ  

Münhezim olur ķamu a¤dāna lāzım ceng ü kín  
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23. Lušf u ĥulķ engüşt-i ¤adlüñde iki ĥātem durur  

Birinüñ ĥaššı süĥā vü birine iģsān nigín  

24. İçi yanup aġlayan ģammām ola ¤ahdüñde bes  

Var ise dolābdur iden zamānuñda enín  

25. Ĥink-i gerdūndur yedek ¤azm-i ġazā itseñ saña  

Šabl-bāzı mihr-i enverdür meh-i nev aña zín 

 26. Devletüñ dārı derine gelse ey Cemşíd-i vaķt  

¤Ālemüñ Dārā’ları bende olaydı kemterín  

27. İşigüñde çekdi bir ¤ālí kemer ķavs-i ķuzaģ  

Dergehüñde yapdı bir ķubbe sipihr-i heftümín  

28. Ey melek-síret bu ġarrā şi¤ri kim sen cān içün  

Dimişem işitse taģsín eyleye Rūģü’l-emín  

61a 29. Ey yañaġuñ berg-i verd-i gülşen-i ĥuld-ı berín  

V’ey boyuñ Šūbā lebüñ Kevśer šapuñdur ģūr-i ¤ín  

30. Gözlerümde leblerüñle dişlerüñ ¤aksi senüñ  

Ŝan šabaķlar içre ķonmuş la¤l ile dürr-i semín  

31. Meskeni māruñ olur çün ĥākde ey mūr-ı ĥaš  

Ķalb-i ĥākíde yir itse n’ola bu zülf-i ĥamín  

32. Bezm-i ķadrüñde felek raķķāŝ ü Zühre çengídür  

Def šutar ĥūrşíd ü sāķí Müşterí ey meh-cebín  

33. Göñlümi geh geh ele al kim ĥayāliyle anı  

Eyledi ĥoş-bū şemāme işbu ĥašš-ı ¤anberín  

34. Dil şeref buldı şu resme k’oldı reşk-i bāġ-ı ĥuld  

Serverā anda ĥayālüñ şāhı olmaġın mekín  

35. Ey żiyā-yı rif¤atüñ ķatında bir pertev güneş  

V’ey serāy-ı ķadrüñe nisbet felek ķaŝr-ı kemín 

 36. Ĥāk-veş ķalduķ ayaķlarda esüp lušfuñ yeli  

Bizi šopraķdan götürsüñ ey penāh-ı ehl-i dín  
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37. Zemherír ü berf-i ālām-ı felāketle bugün  

Ey diríġā döndi bir yaĥdāna ķalb-i āteşín  

38. Ŝovuyup dil dünyeden yaĥdāna nice dönmesün  

Ġayret-i aķrān idüpdür ya¤ni ġāyetde ģazín  

39. Oldı emsālüm menāsıbda merātib ķat¤ idüp  

Her biri ehl-i ģużūr illā bu ¤abd-ı kemterín  

40. Şol ķadar sürinmişem kim ģaddi vü pāyānı yoķ  

Āh derdā geçdi źilletde bu ¤ömr-i nāzenín  

 41. Göñlüm ile şöyle bí-kes ķalmışuzdur ikimiz  

Derd ü ġamdur bizi görüp gözeden şimdi hemín  

42. Leşker-i şādí žafer bulmadı hergiz fetģine 

Ķıldı benümçün binā ġam şāhı bir ģıŝn-ı ģaŝín  

43. Girmeden sine ölüp şāhā Me¢ālí kemterüñ  

Manŝıb ile anı iģyā ķıl bi-ģaķķın yā vü sín  

61b 44. Pādişāhuñ devletinde var durur bu bende de  

Šab¤-ı pāk u źihn-i pür-iz¤ān u ¤aķl u ĥurde-bín  

45. Ma¤rifetde diķķatüm görüp Mevālí-i ¤ižām  

Her biri engüşt ü taģsín ile ider āferín 

 46. Cümle aķrān üstine da¤vā-yı fażl itsem n’ola  

Kim degüldür biri de baña kemāliyle ķarín 

47. Her ne iģsān kim ola baña maģallinde düşer  

Żāyi¤ olmaz hem Ĥudā ķatında ecrü’l-muģsinín  

48. Nitekim gidüp gelüp yā Rab zemistān u bahār  

¤Āleme vire nişān-ı dūzaĥ u ĥuld-ı berín  

49. Devleti ĥūrşídine irişmesün hergiz zevāl  

Olmasun gülzār ķadar yine ĥazān yili ķarín  

50. Dünyeví vü uĥreví maķŝūdını ģāŝıl ķılup  

Dā¢imā olsun emānuñda aña sen ol mu¤ín  
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51. Evliyā vü enbiyā vü Ka¤be-i ¤ulyā ģaķı  

Ģācetümi sen ķabūl it yā İlāhe’l-¤Ālemín  

 52. Raģmet-i Yezdān aña kim bu du¤āmı işidüp  

  Cān u dilden eyde āmín yā mucíbü’s-sā¢ilín 

156844 

Me¢ālí 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ílü fā¤ilün 

Mużāri¤ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

 1. Bir dün ki encüm ile müzeyyendi āsumān  

  Pür-şevķ idi meh-i felek-ārā ile cihān  

 2. Zühre šulū¤ ķılmış idi Müşteríyile  

  Bu iki sa¤d ol gice itmiş idi ķırān 

 3. Ceng eylemege leşker-i žulmāt ile meger  

Gūyā şihāb yiterdi ķoşayıdı āsumān  

4. Rind-i şeb ulamışdı mehi ĥalķı uyudup  

Dínār u dirhem ile degül şöyle rāyegān  

5. Bir giceyidi kim aña reşk eyler idi rūz  

Bir vaķt idi ki virür idi ķaderden nişān845 

6. Gelmişdi dün misāfiri getürmemişdi lík  

Dídem evine ĥvāb diyārından armaġan 

7. Ol gelmiş idi ĥāšıruma kim bu ¤aŝrda  

Kesb-i kemāl bir ķurı zaģmet durur hemān 

62a 8. Yoķ ehl-i fażla raġbeti erkān-ı devletüñ  

Bil kim ma¤ārife dürişenler ider ziyān 

9. Bu fikr ile ģazín idi dil ĥāšırum melūl  

Baģr-ı taģayyüre šaluban gitmiş idi cān  

                                                 
844 Bu şiir hazırlanan divanda yoktur. bkz. MEAD. 
845 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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10. Nāgeh bu lāyiģ oldı ki eylemişem ĥašā  

Lāzım degül ki eyleyem ellere imtinān  

11. Ģālümi kendüm ideyin ol āsitāne ¤arż  

Minnet kerím Ĥālıķ’a dā¢im ki bí-gümān  

12. Ŝāģib-kemāle rāġıb u fażl ıssına mu¤ín  

Mā¢ildür ehl-i ma¤rifete Ĥusrev-i zamān 

 13. K’oldur ķamu cihāt ile maķbūl olup olan  

Mülk-i cihāna devlet ile şāh-ı kāmurān  

14. Şāh-ı civān Ģażret-i Sulšān Selím Şāh  

Memdūģ-ı ins ü cān pesendíde-i cihān  

15. Bir źāt-ı ník-nefs ü melek-síret ü kerím  

Anuñ gibi getürmedi döneli āsumān  

16. Her ģarfi fikr eyleseñ ism-i şerífinüñ  

Bir ĥūb-vaŝfdan virür el-ģaķ bu kim nişān  

17. Sindür iden selāmet-i šab¤a işāreti  

Nām-ı şerífi lāmı ider lušfını beyān  

18. Yādur anuñ yegāne-i dehr olduġına dāl  

Hem mímdür mürüvvetin iş¤ār iden ¤ayān  

19. Şíndür şecā¤atine anuñ şāhid ü elif  

İķdām añladur daĥı hem emn ile emān  

20. Hādur hünerle himmetini bildüren tamām  

Cāmi¤ yaratmış anı Ĥudāvend-i müste¤ān  

21. Fikri ŝaģíģģ ü rāyı pesendíde vü ŝavāb  

Nefsi selím ü ķalbi ķaví kendi pehlevān  

22. Elģamdülillāh oldı zamānuñda Ĥusrev’ā  

Mesrūr-dil faķír ü ġaní pír ile civān 

 23. Sen ¤ayn-ı ¤adli ķılalı bídār ĥvābdan  

Çoķ şükr k’olur arķa der-i sākin-i cihān  
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62b 24. Tennūr ola meger ki yanup yaķılan hemín  

Bārān ola meger ki döküp yaş iden fiġān  

25. Devrüñde kimse ķılca sitem idemez senüñ  

Ķıla meger miyān-ı ģabíb ol daĥı nihān  

26. ¤Ahdüñde híc kimesne períşān-dil degül  

Ola meger ki šurra-i šarrār-ı dilberān  

27. Sāķí urur ayaġıla aġzını mušrıbuñ  

Çeng eylese elünden anuñ iñleyüp fiġān  

28. Şeh māyil ola diyü özin zeyn ider gice  

Bir meh-liķā ķulıdur işiginde āsumān  

29. Derbānıdur serāy-ı semā- ķadrüñüñ sipihr  

Mihr altun üsküf aña ¤asā elde keh-keşān  

30. Zerrín-bāl murġ işiginde āfitāb  

Ey müşteri-cebín meh-i nev aña āşiyān  

31. Gūyā sipihr mašbah-ı ķadrüñ ocaġıdur  

Kim aĥker anda encüm-i raĥşān buluš duĥān  

32. Alsañ elüñe heybet ile tír-i ĥūn-feşān  

Vehminden ola düşmenümüñ ķāmeti kemān 

 33. Şol deñlü heybetüñ ile pür oldı kāyināt  

Kim ĥavfuñ oldı düşi gice ellerüñ hemān  

34. ¤Uşşāķa itmez oldı güzeller cefā vü cevr  

Sem¤ine pādişāhuñ ire diyü nāgehān  

35. Ĥışm-ı şeh ire diyü ķılur ĥavf ġalibā  

Ešfāl-ı dehr anuñçün ider aġlayup fiġān  

36. Tír-i helāki ĥaŝmuña pür-tāb ķılmaġa  

Şāhā hemān çarĥa kiriş šaķdı keh-keşān  

37. Farķ eylemege bāšılı ģaķdan budur şehā  

Fārūķ ķılıcını saña ŝundı müste¤ān  
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38. Ey gülşen-i cemāl göñül murġı bu seģer  

Gördi yüzüñi oķudı bu mašla¤ı revān  

39. Ey sidre ķāmetüñ yañaġundur gül-i cinān  

Kevśerlügine źerrece yoķ aġzuñuñ gümān  

63a 40. Mihr öykünürse yüzüñe ķavs-i ķuzaģ hemín  

Aña yeşil ķızıl görinür ey meh-i zamān  

41. Olsa ĥayāl-i zülf ü ĥašı n’ola sínede  

Mūr ile māra ĥāk olur mesken ü mekān  

42. Bal mūmıyıla oķıdılar mı seni ¤aceb  

Ey şem¤ ne yirüñ idi bezm-i şeh-i cihān 

43. ¤Uşşāķa ġamzeñ eyler idi merģamet velí  

Virmez ķadüñle aġzuñı ķaşuñ ne dem emān  

44. Ey Keyķubād-ı ¤ālem ü İsfendiyār-ı ¤ahd  

V’ey şāh-ı serverān-ı cihān Rüstem-i zamān  

45. A¤dā-yı mülk-i díni çü ķahr eyledüñ bugün  

Ŝāģib-ķırānlıġ ile bulup nām ile nişān  

46. Serkeşleri zamānenüñ itdüñ ķamu zebūn  

Maģkūmuñ oldı ¤ālem ü ģükmüñ senüñ revān  

47. Olmaya bundan özge daĥı rāģat u sürūr  

Zí-devlet ü sa¤ādet ü zí-baĥt-ı kāmurān  

48. Ģamd it Ĥudā’ya fāżıl u kāmilsüñ ey ¤aķıl 

Şükr it Kerím’e kim şeh-i ālemsin ü civān  

49. Ġaddār dünyenüñ idegör ¤ālemin şehā  

Ķıl ¤ıyş u źevķini var iken tāb ile tüvān  

50. ¤Ālemde hūr u cennet ü ġılmān ŝafāsını  

Sür çünki ķudretüñ var eyā ĥān-ı kāmurān  

51. İšnāb çünki mūcib-i šaŝaddí¤dür hemín  

Ícāz ile Me¢ālí me¤āníyi ķıl beyān  
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52. Dívār-ı çarĥa niteki yapışa šıfl-ı māh  

Niteki pír-i çarĥa ¤asā ola keh-keşān 

 53. Olduķça bu zemín-i cihān-díde ber-ķarār  

Devr eyledükce çarĥ-ı kühen-sāl bí-emān  

54. Virsün saña be-hürmet-i sulšān-ı enbiyā  

Ģaķ devlet ü sa¤ādet ile ¤ömr-i cāvidān  

 55. Olsun ziyāde salšanatuñ ¤izzetüñ füzūn  

  Ol baĥt-ı kāmurān ile mesrūr u şādımān 

157846 

Me¢ālí 

Mef¤ūlü mefā¤ìlü mefā¤ìlü fe¤ūlün 

Hezec - - + / + - - + / + - - + / + - - 

63b 1. Dil virme ŝaķın ¤āleme kim ŝoñı elemdür  

Ķılma naġāmına heves k’āĥíri ġamdur  

2. Ŝaģrāda biten lāle-i ģamrā degül ey dost  

Yā ĥūn-ı Ferídūn-ı cihān yā dem-i Cem’dür  

3. Sen bezm-i cihāndan ne ŝafā bulasın ey dil  

Çün Sām’a ecel ŝāķísinüñ ŝunduġı semdür  

4. Dimez ki bu bir ģūr-ı perí-çihre melekdür  

Dimez ki bu bir şūĥ güzel ĥūb-ŝanemdür  

5. Yirinde ķomaz ĥāķ ile yeksān ider āĥír  

Dünyā-yı cefā-píşenüñ āh işi sitemdür  

6. Ey seyr ķılan kimisene bünyād-ı cihānı  

Muģkem diyü šayanma aña kim ŝoñı kemdür 

 7. Bir kimse ki maġlūbı ola Rüstem ü Dārā  

Bir kimse ki maķhūrı anuñ Behmen ü Cem’dür  

                                                 
846 Bu şiir haazırlanan divanda yoktur. 
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8. Başa çıķa mı ġayrlar anuñ ile ey yār  

Maĥlūķ-ı cihān belki aña ĥāk-i ķademdür  

9. Ezhārla ŝan berg-i dıraĥt oldılar evrāķ  

Hem jāle mürekkebdür ü eşcār-ı ķalemdür  

10. Her ŝubģ yazar kātib-i dehr anı ki bugün  

Şol deñlü nefes merdde mülk-i ¤ademdür847 

11. Sebt eyler anı defterine ģākim-i gerdūn  

Encüm diyü zu¤m eyledigüñ anda raķamdur  

12. Ŝan leşker-i aĥras durur ey dost meķābir  

Her seng-i mezārı siper ü gürz ü ¤alemdür  

13. Ģālüm n’ola dir iseñ ölümdür ŝoñı lābüd  

Ten ŝıģģatinüñ ¤āķıbeti renc ü saķamdur  

14. Yigitlügüñ eyyāmını ŝan ĥākde ister  

Şol pír-i cihān-dídelerüñ kim beli ĥamdur  

15. Çoķdur bu Me¢ālí ķulunuñ gerçi günāhı  

İllā ki recā eyledügi lušf u keremdür  

16. Ímān ile Ķur’ān ile öldürüp İlāhí  

İlet şu na¤íme anı kim dār-ı ni¤amdur 

64a 17. Şol dostuñuñ ģürmetiyiçün ki Ĥudāyā 

   Sulšān-ı Rusül Şāh-ı ¤Arab şūĥ-ı ¤Acemdür 

                                                 
847 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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158848 

Ŝabūhí 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ìlü fā¤ilün 

Mużāri¤ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

 1. Düşme dilā ger ādem iseñ hırŝ-ı dāneye 

  Šutulma dām-ı miģnete uyma fesāneye 

  Çünkim gider soñ ucı gelenler bu ĥāneye 

  Teslím eyle her ne ķażā gelse lāneye 

  Gördüñ zamāne uymadı uy sen zamāneye 

 2. Dehrüñ bu zíb ü zínetine ķılma i¤timād 

  Bu pírezenden erlik idüp isteme murād 

  Vaģdet gerekse kimseyile ķılma ittiģād 

  Çün kim gerek ķażāya rıżā pes nedür ¤inād 

Gördüñ zamāne uymadı uy sen zamāneye 

 3. Her ne miķdar oldı-yısa kişiye ezel849 

  Ķalmaz ¤ademde irişür ir nice tā ecel 

  Görince ĥoş dimiş bunı üstād-ı bí-bedel 

  Çarĥ-ı setíre-kār ile lāzım degül cedel 

  Gördüñ zamāne uymadı uy sen zamāneye 

4. Yūsuf gibi cihān-ı Züleyĥā’dan it giríz 

  Mıŝr-ı vücūdda ister isen olasın ¤azíz 

  Terk it bu fāní ¤ālemi ger var ise temíz 

  Bu çarĥ-ı ceng-i cūy ile gel eyleme sitíz 

  Gördüñ zamāne uymadı uy sen zamāneye 

                                                 
848 Bu şiir hazırlanan divanda yoktur. bkz. SD. 
849 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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235 
 

 5. Ĥalķ-ı cihān ger eyleseler ¤unf ile ĥašāb 

  İdüp melāmiyet aña lušf ile vir cevāb 

  Her nesneye muķayyed olup çekmegil ¤aźāb 

  Pendüm ķabūl eyle Ŝabūģí budur ŝavāb 

  Gördüñ zamāne uymadı uy sen zamāneye 

159 

Necmí 

Mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün 

Hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

64b 1. Yine bir dil-rubā ķaŝŝābuñ oldum ķulu ķurbānı 

  Yolunda şerģa şerģa itseler terk itmezem ānı 

 2. Terāzūdan iner dilber odur yā Rabbi sen ŝaķla 

  Ģased ķurdundan ānı kim olubdur Yūsuf-ı śāní 

 3. O körpe ķuzuyı ķoynuma ķoymaķ dilerim ammā 

  Yanından n’eyleyem ĥālí degül bir demde çobānı 

 4. Şarāb-ı nāz içüp ser-mest olup gelmiş dükkānına850 

  Koyunı biñe yetmişdür yine eyler gibi ķānı 

 5. N’ola bí çāre Necmí de umarsa orta pehlūdan 

  Begüm cömerd-i cān içün sen aña eyle iģsānı 

                                                 
850 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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 1. Şeb-i852 ġamda nažar iden kişi tāb-ı tenime 

  Didi fānus-ı belā perdesi pirāhenüme 

2. Bülbül-i cān iremez gülşen-i şādiye velí 

  Ķande bir ĥār-ı ġam olsa irişür853 dāmenüme 

3. Ser-i kūyuñda854 ķılam ķaddümi yā āhumı tír 

  Tā ki her zāġ raķíb uġramaya gülşenüme 

4. Ģaşre dek raķŝ uram ey dilber alup başum ele 

  Tíġ-ı cünbüşüñ855 eger ire benüm gerdenüme 

5. Ey Muģibbí dime aġyāra seg-i yār ŝaķın 

  N’ey içün beñzedesin dostumı düşmenüme 
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Lušfí 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ìlü fā¤ilün 

Mużāri¤ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

 1. Dā¢im yüzüñi sür bir ulu āsitāneye 

  Ķonma hümā ŝıfat yüri her āşiyāneye 

  Diñle sözümi šutma ķulaķ her fesāneye 

  Mušrıb ne sāz düzse sen uy ol terāneye 

  Gördüñ zamāne uymadı uy sen zamāneye 

                                                 
851 MD, C. II, G. 3155. 
852 Şeb-i: Nār-ı. MD, C. II, G. 3155/1.  
853 irişür: yapışur. MD, C. II, G. 3155/2. 
854 kūyuñda: kūyında. MD, C. II, G. 3155/4. 
855 cünbüşüñ: cān-bāģşuñ. MD, C. II, 3155/3. 
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 6. Cād u zamān ki çāh-ı belādan nişān virür 

  Budur belā ki düşüp aña ĥalķ cān virür 

  Bir iki an egerçi ki saña zamān virür 

  Ger uymasañ murādına ŝanma amān virür 

  Gördüñ zamāne uymadı uy sen zamāneye 

 7. Lušfí eger ki ¤ilmüñüñ olduñsa ¤āmili 

  Seksen ķażāya virme ŝaķın beyt-i kāmili 

  Āyā zamāneden mi ya ģūd gelmedi yeli 

  Ŝabr idelüm żamāne ne gösterse ģāŝılı 

  Gördüñ zamāne uymadı uy sen zamāneye 

36
a -

38
a 

N
ec

āt
í 

N
ev

-b
ah

ār
 ir

iş
di

 y
ap

ra
ķl

ar
la

 z
ey

n 
ol

dı
 z

em
ín

  
Bā

re
ka

’ll
āh

 e
y 

ke
m

āl
-i

 s
un

¤-ı
 R

ab
bü

’l 
¤ā

le
m

ín
 

D
ör

t y
an

ın
da

 d
u¤

ā-
yı

 Ç
ār

-y
ār

-ı
 a

ŝf
iy

ā 
  

H
em

 n
aŝ

ìr
 ü

 h
em

 ž
ah

ìr
 ü

 h
em

 ş
ef

ì¤ 
ü 

he
m

 m
u¤

ìn
 

K
as

id
e 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- +

 - 
13

1.
 ş

iir
 

38
a -

38
b  

N
ec

āt
í 

O
ld

ı ç
ün

ki
m

 m
el

aĥ
-ı 

be
rf

 h
av

ad
an

 n
āz

il 
 

M
ez

ra
¤-ı

 s
eb

z-
i š

ar
ab

da
n 

gö
ñü

l u
m

m
a 

ģā
ŝı

l 
O

la
 fā

nū
s-

ı f
el

ek
 b

ād
-ı

 ĥ
aš

ar
da

n 
ģā

fıž
  

G
ün

 g
ib

i r
ūş

en
 o

la
 ş

em
¤-i

 m
ur

ād
uñ

 b
iñ

 y
ıl 

K
as

id
e 

+ 
+ 

- 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

- 
/ 

+ 
+ 

- 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

13
2.

 ş
iir

 

39
a  

Fa
ķí

rí
 

M
aģ

ab
be

t b
í-

sü
tū

nı
du

r 
be

nü
m

 b
u 

oñ
m

ad
uķ

 
ba

şu
m

 
O

lu
pd

ur
 tí

şe
-i

 F
er

hā
d

-ı
 b

í-
di

l Ĥ
us

re
v’

ā 
ķa

şu
m

 

Bo
ya

r 
he

r 
gi

ce
 e

br
-i

 z
ül

fi
ni

 d
ūd

-ı
 s

iy
āh

um
la

 
Fa

ķí
rí

 o
lm

aķ
 is

te
r 

bu
 ¤a

rū
s-

ı d
eh

r 
oy

na
şu

m
 

G
az

el
 

+ 
- 

- 
-/

 +
 -

 -
 -

 /
 +

 -
 -

 -
 /

 
+ 

- -
 - 

13
3.

 ş
iir

 

39
a  

M
e¢

āl
í 

M
aģ

bū
b 

od
ur

 k
i a

nd
a 

ol
a 

to
pu

ġ 
u 

bi
le

k 
 

Eh
l-

i m
ür

üv
ve

t o
la

 ķ
at

ın
da

 g
eç

e 
di

le
k 

Ŝu
 ç

ek
m

eg
e 

g*
*i

 ķ
uy

us
ın

da
n 

m
aŝ

ūn
la

ru
ñ 

 
Ķ

oġ
a 

du
ru

r 
ša

**
ġı

m
 a

ġa
cu

m
 d

ur
ur

 d
ir

ek
 

G
az

el
 

- 
- 

+ 
/ 

- 
+ 

- 
+ 

/ 
+ 

- 
- 

+ 
/ 

- +
 - 

13
4.

 ş
iir

 

39
a -

39
b  

M
e¢

āl
í 

M
üf

si
d

 ü
 fe

tt
ān

m
ış

sı
n 

bö
yl

e 
bi

lm
ez

dü
m

 s
en

i  
Bi

r 
ĥa

bí
ś 

oġ
la

nm
ış

sı
n 

bö
yl

e 
bi

lm
ez

dü
m

 s
en

i 
Ey

 M
e¢

āl
ì d

üş
d

üñ
 o

l ĥ
aš

š-
ı ġ

ub
ār

uñ
 fi

kr
in

e 
 

N
e 

ķa
tı 

ģa
yr

ān
m

ış
sı

n 
bö

yl
e 

bi
lm

ez
dü

m
 s

en
i 

G
az

el
 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- +

 - 
13

5.
 ş

iir
 

39
b  

Ź
āt

í 
O

l m
eh

-l
iķ

ā 
ki

 b
ed

r 
sü

hā
du

r 
añ

a 
na

ža
r 

İt
m

ez
 h

ilā
l-

i ¤
íd

 o
lu

rs
am

 b
añ

a 
na

ža
r 

Ŝū
re

tlü
 k

im
se

 o
lu

r-
ıd

uk
 Ź

āt
ìy

ā 
ni

gā
r 

Ā
yì

ne
 g

ib
i e

yl
es

e 
şā

fí
 s

añ
a 

na
ža

r 
G

az
el

 
- 

- 
+ 

/ 
- 

+ 
- 

+ 
/ 

+ 
- 

- 
+ 

/ 
- +

 - 
13

6.
 ş

iir
 

39
b  

Ź
āt

í 
Ba

ña
 ik

i g
öz

 il
e 

ba
ķm

am
aġ

 iç
ün

 M
üs

el
m

ān
la

r 
G

öz
üm

üñ
 b

ir
is

i ĥ
as

te
 d

iy
ü 

ör
tü

pd
ür

 o
l k

āf
er

 
Ķ

at
ı b

ím
ār

du
r 

ol
 d

íd
e 

ķa
nd

e 
ya

tt
ıġ

uñ
 b

ilm
ez

 
M

eg
er

 k
im

 Ź
āt

í’n
üñ

 ķ
an

ı š
ut

up
du

r 
an

ı e
y 

di
lb

er
 

G
az

el
 

+ 
- 

- 
- 

/ 
+ 

- 
- 

- 
/ 

+ 
- 

- 
- 

/ 
+ 

- -
 - 

13
7.

 ş
iir

 

40
a 4

1a
 

N
ec

āt
í 

Ā
si

tā
nu

ñ 
he

r 
kü

dū
re

td
en

 z
ih

ì ¤
āl

i-
ce

nā
b 

 
Pā

k 
id

er
 c

ār
ub

-ı
 z

er
rì

n 
ile

 h
er

 s
ub

ģ 
āf

it
āb

 
D

ā¢
im

ā 
fa

żl
 u

 h
ün

er
le

 o
la

sı
n 

¤ā
le

m
de

 s
en

  
K

ām
-b

ìn
 ü

 k
ām

-r
ān

 u
 k

ām
-b

aĥ
ş 

u 
kā

m
-y

āb
 

K
as

id
e 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- +

 - 
13

8.
 ş

iir
 

41
a 
42

b 
N

ec
āt

í 
Bi

r 
dü

n 
ki

 ç
ek

m
iş

 id
i  

ce
m

āl
in

e 
āf

it
āb

  
M

üş
gì

n 
gü

lā
le

si
n 

gi
ce

nü
ñ 

¤a
nb

er
ìn

 n
iķ

āb
 

G
ün

d
üz

i ¤
íd

 ü
 g

ic
es

i ķ
ad

r 
ol

a 
de

m
be

d
em

  
Bā

ri
 ķ

at
ın

da
 h

er
 d

ile
gi

 o
la

 m
üs

te
cā

b 
K

as
id

e 
- 

- 
+ 

/ 
- 

+ 
- 

+ 
/ 

+ 
- 

- 
+ 

/ 
- +

 - 
13

9.
 ş

iir
 

42
b 

44
a  

N
ec

āt
í 

İd
in

di
 ġ

am
ze

d
en

 o
l ç

eş
m

-i
 n

ā-
tü

vā
n 

ĥa
nç

er
  

K
i r

es
m

dü
r 

ša
ķı

nu
r 

cü
m

le
 T

ür
km

an
 ĥ

an
çe

r 
H

ez
ār

 s
āl

 o
la

 d
ev

r-
i ķ

am
er

 g
ib

i ¤
öm

rü
ñ 

M
eh

 o
la

 g
āh

 s
ip

er
 g

āh
 z

er
-n

iş
ān

 ĥ
an

çe
r 

K
as

id
e 

+ 
- 

+ 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

- 
/ 

+ 
- 

+ 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

14
0.

 ş
iir

 

44
a 

46
a  

N
ec

āt
í 

Ey
 c

en
g-

cū
y 

u 
¤a

rb
ed

e-
sā

z 
u 

ye
gā

ne
 tì

g 
V

ey
 ĥ

ış
m

 u
 k

ìn
 ü

 ģ
id

de
t o

d
ın

a 
ze

bā
ne

 tì
ġ 

R
ūy

-ı
 z

em
ín

 ķ
ılı

cu
ñu

ñ 
ef

ge
nd

es
i o

la
 

Ŝa
ld

uķ
ça

 ā
fi

tā
b 

ze
m

ín
 ü

 z
am

ān
a 

tíġ
 

K
as

id
e 

- 
- 

+ 
/ 

- 
+ 

- 
+ 

/ 
+ 

- 
- 

+ 
/ 

- +
 - 

14
1.

 ş
iir

 

46
a 
47

b  
N

ec
āt

í 
Y

ıld
a 

bi
r 

ke
rr

e 
m

en
ār

-ı 
şā

ĥd
an

 d
ìd

ār
 g

ül
 

G
ös

te
rü

r 
ni

te
 k

i n
ūr

-ı
 A

ĥm
ed

-i
 m

uĥ
tā

r 
gü

l 
T

āc
-v

er
le

r 
üz

re
 ş

āh
ā 

şe
hr

iy
ār

 o
l ş

eh
ri

yā
r 

 
N

it
e 

ki
m

  h
er

 n
ev

-b
ah

ār
 o

lu
r 

şe
h-

i e
zh

ār
 g

ül
 

K
as

id
e 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- +

 - 
14

2.
 ş

iir
 

47
b 

49
a  

N
ec

āt
í 

Ey
 ¤i

zz
et

 ü
 ŝ

a¤
ād

et
 il

e 
m

u¤
te

be
r 

ni
şā

n 
V

ey
 n

ām
-ı 

pā
di

şā
h-

ı c
ih

ān
a 

m
aķ

ar
r 

ni
şā

n 
İn

sā
f-

ı ş
eh

ri
yā

r 
ile

  e
lf

āž
-ı 

be
nd

ey
e 

Bu
 n

až
m

-ı
 ā

b-
dā

r 
ye

te
  m

uĥ
ta

ŝa
r 

ni
şā

n 
K

as
id

e 
- 

- 
+ 

/ 
- 

+ 
- 

+ 
/ 

+ 
- 

- 
+ 

/ 
- +

 - 
14

3.
 ş

iir
 

49
a 
50

b 
N

ec
āt

í 
Bí

dā
r 

ol
uñ

 k
i d

er
de

 ir
iş

ür
 d

ev
ā 

se
ģe

r 
¤Ā

de
td

ür
 a

çı
lu

r 
de

r-
i d

ar
ü’

ş-
şi

fa
 s

eģ
er

 
T

ār
ík

 id
e 

şā
m

-ı
 e

ce
l r

ūz
-ı 

dü
şm

an
ı  

Ķ
ıla

 ç
er

āġ
-ı

 d
ev

le
tü

ni
  i

nš
if

ā 
se

ģe
r 

K
as

id
e 

- 
- 

+ 
/ 

- 
+ 

- 
+ 

/ 
+ 

- 
- 

+ 
/ 

- +
 - 

14
4.

 ş
iir

 

50
b 

51
b  

N
ec

āt
í 

Ģ
an

dā
n 

id
er

 c
ih

ān
ı y

in
e 

fa
ŝl

-ı
 n

ev
-b

ah
ār

 
N

it
e 

ki
 c

ān
-ı

 ¤ā
şı

k-
ı ġ

am
-g

ín
i v

aŝ
l-

ı y
ār

 
H

er
 d

em
 s

er
ír

-i
 s

al
ša

nā
t ü

zr
e 

m
uk

ím
 o

lu
p 

Ö
m

rü
ñ 

ol
a 

bu
 d

ev
r-

i f
el

ek
 g

ib
i b

í-
şu

m
ār

 
K

as
id

e 
- 

- 
+ 

/ 
- 

+ 
- 

+ 
/ 

+ 
- 

- 
+ 

/ 
- +

 - 
14

5.
 ş

iir
 

52
a 
53

a 
N

ec
āt

í 
Z

í ¤
āl

em
-i

 ĥ
uc

es
te

 z
eh

í m
ev

si
m

i b
ah

ār
  

K
im

 b
ād

 ĥ
oş

 n
es

ím
 d

ur
ur

 ā
b 

ho
ş-

gü
vā

r 
Se

r-
se

bz
 ü

 ĥ
ür

re
m

 o
la

 g
ül

is
tā

n-
ı d

ev
le

tü
ñ 

 
D

ev
r 

it
dü

gi
nc

e 
bu

 y
ed

i d
ol

āb
-ı

 b
í-

ķa
rā

r 
K

as
id

e 
- 

- 
+ 

/ 
- 

+ 
- 

+ 
/ 

+ 
- 

- 
+ 

/ 
- +

 - 
14

6.
 ş

iir
 

53
a 
55

a  
N

ec
āt

í 
Şu

 s
öz

 k
im

 o
la

 m
iś

āl
-i

 k
el

ām
-ı 

eh
l-

i k
em

āl
  

Se
lā

se
tin

de
 ĥ

ac
íl 

ol
a 

se
ls

eb
íl 

ü 
zü

lā
l 

M
üs

ā¤
ad

et
 id

e 
¤ö

m
ri

ne
 d

ín
-i

 ģ
aķ

ķ-
ı R

as
ūl

 
M

üs
ār

e¤
at

 id
e 

em
ri

ne
 ih

tim
ām

-ı
 r

ic
āl

 
K

as
id

e 
+ 

- 
+ 

- 
/ 

+ 
+ 

- 
- 

/ 
+ 

- 
+ 

- 
/ 

+ 
+ 

- 
14

7.
 ş

iir
 

55
a 
55

b  
N

ec
āt

í 
Bi

r 
aġ

ız
 k

im
 d

iy
es

en
 d

er
d 

ile
 A

llā
h 

A
llā

h 
 

Š
ol

du
ru

r 
 y

ir
 ü

 g
ök

i n
ūr

 il
e 

A
llā

h 
A

llā
h 

Ž
ul

m
et

i a
çm

aġ
a 

fi
kr

 e
yl

e 
N

ec
āt

í ź
ik

r 
et

 
Fe

tģ
 id

er
 R

ūm
+ 

ili
n 

āv
āz

e-
i A

llā
h 

A
llā

h 
G

az
el

 
+ 

+ 
- 

- 
/ 

+ 
+ 

- 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

- 
/ 

+ 
+ 

- 
14

8.
 ş

iir
 

55
b  

M
e¢

āl
í 

Bu
 ¤a

rş
 u

 fe
rş

 ü
 z

em
ín

 ā
su

m
ān

 u
 m

ih
r 

ile
 m

āh
  

C
ih

ān
ı ĥ

al
ķ 

id
en

üñ
 b

ir
lü

gi
ne

 o
ld

ı g
üv

āh
  

Ķ
o 

se
n 

de
 ġ

af
le

ti 
ge

l o
l b

u 
m

a¤
nā

da
n 

āg
āh

  
D

ilü
ñd

e 
ol

su
n 

ey
ā 

šā
lib

-i
 r

ıż
ā-

yı
 İl

āh
  

G
ün

āh
 ģ

ad
d

en
 a

şu
pd

ur
 n

e 
çā

re
 n

’e
yl

ey
el

üm
  

Bu
 n

ef
s 

žā
lim

 e
lin

de
n 

ya
 k

im
e 

aġ
la

ya
lu

m
  

N
ed

ām
et

 ā
bı

n 
iç

üp
 te

vb
e-

ĥv
ān

ın
ı y

iy
el

üm
  

Ģ
ab

íb
in

e 
ŝa

la
vā

t i
le

 d
ā¢

im
ā 

di
ye

lü
m

  

M
uh

am
m

es
 

+ 
- 

+ 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

- 
/ 

+ 
- 

+ 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

14
9.

 ş
iir

 



238 
 

162856 

Mesíģí 

Mef¤ūlü fā¤ilātün mef¤ūlü fāilātün 

Mużāri¤ - - + / - + - - / - - + / - + - - 

65b 1. Sūz ile āh ideydüm ģadden eger ziyāde  

  Ķuşlar kebāb olurdı döne döne havāda 

 2. Ferzāne-yidüm evvel sen şāh öñinde rūģum  

  Nerrād-ı dehr āĥír sürdi baña piyāde  

 3. İķbāl lā-beķādur ¤aksini ŝūretüñ gör  

  Mersūmdur bu ma¤nā cām-ı cihān-nümāda  

 4. Çeke çeke ġamını ķaddüm kemāna döndi 

  Āh ol ķaşı kemānum itdi beni kepāde 

 5. Ta¤lím-i ¤ışķ ideydüm Ferhād’a ger Mesíģí  

  Ķomazdı iki šaşı šaġlarda857 bir arada 

163858 

Ĥayālí 

Mef¤ūlü fā¤ilātün mef¤ūlü fāilātün 

Mużāri¤ - - + / - + - - / - - + / - + - - 

 1. Sūzum sirāyet itse Mecnūn-ı nā-murāda  

  Kuşlar kebāb olaydı başındaķi859 yuvada 

 2. Naš¤-ı zemínde oldum ferzānesi cihānun  

  Ferzín olur oyunda süre süre piyāde  

 3. Neydügini cihānuñ fehm it ģabāb-ı meyden  

  Yazmış bu nükteyi Cem Cām-ı cihān-nümāda 

                                                 
856 MED, G. 245. 
857 Šaġlarda: ¤ālemde. MED, G. 245/5. 
858 HBD, G. Hh. 6. 
859 Başındaki: başındaġı. HBD, G. Hh. 6/1. 
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 4. Zühhāda künc ü mescid mesken baña ĥarābāt 

  Taķdír böyle yazmış860 nem var benüm orada  

 5. Bir yayını çeküpdür ¤ışķuñ Ĥayālí ey meh  

  Kim aña nisbet oldı861 ķavs-i ķuzaģ kepāde 
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Celílí 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ìlü fā¤ilün 

Mużāri¤ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

 1. Cān olmuş idi menzil-i cānān geçen gice 

  Mihmānum idi ol meh-i tābān geçen gice 

 2. Meclisde sāķí gibi ayāġ üstine šurup 

  Per per yazdı şem¤-i şebistān geçen gice 

 3. Ķan ile šolsa kāse-i çeşmüm ¤aceb mi kim 

  Ķanı benümle içdügi cānān geçen gice 

 4. Şíşe šapu ķılurdı yirinden šurup revān 

  İçildügince bāde-i raĥşān geçen gice 

66a 5. İş¤ār-ı pür-lešāfet okırdı Celílí yār 

  Alup eline gül gibi dívān geçen gice 
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Ķıyāsí 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ìlü fā¤ilün 

Mużāri¤ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

 1. Ey ādem oġlı hicr ile geldüñ bu ĥāneye 

  O meh viŝāl-i yāri gezüp yoķ fesāneye 

  Tír-i murāduñ irmedi çünkim nişāneye 

  Meyl itme sende ĥırmen-i ¤ālemde dāneye 

  Gördüñ zamāne uymadı uy sen zamāneye 

                                                 
860 yazmış: ķılmış. HBD, G. Hh. 6/4. 
861 aña nisbet oldı: oldu aña nisbet. HBD, G. Hh. 6/5. 
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2. Ķaddüñ bükilse miģnet ü derdiyle yā gibi 

  Her kim görürse oĥ dise ol bí-vefā gibi 

  Ģükm itse saña ĥalķ-ı cihān pādişā gibi 

  Artar du¤ā u meskeneti bir gedā gibi 

  Gördüñ zamāne uymadı uy sen zamāneye  

 3. Gülmek müyesser olmaz ise eyleyüp fiġān 

  Terk it diyār-ı asluñı bir yirde ol nihān 

  Bildüñ ki saña ¤izz ile yüz šutmadı cihān 

  Nūş eyle cām-ı fürķat ile Cem gibi hemān 

  Gördüñ zamāne uymadı uy sen zamāneye 

 4. Çün kim du¤ā-yı devletüñ olmadı müstecāb 

  El çek cihānda kimseye gel itme intisāb 

  Ey dil naŝíģat ister iseñ benden el cevāb 

  Ķaš¤ it ümíd-i rāģatı çek rūz u şeb ¤aźāb 

  Gördüñ zamāne uymadı uy sen zamāneye 

 5. Bir şeb Ķıyāsí eyler idüm çarĥa beddu¤ā 

  Derdüm yıķılsa durmasa şu ķubbe-i fenā 

  Gökden irişdi gūşuma ol gíce bir ŝadā 

  Remziyle baña didi ki ey ŝāhib-i belā 

  Gördüñ zamāne uymadı uy sen zamāneye 

166862 

Muģibbí 

Mef¤ūlü fā¤ilātün mef¤ūlü fāilātün 

Mużāri¤ - - + / - + - - / - - + / - + - - 

66b 1. Olsun  tana¤¤um içre ol yār-i rūy-ı sāde863 

  Ķalsun belā vü ġamda bu ¤āşıķ-ı fütāde 

                                                 
862 MD, C. II, G. 3095. 
863 ol yār-i rūy-ı sāde: ol māh-rūy sāde. MD, C. II, G. 3095/1. 
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 2. Ol şehsuvār-ı meydān binse semend-i nāza 

  ¤Uşşāķ olur öñünce ser-cümleten864 piyāde 

 3. Ruĥsār u ģad u ĥālüñ865 yeter cihāna fitne 

  N’eyler busuya girüp866 kāküllerüñ ķafada 

 4. Levģ üzre dest-i ķudret yazmış bunı ezelde 

  Ģüsnüñ senüñ mużā¤af derdüm benüm ziyāde 

 5. Her kim ki şāh olupdur ŝanmañ ĥużūra irür ol867 

  Derviş ki ola kāni¤ ¤ömri geçe ŝafāda 

 6. ¤Işķuñ kemānı pekdür her kim ki çekmek ister 

  Derd ü belā vü miģnet aña gerek kepāde 

 7. Gülzār-ı ģüsnüñ içre her gíce ŝubģ olınca 

  Oķur Muģibbí medģüñ bülbül gibi868 nevāde 

167 

Faķírí 

Mef¤ūlü mefā¤ìlü mefā¤ìlü fe¤ūlün 

Hezec - - + / + - - + / + - - + / + - - 

 1. Nā-ehle viren āfet-i devrānı s**em ben 

¤Uşşāķına raģm itmeyen oġlanı s**em ben 

2. Bir yār ile tenhā olıcaķ meclis-i meyde 

Engellik iden cāhil ü nādānı s**em ben 

3. ¤Uşşāķa cefā eyleye her dem s**e ėller 

Her gice anuñ gibi çatışķānı s**em ben 

4. Šavk olmayıcaķ her gice bir gerden-i síme 

Şol burma bıyıķlardaġı ¤unvānı s**em ben 

                                                 
864 ser-cümleten: ser-cümle hep. MD, C. II, G. 3095/2. 
865 Ruĥsār u ģad u ĥālüñ: Ķaşuñla ġamzeñ iy dōst. MD, C. II, G. 3095/3. 
866 busūya girüp: girüp busūya. MD, C. II, G. 3095/3. 
867 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
868 bülbül gibi: bülbülleyin. MD, C. II, G. 3095/7. 
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5. Geç geç gelüp āníde giden yāri Faķírí 

Bir sen daĥı olur iseñ eger anı s**em ben 

168 

Ża¤fí 

Fe¤ilātün mefā¤ilün fe¤ilün 

Hafíf + + - - / + - + - / + + - 

 1. Göñlümüñ āşināsı dilbercik 

  Gözümüñ rūşenāsı dilbercik 

 2. Žıll-ı ¤ışķuñda ĥoş geçen begdür 

  Ey cihānuñ hümāsı dilbercik 

67a 3. Dizim üstine oturup tel tel 

  Hep ŝaķalum yolası dilbercik 

 4. Ķoynum içre girüp de çırçıplaķ 

  Her gice ķocalası dilbercik 

 5. İki üç gün olur cefā niçe bir 

  Š***ġı dört olası dilbercik 

 6. Bir gice Ża¤fí hücresine gelüp 

  Aylarca ķalası dilbercik 

169 

Ģasbí 

Mef¤ūlü mefā¤ìlü mefā¤ìlü fe¤ūlün 

Hezec - - + / + - - + / + - - + / + - - 

 1. Götürse ¤aceb mi bu cihānuñ berekātı 

  ¤Aksine dönüpdür ģaşarātuñ ģarekātı 

  Eksük degül a* ile g**üñ híç fıtırātı 

  Ģayfā ki ġulāmbāraluġuñ gitdi śebātı 

 2. Her bir kekiz oġlan ķurar ķısır u çalķar 

  Ŝıġmaz bir üç g** ile dünyāya behí yār 
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  Sen yār diyüp yarımazsın s**er aġyār 

  Ģayfā ki [ġulāmbāraluġuñ gitdi śebātı] 

 3. Aġzuñ egilüp g**ine yalvarı yaķarı 

  Açıķ düşürüp sinni yıġar yükü yuķarı 

  Bilmez bu kekizler nidelüm vaż¤ u vaķāru 

  Ģayfā ki [ġulāmbāraluġuñ gitdi śebātı] 

4. Müftí müderris ķāēí vü nāyib g**e düşdi869 

  Dāvācı çoġaldı g**e nisbet öte düşdi 

  Muġlim s**üme ŝ**dı ķamu g** g**e düşdi 

  Ģayfā ki [ġulāmbāraluġuñ gitdi śebātı] 

 5. Ģasbí s**ine nisbet iden g** -i ģama urdı 

  Büzük penesinden š***ġına yama urdı 

  G** ķıtlıġına uġradı miskín a*a urdı 

  Ģayfā ki ġulāmbāraluġuñ gitdi śebātı 

170 

¤İlmí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Sen şehi ey meh şikār itmek diler beñzer ĥazān 

  Kim niśār eyler ayaġuñ šopuġına zer ĥazān 

67b 2. Od-ı berķdi ¤ışķ-ı dilber gülsitān-ı ¤āleme 

  Kim aġaçlar üzre āteşdür yanar per per ĥazān 

 3. Zerd-rū ¤āşıķ durur ey dil meger bencileyin 

  Kim ķaçan bir ġonce görse üstine ditrer ĥazān 

 4. Od yaķup başına cevrüñden senüñ ey ġonce leb 

  Žulmüñü Sulšan Süleymān Ĥān’a ¤arż eyler ĥazān 

                                                 
869 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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 5. Ger hevā-dār olmasaydı ¤İlmíyā bir ġonceye 

  Olmaz idi çihre-i ¤āşıķ gibi aŝġar ĥazān 

171870 

Źātí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. N’olduñ iñlersin felek hercāyi cānānuñ mı var 

  Her maķāmı seyr ider871 bir māh-ı tābānuñ mı var 

 2. Beñzüñi ey bostān fasl-ı hazān mı itdi zerd 

  Yoĥsa başı taşra bir serv-i ĥırāmānuñ mı var 

 3. Aġlayup feryad idersin her nefes ey andelíb 

  Ĥār ile hem-sāye olmış verd-i ĥandānuñ mı var 

 4. Yoluña cānum revān itsem gerek cānā didüm 

  Yüzüme biñ ĥışm ile baķdı didi cānuñ mı var 

 5. Zülf-i dilber gibi ey Źātí períşānsın yine 

  Cevri bí-had yoĥsa bir yār-ı períşānuñ mı var 

172.872 

Ĥayālí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Gül yüzüñde ey perí zülf-i períşānuñ mı var  

  Gülşen-i Cennetdür anda tāze reyhānuñ mı var  

 2. Yār ile aġyārı gördüm oturur iken didüm  

  Ey melek-ŝūret nedür yanuñda şeytānuñ mı var  

 3. Öldürürsin ¤āşıķı raģm eylemezsin ey ŝanem  

  Hey ne kāfirsin senüñ sineñde imānuñ mı var  

                                                 
870  ZD, C. I, G. 406. 
871 Her maķāmı seyr ider: Seyr ider her menzili. ZD, C. I, G. 406/1. 
872 HBD, Hr. G. 29. 
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 4. Gel ikende kendüñe germ olma ey bāġ-ı Behişt  

  Ķāmet i dilber gibi serv-i ĥırāmānuñ mı var  

 5. Bu Ĥayālí ĥasteyi öldürmek istersin şehā  

  Ka¤be-i kūyuñda yoĥsa yine kurbānuñ mı var 

173. 

Yaģyā çelebí 

Mefā¤ílün mefā¤ílün fe¤ūlün 

Hezec + - - - / + - - - / + - - 

68a 1. İlāhi ben ġaríbe ķıl ¤ināye 

  Ķamu işümde sen eyle hidāye 

 2. Çü sendendür ķamu ĥalķa bidāyet 

  Yine āĥír šapuñadur nihāye 

 3. Mekāyidden ilāhi eyle ma¤ŝūm 

  Dem ā dem ģıfžuñ it baña viķāye 

 4. Ķamu işte mülāźım āsitānuñ 

  Beni sen lāyıķ it ya Rab liķāye 

 5. Müderris suĥteyi ķıl ekmelü’d-dín 

  Ola tā müste¤id kurb-i Ĥudāya 

174.873 

Ravżí 

Fe¤ilātün/ Mefā¤ilün/ Fe¤ilün 

Hafíf + + - - / + - + - / + + - 

1. ¤Ārıżuñ ¤arż idüp çün ey yüzi nūr 

Beni ¤ışķuñla eyledüñ meşhūr 

2. Fülk-i ten lücce-i felāketde 

Bād-ı ġuŝŝa-yla olmadın maķhūr 

                                                 
873 RD, G. 255. 
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3. Yitiş ey Ĥıżr-ı śāní vaķtidür 

Meded it ķıl mužaffer ü manŝūr 

4. Yeter oldum ġamuñla āvāre 

Beni bir keştí-i ĥalāŝa buyur 

5. Çıķarup sāhil-i sürūda yine 

İde tā ķalb-i Ravżí’yi mesrūr 

175.874 

Ravżí 

Fe¤ilātün/ Mefā¤ilün/ Fe¤ilün 

Hafíf + + - - / + - + - / + + - 

1. Seni görmezse ¤āşıkuñ ey ģūr 

Eylemez cennet içre daĥı ģużūr 

2. Saña ¤āşıķ olalı875 ey yüzi gül 

Bitmedi bāġ-ı dilde sebz-i sürūr 

3. Tír-i cevrüñle ey kemān-ebrū 

Niçe bir šola síne hem-çü ķubūr 

4. ¤Ālemi žulm ile ĥarāb itdüñ 

Saña tefvíż olalı cümle umūr 

68b 5. Ĥāküm üzre geleydi bir gün o māh  

  Kabrüm olurdı Ravżíyā pür nūr 

                                                 
874 RD, G. 256. 
875 ¤āşıķ olalı: göñlüm düşelden. RD, G. 256/2. 
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176. 

Vālihí 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ìlü fā¤ilün 

Mużāri¤ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

 1. Aldandı şol ki dār-ı fenāda fesāneye 

  Tír-i murādı irmedi ķaldı nişāneye 

  Virseñ eline gevheri dimez bahā neye 

  Ey dil anuñla baģś u cedel dā¢ imā neye 

  Gördüñ zamāne uymadı uy sen zamāneye 

 2. Nādān olana açma meded ŝaķla rāzuñı 

  Zāġ-ı siyāha ŝalma ŝaķın şāhbāzuñı 

  Düşüp bu ķayd-ı miģnete çoġ itme azuñı 

  Kim nāz ider ise sen eyle niyāzuñı 

  Gördüñ zamāne uymadı uy sen zamāneye 

 3. Kimdür ki fürķat isteye ¤ālemde yār ile 

  Hažž ide ¤ömri geçdügine āh u zār ile 

  Bir dem içinde öle geçe intižār ile 

  Olmaz cihānda çün ki her iş iĥtiyār ile 

  Gördüñ zamāne uymadı uy sen zamāneye 

 4. Oldı niçeyle pírezen-i dehr-i nā-murād 

  Hergiz kimesne almadı andan daĥı murād 

  Sen mihr idersüñ ol saña cevrin ider ziyād 

  Çün ķıŝŝa böyledür n’idelüm pes güce ne dād 

  Gördüñ zamāne uymadı uy sen zamāneye 

 5. Dil ¤ālemine eyledüm ey Vālihí nažar 

  Buldum rumūz-ı nükteyi hep anda ser-be-ser 

  Gördüm šurur ol orada bir levģ-i mu¤teber 

  Ķudret eliyle kātib-i ģikmet bunı yazar 

  Gördüñ zamāne uymadı uy sen zamāneye 
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177.876 

Bāķí 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ìlü fā¤ilün 

Mużāri¤ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

69a 1. Ĥūrşíd kim feżā-yı felekdür mesír aña  

Degmez gedālar içre işigüñde yir aña 

 2. Šaķdı hilāl ģalķasını gūş-ı ĥıdmete  

Oldı sipihr bende-i fermān-pezír aña 

 3. Yüz sürmez idi südde-i devlet-m e¢ābına  

Ķul olmayaydı Ĥusrev-i gerdūn-serír aña 

 4. Görmez miśāl-i ķāmetüñi çeşm-i rāst-bín  

Aģvel baķa meger ki görenler nažír aña 

 5. Bāķí süĥende farķ-ı sipihre ķadem baŝar  

Lušf-ı Ĥudā olursa eger dest-gír aña 

178. 877 

Źātí 

Mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün 

Hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

 1. Bugün meclisde bir ġonce yaķasın çekdi çāk itdi 

  Ser-ā-ser būy-ı ĥulķıyla ķamu ĥalķı helāk itdi 

 2. Šutuşdı berķ-ı şevķınden ser-ā-pā ĥırm  en-i meclis 

  O878 meh-rū yıldırım gibi bir āh-ı sūz-nāk itdi 

 3. Çıķardı germ olup başdan külāhın sünbülin çözdi 

  Ser-ā-ser ayaġa ŝaldı niçe miskíni ĥāk itdi 

                                                 
876 BD, G. 7. 
877  ZD, C. III, G. 1695. 
878 O: Ol. ZD, C. III, G. 1695/2. 



249 
 

 4. Eyā ŝūfí ŝafāsıyla elüme bir ayaķ ŝundı 

  Küdūretden benüm mirāt-i ķalbüm sildi pāk itdi 

 5. Elifler çekdi ol serv-i revān sínemde879 ey Źātí 

  Feraģdan cübbe-i cismi yine cān çekdi çāk itdi 

179.880 

Źātí 

Fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün 

Remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

 1. Zaģmete girüp881 ¤ilāc itmeñ baña şimden gerü 

  Derdüme ölmekden özge yoķ devā şimden gerü 

 2. Āĥíret ģaķķın ģelāl itsün ģarāmí gözlerüñ 

  Dünyede dirlik ģarām oldı baña şimden gerü 

 3. Dost uydı düşmene unutdı ben dil-ĥasteyi 

  Ey ecel billāhi gel benden yaña şimden gerü 

 4. Ey felek bir cām-ı zehr-ālūde ŝundı ġam baña 

  Ben anı nūş eyledüm yāhū saña şimden gerü 

69b 5. Ten ģiŝārın ser-te-ser882 virdi fenāya ceyş-i ġam 

  Rıģlet it şehr-i beķāya Źātiyā şimden gerü 

                                                 
879 sínemde: síneme. ZD, C. III, G. 1695/5. 
880  ZD, C. III, G. 1216. 
881 girüp: girmeñ. ZD, C. III, G. 1216/1. 
882 ser-te-ser: ser-be-ser. ZD, C. III, G. 1216/5. 
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180. 

Firāķí 

Mef¤ūlü fā¤ilātü mefā¤ìlü fā¤ilün 

Mużāri¤ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

 1. Ser-keşlik ile töhmet ider hep cihān baña 

  Baş egmemek cihāna gelüpdür hemān baña 

  Devr-i zamāna uy dime var ey filān baña 

  Geçmez felek gibi dilegüñ her zamān baña 

  Ne ben zamāneye uyarın ne zamān baña 

 2. Gerdūn-ı dūna tābi¤ olur merd-i dūn olan 

  Merdāne deprenür bu haremde zebūn olan 

  Mecnūn gibi kenāra çıķar źevķ-nūn olan 

  Kimdür bu rūzigāra źelíl ü zebūn olan  

  Ne ben zamāneye uyarın ne zamān baña 

 3. ¤Ālemde her ki ķāni¤ ola kendi ģāline 

  Ĥalķuñ ne malına uzanır ne menāline 

  Çendān piyāz-ı çendemizin il ŝakālına 

  Degmez zamāne devletiçün ibtiźāline 

  Ne ben zamāneye uyarın ne zamān baña 

 4. Erbāb-ı dehre manŝıb içün minnet itmezün 

  Mír ü vezíre bende olup ĥıdmet itmezün 

  Devr-i felekde cām-ı Cem’e raġbet itmezün 

  Bezm-i cihānda kimse ile ŝohbet itmezün 

  Ne ben zamāneye uyarın ne zamān baña 

 5. Gördüñ zamāne uymadı uy sen zamāneye 

  Dirlerse šutma gūşuñı híç bu fesāneye 

  Ne dāma düş Firāķí ne meyl eyle dāneye 

  Cārūb ķılma çihreñi her āsitāneye 

  Ne ben zamāneye uyarın ne zamān baña 
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181.883 

Ģayretí 

Fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilātün fe¤ilün 

Remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

70a 1. Kime i¤lām ideyin ģālümi cānānumdan 

  Kime yanam yaķılam dildeki hicrānumdan 

  Görmedüm meyl ü maģabbet şeh-i ĥūbānumdan 

  Bezdüm Allāh bilür bu ġam ile cānumdan 

  Kime feryād ideyin nāle vü efġānumdan 

  Kime ķan aġlayayın díde-i giryānumdan 

 2. Beni odlara yaķaldan ġam ile cānāne 

  Ögrenür yanmaġı benden gelüben pervāne 

  Uġradum yaşum içün yine kurı bühtāne 

  Nice ķan aġlamayam başlayuben efġāne 

  Kime feryād ideyin nāle vü efġānumdan 

  Kime ķan aġlayayın díde-i giryānumdan 

 3. Yaķayın dāġları síne-i sūzānumda 

  Çözeyin şerģaları bütün ¤üryānumda884 

  İdeyin nāleleri külbe-i aģzānumda 

  Çünki yoķ mihr ü vefā ol meh-i tābānumda 

  Kime feryād ideyin nāle vü efġānumdan 

  Kime ķan aġlayayın díde-i giryānumdan 

                                                 
883 Bu şiir hazırlanan divanda yoktur. bkz. HD.  
884 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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 4. Geleli miģnet ile dehr-i ĥarāb iyāde 

  Gülmek olmadı müyesser bu dil-i nā-şāde 

  Bilmezin n’eyleyeyin āh bu ben üftāde 

  Aġlayup başlayayın nāle ile feryāde 

  Kime feryād ideyin nāle vü efġānumdan 

  Kime ķan aġlayayın díde-i giryānumdan 

70b 5. Bād-veş rāh-ı maģabbetde olup āvāre 

  Yilleyin irmek içün ĥākde dildāre885 

  Ģayretí ģālümi i¤lām ideyin ol yāre 

  Niçe bir hem-dem olam böyle fiġān u zāre 

  Kime feryād ideyin nāle vü efġānumdan 

  Kime ķan aġlayayın díde-i giryānumdan 

182. 

Ķıš¤a 

Mefā¤ílün mefā¤ílün fe¤ūlün 

Hezec + - - - / + - - - / + - - 

 1. Medārisle mu¤allim-ĥāne yapup 

  Şular kim ĥayr umar dívānelerdür 

 2. Mu¤allim-ĥāneler dāru’l-livāša 

  Medāris ĥod ķamu meyĥānelerdür 

183. 

Miśālí 

Fe¤ilātün mefā¤ilün fe¤ilün 

Hafíf + + - - / + - + - / + + - 

 1. Ey kekizlükde müntehā dilber 

  Ķarı dünyā gibi ķoca dilber 

 2. Ey niçe yüz görüp yüze gülücü 

  Ķahbe mānend-i bí-vefā dilber 

                                                 
885 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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 3. G**üñüñ nāyını ¤Acem-zāde 

  Niçe bir dem-be-dem çala dilber 

 4. Ne revādur senüñ filān dürzí 

  Egleye vaŝluña per a dilber 

 5. Bu Miśālí daĥı uŝūli bilür 

  Dā¢ireñ gāhí çöldür a dilber 

184. 

Ķıš¤a 

Fe¤ilātün mefā¤ilün fe¤ilün 

Hafíf + + - - / + - + - / + + - 

 1. Bize bir dilber-i dehende gerek 

  Lebleri dā¢imā dehende gerek 

 2. Odamız Seydi Ġāzí tekyesidür 

  Bize āyende vü revende gerek 

185. 

Šāríĥ 

Mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün mefā¤ílün 

Hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

 1. Receb ayında rıģlet eyledi çün ĥażret-i ĥāšūn 

  Anuñçün šutdılar mātem felekde mihr ile merríĥ 
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IV. BÖLÜM: MECMUALARIN SİSTEMATİK TASNİFİ PROJESİ 

(MESTAP) TABLOSU 
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Nüsha Tavsifi:  

Nüsha II+70+I varaktan oluşmaktadır. 

Nüshanın ebru kağıt kaplı, kırmızı meşin cildi vardır. Nüshanın başında 

ve sonunda yer alan fevâid kayıtlarında manzum parçalar bulunmaktadır.  

Nüshada yer yer rutubet izleri ve yıpranmalar görülmektedir. Fakat 

okumaya engel teşkil etmemektedir. Varaklar kurşun kalemle 

numaralandırılmıştır. Nüshada nadir de olsa tashih kayıtları ve talikler vardır. 

Tashih kayıtlarında kelimelerin üst kısmına çizgi çekilerek yeni kelime 

yazılmıştır. Eserde kullanılan hat nestaliktir ve eserin tamamı manzumdur.  

1b numaralı başlangıç sayfası 14 satır, 56a sayfası derkenardan dolayı 19 

satırdır. Geriye kalan bütün sayfalar sayfa içindeki başlıklar dahil 17’şer satırdır 

ve 1b’de bulunan Dîvân-ı Zâtî başlığı ve 70b’de bulunan iki kıt’a ve bir tarih beyti 

hariç bütün şiirlerde başlık olarak şairlerin mahlâsları verilmiştir. 1b’deki Dîvân-

ı Zâtî başlığı siyah mürekkeple yazılmış, geriye kalan bütün başlıklar ve başlık 

yerine yazılmış olan  mahlâslar kırmızı mürekkeple yazılmıştır. Varaklardaki 

şiirler ikişer sütun halinde yazılmıştır. Bazı yerlerde tek sütuna düşmektedir. 

Mecmuanın içinde sadece 56a’da derkenar vardır. Bu derkenarda yukarıdan 
aşağıya doğru yazılmış iki beyit bulunmaktadır. Necâtî’nin 7 beyit olarak yazılmış bir 
gazeline iki beyit daha eklenmiştir. 
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Tablo 4.1:Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi (MESTAP) 

  
 

Y
er

 N
u.

: B
er

lin
 D

ev
le

t K
üt

üp
ha

ne
si 

D
oğ

u 
El

 Y
az

m
al

ar
ı K

ol
ek

si
yo

nu
 O

ct
. 3

05
8 

N
um

ar
al

ı Ş
iir

 M
ec

m
ua

sı 
(M

S.
 O

R.
 O

CT
 3

05
8)

 
Y

p
. 

n
u

. 
M

ah
la

s 
M

at
la

’ b
ey

ti
 / 

b
en

d
i 

M
ak

ta
’ b

ey
ti

 / 
b

en
d

i 
N

az
ım

 ş
ek

li
 

/ b
ir

im
i 

V
ez

in
 

A
çı

k
la

m
al

ar
 

1b
 

Ź
āt

í 
¤A

dū
-y

ı z
āġ

 e
lin

de
n 

bi
r 

te
ze

rv
-i

 ş
ív

e-
kā

r 
al

d
um

 
D

aĥ
ı b

en
 ş

āh
-b

āz
-ı 

¤ış
ķ 

ol
al

d
an

 b
ir

 ş
ik

ār
 a

ld
um

 
N

uķ
ūd

-ı
 ŝ

ab
r 

u 
di

l v
ir

dü
m

 m
et

ā¤
-ı

 d
er

di
ne

 y
ār

uñ
 

G
ör

en
le

r 
Ź

āt
íy

ā 
cā

nl
ar

 v
ir

ür
 b

ir
 y

ād
ig

ār
 a

ld
um

 
G

az
el

 
+ 

- 
- 

- 
/ 

+ 
- 

- 
- 

/ 
+ 

- 
- 

- 
/ 

+ 
- -

 - 
1.

 ş
iir

 

1b
 

Ź
āt

í 
Ġ

ab
ġa

bu
ñ 

šo
pı

n 
gö

rü
p 

ni
ce

 y
ıķ

ıld
um

 b
ilm

ed
üm

 
Ķ

ub
be

-i
 e

fl
āk

ı g
üm

le
tm

iş
 iñ

ild
üm

 b
ilm

ed
üm

 
G

ün
 o

lu
r 

¤ış
ķ 

iç
re

 Ź
āt

ì ¤
āş

ıķ
 o

la
n 

ke
nd

üy
i 

G
āh

 b
ilü

r 
gā

h 
bi

lm
ez

 d
im

e 
bi

ld
üm

 b
ilm

ed
üm

 
G

az
el

 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- +
 - 

2.
 ş

iir
 

1b
-2

a 
Ź

āt
í 

Sā
ķi

yā
 tā

 k
i g

öñ
ül

de
n 

gi
d

e 
šū

l-
ı e

m
el

üm
 

Şā
hi

d
-i

 c
ām

ı g
et

ür
 b

ez
m

e 
šu

da
ġı

n 
em

el
üm

 
Ź

āt
ìy

ā 
si

ģr
 il

e 
cā

dū
 g

öz
i g

öñ
lü

m
 a

la
lu

 
Be

ni
 s

eģ
ģā

r 
ŝa

nu
r 

ki
m

 k
i g

ör
ür

se
 ġ

az
el

üm
 

G
az

el
 

+ 
+ 

- 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

- 
/ 

+ 
+ 

- 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

3.
 ş

iir
 

2a
 

Ź
āt

í 
Ö

lic
ek

 lu
šf

 id
üp

  ā
b-

ı y
aĥ

 il
e 

yu
ñ 

be
d

en
üm

 
Sí

ne
m

üñ
 s

ūz
ı i

le
 šu

tu
şa

 ş
āy

ed
 k

ef
en

üm
 

Y
an

a 
ya

na
 d

ir
 is

em
 y

ār
 b

en
i y

aķ
d

uġ
ın

ı 
Ź

āt
ìy

ā 
od

 b
ır

aġ
ur

 ĥ
ır

m
en

-i
 d

eh
re

  s
üĥ

en
üm

 
G

az
el

 
+ 

+ 
- 

- 
/+

 +
 -

 -
 /

+ 
+ 

- 
- 

/+
 +

 - 
4.

 ş
iir

 

2a
-2

b 
Ź

āt
í 

N
ār

-ı
 d

ūz
aĥ

 b
ir

 ş
er

er
 k

öy
nü

kl
ü 

āh
um

da
n 

be
nü

m
 

M
ül

k-
i ž

ul
m

et
 b

ir
 e

śe
r 

dū
d

-ı
 s

iy
āh

um
da

n 
be

nü
m

 
Ba

ña
 c

ān
 v

ir
en

 ķ
ul

a 
bū

yu
m

la
 c

ān
 v

ir
em

 d
im

iş
 

Bu
 id

i Ź
āt

í ü
m

íd
üm

 p
ād

iş
āh

um
da

n 
be

nü
m

 
G

az
el

 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- +
 - 

5.
 ş

iir
 

2b
 

Ź
āt

í 
G

öt
ür

üñ
 a

ya
ġı

 g
ül

şe
nd

e 
ķa

rā
r 

ey
le

ye
lü

m
 

G
ül

 g
ib

i v
ar

um
ız

ı ¤
ıy

şa
  n

iś
ār

 e
yl

ey
el

üm
 

İş
im

üz
 c

ev
he

r 
ü 

al
tu

n 
ol

a 
tā

 r
ūy

um
uz

ı 
D

er
-i

 m
ey

ĥā
ne

d
e 

ey
 Ź

āt
ì ġ

ub
ār

 e
yl

ey
el

üm
 

G
az

el
 

+ 
+ 

- 
- 

/+
 +

 -
 -

 /
+ 

+ 
- 

- 
/+

 +
 - 

6.
 ş

iir
 

2b
 

Ź
āt

í 
Ey

le
m

e 
va

ķt
i d

eg
ül

 b
ill

āh
i g

it
m

ek
 n

iy
ye

ti
n 

Be
n 

fa
ķí

rü
ñ 

he
y 

be
gü

m
 y

as
 it

m
e 

sū
r-

ı ŝ
oģ

be
tin

 
Bi

r 
m

üs
el

m
ān

 o
ls

a 
şo

l p
ír

-i
 m

uġ
ān

uñ
 o

ġl
ın

a 
V

ay
 y

en
iş

dü
rs

e 
be

ni
 Ź

āt
í i

d
er

dü
m

 ĥ
ıd

m
et

in
 

G
az

el
 

- +
 - 

- /
 -+

 - 
- /

 - 
+ 

- -
 /

 - 
+ 

- 
7.

 ş
iir

 

2b
-3

a  
Ź

āt
í 

Ç
ek

m
iş

em
 ç

oķ
 g

öz
le

ri
 c

el
lā

dl
ar

 iş
ke

nc
es

in
 

G
ör

m
ed

üm
 b

í-
m

er
ģa

m
et

lü
kd

e 
ni

gā
rā

 s
en

ce
si

n 
N

aķ
d

-i
 ķ

al
b 

ü 
ŝa

br
 u

 ¤a
ķl

 u
 iĥ

tiy
ār

ı ķ
al

m
ad

ı 
Ź

āt
í r

āh
-ı

 ¤ı
şķ

da
 ĥ

ar
c 

ey
le

di
 o

la
nc

as
ın

 
G

az
el

 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- +
 - 

8.
 ş

iir
 

3a
 

Ź
āt

í 
E

y 
gö

ñü
l k

im
se

ye
 m

ih
r 

it
m

e 
o 

m
āh

uñ
 v

ar
 ik

en
 

K
im

e 
ķu

l o
la

sı
n 

an
uñ

 g
ib

i ş
āh

uñ
 v

ar
 ik

en
 

D
id

i d
ilb

er
 s

en
i c

ev
r 

ile
 n

e 
lā

zı
m

 y
aķ

m
aķ

 
Ź

āt
í ¤

āl
em

 y
aķ

ıc
ı ā

te
ş-

i ā
hu

ñ 
va

r 
ik

en
 

G
az

el
 

+ 
+ 

- 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

- 
/ 

+ 
+ 

- 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

9.
 ş

iir
 

3a
 

Ź
āt

í 
Bi

r 
yi

re
 c

em
¤ o

la
lu

m
 ŝ

āf
í a

ya
ķl

ar
 y

ür
üs

ün
 

Ç
ād

er
-i

 ¤i
şr

et
üm

üz
 d

ām
en

-i
 ç

ar
ĥı

 b
ür

üs
ün

 
Ź

āt
í’

ye
 ĥ

ūb
 il

e 
ģa

şr
 o

lm
a 

di
yü

 p
en

d 
it

m
e 

V
ā¤

iž
ā 

ģa
şr

 o
lıc

aķ
 s

en
 m

i v
ir

ür
sü

n 
ŝo

ru
su

n 
G

az
el

 
+ 

+ 
- 

- 
/ 

+ 
+ 

- 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

- 
/ 

+ 
+ 

- 
10

. ş
iir

 

3a
-3

b 
Ź

āt
í 

Ç
eş

m
e-

i l
a¤

lü
ñ 

iç
ün

 ā
h 

id
er

em
 ķ

ur
u 

ķu
ru

 
Ŝu

su
z 

öl
ür

se
m

 e
ge

r 
aġ

zu
m

a 
ša

m
zı

rm
ay

a 
ŝu

 
A

ya
ġı

 to
zı

nı
 g

öz
üm

 y
aş

ı n
em

-g
ín

 id
ic

ek
 

D
id

i y
ār

 ik
i g

öz
üñ

çü
n 

şu
nı

 Ź
āt

í s
er

e 
ķo

 
G

az
el

 
+ 

+ 
- 

- 
/ 

+ 
+ 

- 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

- 
/ 

+ 
+ 

- 
11

. ş
iir

 

3b
 

Ź
āt

í 
Ķ

or
ķu

m
 b

u 
ki

 c
ān

ā 
be

d
en

üm
 y

ar
al

ar
ın

da
n 

Ķ
an

 il
e 

bi
le

 a
ķa

 y
ür

ek
 p

ār
el

er
in

de
n 

Se
yr

 e
yl

em
ed

e 
¤ā

le
m

i Ź
āt

í b
u 

ye
d

i b
ey

t 
Ķ

al
m

az
 fe

le
kü

ñ 
Se

b¤
a-

i S
ey

yā
re

le
ri

nd
en

 
G

az
el

 
- 

- 
+ 

/ 
+ 

- 
- 

+ 
/ 

+ 
- 

- 
+ 

/ 
+ 

- -
 

12
. ş

iir
 

3b
 

Ź
āt

í 
Ķ

an
 o

ld
ı y

ür
ek

 ĥ
an

ce
r 

-i 
bü

rr
ān

uñ
 u

cı
nd

an
 

C
ān

um
a 

ge
çü

pd
ür

 g
üz

el
üm

 a
nu

ñ 
uc

ın
da

n 
A

nu
ñ 

gü
ze

lü
m

 ö
te

 u
cı

du
r 

se
nü

ñ 
an

uñ
 

Ź
āt

í s
en

i ġ
āy

et
d

e 
se

ve
r 

an
uñ

 u
cı

nd
an

 
G

az
el

 
- 

- 
+ 

/ 
+ 

- 
- 

+ 
/ 

+ 
- 

- 
+ 

/ 
+ 

- -
 

13
. ş

iir
 

4a
 

Ź
āt

í 
V

ir
m

e 
yā

 R
ab

 b
añ

a 
yā

r-
ı b

í-
m

iś
āl

 e
ks

ük
lü

gi
n 

G
ör

m
es

ün
 b

en
de

 ş
eh

-i
 ŝ

āģ
ib

-c
em

āl
 e

ks
ük

lü
gi

n 
Ź

āt
í’

yi
 s

ür
m

e 
ķa

pu
ñd

an
 Ģ

aķ
 T

e¤
āl

ā 
vi

rm
es

ün
 

G
ül

si
tā

na
 b

ül
bü

l-
i ş

ūr
íd

e-
ģā

l e
ks

ük
lü

gi
n 

G
az

el
 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- +

 - 
14

. ş
iir

 

4a
 

Ź
āt

í 
Ĥ

ōr
 b

aķ
m

a 
¤ā

şı
ķa

 d
er

dü
ñ 

bu
gü

n 
od

ur
 ç

ek
en

 
G

ör
 n

e 
ģi

km
et

dü
r 

ki
 o

l b
ir

 ša
ġı

 b
ir

 m
ūd

ur
 ç

ek
en

 
M

ül
k-

i ¤
ış

ķa
 p

ād
iş

āh
 o

lm
az

 b
eg

üm
 Ź

āt
í ķ

ad
ar

 
Sa

nc
aķ

-ı
 ā

hı
 šo

ķu
z 

ķa
t ķ

al
¤a

ya
 b

ud
ur

 ç
ek

en
 

G
az

el
 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- +

 - 
15

. ş
iir

 

4a
-4

b 
Ź

āt
í 

D
ōs

tu
m

 s
en

 ic
tin

āb
 it

m
ek

 n
ed

en
 a

ģb
āb

da
n 

Fa
ĥr

-ı
 ¤ā

le
m

 h
íç

 y
üz

 d
ön

dü
rm

ed
i a

ŝģ
āb

da
n 

Ź
āt

iy
ā 

ol
 ā

fe
tü

ñ 
ki

rp
ük

le
ri

 le
şk

er
  ç

ek
üp

 
G

öz
i ü

zr
e 

ge
ld

i t
ā 

fi
tn

e 
uy

an
dı

 ĥ
vā

bd
an

 
G

az
el

 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- +
 - 

16
. ş

iir
 

4b
 

Ź
āt

í 
Ŝa

fā
la

r 
is

te
ye

n 
sā

ķí
 m

üd
ām

 a
ya

ġu
ña

 d
üş

sü
n 

G
el

üp
 m

ey
dā

n-
ı m

ec
lis

d
e 

m
ey

-i
 g

ül
-g

ūn
a 

ba
ş 

ķo
şs

un
 

Eg
er

 k
im

 ģ
as

re
t-

i ĥ
āl

-i
 le

bü
ñl

e 
cā

n 
vi

re
 Ź

āt
í 

A
çu

ķ 
ķo

ñ 
ķa

br
in

üñ
 b

ir
 c

ān
ib

in
 c

ān
ā 

m
eg

es
 ü

şs
ün

 
G

az
el

 
+ 

- 
- 

- 
/ 

+ 
- 

- 
- 

/ 
+ 

- 
- 

- 
/ 

-+
 - 

- -
 

17
. ş

iir
 



257 
 

  

4b
 

Ź
āt

í 
G

er
 d

ile
rs

eñ
 šu

ta
sı

n 
vu

ŝl
at

-ı
 d

il-
dā

r 
et

eg
in

 
D

im
eg

il 
se

vd
üg

üñ
 e

ld
en

 ķ
om

a 
in

kā
r 

et
eg

in
 

Se
cd

ed
en

 b
aş

un
ı ķ

al
d

ur
m

ay
a 

šā
 r

ūz
-ı

 ķ
ıy

ām
 

Ź
āt

í ’y
e 

ey
le

se
 s

ec
cā

de
 e

ge
r 

yā
r 

et
eg

in
 

G
az

el
 

+ 
+ 

- 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

- 
/ 

+ 
+ 

- 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

18
. ş

iir
 

4b
-5

a 
Ź

āt
í 

¤Iş
ķu

ñu
ñ 

şü
kr

i n
am

āz
ın

 ķ
ılm

aġ
a 

ey
 n

ūr
-ı 

¤a
yn

 
Ç

eş
m

e 
eş

ki
nd

en
 v

uż
ū 

ķı
lm

aķ
 o

lu
pd

ur
 fa

rż
-ı

 ¤a
yn

 
Ź

āt
í i

le
 n

ic
e 

çı
ķs

un
 s

ey
re

 o
l ç

āp
ük

-s
üv

ār
 

H
em

-r
ik

āb
ı b

ir
 g

ed
ā 

ol
m

aķ
 ş

eh
üñ

 ġ
āy

et
de

 ş
ey

n 
G

az
el

 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- +
 - 

19
. ş

iir
 

5a
 

Ź
āt

í 
Şe

hr
-i

 d
er

dü
ñd

e 
ol

up
du

r 
gö

zl
er

üm
 s

aķ
ķā

 Ģ
üs

ey
n 

¤Iş
ķ 

ile
 h

er
 d

em
 s

eb
íl 

ey
le

r 
yo

lu
ñd

a 
m

ā 
Ģ

üs
ey

n 
C

ān
ın

ı ŝ
us

ız
 v

ir
en

 ş
āh

-ı
 ş

eh
íd

ān
 ¤ı

şķ
ın

a 
Ź

āt
í -

i d
il-

te
şn

ey
e 

ŝu
n 

āb
-ı

 la
¤lü

ñ 
a 

Ģ
üs

ey
n 

G
az

el
 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- +

 - 
20

. ş
iir

 

5a
-5

b 
Ź

āt
í 

Pí
r 

ol
du

m
 e

gi
ld

üm
 k

i g
eç

m
em

 b
āb

-ı
 e

ce
ld

en
  

A
m

m
ā 

ki
 d

aĥ
ı g

eç
em

ez
in

 h
íç

 g
üz

el
de

n 
M

aģ
bū

bl
ar

uñ
 z

ül
fi

ne
 e

l u
rm

ad
a 

fi
kr

i 
Ź

āt
í d

aĥ
ı f

ār
iġ

 o
lım

az
 šū

l-
ı e

m
el

de
n 

G
az

el
 

- 
- 

+ 
/ 

+ 
- 

- 
+ 

/ 
+ 

- 
- 

+ 
/ 

+ 
- -

 
21

. ş
iir

 

5b
 

Ź
āt

í 
Ey

 m
ih

r-
i r

uĥ
uñ

 h
em

-n
ef

es
üm

 ŝ
ub

ģ-
ı e

ze
ld

en
 

¤Ā
şı

ķl
ar

uñ
a 

ĥa
šš

uñ
 e

śe
r 

şā
m

-ı
 e

ce
ld

en
 

Se
ng

ín
 d

ilü
ñi

 v
aŝ

f i
dü

p 
āh

 e
yl

ed
i Ź

āt
í 

Š
aş

la
r 

bi
le

 s
aĥ

t o
lu

ba
n 

āh
 it

di
 c

eb
el

de
n 

G
az

el
 

- 
- 

+ 
/ 

+ 
- 

- 
+ 

/ 
+ 

- 
- 

+ 
/ 

+ 
- -

 
22

. ş
iir

 

5b
 

Ź
āt

í 
Ba

ña
 b

ir
 c

ām
e 

iģ
sā

n 
it

 s
eg

-i
 k

ūy
uñ

 p
al

ās
ın

da
n 

 
Ĥ

al
āŝ

 e
yl

e 
be

ni
 c

üb
be

 ķ
ab

a 
 it

m
ek

 b
el

ās
ın

da
n 

Şu
 k

im
 g

öz
de

n 
ge

çü
rm

ek
 is

te
ye

 Ź
āt

ì g
öz

i š
ol

su
n 

Y
in

e 
va

ŝf
 e

yl
e 

yā
ru

ñ 
ĥā

k-
i r

āh
ı t

ūt
iy

ās
ın

da
n 

 

G
az

el
 

+ 
- 

- 
- 

/ 
+ 

- 
- 

- 
/ 

+ 
- 

- 
- 

/ 
-+

 - 
- -

 
23

. ş
iir

 

5b
-6

a 
Ź

āt
í 

İk
i b

ük
d

i ķ
ām

et
üm

 fa
rķ

 o
lm

az
 o

ld
um

 k
āf

da
n 

Bā
r-

ı m
iģ

ne
t ā

de
m

e 
se

ng
ín

 d
eg

ül
 m

i ķ
āf

da
n 

C
ev

he
r-

i Ź
āt

í’y
e 

ŝo
r 

ol
 g

ev
he

r-
i y

ek
-d

ān
ey

i 
A

ñl
ag

il 
ģü

sn
 ü

 b
eh

ā-
yı

 c
ev

he
ri

 ŝ
ar

rā
fd

an
 

G
az

el
 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- +

 - 
24

. ş
iir

 

6a
 

Ź
āt

í 
Be

ni
 it

di
 g

öz
üñ

 ö
lü

m
lü

 ŝ
ay

ru
  

G
ör

en
le

r 
di

di
le

r 
di

rl
ik

 d
eg

ül
 b

u 
D

el
üķ

an
lu

lu
ġ 

it
m

iş
 Ź

āt
ì e

şk
üñ

  
Bu

la
nm

ay
ın

ca
 šu

rı
lm

az
 im

iş
 ŝ

u
 

G
az

el
 

+ 
- -

 - 
/ 

+ 
- -

 - 
/ 

+ 
- -

 
25

. ş
iir

 

6a
 

Ź
āt

í 
Si

le
rs

e 
ya

şu
m

ı b
ir

 d
em

 e
ge

r 
ol

 m
āh

 ša
l¤a

tlu
 

Z
iy

ād
e 

šā
li¤

im
 g

ök
çe

k 
si

tā
re

m
 k

ey
 s

a¤
ād

et
lu

 
Y

ar
ar

sı
n 

bi
r 

ķı
lı 

bi
ñ 

se
n 

ni
gā

ru
ñ 

be
li 

va
ŝf

ın
da

 
G

er
ek

dü
r 

Ź
āt

íy
ā 

şā
¤ir

 o
la

n 
ġā

ye
td

e 
di

ķķ
at

lu
 

G
az

el
 

+ 
- 

- 
- 

/ 
+ 

- 
- 

- 
/ 

+ 
- 

- 
- 

/ 
+ 

- -
 - 

26
. ş

iir
 

6a
- 6

b  
Ź

āt
í 

D
ir

íġ
ā 

bi
lm

ed
üm

 ķ
ad

ri
n 

yi
gi

tlü
k 

ce
vh

er
i ķ

an
ı 

Eg
ilü

p 
 a

ra
rı

n 
şi

m
di

 y
it

ir
dü

m
 ā

h 
ki

m
 a

nı
 

Se
m

en
-z

ār
 o

ld
ı s

eb
zü

ñ 
Ź

āt
íy

ā 
bū

y-
ı f

en
ā 

vi
rd

i 
Ü

m
íd

üm
 b

u 
du

ru
r 

Ģ
aķ

’d
an

 k
i y

ol
da

ş 
id

e 
ím

ān
ı 

G
az

el
 

+ 
- 

- 
- 

/ 
+ 

- 
- 

- 
/ 

+ 
- 

- 
- 

/ 
+ 

- -
 - 

27
. ş

iir
 

6b
 

Ź
āt

í 
Ç

ıķ
du

ķç
a 

na
¤l-

i e
sb

-i
 ŝ

an
em

de
n 

şe
rā

re
le

r 
G

ūy
ā 

hi
lā

li 
çe

vr
e 

al
ur

la
r 

si
tā

re
le

r 
Ź

āt
í’

yi
 ŝ

al
m

a 
ķu

lle
-i

 k
ūh

sā
r-

ı f
ür

ķa
te

 
Ey

 ş
ìr

-i 
ne

r 
pe

le
ng

-i
 ġ

am
uñ

 a
nı

 p
ār

el
er

 
G

az
el

 
- 

- 
+ 

/ 
- 

+ 
- 

+ 
/ 

+ 
- 

- 
+ 

/ 
- +

 - 
28

. ş
iir

 

6b
 

Ź
āt

í 
La

¤lü
ñ 

ey
 c

ān
 p

ār
es

i ġ
āy

et
de

 ša
tlu

 y
ār

du
r 

M
iś

lü
 y

oķ
 d

ir
le

rs
e 

ge
r 

di
dü

kl
er

in
ce

 v
ar

du
r 

D
ün

 g
ic

e 
se

yr
üm

de
 ö

pd
üm

 a
ġz

ın
ı o

l ġ
on

ca
nu

ñ 
Y

in
e 

yo
ķ 

yi
rd

en
 g

el
ür

 Ź
āt

ì n
aŝ

ìb
üñ

 v
ar

du
r 

G
az

el
 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- +

 - 
29

. ş
iir

 

7a
 

Ź
āt

í 
Ey

 p
er

í s
iģ

r 
ile

 ç
eş

m
üñ

 ġ
am

ze
ñi

 g
eh

 tí
r 

id
er

  
G

eh
 d

u¤
ā-

yı
 s

ey
f o

ķu
r 

bi
r 

ĥo
ş 

gü
ze

l ş
em

şí
r 

id
er

 
G

el
d

üg
in

ce
 y

ār
 ş

ev
ķu

ñ 
gā

lib
 o

lu
r 

Ź
āt

íy
ā 

M
ih

ri
 g

ün
 g

el
d

ük
ce

 o
l m

āh
uñ

 s
añ

a 
te

¢ś
ír

 id
er

 
G

az
el

 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- +
 - 

30
. ş

iir
 

7a
 

Ź
āt

í 
Se

ni
 o

l a
t k

im
 e

y 
se

rv
er

-i
 ĥ

ūb
ān

 g
öt

ür
ür

 
Ķ

ıy
m

a 
bi

llā
hi

 iñ
en

 s
ür

m
e 

ya
zu

ķ 
cā

n 
gö

tü
rü

r 
G

er
 g

el
e 

ķa
br

in
e 

bi
r 

ĥū
b 

ķı
yā

m
et

 d
em

 u
ru

p 
Ź

āt
í’

yi
 ĥ

āķ
de

n 
ol

 ç
eş

m
e-

i ģ
ay

vā
n 

gö
tü

rü
r 

G
az

el
 

+ 
+ 

- 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

- 
/ 

+ 
+ 

- 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

31
. ş

iir
 

7a
-7

b 
Ź

āt
í 

C
üm

le
 ¤ā

le
m

 d
er

di
ne

 c
ān

ā 
de

vā
 o

l d
er

de
dü

r 
Be

n 
añ

a 
va

rm
aġ

a 
cā

nl
ar

 v
ir

dü
gü

m
 o

l d
er

de
dü

r 
Ey

 m
el

ek
 y

ir
de

n 
gö

ge
 ģ

ay
f o

ld
ı s

en
sü

z 
Ź

āt
í’

ye
 

Bi
r 

uc
ı f

er
yā

dı
nu

ñ 
gö

kd
e 

bi
r 

uc
ı y

ir
de

d
ür

 
G

az
el

 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- +
 - 

32
. ş

iir
 

7b
 

Ź
āt

í 
Şo

l c
ām

-ı
 m

ey
 k

i ¤
ak

s-
i l

eb
üñ

le
 ŝ

af
ās

ı v
ar

 
Ba

şd
a 

 ģ
ab

āb
-ı

 m
ey

 g
ib

i s
āķ

í h
ev

ās
ı v

ar
 

Ź
āt

í’
ni

n 
āh

ı b
aş

ın
a 

od
 y

aķ
dı

 s
en

sü
z 

āh
 

O
d

la
r 

ya
na

r 
ba

şı
nd

a 
be

-ġ
āy

et
 b

el
ās

ı v
ar

 
G

az
el

 
- 

- 
+ 

/ 
- 

+ 
- 

+ 
/ 

+ 
- 

- 
+ 

/ 
- +

 - 
33

. ş
iir

 

7b
 

Ź
āt

í 
Y

em
-i

 fü
rķ

at
de

 d
il 

dü
rr

-i
 v

iŝ
āl

e 
šā

lib
 o

lm
ış

d
ur

 
N

e 
ki

m
 o

ld
ıy

sa
 o

l d
er

yā
-y

ı ¤
ış

ķa
 šā

lib
 o

lm
ış

d
ur

 
M

eg
er

 k
im

 ¤i
lm

-i
 iĥ

fā
 ö

gr
ed

üp
dü

r 
Ź

āt
í’y

e 
de

rd
üñ

  
Š

ab
íb

üm
  ż

a¤
f i

le
 ĥ

al
ku

ñ 
gö

zi
nd

en
 ġ

a¤
ib

 o
lm

ış
d

ur
 

G
az

el
 

+ 
- 

- 
- 

/ 
+ 

- 
- 

- 
/ 

+ 
- 

- 
- 

/ 
+ 

- -
 - 

34
. ş

iir
 

7b
-8

a 
Ź

āt
í 

Ķ
al

bü
m

üz
 ŝ

āf
í ġ

am
-ı

 d
ev

rā
n 

el
in

de
n 

ĥa
st

ed
ür

 
Sā

ķi
yā

 n
’iç

ün
 a

ya
ġu

ñ 
cü

nb
iş

i ā
he

st
ed

ür
 

G
öñ

lü
m

e 
ill

er
de

n 
ar

tu
ķ 

kā
r 

id
er

se
 n

’o
la

 ¤ı
şķ

 
M

ih
rü

ñ 
ek

śe
r 

Ź
āt

íy
ā 

te
¢ś

ír
i ġ

āy
et

 p
es

te
d

ür
 

G
az

el
 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- +

 - 
35

. ş
iir

 

8a
 

Ź
āt

í 
Bu

 b
ez

m
-i

 g
ül

şe
n-

ār
ān

uñ
 iç

in
de

 c
ām

la
r 

gü
ld

ür
 

Ŝü
rā

ĥí
 ġ

on
ce

 v
ü 

āv
āz

es
i f

er
yā

d
-ı

 b
ül

bü
ld

ür
 

Bu
 m

ec
lis

 b
ir

 g
üz

el
 r

a¤
nā

 te
fe

rr
üc

-g
āh

ıd
ur

 Ź
āt

í 
Ŝü

rā
ĥí

 ç
eş

m
e-

sā
r 

ol
m

ış
 a

ña
 ā

b-
ı r

ev
ān

 m
ül

dü
r 

G
az

el
 

+ 
- 

- 
- 

/ 
+ 

- 
- 

- 
/ 

+ 
- 

- 
- 

/ 
+ 

- -
 - 

36
. ş

iir
 

8a
-8

b 
Ź

āt
í 

Şa
rā

b-
ı b

ez
m

-i
 a

¤d
ād

an
 ¤i

źā
ru

ñ 
yi

ne
 g

ül
 g

ül
dü

r 
Ķ

ar
ār

ın
 y

ile
 v

ir
 lu

šf
 it

 r
aķ

íb
i e

br
-v

ār
 a

ġl
at

 
G

az
el

 
+ 

- 
- 

- 
/ 

+ 
- 

- 
- 

/ 
+ 

- 
- 

- 
/ 

37
. ş

iir
 



258 
 

  

Be
ni

 e
y 

dō
st

 ša
p 

aġ
la

t y
it

er
 d

üş
m

en
le

ri
 g

ül
dü

r 
G

el
 e

y 
tā

ze
 b

ah
ār

um
 r

a¤
d 

gi
bi

 Ź
āt

í’
yi

 g
ül

dü
r 

+ 
- -

 - 
8b

 
Ź

āt
í 

Be
ñz

üm
i z

er
  e

yl
ey

en
 b

ir
 d

il-
be

r-
i z

er
-k

ūb
du

r 
A

ġı
rı

 a
lt

un
 d

eg
er

 s
ím

ín
-b

ed
en

 m
aģ

bū
bd

ur
 

C
ām

i¤-
i ķ

ad
ri

nd
e 

ef
lā

k 
ol

 n
ig

ār
uñ

 Ź
āt

ìy
ā 

Bi
rb

ir
i i

çr
e 

šo
ķu

z 
ra

¤n
ā 

 m
uŝ

an
na

¤ š
ōp

du
r 

G
az

el
 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- +

 - 
38

. ş
iir

 

8b
 

Ź
āt

í 
V

ef
ā 

ķı
lm

aķ
da

 s
üs

t ā
h 

o 
 p

üs
er

le
r 

 
C

ef
ā 

ķı
lm

aķ
da

 a
m

m
ā 

şí
r-

i n
er

le
r 

Ey
ā 

Ź
āt

í b
u 

dü
rl

ü 
d

ür
lü

 s
öz

le
r 

Se
r-

ā-
se

r 
de

ft
er

-i
 d

ür
ri

 d
ür

er
le

r 
G

az
el

 
+ 

- -
 - 

/ 
+ 

- -
 - 

/ 
+ 

- -
 

39
. ş

iir
 

8b
-9

a 
Ź

āt
í 

T
íġ

-ı
 ¤ı

şķ
a 

dü
şd

üm
 e

l ç
ek

dü
m

 ö
zü

m
de

n 
dō

st
la

r 
M

ā-
ģa

ŝa
l k

es
dü

m
 ü

m
íd

i k
en

dö
zü

m
de

n 
dō

st
la

r 
D

üş
m

an
a 

yü
z 

vi
rd

üg
in

 y
üz

 y
ir

de
 a

ñd
um

 a
ġl

ad
um

 
V

eh
 k

i b
íz

ār
 o

ld
ıla

r 
Ź

āt
í y

üz
üm

de
n 

dō
st

la
r 

G
az

el
 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- +

 - 
40

. ş
iir

 

9a
 

Ź
āt

í 
Sā

ķí
yā

 n
ūş

 e
yl

ey
en

le
r 

cā
m

uñ
ı ş

ír
 o

ld
ıla

r 
D

ūd
-ı

 ā
h 

u 
eş

k-
i ç

eş
m

 a
nl

ar
a 

ze
nc

ír
 o

ld
ıla

r 
Ź

āt
í’

nü
ñ 

eş
ki

 v
ü 

āh
ı y

ir
 ü

 g
ög

i š
ut

dı
la

r 
D

ev
le

t-
i s

ul
šā

n-
ı ¤

ış
ķu

ñd
a 

ci
hā

n-
gí

r 
ol

d
ıla

r 
G

az
el

 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- +
 - 

41
. ş

iir
 

9a
 

Ź
āt

í 
G

ör
m

es
em

 b
ir

 g
ün

 y
üz

üñ
 e

y 
m

eh
 b

en
i ġ

am
 

öl
dü

rü
r 

G
er

 g
ör

ür
se

m
 ş

ev
ķ 

 u
 ş

ād
í g

ör
dü

gü
m

 d
em

 
öl

dü
rü

r 

Ç
ek

m
e 

za
ģm

et
 Ź

āt
í-

i d
il-

ĥa
st

ey
i ö

ld
ür

m
eg

e 
Ey

 ša
bí

bü
m

 d
er

d
-i

 ġ
uŝ

ŝa
ñ 

an
ı h

er
 d

em
 ö

ld
ür

ür
 

G
az

el
 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- +

 - 
42

. ş
iir

  

9a
-9

b 
Ź

āt
í 

Š
oķ

uz
 p

er
vā

ne
d

ür
 e

flā
k 

ü 
an

uñ
 ¤ı

şķ
 n

ār
ıd

ur
 

O
 n

ār
uñ

 m
āh

 il
e 

ĥu
rş

íd
 ik

i d
ān

e 
şe

rā
rı

du
r 

G
öñ

ül
 fü

lk
in

 y
in

e 
bi

r 
ba

ģr
-ı

 d
er

de
 ŝ

al
d

ı k
im

 Ź
āt

í 
Be

lā
 v

ü 
ġu

ŝŝ
ad

ur
 m

ev
ci

 e
ce

l a
nu

ñ 
ke

nā
rı

du
r 

G
az

el
 

+ 
- 

- 
- 

/ 
+ 

- 
- 

- 
/ 

+ 
- 

- 
- 

/ 
+ 

- -
 - 

43
. ş

iir
 

9b
 

Ź
āt

í 
Y

ür
ek

 c
ān

ā 
m

aģ
ab

be
t p

ād
iş

āh
ın

uñ
 d

iy
ār

ıd
ur

 
O

 b
aş

la
r 

ki
m

 v
ar

 a
nd

a 
ol

 d
iy

ār
uñ

 k
ūh

-s
ār

ıd
ur

 
D

uĥ
ān

-ı
 s

ūz
-ı

 s
ín

em
dü

r 
m

en
ār

-ı
 c

ām
i¤-

i m
iģ

ne
t 

A
ña

 Ź
āt

í ķ
an

ād
il 

āt
eş

-i
 ā

hu
m

 ş
ir

ār
ıd

ur
 

G
az

el
 

+ 
- 

- 
- 

/ 
+ 

- 
- 

- 
/ 

+ 
- 

- 
- 

/ 
+ 

- -
 - 

44
. ş

iir
 

9b
 

Ź
āt

í 
Z

ül
fi

ne
 b

ir
 ş

eb
 ĥ

aš
āy

ıla
 d

id
üm

 m
üş

gí
n 

ke
m

en
d 

Ba
ña

 o
l ĥ

ūb
-ı

 Ĥ
ıtā

 a
nu

ñ 
uc

ın
da

n 
ge

çd
i b

en
d 

Si
d

re
 ķ

ad
d

in
 m

ün
te

hā
 m

ed
ģ 

ey
le

 o
l s

er
vü

ñ 
di

yü
  

G
el

di
 h

āt
if

d
en

 b
añ

a 
Z

āt
í b

ir
 ā

vā
z-

ı b
ül

en
d 

G
az

el
 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- +

 - 
45

. ş
iir

 

9b
-1

0a
 

Ź
āt

í 
Şo

l t
āl

ib
i ¤

ilm
üñ

 k
i d

in
ür

 a
dı

na
 M

aģ
m

ūd
  

A
nu

ñ 
ēa

v¢
-ı 

m
iŝ

bā
ģ-

ı c
em

āl
i b

iz
e 

m
aķ

ŝū
d 

Ġ
āy

et
de

 ģ
as

en
 o

la
 a

nu
ñ 

ģā
li 

ci
hā

nd
a 

 
Ź

āt
í’

ye
 e

ge
r 

ĥā
ŝ 

A
ya

z’
ı ŝ

un
a 

M
aģ

m
ūd

 
G

az
el

 
- -

 +
 /

 +
 - 

- 
+ 

 /
 +

 - 
- +

 /
 

+ 
- -

 
46

. ş
iir

 

10
a 

Ź
āt

í 
A

çı
lm

az
dı

 s
eģ

er
 v

aķ
tin

de
 o

l v
er

d
 

O
 c

ev
r 

ıs
sı

 s
eģ

er
-v

ār
 o

lm
as

a 
se

rd
 

Ġ
am

ın
da

n 
Ź

āt
íy

ā 
bi

r 
ne

v-
ba

hā
ru

ñ 
Ĥ

az
ān

 b
er

gi
 g

ib
i o

ld
ı y

üz
üm

 z
er

d
 

G
az

el
 

+ 
- -

 - 
/ 

+ 
- -

 - 
/ 

+ 
- -

 
47

. ş
iir

 

10
a -

10
b 

Ź
āt

í 
Ŝa

ç 
ŝa

ķa
l a

nu
ñ 

be
yā

żı
 a

ŝf
ar

ıd
ur

 r
ū-

yı
 z

er
d 

 
O

ñm
ad

uķ
 b

aş
um

 b
en

üm
 b

ir
 b

ey
ża

-i 
an

ķā
-y

ı d
er

d 
Pu

l p
ul

 o
ld

ı Ź
āt

í-
i z

ār
uñ

 d
ög

in
m

ek
de

n 
te

ni
  

O
yn

ay
al

da
n 

ol
 ķ

am
er

 ĥ
al

ve
td

e 
aġ

yā
r 

ile
 n

er
d

 
G

az
el

 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- +
 - 

48
. ş

iir
 

10
b 

Ź
āt

í 
D

id
üm

 n
’iç

ün
 b

an
ā 

ra
ģm

 it
m

ez
 o

l ş
eh

 ķ
ul

 ĥ
od

 
an

uñ
d

ur
  

D
im

iş
 o

l s
er

ve
r-

i s
er

-c
üm

le
 ĥ

ūb
ān

 ķ
ul

 
Ĥ

ud
ā’

nu
ñd

ur
 

O
 ş

āh
uñ

 n
i¤m

et
-i

 e
nd

ūh
ın

a 
şü

kr
 e

yl
em

ek
 d

ā¢
im

 
Se

nü
ñ 

el
ģa

m
dü

lil
lā

h 
Ź

āt
íy

ā 
vi

rd
-i

 li
sā

nu
ñd

ur
 

G
az

el
 

+ 
- 

- 
- 

/ 
+ 

- 
- 

- 
/ 

+ 
- 

- 
- 

/ 
+ 

- -
 - 

49
. ş

iir
  

10
b 

Ź
āt

í 
O

n 
dö

rd
in

i k
i o

l m
eh

-i
 b

ed
r-

i d
üc

ā 
sü

re
r 

 
G

ör
dü

kç
e 

nū
r-

ı ģ
üs

ni
ni

 ķ
al

bü
m

 ŝ
af

ā 
sü

re
r 

Z
āh

id
 r

iy
āż

at
 il

e 
ri

yā
ż-

ı c
in

ān
 u

m
ar

 
D

íd
ār

a 
ķa

rş
u 

Ź
āt

í’
yi

 g
ör

 k
im

 ŝ
af

ā 
sü

re
r 

G
az

el
 

- 
- 

+ 
/ 

+ 
- 

- 
+ 

/ 
+ 

- 
- 

+ 
/ 

- +
 - 

50
. ş

iir
 

10
b -

11
a 

Ź
āt

í 
H

er
 k

im
üñ

 k
im

 lā
le

-v
eş

 d
es

ti
nd

e 
la

¤lí
n 

cā
m

ı v
ar

 
G

ül
 g

ib
i ġ

āy
et

de
 v

aķ
ti 

ĥo
ş 

gü
ze

l e
yy

ām
ı v

ar
 

Ź
āt

ì’
ye

 v
aŝ

f-
ı c

in
ān

 e
yl

er
si

n 
an

da
 v

ā¤
iž

ā 
Sā

ķí
-i

 m
ec

lis
 ķ

ad
ar

 b
ir

 d
il-

be
r-

i r
a¤

nā
 m

ı v
ar

 
G

az
el

 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- +
 - 

51
. ş

iir
 

11
a 

Ź
āt

í 
O

l m
āh

-ı 
bu

rc
-ı

 b
eh

ce
t b

ir
 ā

fi
tā

b 
ol

up
du

r 
M

iģ
rí

 ģ
ar

ār
et

in
de

n 
¤ā

le
m

 ĥ
ar

āb
 o

lu
pd

ur
 

Y
ār

 it
le

ri
-y

le
 h

em
-d

em
 ġ

āy
et

 d
e 

va
ķt

i ĥ
oş

du
r 

Şi
m

di
 u

lu
dı

 Ź
āt

í ¤
āl

i-
ce

nā
b 

ol
up

du
r 

G
az

el
 

- -
 +

 /
 - 

+ 
- -

 /
 - 

- +
 /

 - 
+

 
- -

 
52

. ş
iir

 

11
a 

Ź
āt

í 
Ķ

al
bü

m
e 

ķu
vv

et
 v

ir
en

 ķ
ūt

-i
 ş

ek
er

-g
üf

tā
rı

du
r 

R
ūģ

um
a 

rā
ģa

t v
ir

en
 y

āķ
ūt

-ı
 g

ev
he

r-
bā

rı
du

r 
O

l k
i y

oķ
da

n 
¤ā

le
m

i v
ar

 it
di

 a
nu

ñ 
ģa

ķķ
iç

ün
 

Lu
šf

 u
 ķ

ah
ru

ñ 
Ź

āt
í’n

üñ
 ¤ā

le
m

de
 y

oġ
ı v

ar
ıd

ur
 

G
az

el
 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- +

 - 
53

. ş
iir

 

11
b 

Ź
āt

í 
Ey

 g
öñ

ül
 ā

zü
rd

es
in

 y
ār

-ı
 d

il-
āz

ār
uñ

 m
ı v

ar
 

¤Ā
şı

ķa
 c

ev
r 

id
ic

i b
ir

 b
í-

ve
fā

 y
ār

uñ
 m

ı v
ar

 
N

aķ
d

-i
 ¤a

ķl
 u

 ŝ
ab

ru
ñ 

ey
 Ź

āt
í u

ġu
rl

an
m

ış
 y

in
e 

U
ġr

ın
 u

ġr
ın

 b
aķ

ıc
ı b

ir
 ç

eş
m

i ¤
ay

yā
ru

ñ 
m

ı v
ar

 
G

az
el

 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- +
 - 

54
. ş

iir
 

11
b  

Ź
āt

í 
Z

aĥ
m

um
 id

in
üp

 b
ir

 n
iç

e 
pe

yk
ān

uñ
ı d

iş
le

r 
Ç

en
g 

ey
le

di
 ġ

am
 ķ

ām
et

üm
i b

ez
m

-i
 b

el
ād

a 
G

az
el

 
- 

- 
+ 

/ 
+ 

- 
- 

+ 
/ 

+ 
- 

- 
+ 

/ 
55

. ş
iir

 



259 
 

 

  
Şe

kk
er

 ķ
am

ış
ı g

ib
i g

el
en

 tí
rü

ñi
 d

iş
le

r 
Ź

āt
í g

öz
üm

üñ
 y

aş
ı a

ña
 ša

ķd
ı k

ir
iş

le
r 

+ 
- -

 
 

12
a 

Ź
āt

í 
A

cı
r 

ol
 ş

ír
ín

-d
eh

en
 d

üş
m

an
 b

en
i i

nc
it

m
es

ün
 

D
ōs

tl
ar

 b
ill

āh
i s

öy
le

ñ 
 c

ān
um

uz
 a

cı
tm

as
un

 
T

ír
-i

 ā
hı

 Ź
āt

ìy
ā 

ev
c-

i Ś
ür

ey
yā

’d
an

 g
eç

ür
 

M
en

zi
l-

i ¤
ış

ķ 
iç

re
 h

er
gi

z 
ki

m
se

 s
añ

a 
yi

tm
es

ün
 

G
az

el
 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- +

 - 
56

. ş
iir

 

12
a 

Ź
āt

í 
Be

ni
 d

ūr
 it

m
es

ün
 d

ev
rā

n 
o 

m
āh

uñ
 ā

si
tā

nı
nd

an
 

Ķ
am

u 
bi

ld
ük

le
ri

n 
ey

le
rs

e 
de

rd
im

 y
oķ

 ķ
al

an
ın

da
n 

¤A
ce

b 
m

i Ź
āt

íy
ā 

re
ng

ín
 o

lu
rs

a 
şā

hi
d

-i 
na

žm
uñ

 
Be

lā
ġa

t ķ
aŝ

rı
na

 ç
ıķ

dı
 fe

ŝā
ha

t n
er

di
bā

nı
nd

an
 

G
az

el
 

+ 
- 

- 
- 

/ 
+ 

- 
- 

- 
/ 

+ 
- 

- 
- 

/ 
+ 

- -
 - 

57
. ş

iir
 

12
a -

12
b 

Ź
āt

í 
H

ec
r 

ile
 r

iş
te

-i
 c

ān
a 

ni
çe

  ā
te

ş 
ur

as
ın

 
Bo

yn
um

ı ş
em

¤ f
et

ili
 g

ib
i n

iç
e 

 b
ur

as
ın

 
D

il-
i d

ív
ān

e 
¤a

ce
b 

şe
rb

et
 il

e 
uŝ

la
na

 m
ı 

Ź
āt

íy
ā 

la
¤l-

i l
eb

-i
 y

ār
a 

m
ük

er
re

r 
ŝo

ra
sı

n 
G

az
el

 
+ 

+ 
- 

- 
/ 

+ 
+ 

- 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

- 
/ 

+ 
+ 

- 
58

. ş
iir

 

12
b 

Ź
āt

í 
K

im
 b

ilü
r 

zü
lf

üñ
 ġ

am
ın

da
n 

yi
ne

 k
im

 o
ld

ı h
el

āk
 

D
es

t-
i b

er
ķ 

ile
 b

ul
ut

 ç
ek

di
 y

aķ
as

ın
 it

di
  ç

āk
 

A
ñm

a 
ad

um
 Ź

āt
í d

üş
m

ān
da

n 
ĥa

źe
r 

ķı
l d

id
i d

os
t 

İs
m

-i
 A

¤ž
am

 o
ķı

ya
n 

in
sā

na
 ş

ey
tā

nd
an

 n
e 

bā
k 

G
az

el
 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- +

 - 
59

. ş
iir

 

12
b 

Ź
āt

í 
N

ic
e 

ża
bt

 e
yl

ey
ey

in
 y

aş
un

ı  
be

n 
m

aģ
zū

nu
ñ 

Bi
r 

av
uç

 ĥ
āk

 y
ol

ın
 b

aġ
la

yı
m

az
 C

ey
ģū

n’
uñ

 
Ŝı

fr
-ı

 d
āġ

 a
lt

ın
a 

çe
k 

sí
ne

 Ź
āt

í b
ir

 e
lif

 
¤Iş

ķı
na

 d
üş

dü
gü

ñi
 tā

 b
ile

 o
nd

an
 o

nu
ñ 

G
az

el
 

+ 
+ 

- 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

- 
/ 

+ 
+ 

- 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

60
. ş

iir
 

12
b -

13
a 

Ź
āt

í 
G

ör
in

en
 ŝ

an
m

a 
ke

nā
rı

nd
a 

şa
fa

ķ 
ge

rd
ūn

uñ
 

A
ġz

ın
ı d

ām
en

in
e 

si
ld

i i
çü

pd
ür

 ĥ
ūn

uñ
 

İn
di

 e
ş¤

ār
ı a

nu
ñ 

ĥa
lķ

 te
rā

zū
sı

nd
an

  
Ź

āt
í v

aŝ
f i

d
el

i e
y 

se
rv

 ķ
ad

-i
 m

ev
zū

nu
ñ 

G
az

el
 

+ 
+ 

- 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

- 
/ 

+ 
+ 

- 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

61
. ş

iir
 

13
a 

Ź
āt

í 
İn

di
 N

ūr
 ā

ye
ti 

rū
y-

i m
eh

-i
 tā

bā
nu

ñ 
iç

ün
 

O
ķı

du
ķç

a 
di

li 
pü

r-
şe

vķ
 id

er
 ā

nu
ñ 

iç
ün

 
O

ķu
m

uñ
 h

er
 b

ir
is

i r
ūģ

a 
ġı

dā
du

r 
di

di
 y

ār
 

Ź
āt

íy
ā 

sí
ne

de
 ŝ

aķ
la

 k
er

em
 it

 c
ān

uñ
 iç

ün
 

G
az

el
 

+ 
+ 

- 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

- 
/ 

+ 
+ 

- 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

62
. ş

iir
 

13
a  

Ź
āt

í 
E

sí
r-

i š
av

ķ-
ı m

ih
rü

ñ 
ol

al
ı e

y 
m

āh
-r

ū 
ge

rd
en

 
C

ih
ān

da
 g

eç
m

em
iş

 m
iģ

ne
t m

i ķ
al

m
ış

du
r 

¤a
ce

b 
se

rd
en

 

Ķ
om

az
 e

y 
ce

vh
er

-i 
ik

sí
r-

i d
ev

le
t m

ih
rü

ñi
 e

ld
en

 
Ŝa

fā
sı

 ķ
al

b-
i Ź

āt
í’

nü
ñ 

zi
yā

de
 ¤a

yn
-ı

 c
ev

he
rd

en
 

G
az

el
 

+ 
- 

- 
- 

/ 
+ 

- 
- 

- 
/ 

+ 
- 

- 
- 

/ 
+ 

- -
 - 

63
. ş

iir
 

13
b 

Ź
āt

í 
Şo

l ŝ
an

em
 A

llā
h 

ne
 ā

fe
td

ür
 Ĥ

ud
ā 

ba
ġı

şl
as

un
 

Bi
llā

h 
ol

 k
ān

-ı 
ke

re
m

 a
dı

n 
ba

ña
 b

aġ
ış

la
su

n 
G

ör
m

es
ün

 d
ün

yā
da

 h
er

gi
z 

de
vr

-i
 g

er
dū

nd
an

 e
le

m
 

H
er

 z
am

ān
 s

in
i a

ña
 a

nı
 s

añ
a 

ba
ġı

şl
as

un
 

G
az

el
 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- +

 - 
64

. ş
iir

 

13
b  

Ź
āt

í 
G

öz
üm

üñ
 g

ör
m

ed
üm

 o
l m

eh
 te

m
āş

ās
un

da
 

ta
ķŝ

ír
in

 
İl

āh
í n

ūr
-ı

 A
ģm

ed
 ģ

aķ
ķı

çü
n 

nū
r 

it
 a

nu
ñ 

yi
ri

n 

O
 Y

ūs
uf

-ģ
üs

ni
 ş

ol
 d

eñ
lü

 ģ
as

en
 m

ed
ģ 

it
di

 k
im

 Ź
āt

í 
D

üş
in

d
e 

gö
rm

ed
i Ģ

as
sā

n 
u 

Sa
ģb

ān
 ģ

üs
n-

i t
a¤

bí
ri

n 
G

az
el

 
+ 

- 
- 

- 
/ 

+ 
- 

- 
- 

/ 
+ 

- 
- 

- 
/ 

+ 
- -

 - 
65

. ş
iir

 

13
b -

14
a 

Ź
āt

í 
Ba

şu
ñı

 y
ār

 n
iş

ān
 it

 d
ir

 is
e 

ša
şu

m
 iç

ün
 

Bu
yr

uġ
ı b

aş
um

uñ
 ü

st
in

e 
be

nü
m

 b
aş

um
 iç

ün
 

Y
aş

ı ç
oġ

 o
ls

un
 o

l i
ki

 g
öz

üm
üñ

 N
ūģ

-ŝ
ıf

at
 

N
ūģ

 šū
fā

nı
 d

im
iş

 Ź
āt

í b
en

üm
 y

aş
um

 iç
ün

 
G

az
el

 
+ 

+ 
- 

- 
/ 

+ 
+ 

- 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

- 
/ 

+ 
+ 

- 
66

. ş
iir

 

14
a 

Ź
āt

í 
Ey

ā 
he

rc
āy

í d
il 

m
ey

yā
l i

m
iş

si
n 

Be
nü

m
 g

ib
i p

er
íş

ān
-ģ

āl
 im

iş
sü

n 
D

id
üm

 k
im

 n
oķ

ša
du

r 
va

r 
is

e 
aġ

zu
ñ 

A
yı

td
ı Ź

āt
íy

ā 
re

m
m

āl
 im

iş
sü

n 
G

az
el

 
+ 

- -
 - 

/ 
+ 

- -
 - 

/ 
+ 

- -
 

67
. ş

iir
 

14
a  

Ź
āt

í 
A

ġz
um

 a
çd

ur
m

a 
çı

ķa
r 

od
la

r 
 d

eh
ān

um
da

n 
ŝa

ķı
n 

Şe
hr

i y
aķ

ar
 n

āl
e-

i ā
te

ş-
fe

şā
nu

m
da

n 
ŝa

ķı
n 

Y
añ

ılu
p 

Ź
āt

í v
ef

ās
uz

 d
il-

ru
bā

ya
 v

ir
m

e 
di

l 
Ķ

an
uñ

a 
gi

rm
e 

si
ri

şk
-i

 ĥ
ūn

-f
eş

ān
um

da
n 

ŝa
ķı

n 
G

az
el

 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- +
 - 

68
. ş

iir
 

14
a -

14
b 

Ź
āt

í 
Ö

lü
rs

em
 is

te
m

ez
 g

öñ
lü

m
 k

’o
la

m
 ā

zā
d 

ef
en

di
m

de
n 

A
cı

ts
a 

žu
lm

 il
e 

de
vr

ān
 ir

iş
ür

 d
ād

 e
fe

nd
im

de
n 

Ġ
ul

ām
am

 g
er

çi
 b

en
 b

en
de

 c
ih

ān
uñ

 ş
āh

ıy
am

 Ź
āt

í 
B

i-
ha

m
di

’ll
āh

 b
en

üm
 g

öñ
lü

m
 d

eg
ül

 n
ā-

şā
d 

ef
en

di
m

de
n 

G
az

el
 

+ 
- 

- 
- 

/ 
+ 

- 
- 

- 
/ 

+ 
- 

- 
- 

/ 
+ 

- -
 - 

69
. ş

iir
 

14
b 

Ź
āt

í 
N

e 
bu

rc
uñ

 m
eh

is
in

 n
e 

yi
r 

 ā
de

m
is

in
 

N
ic

e 
şū

ģ 
ol

ur
sı

n 
ki

m
üñ

 h
em

-d
em

is
in

 
Ķ

ul
um

 d
im

ez
 is

e 
o 

şe
h 

sa
ña

 Ź
āt

í 
C

ih
ān

da
 ¤a

ce
b 

se
n 

de
 b

ir
 k

im
se

 m
is

in
 

G
az

el
 

+ 
- -

 /
 +

 - 
- /

 +
 - 

- /
 +

 - 
- 

70
. ş

iir
 

14
b 

Ź
āt

í 
N

a¤
ra

la
rd

an
 m

es
tle

r 
šo

ld
ur

dı
la

r 
m

ey
ĥā

ne
yi

 
A

ñd
ıla

r 
m

ec
lis

d
e 

be
ñz

er
 o

l g
öz

i m
es

tā
ne

yi
 

Z
ül

f-
i ş

eh
de

 ķ
al

b-
i ¤

uş
şā

ķa
 ş

eb
iĥ

ūn
 it

m
eg

e 
Ź

āt
íy

ā 
ŝa

f b
aġ

la
m

ış
 g

ör
dü

m
 b

ug
ün

 b
en

 ş
ān

ey
i 

G
az

el
 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- +

 - 
71

. ş
iir

 

15
a 

Ź
āt

í 
Ķ

ām
et

üñ
 r

ūz
-ı

 ķ
ıy

ām
et

de
n 

¤a
lā

m
et

 g
ös

te
rü

r 
R

ās
tí

 s
en

 s
er

vi
 o

l ġ
āy

et
 ķ

ıy
ām

et
 g

ös
te

rü
r 

G
ör

ic
ek

 o
l ā

fe
ti 

Ź
āt

í n
ic

e 
cā

n 
vi

rm
es

ün
 

A
nı

 o
l c

el
lā

d
-ı

 ġ
am

ze
 ġ

āy
et

 ā
fe

t g
ös

te
rü

r 
G

az
el

 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- +
 - 

72
. ş

iir
 

15
a  

Ź
āt

í 
C

ān
um

ı i
td

üm
 r

ev
ān

 b
ir

 ķ
ām

et
i ş

im
şā

d 
iç

ün
 

Ç
ıķ

sa
 s

er
v 

üz
re

 n
’o

la
 ķ

um
rı

 r
ev

ān
 fe

ry
ād

 iç
ün

 
İş

id
en

le
r 

Ź
āt

íy
ā 

cā
nl

ar
 v

ir
ür

le
r 

üs
tin

e 
Bi

r 
ġa

ze
l d

id
üm

 y
in

e 
ol

 g
öz

le
ri

 c
el

lā
d 

iç
ün

 
G

az
el

 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- +
 - 

73
. ş

iir
 



260 
 

 

  
15

a -
15

b 
Ź

āt
í 

Ba
ña

 o
l ç

eş
m

-i
 b

ím
ār

uñ
 n

až
ar

 it
m

ez
se

  s
aġ

 o
ls

un
 

G
el

ür
 g

öñ
lü

m
 y

az
ar

 ĥ
aš

š-
ı s

iy
āh

uñ
 y

üz
i a

ġ 
ol

su
n 

H
ev

ā-
yı

 s
ün

bü
lü

ñl
e 

ša
ġa

 d
üş

di
 e

br
-v

eş
 Ź

āt
í 

Y
et

iş
 e

y 
se

rv
-i

 g
ül

-r
uĥ

sā
r 

añ
a 

ša
ġ 

üs
tü

 b
āġ

 o
ls

un
 

G
az

el
 

+ 
- 

- 
- 

/ 
+ 

- 
- 

- 
/ 

+ 
- 

- 
- 

/ 
+ 

- -
 - 

74
. ş

iir
 

15
b 

Ź
āt

í 
K

im
e 

şi
kā

ye
t i

de
m

  ş
eh

rü
ñ 

gü
ze

lle
ri

nd
en

 
V

aŝ
lı 

di
rí

ġ 
id

er
le

r 
ġā

ye
t m

aģ
al

le
ri

nd
en

 
G

er
m

 o
lu

p 
eh

l-
i m

ec
lis

 ŝ
oģ

be
t ķ

ız
ar

dı
 v

ā¤
iž

 
O

ķı
ns

a 
ya

na
 y

an
a 

Ź
āt

í ġ
az

el
le

ri
nd

en
 

G
az

el
 

- -
 +

 /
 - 

+ 
- -

 /
 - 

- +
 /

 - 
+

 
- -

 
75

. ş
iir

 

15
b  

Ź
āt

í 
R

ūz
-ı

 h
ec

rü
ñ 

fa
rķ

ı y
oķ

 e
y 

m
eh

 ş
eb

-i
 d

ey
cū

rd
an

  
Ç

eş
m

-i
 b

í-
in

ŝā
f v

ar
 a

nd
a 

eś
er

 y
oķ

 n
ūr

da
n 

K
im

 e
nā

ni
yy

et
 c

üz
¢in

 o
d

a 
ya

ķa
rs

a 
Ź

āt
ìy

ā 
O

ķı
sa

 o
lu

r 
en

e’
l-

Ģ
aķ

 d
er

si
ni

  M
an

ŝū
r’

da
n 

G
az

el
 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- +

 - 
76

. ş
iir

 

15
b -

16
a 

Ź
āt

í 
Be

n 
ni

ce
 ġ

am
 y

im
iy

em
 ġ

am
-ĥ

vā
re

d
ür

 g
öñ

lü
m

 
be

nü
m

 
T

íġ
-ı

 c
ün

d
-i

 ġ
uŝ

ŝa
da

n 
pü

r-
ya

ra
du

r 
gö

ñl
üm

 
be

nü
m

 

M
āh

-r
ūl

ar
 m

ih
ri

yi
le

 g
ic

e 
gü

nd
üz

 Ź
āt

ìy
ā 

Se
yr

 id
er

 h
er

 m
en

zi
li 

se
yy

ār
ed

ür
 g

öñ
lü

m
 b

en
üm

 
G

az
el

 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- +
 - 

77
. ş

iir
 

16
a 

Ź
āt

í 
Be

n 
ki

 e
vŝ

āf
-ı

 ş
ar

āb
-ı

 la
¤l-

i d
il-

dā
r 

ey
le

ye
m

 
¤Ā

şı
ķ-

ı d
il-

ĥā
st

ey
e 

an
uñ

la
 tì

m
ār

 e
yl

ey
em

 
K

ūy
-ı

 d
ilb

er
de

n 
sü

rü
p 

¤a
rż

 it
se

le
r 

ge
r 

ce
nn

et
i 

Ź
āt

íy
ā 

dí
dā

r-
ı Ģ

aķ
ķ’

ı g
ör

m
eg

e 
 ¤ā

r 
ey

le
ye

m
 

G
az

el
 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- +

 - 
78

. ş
iir

 

16
a 

Ź
āt

í 
Y

ir
 y

ir
 g

ög
e 

āt
eş

 ķ
or

 is
e 

ša
ñ 

de
gü

l ā
hu

m
 

A
ĥş

am
la

m
ad

ı b
ir

 g
ic

e 
be

yn
üm

le
  o

 m
āh

um
 

Ŝū
re

tlü
 k

iş
i o

lu
r 

id
üm

 Ź
āt

í c
ih

ān
da

 
Ā

yì
ne

-ŝ
ıf

āt
 ķ

ıls
a 

na
ža

r 
be

nd
ey

e 
şā

hu
m

 
G

az
el

 
- 

- 
+ 

/ 
+ 

- 
- 

+ 
/ 

+ 
- 

- 
+ 

/ 
+ 

- -
 

79
. ş

iir
 

16
b 

Ź
āt

í 
Y

it
er

 a
ġl

at
du

ñ 
aĥ

ı b
ir

 d
em

 a
m

ān
 ik

i g
öz

üm
 

Ö
lü

re
m

 b
ir

 g
ün

 o
lu

r 
ar

ad
a 

ķa
n 

ik
i g

öz
üm

 
E

şk
-i

 Ź
āt

í f
el

eg
üñ

 šā
sı

nı
 p

ür
-ĥ

ūn
 id

e 
ge

r 
Se

n 
ki

 g
ör

in
m

ey
es

ün
 ç

eş
m

e 
re

vā
n 

ik
i g

öz
üm

 
G

az
el

 
+ 

+ 
- 

- 
/ 

+ 
+ 

- 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

- 
/ 

+ 
+ 

- 
80

. ş
iir

 

16
b 

Ź
āt

í 
Ķ

an
ıd

ur
 b

aġ
ru

m
da

ki
 b

aş
uñ

 a
ķa

n 
ya

şu
m

 b
en

üm
 

O
ñm

ad
ı c

ān
ā 

ci
hā

nd
a 

oñ
m

ad
uķ

 b
aş

um
 b

en
üm

 
N

aķ
d

-i
 c

ān
ı r

eh
-z

en
-i

 fü
rķ

at
 a

lu
rd

ı Ź
āt

íy
ā 

G
er

 ü
m

íd
-i

 v
aŝ

l-
ı y

ār
 o

lm
as

a 
 y

ol
da

şu
m

 b
en

üm
 

G
az

el
 

- +
 - 

- /
 - 

+ 
- -

 /
 - 

+ 
- -

  /
 

- +
 - 

81
. ş

iir
 

16
b -

17
a 

Ź
āt

í 
O

l p
er

ì b
ir

 g
ün

 ķ
ab

ūl
 e

yl
er

se
 s

āķ
í d

a¤
ve

tü
m

 
Y

ir
id

ür
 ķ

an
d

íl-
i ¤

A
rş

 o
lu

rs
a 

cā
m

-ı
 ŝ

oģ
be

tü
m

 
Sā

ķí
ye

 Ź
āt

í ¤
ac

eb
 d

iv
ān

el
ik

 e
yl

er
 d

id
üm

 
G

er
  o

lu
p 

di
di

 k
i i

çm
ez

se
 ¤a

ce
bd

ür
 ş

er
be

tü
m

 
G

az
el

 
- +

 - 
- /

 - 
+ 

- -
 /

 - 
+ 

- -
  /

 
- +

 - 
82

. ş
iir

 

17
a  

Ź
āt

í 
D

ir
lig

üm
 a

nu
ñl

a 
bi

r 
rū

ģ-
ı r

ev
ān

um
 v

ar
 b

en
üm

 
Ŝa

ġ 
ol

am
 a

ns
ız

 b
u 

¤ā
le

m
de

 n
e 

cā
nu

m
 v

ar
 b

en
üm

 
Ķ

an
d

-i
 la

¤li
 ü

zr
e 

Ź
āt

í b
it

m
em

iş
 h

er
gi

z 
ne

bā
t 

Ç
oķ

 ş
ük

ür
 b

ir
 šū

ší
-i

 ş
ek

ke
r-

ze
bā

nu
m

 v
ar

 b
en

üm
 

G
az

el
 

- +
 - 

- /
 - 

+ 
- -

 /
 - 

+ 
- -

  /
 

- +
 - 

83
. ş

iir
 

17
a  

Ź
āt

í 
Se

ni
 a

ġy
ār

 il
e 

gö
rd

üm
 b

ug
ün

 ġ
āy

et
 d

e 
¤a

r 
it

dü
m

 
G

el
 e

y 
ĥū

ní
 b

en
i ö

ld
ür

 ö
lü

m
üm

 iĥ
tiy

ār
 it

dü
m

 
D

em
-ā

-d
em

 y
an

a 
ya

na
 o

ķı
su

nl
ar

 d
er

d 
ile

 Ź
āt

í 
Bu

 ş
i¤r

-i
 s

ūz
-n

āk
i e

hl
-i

 d
er

de
 y

ād
ig

ār
 it

dü
m

 
G

az
el

 
+ 

- 
- 

- 
/ 

+ 
- 

- 
- 

/ 
+ 

- 
- 

- 
/ 

+ 
- -

 - 
84

. ş
iir

 

17
a -

17
b 

Ź
āt

í 
Bu

 d
eñ

lü
 d

er
di

 ç
ek

m
ek

de
n 

ci
hā

nd
a 

bu
 id

i 
de

rd
üm

 
Š

ab
íb

üm
 b

ir
 n

ef
es

 b
añ

a 
se

ni
 h

em
-d

em
 o

la
 d

ir
dü

m
 

N
ig

ār
uñ

 tí
ri

 d
er

dü
nd

en
 m

üş
eb

be
k 

ol
dı

 te
n 

Ź
āt

í 
C

ih
ān

da
 Ģ

aż
re

t-
i E

yy
ūb

’d
ur

 v
ar

 is
e 

he
m

-d
er

dü
m

 
G

az
el

 
+ 

- 
- 

- 
/ 

+ 
- 

- 
- 

/ 
+ 

- 
- 

- 
/ 

+ 
- -

 - 
85

. ş
iir

 

17
b  

Ź
āt

í 
Fi

ġā
n 

ki
m

 ā
si

tā
n-

ı s
er

ve
r-

 i 
ĥū

bā
nd

an
 a

yr
ıld

um
 

Be
lā

lu
 b

ül
bü

le
m

 g
ūy

ā 
ba

hā
ri

st
ān

da
n 

ay
rı

ld
um

 
A

ña
 Ģ

aķ
 v

ir
m

iş
 o

l ā
nı

 g
ör

en
le

r 
Ź

āt
íy

ā 
an

ı 
V

ir
ür

 c
ān

ı a
ña

 ā
ní

 b
ug

ün
 b

en
 a

nd
an

 a
yr

ıld
um

 
G

az
el

 
+ 

- 
- 

- 
/ 

+ 
- 

- 
- 

/ 
+ 

- 
- 

- 
/ 

+ 
- -

 - 
86

. ş
iir

 

17
b  

Ź
āt

í 
Ŝa

çı
nu

ñ 
is

te
d

üm
 b

ūy
ın

 ŝ
ab

ād
an

 
D

id
i m

is
kí

n 
yü

ri
 g

eç
 b

u 
he

vā
da

n 
D

em
-ā

-d
em

 Ź
āt

í’n
üñ

 s
ög

üp
 n

ig
ār

ā 
Š

ud
aġ

uñ
 a

ġz
ın

a 
añ

su
n 

du
¤ā

da
n 

G
az

el
 

+ 
- -

 - 
/ 

+ 
- -

 - 
/ 

+ 
- -

 
87

. ş
iir

 

18
a 

Ź
āt

í 
Y

in
e 

ol
 s

ím
 b

ed
en

 b
ir

 k
em

er
-i

 z
er

 ķ
uş

an
ur

 
İş

id
üp

 v
aŝ

fı
nı

 g
en

cí
ne

 y
ıla

nl
ar

 k
u

şa
nu

r 
Ź

āt
í o

l ¤
ār

ıż
ı m

eh
 ş

ev
ķ 

ile
 M

ir
rí

ĥ 
ŝı

fa
t 

Se
ni

 ö
ld

ür
m

eg
e 

bi
r 

tìġ
-ı

 m
üc

ev
he

r 
ķu

şa
nu

r 
G

az
el

 
+ 

+ 
- 

- 
/ 

+ 
+ 

- 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

- 
/ 

+ 
+ 

- 
88

. ş
iir

 

18
a  

Ź
āt

í 
G

ül
 ü

zü
ls

ün
 ġ

on
ca

 a
çu

ls
un

 b
añ

a 
se

n 
gü

l y
it

er
 

A
ġl

as
un

 b
ül

bü
lle

rü
ñ 

ey
 g

on
ca

 te
k 

se
n 

gü
l y

it
er

 
A

çı
lu

p 
gü

l ķ
al

m
as

a 
he

rg
iz

 n
eġ

am
 b

ül
bü

l n
e 

ġa
m

 
C

ām
 g

ül
 Ź

āt
í ŝ

ur
āĥ

i ġ
ul

ġu
li 

bü
lb

ül
 y

it
er

 
G

az
el

 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- +
 - 

89
. ş

iir
 

18
a -

18
b 

Ź
āt

í 
O

l e
br

ūl
ar

 s
eģ

er
 v

aķ
tin

d
e 

dü
şm

iş
 ik

i m
ıŝ

ra
¤d

ur
 

H
ilā

l-
i ¤

íd
 v

aŝ
fı

nd
a 

ya
zu

lm
ış

 h
ūb

 m
at

la
¤d

u
r 

O
 ĥ

aš
 k

im
 g

ör
in

ür
 le

vģ
-i

 m
eh

-i 
en

ve
rd

e 
ey

 Ź
āt

í 
O

 m
āh

uñ
 ¤ā

rı
żı

 v
aŝ

fı
nd

ak
i ş

i¤r
-i 

m
uŝ

an
na

¤d
ur

 
G

az
el

 
+ 

- 
- 

- 
/ 

+ 
- 

- 
- 

/ 
+ 

- 
- 

- 
/ 

+ 
- -

 - 
90

. ş
iir

 

18
b 

Ź
āt

í 
Y

aŝ
d

uġ
ı o

l ¤
āş

ıķ
uñ

 k
im

 iç
 iş

ig
üñ

 ša
şı

du
r 

 
C

en
ne

te
 m

ey
l e

yl
em

ez
 o

lu
rs

a 
iç

i š
aş

ı d
ür

 
D

id
üm

 e
y 

¤a
yn

um
 n

až
ar

da
du

r 
de

m
-i

 n
aķ

d 
eş

k-
i s

ím
 

D
id

i e
y 

Ź
āt

í g
er

ek
m

ez
 d

ān
es

in
  g

öz
 y

aş
ıd

ur
 

G
az

el
 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- +

 - 
91

. ş
iir

 

18
b  

Ź
āt

í 
La

¤l-
i ş

ir
in

üñ
 ġ

am
ın

da
n 

öl
dü

gü
m

-ç
ün

 e
y 

ni
gā

r 
 

D
em

-b
e-

de
m

 ā
h 

it
dü

gü
m

ce
 p

ār
e 

pā
re

 d
il 

çı
ķa

r 
 

G
az

el
 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
92

. ş
iir

 



261 
 

 

  
D

es
t-

i F
er

hā
d 

ile
 ç

ak
 it

di
 y

aķ
as

ın
 k

ūh
-s

ar
 

Ź
āt

íy
ā 

āt
eş

 y
an

ın
ca

 n
ít

ek
im

 v
āf

ir
 ş

er
ār

 
- +

 - 
18

b-
19

a 
Ź

āt
í 

G
er

çi
 k

i c
ih

ān
uñ

 iç
i p

ür
 c

ev
r 

ü 
ce

fā
du

r 
A

m
m

ā 
ki

 b
ah

ār
 ir

iş
ic

ek
 ź

ev
ķ 

u 
ŝa

fā
du

r 
A

ķa
r 

ŝu
 g

üz
el

 ŝ
ūr

et
 ü

 s
eb

z 
ü 

m
ey

-i
 ŝ

āf
í 

Ź
āt

í m
ar

aż
-ı

 ġ
uŝ

ŝa
 v

ü 
en

dū
ha

 d
ev

ād
ur

 
G

az
el

 
- 

- 
+ 

/ 
+ 

- 
- 

+ 
/ 

+ 
- 

- 
+ 

/ 
+ 

- -
 

93
. ş

iir
 

19
a  

Ź
āt

í 
Ģ

āl
üm

i ź
ik

r 
ey

le
se

m
 k

ev
n 

ü 
m

ek
ān

ı a
ġl

ad
ur

 
D

er
dü

m
i a

ñs
am

 z
em

ín
 ü

 ā
su

m
ān

ı a
ġl

ad
ur

 
Y

oķ
 ķ

ar
ār

ı e
br

-v
eş

 n
e 

yi
rd

e 
vü

  n
e 

gö
kd

ed
ür

 
Ź

āt
í’

ye
 z

ül
fü

ñ 
ġa

m
ı v

ir
m

ez
 e

m
ān

ı a
ġl

ad
ur

 
G

az
el

 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- +
 - 

94
. ş

iir
 

19
a  

Ź
āt

í 
Bü

lb
ül

-i
 d

il 
al

 šū
ší 

la
¤l-

i c
ān

ān
ın

 b
ilü

r 
Sö

zi
ni

 c
ān

 il
e 

di
ñl

eñ
 k

im
 s

öz
üñ

 c
ān

ın
 b

ilü
r 

A
nd

 d
ir

se
ñ 

iç
ey

in
 v

al
lā

hi
 Ź

āt
í l

a¤
lü

ñi
 

Sū
re

-i
 K

ev
śe

r 
ģa

ķi
yç

ün
 k

en
dü

nü
ñ 

cā
nı

n 
bi

lü
r 

G
az

el
 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- +

 - 
95

. ş
iir

 

19
a -

20
b 

Ģ
as

bí
 

Şo
l s

a¤
ād

et
 m

ilk
et

in
de

 ş
āh

 S
ul

šā
n 

M
uŝ

ša
fā

 
Şo

l s
ip

ih
r-

i s
al

ša
na

td
a 

m
āh

 S
ul

šā
n 

M
uŝ

ša
fā

 
R

aģ
m

et
ul

lā
hi

 ¤a
le

yh
 in

nā
 il

ey
hi

 r
āc

iʿū
n 

 
Ā

h 
Su

lšā
n 

M
uŝ

ša
fā

 e
yv

āh
 S

ul
šā

n 
M

uŝ
ša

fā
 

T
er

kî
b 

Be
nd

 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- +
 - 

96
. ş

iir
 

20
b -

22
b 

C
em

 
Su

lta
n 

N
aŝ

b 
ol

al
ı c

ih
ān

a 
liv

ās
ı M

uģ
am

m
ed

'ü
ñ 

 
Ef

lā
ke

 ir
di

 ş
er

¤i 
ni

d
ās

ı M
uģ

am
m

ed
’ü

ñ 
Sā

ye
 ŝ

al
ar

sa
 iş

ig
in

e 
¤a

rş
 y

üz
 s

ür
er

  
D

il 
ĥā

ne
si

ne
 d

ār
ı c

id
ār

ı M
uģ

am
m

ed
’ü

ñ 
N

aa
t 

- 
- 

+ 
/ 

+ 
- 

- 
+ 

/ 
+ 

- 
- 

+ 
/ 

- +
 - 

97
. ş

iir
 

23
a 

Fe
yż

í 
M

ev
si

m
-i

 g
ül

dü
r 

yi
ne

 ¤ā
le

m
 m

üc
el

lā
du

r 
gi

de
r 

Şe
bn

em
-i

 e
şk

üm
le

 g
ül

şe
n 

pü
r-

śü
re

yy
ād

ur
 g

id
er

 
Bi

r 
gü

ze
l s

er
-m

es
t i

çü
n 

he
r 

gū
şe

 ġ
av

ġā
du

r 
gi

d
er

 
Bü

lb
ül

 a
ġl

ar
 g

ül
 g

ül
er

 ¤ā
le

m
 te

m
āş

ād
ur

 g
id

er
 

Fe
yż

íy
ā 

gü
l d

ev
rü

dü
r 

nū
ş 

it
 ş

ar
āb

-ı
 d

il-
gü

şā
 

Bi
r 

ķa
rā

r 
ol

m
az

 b
ilü

rs
ün

 ç
ün

 k
i ç

ar
ĥ 

bí
-v

ef
ā 

A
ç 

gö
zü

ñi
 b

ir
 n

až
ar

 ķ
ıl 

ša
rf

-ı 
gü

lş
en

de
n 

ya
ña

 
Bü

lb
ül

 a
ġl

ar
 g

ül
 g

ül
er

 ¤ā
le

m
 te

m
āş

ād
ur

 g
id

er
 

M
ur

ab
ba

 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- +
 - 

98
. ş

iir
 

23
a -

23
b 

N
ec

āt
î 

Y
in

e 
fe

rz
ān

e 
gö

ñü
l ¤

ış
ķ 

ile
 b

í-
hū

ş 
ol

su
n 

Y
in

e 
dí

vā
ne

le
re

 c
ām

-ı
 b

el
ā 

nū
ş 

ol
su

n 
Eh

l-
i d

ild
en

 ç
ü 

ci
hā

n 
bo

ş 
ol

ıs
ar

du
r 

ya
rı

n 
Be

nd
en

 o
l p

ír
e-

ze
n-

i d
eh

r 
bu

gü
n 

bo
ş 

ol
su

n 
G

az
el

 
+ 

+ 
- 

- 
/ 

+ 
+ 

- 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

- 
/ 

+ 
+ 

- 
99

. ş
iir

 

23
b  

N
ec

āt
î 

Ķ
o 

gö
ñü

l b
ūs

eñ
e 

cā
n 

ile
 ĥ

ar
íd

ār
 o

ls
un

 
Bi

llā
h 

ey
 ġ

on
ca

-d
eh

en
 y

oķ
 d

im
e 

bā
zā

r 
ol

su
n 

Ö
pm

eg
e 

ķu
cm

aġ
a 

yi
r 

yo
ķ 

di
r 

is
eñ

 e
y 

yü
zi

 g
ül

 
Ķ

o 
N

ec
āt

í ķ
ul

uñ
ı ¤

āş
ıķ

-ı 
dí

dā
r 

ol
su

n 
G

az
el

 
+ 

+ 
- 

- 
/ 

+ 
+ 

- 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

- 
/ 

+ 
+ 

- 
10

0.
 ş

iir
 

23
b-

24
a 

N
ec

āt
î 

Z
ül

fü
ñ 

ĥa
m

ın
ı ¤

an
be

r-
i s

ār
āy

a 
vi

rm
ez

in
 

La
¤lü

ñ 
ġa

m
ın

ı ş
ād

í-
i ŝ

aģ
bā

ya
 v

ir
m

ez
in

 
Eg

le
nm

eg
e 

N
ec

āt
í’

ye
  d

ív
ār

ı s
āy

es
in

 
G

ís
ū-

yı
 ģ

ūr
 u

 z
ül

f-
i s

em
en

-s
āy

a 
vi

rm
ez

in
 

G
az

el
 

- 
- 

+ 
/ 

- 
+ 

- 
+ 

/ 
+ 

- 
- 

+ 
/ 

- +
 - 

10
1.

 ş
iir

 

24
a  

N
ec

āt
î 

Y
ar

a 
n’

ey
le

r 
¤ā

rı
žu

ñd
a 

ey
 y

añ
aġ

ı g
ül

si
tā

n 
 

Bi
r 

el
if

dü
r 

ol
 ¤i

źā
ru

ñ 
or

ta
sı

nd
a 

bí
-g

üm
ān

 
Be

n 
bi

lü
rd

üm
 b

u 
şe

ki
l  

āĥ
ır

 d
ik

ilü
r 

yü
zü

ñe
 

Şo
l n

ef
es

 k
im

 y
aķ

al
ar

 ç
āk

 it
dü

ñ 
ey

 ġ
on

ce
-d

eh
ān

 
G

az
el

 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- +
 - 

10
2.

 ş
iir

 

24
a -

24
b 

N
ec

āt
î 

N
ec

āt
î 

O
lm

ay
ub

en
  c

em
āl

üñ
e 

pe
rv

ān
e 

yā
 n

ey
in

 
Y

an
m

ay
ub

en
  f

ir
āķ

uñ
 o

dı
n 

yā
 n

e 
ya

na
yı

n 
D

ā¢
im

 N
ec

āt
í n

āl
ey

e 
āh

en
g 

id
er

 g
öñ

ül
 

Be
n 

er
ġa

nū
n-

ı ā
h 

ile
 e

fġ
ān

a 
ya

na
yı

n 
G

az
el

 
- 

- 
+ 

/ 
- 

+ 
- 

+ 
/ 

+ 
- 

- 
+ 

/ 
- +

 - 
10

3.
 ş

iir
 

24
b  

N
ec

āt
î 

D
el

ü 
 ķ

an
lu

la
ra

 u
yd

uñ
 d

el
is

in
 

G
öñ

ül
 ša

nı
şm

ad
ın

 ö
ld

ü
rm

el
is

in
 

N
ec

āt
í e

km
el

-i
 ¤ā

le
m

 o
lu

rs
añ

 
Ç

ü 
yo

ķ 
bi

r 
ģa

bb
e 

¤ış
ķu

ñ 
ek

m
el

is
in

 
G

az
el

 
+ 

- -
 - 

/ 
+ 

- -
 - 

/ 
+ 

- -
 

10
4.

 ş
iir

 

24
b  

N
ec

āt
î 

Ķ
at

l-
i ¤

ām
 it

dü
kç

e 
ar

ta
r 

çe
şm

-i
 fe

tt
ān

 u
yĥ

us
ı 

K
eś

re
t-

i ķ
an

da
n 

 d
ur

ur
 ģ

ik
m

et
de

 in
sā

n 
uy

ĥu
sı

 
A

ġl
ad

uġ
um

ca
 id

er
 o

l g
öz

le
ri

 m
es

tā
ne

 ĥ
vā

b 
Ey

 N
ec

āt
í ĥ

oş
 d

ur
ur

  i
ns

ān
a 

bā
rā

n 
uy

ĥu
sı

 
G

az
el

 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- +
 - 

10
5.

 ş
iir

 

25
a 

Ź
āt

í 
Sü

nb
ül

üñ
d

en
 ¤ā

le
m

 e
y 

ĥū
b-

ı Ĥ
ıš

ā 
m

is
ķí

n 
ol

ur
 

¤A
nb

er
-i

 s
ār

ā 
ne

d
ür

 Ç
ín

üñ
 y

a 
ĥo

d
 m

is
ki

 n
’o

lu
r 

Ba
şu

m
 iç

ün
 ā

si
tā

n-
ı ¤

ar
ş-

ı ķ
ad

ri
 o

l ş
eh

üñ
 

Ź
āt

íy
ā 

ba
şı

nd
a 

de
vl

et
 o

la
na

 b
āl

ín
 o

lu
r 

G
az

el
 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- +

 - 
10

6.
 ş

ir
 

25
a  

Ź
āt

í 
Bi

n 
ke

y 
ķo

dı
 c

ān
ān

um
a 

bi
r 

se
rv

-i
 lā

le
-ĥ

ad
  

G
ör

se
 y

üz
in

 c
in

ān
ı y

aķ
a 

āt
eş

-i
 ģ

as
ed

 
Fü

rķ
at

 id
er

di
 c

is
m

üm
i s

ey
l-

i f
en

āy
a 

ġa
rk

  
V

uŝ
la

t ü
m

íd
i o

lm
as

a 
Z

āt
í e

ge
r 

ki
 s

ed
 

G
az

el
 

- 
- 

+ 
/ 

- 
+ 

- 
+ 

/ 
+ 

- 
- 

+ 
/ 

- +
 - 

10
7.

 ş
iir

 

25
a -

25
b 

Ź
āt

í 
Ķ

al
d

um
 a

ya
ķd

a 
šu

r 
ey

 ç
ap

u
k-

sü
vā

r 
öl

dü
m

 m
ed

ed
  

G
it

di
 d

es
tü

m
de

n 
¤in

ān
-ı

 iĥ
tiy

ār
 ö

ld
üm

 m
ed

ed
 

H
íç

 s
ay

m
az

sı
n 

ģi
sā

ba
 a

nı
 tā

 r
ūz

-ı
 ģ

is
āb

  
D

ir
se

 Ź
āt

í h
ey

 ķ
ıy

ām
et

 b
í-

şü
m

ār
 ö

ld
üm

 m
ed

ed
 

G
az

el
 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- +

 - 
10

8.
 ş

iir
 

25
b  

Ź
āt

í 
¤Ā

şı
ķ-

ı b
í-

¤il
le

te
m

 m
ey

lü
m

 b
en

üm
 d

íd
ār

ad
ur

 
D

ōs
tl

ar
 F

er
hā

d 
ile

 M
ec

nū
n 

ik
i z

en
-p

ār
ed

ür
 

Bi
r 

de
m

 e
y 

se
rv

-i
 ķ

am
er

-r
uĥ

 g
ör

m
es

e 
Ź

āt
í s

en
i 

Y
aş

ıy
ıla

  ā
hı

na
 y

ir
i v

ü 
gö

ki
 a

ra
du

r 
G

az
el

 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- +
 - 

10
9.

 ş
ir

 

25
b -

26
a 

Ź
āt

í 
O

l n
ig

ār
-ı

 ġ
on

ce
 le

b 
ki

m
 ç

ih
re

-i 
gü

l-
re

ng
i v

ar
 

Bā
ġ-

ı ¤
ış

ķı
nd

a 
he

zā
rā

n 
bü

lb
ül

-i
 d

il-
te

ng
i v

ar
 

C
ur

¤a
-d

ān
-ı

 s
ín

es
i e

sr
ār

-ı
 ¤ı

şķ
uñ

da
n 

šo
la

r 
 

A
dı

 Ź
āt

í k
en

dö
zi

nd
en

 b
i-

ha
be

r 
bi

r 
be

ng
i v

ar
 

G
az

el
 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- +

 - 
11

0.
 ş

iir
 

26
a 

Ź
āt

í 
N

iķ
āb

ın
 a

çd
ı t

ā 
ol

 m
eh

 c
em

āl
i ā

fi
tā

bı
nd

an
 

İl
āh

í Ź
āt

í’
yi

 ģ
aş

r 
ey

le
 ā

nu
ñl

a 
ķı

yā
m

et
de

 
G

az
el

 
+ 

- 
- 

- 
/ 

+ 
- 

- 
- 

/ 
+ 

- 
- 

- 
/ 

11
1.

 ş
iir

 



262 
 

 

  
Se

r-
ā-

se
r 

on
 s

ek
iz

 b
iñ

 ¤ā
le

m
i p

ür
 ķ

ıld
ı t

āb
ın

da
n 

Ķ
ıy

ām
et

 e
yl

e 
ģā

lin
 ķ

ur
ta

ru
p 

ša
m

u 
ġa

źā
bı

nd
an

 
+ 

- -
 - 

26
a  

Ź
āt

í 
A

ķl
ıķ

da
 s

en
 p

ila
v 

u 
be

n 
ŝa

ru
lu

ķd
a 

ze
rd

e 
H

em
 s

of
ra

 o
la

lu
m

 g
el

 b
ir

 ĥ
oş

 la
šif

 y
ir

de
 

Şe
vķ

 il
e 

ba
ķl

av
a-

ve
ş 

yu
fķ

a 
yü

re
kl

ü 
Ź

āt
í 

V
aŝ

f i
td

i l
a¤

l-
i n

āb
uñ

 y
oķ

 le
źź

et
i ş

ek
er

de
 

G
az

el
 

- -
 +

 /
 - 

+ 
- -

 /
 - 

- +
 /

 - 
+

 
- -

 
11

2.
 ş

iir
 

26
a -

26
b 

Ź
āt

í 
Bu

 n
id

ā 
ir

di
 s

eģ
er

-g
eh

 k
ūş

e-
i e

fl
āk

de
n 

M
en

zi
lü

ñ 
A

rş
-ı

 M
u¤

al
lā

 ķ
ıl 

¤u
rū

c 
it

 ĥ
āk

de
n 

Ź
āt

íy
ā 

şā
ye

d
 e

ne
’l-

Ģ
aķ

 s
ır

rı
n 

iž
hā

r 
ey

le
ye

  
Se

n 
añ

a 
uy

m
a 

ģa
ze

r 
ey

le
 d

il-
i b

í-
bā

kd
en

 
G

az
el

 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- +
 - 

11
3.

 ş
iir

 

26
b  

Ź
āt

í 
Ĥ

ur
ūş

-ı
 ¤a

rş
uñ

  e
fġ

ān
um

 ģ
uż

ūr
ın

ı u
çu

rm
ış

d
ur

 
K

ev
āk

ib
 le

şk
er

in
 ā

h-
ı s

eģ
er

-g
āh

um
 g

öç
ür

m
iş

dü
r 

Se
nü

ñ 
be

zm
üñ

d
e 

n’
ey

le
r 

Ź
āt

í’y
i ş

ūr
íd

e 
ģā

l i
td

i 
M

eg
er

 n
ey

-z
en

le
rü

ñ 
si

ģr
 e

yl
ey

üp
 c

ān
ā 

üf
ür

m
iş

dü
r 

G
az

el
 

+ 
- 

- 
- 

/ 
+ 

- 
- 

- 
/ 

+ 
- 

- 
- 

/ 
+ 

- -
 - 

11
4.

 ş
iir

 

26
b -

27
a 

Ź
āt

í 
Sa

ña
 b

en
 m

is
kí

nü
ñ 

ey
 d

ív
ān

e 
di

l b
ir

 p
en

d
i v

ar
 

K
ey

 ŝ
aķ

ın
 z

en
cí

r-
i z

ül
fi

ne
 šo

la
şm

a 
be

nd
i v

ar
 

Ź
āt

í a
ġz

ın
da

n 
dü

şü
rm

ez
 v

aŝ
f-

ı l
a¤

l-
i n

āb
uñ

ı 
Š

ūt
í-

i g
ūy

ā 
du

ru
r 

aġ
zı

nd
a 

gū
yā

 ķ
an

di
 v

ar
 

G
az

el
 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- +

 - 
11

5.
 ş

iir
 

27
a  

Ź
āt

í 
Su

rĥ
 il

e 
ya

zı
ld

ı ŝ
an

m
a 

sa
ña

 fü
rķ

at
-n

ām
el

er
 

A
ña

 o
d

la
r 

ŝa
çd

ı ā
te

ş-
dā

n-
ı d

ild
en

 ĥ
ām

el
er

 
Sö

zl
er

üm
 s

ūz
ın

da
n 

ol
 ā

te
ş-

¤ź
ār

a 
ya

nm
aġ

a 
Ź

āt
íy

ā 
bi

r 
pā

re
 o

d
 o

lu
p 

gi
d

üp
dü

r 
nā

m
el

er
 

G
az

el
 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- +

 - 
11

6.
 ş

iir
 

27
a  

Ź
āt

í 
Bi

td
i s

ín
em

de
 d

ög
ün

m
ek

de
n 

du
ĥā

ní
 lā

le
le

r 
Ü

st
in

e 
an

uñ
 s

ir
iş

kü
m

de
n 

ŝa
çı

ld
ı j

āl
el

er
 

Bi
r 

ik
i c

ür
¤a

yl
a 

bi
r 

ĥo
ş 

ĥā
le

te
 ir

dü
m

 k
i b

en
 

G
ör

m
ed

i s
ey

ri
nd

e 
Ź

āt
í z

āh
id

-i
 ŝ

ad
-s

āl
el

er
 

G
az

el
 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- +

 - 
11

7.
 ş

iir
 

27
a -

27
b 

M
e¢

āl
í 

Eh
l-

i n
až

ar
 g

ör
üp

 b
ir

 ik
i t

el
 ŝ

aķ
al

um
ı  

Bi
lü

r 
ki

yā
se

tü
m

i v
ü 

añ
la

r 
ke

m
āl

üm
i 

T
aģ

sí
n 

id
üp

 Ĥ
ay

āl
í M

e¢
āl

í’y
e 

ba
ş 

eg
e 

 
G

ör
se

 ša
rí

ķ-
i ş

i¤r
de

 b
un

ca
 ĥ

ay
āl

üm
i 

G
az

el
 

- 
- 

+ 
/ 

- 
+ 

- 
+ 

/ 
+ 

- 
- 

+ 
/ 

- +
 - 

11
8.

 ş
iir

 

27
b  

M
e¢

āl
í 

Bi
r 

va
ķt

 id
i b

añ
a 

de
r-

i d
il-

be
r 

 m
ek

ān
dı

 
Ey

yā
m

 o
 g

ün
le

r 
id

i z
am

ān
 o

  z
am

ān
dı

 
Ey

 p
ír

 o
la

sı
 ö

le
 M

e¢
āl

í d
e 

di
ye

si
n 

Bi
r 

ĥo
ş 

m
uŝ

āģ
ib

 id
i v

ü 
¤ā

ri
f c

üv
ān

dı
 

G
az

el
 

- 
- 

+ 
/ 

- 
+ 

- 
+ 

/ 
+ 

- 
- 

+ 
/ 

- +
 - 

 

11
9.

 ş
iir

 
 

27
b  

M
e¢

āl
í 

Ĥ
ay

āl
-i

 ç
eş

m
 ü

 e
br

ū-
yı

 n
ig

ār
um

du
r 

gö
zi

 ķ
aş

ı  
G

öñ
ül

 ta
ŝv

ír
d

ür
 g

ūy
ā 

ki
 o

lm
ış

 ¤ı
şķ

 n
aķ

ķā
şı

 
M

e¢
āl

í b
í-

ni
hā

ye
t s

ím
-i

 e
şk

e 
ķā

di
r 

id
üm

 b
en

  
V

el
í b

aş
ın

a 
ŝu

 ķ
oy

dı
 d

ir
íġ

ā 
gö

zl
er

üm
 y

aş
ı 

G
az

el
 

+ 
- 

- 
- 

/ 
+ 

- 
- 

- 
/ 

+ 
- 

- 
- 

/ 
+ 

- -
 - 

12
0.

 ş
iir

 

27
b  

M
e¢

āl
í 

Se
vd

ig
ün

üñ
 y

ol
ın

a 
ki

şi
 g

er
ek

 k
im

 ĥ
āk

 o
la

 
¤Iş

ķı
na

 b
aş

 il
e 

cā
n 

oy
na

m
ad

a 
çā

lā
k 

ol
a 

M
at

la
 B

ey
ti

 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- +
 - 

12
1.

 ş
iir

 

28
a  

Ź
āt

í 
Ö

ld
ür

dü
gi

n 
ra

ķí
bü

ñi
 ¤ā

şı
ķ 

sü
rü

r 
yü

rü
r 

C
ān

ā 
m

es
el

 d
ur

ur
 b

u 
at

ı ö
ld

ür
en

 s
ür

ür
 

Şo
l b

ez
m

i Ź
āt

íy
ā 

fe
le

ke
 v

ir
m

e 
ki

m
 m

üd
ām

 
Ĥ

or
şí

d 
gi

bi
 a

nd
a 

ay
aķ

 d
ev

r 
id

er
 y

ür
ür

 
G

az
el

 
- 

- 
+ 

/ 
- 

+ 
- 

+ 
/ 

+ 
- 

- 
+ 

/ 
- +

 - 
12

2.
 ş

iir
 

28
a  

Ź
āt

í 
H

er
 ķ

an
de

 g
ör

se
 y

ār
 b

en
i ĥ

ış
m

 il
e 

yü
rü

r 
Bi

r 
la

ģž
a 

šu
r 

di
se

m
 b

añ
a 

ša
şl

ar
 u

ru
r 

šu
ru

r 
M

ir
¢ā

t-
ı ģ

üs
n-

i y
ār

a 
m

uķ
āb

il 
ol

ur
sa

 m
āh

 
R

ūş
en

 b
ud

ur
 k

i Ź
āt

í y
üz

i a
ġı

nı
 g

ör
ür

 
G

az
el

 
- 

- 
+ 

/ 
- 

+ 
- 

+ 
/ 

+ 
- 

- 
+ 

/ 
- +

 - 
12

3.
 ş

iir
 

28
a-

28
b 

Ź
āt

í 
C

ān
ın

 a
lu

p 
 il

le
rü

ñ 
gö

ñü
lle

ri
n 

ol
 c

ān
 y

ap
ar

 
Ba

ña
 c

ān
 v

ir
m

ez
 d

iy
ü 

gö
ñl

üm
 y

aķ
ar

 b
üh

tā
n 

ya
pa

r 
Ź

āt
íy

ā 
ĥı

şm
 il

e 
bi

r 
ķa

ç 
ša

ş 
ur

ur
sa

 b
aş

uñ
a 

D
es

t-
i l

uš
f i

le
 d

il-
i v

ìr
ān

uñ
ı c

ān
ān

 y
ap

ar
 

G
az

el
 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- +

 - 
12

4.
 ş

iir
 

28
b -

30
a 

N
ec

āt
í 

Şo
l b

ōs
tā

nd
a 

ki
m

 o
la

 b
ir

 g
ül

-¤i
źā

r 
se

rv
  

H
er

 ĥ
ām

-d
es

te
 d

im
e 

ŝa
ķı

n 
zi

nh
ār

 s
er

v 
M

aķ
bū

l i
de

 c
ih

ān
da

 s
en

i Ģ
ay

y-
i l

ā-
ye

nā
m

  
Ģ

ür
re

m
 o

la
 h

em
íş

e 
 ç

ü 
he

r 
de

m
 b

ah
ār

 s
er

v 
K

as
id

e 
- 

- 
+ 

/ 
- 

+ 
- 

+ 
/ 

+ 
- 

- 
+ 

/ 
- +

 - 
12

5.
 ş

iir
 

30
a -

31
b 

N
ec

āt
í 

Ey
 v

ez
ār

et
 e

lin
e 

rā
st

 g
el

en
 z

er
 ĥ

āt
em

  
G

ör
m

ed
i ç

eş
m

-i
 fe

le
k 

ša
pu

ña
 b

eñ
ze

r 
ĥā

te
m

 
D

ev
le

tü
ñ 

de
st

in
i  

šo
na

tm
aġ

 iç
ün

  b
ed

r 
ü 

hi
lā

l  
G

āh
 ā

yí
ne

-i
 s

ím
ín

  o
la

 k
i z

er
 ĥ

āt
em

 
K

as
id

e 
+ 

+ 
- 

- 
/ 

+ 
+ 

- 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

- 
/ 

+ 
+ 

- 
12

6.
 ş

iir
 

31
b -

33
a 

N
ec

āt
í 

Y
añ

aġ
uñ

 a
lın

ı  
aç

ar
 s

er
-i

 z
ül

f-
i p

er
íş

ān
uñ

  
Ķ

ar
añ

u 
gi

ce
le

r 
aç

ar
 c

em
āl

in
 m

āh
-ı

 tā
bā

nu
ñ 

M
ev

āl
íd

-i
 ś

el
eś

  o
ld

uķ
ça

 m
ev

cū
d 

ol
su

n 
ey

 s
er

ve
r 

 
Ž

af
er

 ķ
ul

aġ
uz

uñ
 h

im
m

et
 d

em
üñ

 d
ev

le
t n

ig
eh

-b
ān

uñ
 

K
as

id
e 

+ 
- 

- 
- 

/ 
+ 

- 
- 

- 
/ 

+ 
- 

- 
- 

/ 
+ 

- -
 - 

12
7.

 ş
iir

 

33
a -

34
a 

N
ec

āt
í 

Le
b-

i c
ān

 b
aĥ

şu
ñ 

ile
 ķ

ām
et

-i
 d

il-
ke

ş 
ŝa

ne
m

ā 
 

Y
et

er
 o

l ¤
aş

ıķ
-ı

 d
il-

ĥa
st

el
er

e 
bā

l ü
 b

el
ā 

R
ūz

 n
ev

rū
z 

u 
şe

bü
ñ 

ķa
dr

 o
la

 b
aĥ

tu
ñ 

pí
rū

z 
 

H
er

 m
ur

ād
uñ

ı m
üy

es
se

r 
id

e 
A

llā
h 

sa
ña

 
K

as
id

e 
+ 

+ 
- 

- 
/ 

+ 
+ 

- 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

- 
/ 

+ 
+ 

- 
12

8.
 ş

iir
 

34
a -

34
b  

N
ec

āt
í 

Y
in

e 
di

l ¤
íd

-i
 h

üm
āy

ūn
 il

e 
şā

d 
ol

sa
 g

er
ek

 
Y

in
e 

aģ
vā

l-
i c

ih
ān

 o
ld

ı c
in

ān
da

n 
ye

gr
ek

 
D

ile
gü

m
 b

u 
ki

 ķ
ap

uñ
da

n 
bu

la
 h

er
 k

iş
i m

ur
ād

  
Ba

ĥş
iş

üñ
 ir

e 
ci

hā
n 

ĥa
lk

ın
a 

gü
nd

e 
le

k 
le

k 
K

as
id

e 
+ 

+ 
- 

- 
/ 

+ 
+ 

- 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

- 
/ 

+ 
+ 

- 
12

9.
 ş

iir
 

35
a -

36
a  

N
ec

āt
í 

Ĥ
oş

 a
ld

ı Ģ
aź

re
t-

i Ĥ
ān

 B
āy

ez
íd

-i
 ¤O

śm
ān

í  
K

ili
’y

ile
 Ķ

ar
a 

Bu
ġd

ān
’d

an
 A

kk
er

m
an

’ı 
N

ic
e 

ki
 a

ça
 fe

le
k 

ķa
l¤a

sı
n 

gü
ne

ş 
šo

pı
  

H
em

íş
e 

fe
tģ

-i
 ķ

ılā
¤ o

la
 Ş

āh
a 

er
zā

nı
 

K
as

id
e 

+ 
- 

+ 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

- 
/ 

+ 
- 

+ 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

13
0.

 ş
iir

 



263 
 

 

  
36

a -
38

a 
N

ec
āt

í 
N

ev
-b

ah
ār

 ir
iş

di
 y

ap
ra

ķl
ar

la
 z

ey
n 

ol
dı

 z
em

ín
  

Bā
re

ka
’ll

āh
 e

y 
ke

m
āl

-i
 s

un
¤-ı

 R
ab

bü
’l 

¤ā
le

m
ín

 
D

ör
t y

an
ın

da
 d

u¤
ā-

yı
 Ç

ār
-y

ār
-ı

 a
ŝf

iy
ā 

  
H

em
 n

aŝ
ìr

 ü
 h

em
 ž

ah
ìr

 ü
 h

em
 ş

ef
ì¤ 

ü 
he

m
 m

u¤
ìn

 
K

as
id

e 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- +
 - 

13
1.

 ş
iir

 

38
a -

38
b  

N
ec

āt
í 

O
ld

ı ç
ün

ki
m

 m
el

aĥ
-ı 

be
rf

 h
av

ad
an

 n
āz

il 
 

M
ez

ra
¤-ı

 s
eb

z-
i š

ar
ab

da
n 

gö
ñü

l u
m

m
a 

ģā
ŝı

l 
O

la
 fā

nū
s-

ı f
el

ek
 b

ād
-ı

 ĥ
aš

ar
da

n 
ģā

fıž
  

G
ün

 g
ib

i r
ūş

en
 o

la
 ş

em
¤-i

 m
ur

ād
uñ

 b
iñ

 y
ıl 

K
as

id
e 

+ 
+ 

- 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

- 
/ 

+ 
+ 

- 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

13
2.

 ş
iir

 

39
a  

Fa
ķí

rí
 

M
aģ

ab
be

t b
í-

sü
tū

nı
du

r 
be

nü
m

 b
u 

oñ
m

ad
uķ

 
ba

şu
m

 
O

lu
pd

ur
 tí

şe
-i

 F
er

hā
d

-ı
 b

í-
di

l Ĥ
us

re
v’

ā 
ķa

şu
m

 

Bo
ya

r 
he

r 
gi

ce
 e

br
-i

 z
ül

fi
ni

 d
ūd

-ı
 s

iy
āh

um
la

 
Fa

ķí
rí

 o
lm

aķ
 is

te
r 

bu
 ¤a

rū
s-

ı d
eh

r 
oy

na
şu

m
 

G
az

el
 

+ 
- 

- 
-/

 +
 -

 -
 -

 /
 +

 -
 -

 -
 /

 
+ 

- -
 - 

13
3.

 ş
iir

 

39
a  

M
e¢

āl
í 

M
aģ

bū
b 

od
ur

 k
i a

nd
a 

ol
a 

to
pu

ġ 
u 

bi
le

k 
 

Eh
l-

i m
ür

üv
ve

t o
la

 ķ
at

ın
da

 g
eç

e 
di

le
k 

Ŝu
 ç

ek
m

eg
e 

g*
*i

 ķ
uy

us
ın

da
n 

m
aŝ

ūn
la

ru
ñ 

 
Ķ

oġ
a 

du
ru

r 
ša

**
ġı

m
 a

ġa
cu

m
 d

ur
ur

 d
ir

ek
 

G
az

el
 

- 
- 

+ 
/ 

- 
+ 

- 
+ 

/ 
+ 

- 
- 

+ 
/ 

- +
 - 

13
4.

 ş
iir

 

39
a -

39
b  

M
e¢

āl
í 

M
üf

si
d

 ü
 fe

tt
ān

m
ış

sı
n 

bö
yl

e 
bi

lm
ez

dü
m

 s
en

i  
Bi

r 
ĥa

bí
ś 

oġ
la

nm
ış

sı
n 

bö
yl

e 
bi

lm
ez

dü
m

 s
en

i 
Ey

 M
e¢

āl
ì d

üş
d

üñ
 o

l ĥ
aš

š-
ı ġ

ub
ār

uñ
 fi

kr
in

e 
 

N
e 

ķa
tı 

ģa
yr

ān
m

ış
sı

n 
bö

yl
e 

bi
lm

ez
dü

m
 s

en
i 

G
az

el
 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- +

 - 
13

5.
 ş

iir
 

39
b  

Ź
āt

í 
O

l m
eh

-l
iķ

ā 
ki

 b
ed

r 
sü

hā
du

r 
añ

a 
na

ža
r 

İt
m

ez
 h

ilā
l-

i ¤
íd

 o
lu

rs
am

 b
añ

a 
na

ža
r 

Ŝū
re

tlü
 k

im
se

 o
lu

r-
ıd

uk
 Ź

āt
ìy

ā 
ni

gā
r 

Ā
yì

ne
 g

ib
i e

yl
es

e 
şā

fí
 s

añ
a 

na
ža

r 
G

az
el

 
- 

- 
+ 

/ 
- 

+ 
- 

+ 
/ 

+ 
- 

- 
+ 

/ 
- +

 - 
13

6.
 ş

iir
 

39
b  

Ź
āt

í 
Ba

ña
 ik

i g
öz

 il
e 

ba
ķm

am
aġ

 iç
ün

 M
üs

el
m

ān
la

r 
G

öz
üm

üñ
 b

ir
is

i ĥ
as

te
 d

iy
ü 

ör
tü

pd
ür

 o
l k

āf
er

 
Ķ

at
ı b

ím
ār

du
r 

ol
 d

íd
e 

ķa
nd

e 
ya

tt
ıġ

uñ
 b

ilm
ez

 
M

eg
er

 k
im

 Ź
āt

í’n
üñ

 ķ
an

ı š
ut

up
du

r 
an

ı e
y 

di
lb

er
 

G
az

el
 

+ 
- 

- 
- 

/ 
+ 

- 
- 

- 
/ 

+ 
- 

- 
- 

/ 
+ 

- -
 - 

13
7.

 ş
iir

 

40
a 4

1a
 

N
ec

āt
í 

Ā
si

tā
nu

ñ 
he

r 
kü

dū
re

td
en

 z
ih

ì ¤
āl

i-
ce

nā
b 

 
Pā

k 
id

er
 c

ār
ub

-ı
 z

er
rì

n 
ile

 h
er

 s
ub

ģ 
āf

it
āb

 
D

ā¢
im

ā 
fa

żl
 u

 h
ün

er
le

 o
la

sı
n 

¤ā
le

m
de

 s
en

  
K

ām
-b

ìn
 ü

 k
ām

-r
ān

 u
 k

ām
-b

aĥ
ş 

u 
kā

m
-y

āb
 

K
as

id
e 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- +

 - 
13

8.
 ş

iir
 

41
a 
42

b 
N

ec
āt

í 
Bi

r 
dü

n 
ki

 ç
ek

m
iş

 id
i  

ce
m

āl
in

e 
āf

it
āb

  
M

üş
gì

n 
gü

lā
le

si
n 

gi
ce

nü
ñ 

¤a
nb

er
ìn

 n
iķ

āb
 

G
ün

d
üz

i ¤
íd

 ü
 g

ic
es

i ķ
ad

r 
ol

a 
de

m
be

d
em

  
Bā

ri
 ķ

at
ın

da
 h

er
 d

ile
gi

 o
la

 m
üs

te
cā

b 
K

as
id

e 
- 

- 
+ 

/ 
- 

+ 
- 

+ 
/ 

+ 
- 

- 
+ 

/ 
- +

 - 
13

9.
 ş

iir
 

42
b 

44
a  

N
ec

āt
í 

İd
in

di
 ġ

am
ze

d
en

 o
l ç

eş
m

-i
 n

ā-
tü

vā
n 

ĥa
nç

er
  

K
i r

es
m

dü
r 

ša
ķı

nu
r 

cü
m

le
 T

ür
km

an
 ĥ

an
çe

r 
H

ez
ār

 s
āl

 o
la

 d
ev

r-
i ķ

am
er

 g
ib

i ¤
öm

rü
ñ 

M
eh

 o
la

 g
āh

 s
ip

er
 g

āh
 z

er
-n

iş
ān

 ĥ
an

çe
r 

K
as

id
e 

+ 
- 

+ 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

- 
/ 

+ 
- 

+ 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

14
0.

 ş
iir

 

44
a 

46
a  

N
ec

āt
í 

Ey
 c

en
g-

cū
y 

u 
¤a

rb
ed

e-
sā

z 
u 

ye
gā

ne
 tì

g 
V

ey
 ĥ

ış
m

 u
 k

ìn
 ü

 ģ
id

de
t o

d
ın

a 
ze

bā
ne

 tì
ġ 

R
ūy

-ı
 z

em
ín

 ķ
ılı

cu
ñu

ñ 
ef

ge
nd

es
i o

la
 

Ŝa
ld

uķ
ça

 ā
fi

tā
b 

ze
m

ín
 ü

 z
am

ān
a 

tíġ
 

K
as

id
e 

- 
- 

+ 
/ 

- 
+ 

- 
+ 

/ 
+ 

- 
- 

+ 
/ 

- +
 - 

14
1.

 ş
iir

 

46
a 
47

b  
N

ec
āt

í 
Y

ıld
a 

bi
r 

ke
rr

e 
m

en
ār

-ı
 ş

āĥ
da

n 
dì

dā
r 

gü
l 

G
ös

te
rü

r 
ni

te
 k

i n
ūr

-ı
 A

ĥm
ed

-i
 m

uĥ
tā

r 
gü

l 
T

āc
-v

er
le

r 
üz

re
 ş

āh
ā 

şe
hr

iy
ār

 o
l ş

eh
ri

yā
r 

 
N

it
e 

ki
m

  h
er

 n
ev

-b
ah

ār
 o

lu
r 

şe
h-

i e
zh

ār
 g

ül
 

K
as

id
e 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- +

 - 
14

2.
 ş

iir
 

47
b 

49
a  

N
ec

āt
í 

Ey
 ¤i

zz
et

 ü
 ŝ

a¤
ād

et
 il

e 
m

u¤
te

be
r 

ni
şā

n 
V

ey
 n

ām
-ı 

pā
di

şā
h-

ı c
ih

ān
a 

m
aķ

ar
r 

ni
şā

n 
İn

sā
f-

ı ş
eh

ri
yā

r 
ile

  e
lf

āž
-ı 

be
nd

ey
e 

Bu
 n

až
m

-ı
 ā

b-
dā

r 
ye

te
  m

uĥ
ta

ŝa
r 

ni
şā

n 
K

as
id

e 
- 

- 
+ 

/ 
- 

+ 
- 

+ 
/ 

+ 
- 

- 
+ 

/ 
- +

 - 
14

3.
 ş

iir
 

49
a 
50

b 
N

ec
āt

í 
Bí

dā
r 

ol
uñ

 k
i d

er
de

 ir
iş

ür
 d

ev
ā 

se
ģe

r 
¤Ā

de
td

ür
 a

çı
lu

r 
de

r-
i d

ar
ü’

ş-
şi

fa
 s

eģ
er

 
T

ār
ík

 id
e 

şā
m

-ı
 e

ce
l r

ūz
-ı 

dü
şm

an
ı  

Ķ
ıla

 ç
er

āġ
-ı

 d
ev

le
tü

ni
  i

nš
if

ā 
se

ģe
r 

K
as

id
e 

- 
- 

+ 
/ 

- 
+ 

- 
+ 

/ 
+ 

- 
- 

+ 
/ 

- +
 - 

14
4.

 ş
iir

 

50
b 

51
b  

N
ec

āt
í 

Ģ
an

dā
n 

id
er

 c
ih

ān
ı y

in
e 

fa
ŝl

-ı
 n

ev
-b

ah
ār

 
N

it
e 

ki
 c

ān
-ı

 ¤ā
şı

k-
ı ġ

am
-g

ín
i v

aŝ
l-

ı y
ār

 
H

er
 d

em
 s

er
ír

-i
 s

al
ša

nā
t ü

zr
e 

m
uk

ím
 o

lu
p 

Ö
m

rü
ñ 

ol
a 

bu
 d

ev
r-

i f
el

ek
 g

ib
i b

í-
şu

m
ār

 
K

as
id

e 
- 

- 
+ 

/ 
- 

+ 
- 

+ 
/ 

+ 
- 

- 
+ 

/ 
- +

 - 
14

5.
 ş

iir
 

52
a 
53

a 
N

ec
āt

í 
Z

í ¤
āl

em
-i

 ĥ
uc

es
te

 z
eh

í m
ev

si
m

i b
ah

ār
  

K
im

 b
ād

 ĥ
oş

 n
es

ím
 d

ur
ur

 ā
b 

ho
ş-

gü
vā

r 
Se

r-
se

bz
 ü

 ĥ
ür

re
m

 o
la

 g
ül

is
tā

n-
ı d

ev
le

tü
ñ 

 
D

ev
r 

it
dü

gi
nc

e 
bu

 y
ed

i d
ol

āb
-ı

 b
í-

ķa
rā

r 
K

as
id

e 
- 

- 
+ 

/ 
- 

+ 
- 

+ 
/ 

+ 
- 

- 
+ 

/ 
- +

 - 
14

6.
 ş

iir
 

53
a 
55

a  
N

ec
āt

í 
Şu

 s
öz

 k
im

 o
la

 m
iś

āl
-i

 k
el

ām
-ı

 e
hl

-i
 k

em
āl

  
Se

lā
se

tin
de

 ĥ
ac

íl 
ol

a 
se

ls
eb

íl 
ü 

zü
lā

l 
M

üs
ā¤

ad
et

 id
e 

¤ö
m

ri
ne

 d
ín

-i
 ģ

aķ
ķ-

ı R
as

ūl
 

M
üs

ār
e¤

at
 id

e 
em

ri
ne

 ih
tim

ām
-ı

 r
ic

āl
 

K
as

id
e 

+ 
- 

+ 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

- 
/ 

+ 
- 

+ 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

14
7.

 ş
iir

 

55
a 
55

b  
N

ec
āt

í 
Bi

r 
aġ

ız
 k

im
 d

iy
es

en
 d

er
d 

ile
 A

llā
h 

A
llā

h 
 

Š
ol

du
ru

r 
 y

ir
 ü

 g
ök

i n
ūr

 il
e 

A
llā

h 
A

llā
h 

Ž
ul

m
et

i a
çm

aġ
a 

fi
kr

 e
yl

e 
N

ec
āt

í ź
ik

r 
et

 
Fe

tģ
 id

er
 R

ūm
+ 

ili
n 

āv
āz

e-
i A

llā
h 

A
llā

h 
G

az
el

 
+ 

+ 
- 

- 
/ 

+ 
+ 

- 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

- 
/ 

+ 
+ 

- 
14

8.
 ş

iir
 

55
b  

M
e¢

āl
í 

Bu
 ¤a

rş
 u

 fe
rş

 ü
 z

em
ín

 ā
su

m
ān

 u
 m

ih
r 

ile
 m

āh
  

C
ih

ān
ı ĥ

al
ķ 

id
en

üñ
 b

ir
lü

gi
ne

 o
ld

ı g
üv

āh
  

Ķ
o 

se
n 

de
 ġ

af
le

ti 
ge

l o
l b

u 
m

a¤
nā

da
n 

āg
āh

  
D

ilü
ñd

e 
ol

su
n 

ey
ā 

šā
lib

-i
 r

ıż
ā-

yı
 İl

āh
  

G
ün

āh
 ģ

ad
d

en
 a

şu
pd

ur
 n

e 
çā

re
 n

’e
yl

ey
el

üm
  

Bu
 n

ef
s 

žā
lim

 e
lin

de
n 

ya
 k

im
e 

aġ
la

ya
lu

m
  

N
ed

ām
et

 ā
bı

n 
iç

üp
 te

vb
e-

ĥv
ān

ın
ı y

iy
el

üm
  

Ģ
ab

íb
in

e 
ŝa

la
vā

t i
le

 d
ā¢

im
ā 

di
ye

lü
m

  

M
uh

am
m

es
 

+ 
- 

+ 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

- 
/ 

+ 
- 

+ 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

14
9.

 ş
iir

 



264 
 

 

  
M

aķ
āl

-ı
 e

şh
ed

ü 
en

lā
 il

āh
e 

ill
al

lā
h 

M
e¢

āl
í e

şh
ed

ü 
en

lā
 il

āh
e 

ill
al

lā
h 

56
a  

N
ec

āt
í 

¤Ā
şı

ķ 
ol

du
gu

m
 šu

ya
ld

an
 y

üz
üm

e 
ba

ķm
az

 ģ
ab

íb
 

Y
ör

es
in

e 
uġ

ra
m

az
 ö

lü
m

lü
 b

ím
ār

uñ
 ša

bí
b 

Ż
a¤

f i
le

 g
ör

in
m

ez
 o

ld
um

 k
im

de
n 

um
āy

ın
 v

iŝ
āl

 
G

ör
m

ey
in

ce
  ĥ

as
te

yi
 k

im
e 

¤il
āc

 it
sü

n 
 ša

bí
b 

G
az

el
 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- +

 - 
15

0.
 ş

iir
 

56
a 

N
ec

āt
í 

D
il 

ġa
rí

b 
ol

du
ġı

yi
çü

n 
yü

zi
ne

 b
aķ

m
az

 ģ
ab

íb
 

G
er

çi
 k

im
 m

er
ġū

b 
ol

ur
 h

er
 n

es
ne

 k
im

 o
la

 ġ
ar

íb
 

Lu
šf

-ı
 ša

b¤
uñ

d
ur

 N
ec

āt
í s

añ
a 

m
iĥ

ne
t ç

ek
dü

re
n 

¤Ū
dı

 y
aķ

ar
 n

āf
ey

i ā
vā

re
 ķ

ılu
r 

ya
ĥş

i š
íb

 
G

az
el

 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- +
 - 

15
1.

 ş
iir

 

56
b  

N
ec

āt
í 

D
im

ez
 n

iç
e 

sü
ri

nü
rs

in
 ķ

ap
um

da
 s

en
 d

e 
ġa

rí
b 

K
im

es
ne

 b
en

ci
le

yi
n 

ol
m

as
un

 v
aš

an
da

 ġ
ar

íb
 

Ŝa
bā

 g
ib

i y
üz

i ü
zr

e 
gö

rü
p 

N
ec

āt
í’

yi
 d

os
t 

D
im

ez
 n

iç
e 

sü
ri

nü
rs

in
 ķ

ap
um

da
 s

en
 d

e 
ġa

rí
b 

G
az

el
 

+ 
– 

+ 
– 

/ 
+ 

+ 
– 

– 
/ 

+ 
– 

+ 
– 

/ 
+ 

+ 
– 

15
2.

 ş
iir

 

56
b -

 
58

a 
M

e¢
āl

í 
Y

in
e 

¤a
rż

 it
di

 c
em

āl
in

 n
ev

-¤a
rū

s-
ı g

ül
si

tā
n 

 
O

ld
ı n

es
rí

n 
ü 

se
m

en
 ü

st
in

e 
sí

m
 ü

 z
er

-f
eş

ān
 

Sa
ġ 

es
en

 o
l g

ül
si

tā
n-

ı d
eh

re
 e

sd
ük

ce
 ŝ

ab
ā 

 
Bō

st
ān

-ı
 r

if
¤a

tü
ñe

 ir
m

es
ün

 b
ād

-ı
 ĥ

az
ān

 
K

as
id

e 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- +
 - 

15
3.

 ş
iir

 

58
a 
60

a  
M

e¢
āl

í 
Ey

 g
öñ

ül
 m

ur
ġı

 y
in

e 
cū

şa
 g

el
 ir

iş
di

 b
ah

ār
  

N
aġ

m
e-

i b
ül

bü
l i

le
 o

ld
ı m

üş
er

re
f g

ül
zā

r 
Ö

m
rü

ñi
 d

ev
le

tü
ñi

 ķ
ıla

 z
iy

ād
e 

bā
ķí

  
¤İz

ze
t ü

 s
al

ša
na

tu
ñ 

ar
tır

a 
Bā

rí
 h

er
 b

ār
 

K
as

id
e 

+ 
+ 

- 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

- 
/ 

+ 
+ 

- 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

15
4.

 ş
iir

 

60
a 
61

b  
M

e¢
āl

í 
Š

ol
dı

 a
¤lā

m
-ı

 ş
it

āy
ıla

 y
in

e 
rū

y-
ı z

em
ín

  
Ba

şl
ad

ı c
ey

ş-
i b

ür
ūd

et
 a

çm
aġ

a 
yi

r 
yi

r 
ke

m
ín

 
R

aģ
m

et
-i

 Y
ez

dā
n 

añ
a 

ki
m

 b
u 

du
¤ā

m
ı i

şi
d

üp
  

C
ān

 u
 d

ild
en

 e
yd

e 
ām

ín
 y

ā 
m

uc
íb

ü’
s-

sā
¢il

ín
 

K
as

id
e 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- +

 - 
15

5.
 ş

iir
 

61
b 

63
a 

M
e¢

āl
í 

Bi
r 

dü
n 

ki
 e

nc
üm

 il
e 

m
üz

ey
ye

nd
i ā

su
m

ān
  

Pü
r-

şe
vķ

 id
i m

eh
-i

 fe
le

k-
ār

ā 
ile

 c
ih

ān
 

O
ls

un
 z

iy
ād

e 
sa

lš
an

at
uñ

 ¤i
zz

et
üñ

 fü
zū

n 
 

O
l b

aĥ
t-

ı k
ām

ur
ān

 il
e 

m
es

rū
r 

u 
şā

dı
m

ān
 

K
as

id
e 

- 
- 

+ 
/ 

- 
+ 

- 
+ 

/ 
+ 

- 
- 

+ 
/ 

- +
 - 

15
6.

 ş
iir

 

63
b 

64
a  

M
e¢

āl
í 

D
il 

vi
rm

e 
ŝa

ķı
n 

¤ā
le

m
e 

ki
m

 ŝ
oñ

ı e
le

m
dü

r 
 

Ķ
ılm

a 
na

ġā
m

ın
a 

he
ve

s 
k’

āĥ
ir

i ġ
am

du
r 

Şo
l d

ōs
tu

ñu
ñ 

ģü
rm

et
iy

iç
ün

 k
i Ĥ

ud
āy

ā 
 S

ul
šā

n-
ı R

us
ül

 Ş
āh

-ı 
¤A

ra
b 

şū
ĥ-

ı ¤
A

ce
m

dü
r 

N
az

ım
 

şe
kl

i 
be

lir
si

z 
- 

- 
+ 

/ 
+ 

- 
- 

+ 
/ 

+ 
- 

- 
+ 

/ 
+ 

- -
 

15
7.

 ş
iir

 

64
a  

Sa
bū

hí
 

D
üş

m
e 

di
lā

 g
er

 ā
de

m
 is

eñ
 h

ır
ŝ-

ı d
ān

ey
e 

Š
ut

ul
m

a 
dā

m
-ı

 m
iģ

ne
te

 u
ym

a 
fe

sā
ne

ye
 

Ç
ün

ki
m

 g
id

er
 s

oñ
 u

cı
 g

el
en

le
r 

bu
 ĥ

ān
ey

e 
T

es
lím

 e
yl

e 
he

r 
ne

 ķ
aż

ā 
ge

ls
e 

lā
ne

ye
 

G
ör

dü
ñ 

za
m

ān
e 

uy
m

ad
ı u

y 
se

n 
za

m
ān

ey
e 

Ĥ
al

ķ-
ı c

ih
ān

 g
er

 e
yl

es
el

er
 ¤u

nf
 il

e 
ĥa

šā
b 

İd
üp

 m
el

ām
iy

et
 a

ña
 lu

šf
 il

e 
vi

r 
ce

vā
b 

H
er

 n
es

ne
ye

 m
uķ

ay
ye

d
 o

lu
p 

çe
km

eg
il 

¤a
źā

b 
Pe

nd
üm

 ķ
ab

ūl
 e

yl
e 

Ŝ
ab

ū
ģ

í b
ud

ur
 ŝ

av
āb

 
G

ör
dü

ñ 
za

m
ān

e 
uy

m
ad

ı u
y 

se
n 

za
m

ān
ey

e 

M
uh

am
m

es
 

- 
- 

+ 
/ 

- 
+ 

- 
+ 

/ 
+ 

- 
- 

+ 
/ 

- +
 - 

15
8.

 ş
iir

 

64
b 

N
ec

m
í 

Y
in

e 
bi

r 
di

l-
ru

bā
 ķ

aŝ
ŝā

bu
ñ 

ol
du

m
 ķ

ul
u 

ķu
rb

ān
ı 

Y
ol

un
da

 ş
er

ģa
 ş

er
ģa

 it
se

le
r 

te
rk

 it
m

ez
em

 ā
nı

 
N

’o
la

 b
í ç

ār
e 

N
ec

m
í d

e 
um

ar
sa

 o
rt

a 
pe

hl
ūd

an
 

Be
gü

m
 c

öm
er

d
-i

 c
ān

 iç
ün

 s
en

 a
ña

 e
yl

e 
iģ

sā
nı

 
G

az
el

 
+ 

- 
- 

- 
/ 

+ 
- 

- 
- 

/ 
+ 

- 
- 

- 
/ 

+ 
- -

 - 
15

9.
 ş

iir
 

64
b  

M
uģ

ib
bí

 
Şe

b-
i  

ġa
m

da
 n

až
ar

 id
en

 k
iş

i t
āb

-ı
 te

ni
m

e 
D

id
i f

ān
us

-ı
 b

el
ā 

pe
rd

es
i p

ir
āh

en
üm

e 
Ey

 M
u

ģ
ib

b
í d

im
e 

aġ
yā

ra
 s

eg
-i 

yā
r 

ŝa
ķı

n 
N

’e
y 

iç
ün

 b
eñ

ze
d

es
in

 d
os

tu
m

ı d
üş

m
en

üm
e 

G
az

el
 

+ 
+ 

- 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

- 
/ 

+ 
+ 

- 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

16
0.

 ş
iir

 

64
b 

65
b  

L
uš

fí
 

D
ā¢

im
 y

üz
üñ

i s
ür

 b
ir

 u
lu

 ā
si

tā
ne

ye
 

Ķ
on

m
a 

hü
m

ā 
ŝı

fa
t y

ür
i h

er
 ā

şi
yā

ne
ye

 
D

iñ
le

 s
öz

üm
i š

ut
m

a 
ķu

la
ķ 

he
r 

fe
sā

ne
ye

 
M

uš
rı

b 
ne

 s
āz

 d
üz

se
 s

en
 u

y 
ol

 te
rā

ne
ye

 
G

ör
dü

ñ 
za

m
ān

e 
uy

m
ad

ı u
y 

se
n 

za
m

ān
ey

e 

L
u

šf
í e

ge
r 

ki
 ¤i

lm
üñ

üñ
 o

ld
uñ

sa
 ¤ā

m
ili

 
Se

ks
en

 ķ
aż

āy
a 

vi
rm

e 
ŝa

ķı
n 

be
yt

-i
 k

ām
ili

 
Ā

yā
 z

am
ān

ed
en

 m
i y

a 
ģū

d 
ge

lm
ed

i y
el

i 
Ŝa

br
 id

el
üm

 ż
am

ān
e 

ne
 g

ös
te

rs
e 

ģā
ŝı

lı 
G

ör
dü

ñ 
za

m
ān

e 
uy

m
ad

ı u
y 

se
n 

za
m

ān
ey

e 

M
uh

am
m

es
 

- 
- 

+ 
/ 

- 
+ 

- 
+ 

/ 
+ 

- 
- 

+ 
/ 

- +
 - 

16
1.

 ş
iir

 

65
b  

M
es

íh
í 

Sū
z 

ile
 ā

h 
id

ey
dü

m
 ģ

ad
d

en
 e

ge
r 

zi
yā

de
  

Ķ
uş

la
r 

ke
bā

b 
ol

ur
dı

 d
ön

e 
dö

ne
 h

av
ād

a 
T

a¤
lím

-i
 ¤ı

şķ
 id

ey
dü

m
 F

er
hā

d’
a 

ge
r 

M
es

íģ
í  

Ķ
om

az
dı

 ik
i š

aş
ı š

aġ
la

rd
a 

 b
ir

 a
ra

da
 

G
az

el
 

- -
 +

 /
 - 

+ 
- -

 /
 - 

- +
 /

 - 
+ 

- -
 

16
2.

 ş
iir

 

65
b  

Ĥ
ay

āl
í 

Sū
zu

m
 s

ir
āy

et
 it

se
 M

ec
nū

n-
ı n

ā-
m

ur
ād

a 
 

K
uş

la
r 

ke
bā

b 
ol

ay
dı

 b
aş

ın
da

ķi
  y

uv
ad

a 
Bi

r 
ya

yı
nı

 ç
ek

üp
dü

r 
¤ış

ķu
ñ 

Ĥ
ay

āl
í e

y 
m

eh
  

K
im

 a
ña

 n
is

be
t o

ld
ı  

ķa
vs

-i
 ķ

uz
aģ

 k
ep

ād
e 

G
az

el
 

- -
 +

 /
 - 

+ 
- -

 /
 - 

- +
 /

 - 
+

 
- -

 
16

3.
 ş

iir
 

65
b 

66
a  

C
el

ílí
 

C
ān

 o
lm

uş
 id

i m
en

zi
l-

i c
ān

ān
 g

eç
en

 g
ic

e 
M

ih
m

ān
um

 id
i o

l m
eh

-i
 tā

bā
n 

ge
çe

n 
gi

ce
 

İş
¤ā

r-
ı p

ür
-l

eš
āf

et
 o

kı
rd

ı C
el

íl
í y

ār
 

A
lu

p 
el

in
e 

gü
l g

ib
i d

ív
ān

 g
eç

en
 g

ic
e 

G
az

el
 

- 
- 

+ 
/ 

- 
+ 

- 
+ 

/ 
+ 

- 
- 

+ 
/ 

- +
 - 

16
4.

 ş
iir

 

66
a  

Ķ
ıy

ās
í 

Ey
 ā

de
m

 o
ġl

ı h
ic

r 
ile

 g
el

dü
ñ 

bu
 ĥ

ān
ey

e 
O

 m
eh

 v
iŝ

āl
-i 

yā
ri

 g
ez

üp
 y

oķ
 fe

sā
ne

ye
 

T
ír

-i
 m

ur
ād

uñ
 ir

m
ed

i ç
ün

ki
m

 n
iş

ān
ey

e 
M

ey
l i

tm
e 

se
nd

e 
ĥı

rm
en

-i
 ¤ā

le
m

de
 d

ān
ey

e 

Bi
r 

şe
b 

Ķ
ıy

ās
í e

yl
er

 id
üm

 ç
ar

ĥa
 b

ed
du

¤ā
 

D
er

dü
m

 y
ıķ

ıls
a 

du
rm

as
a 

şu
 ķ

ub
be

-i
 fe

nā
 

G
ök

de
n 

ir
iş

di
 g

ūş
um

a 
ol

 g
íc

e 
bi

r 
ŝa

dā
 

R
em

zi
yl

e 
ba

ña
 d

id
i k

i e
y 

ŝā
hi

b-
i b

el
ā 

M
uh

am
m

es
 

- 
- 

+ 
/ 

- 
+ 

- 
+ 

/ 
+ 

- 
- 

+ 
/ 

- +
 - 

16
5.

 ş
iir

 



265 
 

 

  
G

ör
dü

ñ 
za

m
ān

e 
uy

m
ad

ı u
y 

se
n 

za
m

ān
ey

e 
G

ör
dü

ñ 
za

m
ān

e 
uy

m
ad

ı u
y 

se
n 

za
m

ān
ey

e 
66

b  
M

uģ
ib

bí
 

O
ls

un
  

ta
na

¤¤u
m

 iç
re

 o
l y

ār
-i

 r
ūy

-ı
 s

ād
e 

 
Ķ

al
su

n 
be

lā
 v

ü 
ġa

m
da

 b
u 

¤ā
şı

ķ-
ı f

üt
ād

e 
G

ül
zā

r-
ı ģ

üs
nü

ñ 
iç

re
 h

er
 g

íc
e 

ŝu
bģ

 o
lın

ca
 

O
ķu

r 
M

u
ģ

ib
b

í m
ed

ģü
ñ 

bü
lb

ül
 g

ib
i  

ne
vā

de
 

G
az

el
 

- -
 +

 /
 - 

+ 
- -

 /
 - 

- +
 /

 - 
+

 
- -

 
16

6.
 ş

iir
 

66
b  

Fa
kí

rí
 

N
ā-

eh
le

 v
ir

en
 ā

fe
t-

i d
ev

rā
nı

 s
**

em
 b

en
 

¤U
şş

āķ
ın

a 
ra

ģm
 it

m
ey

en
 o

ġl
an

ı s
**

em
 b

en
 

G
eç

 g
eç

 g
el

üp
 ā

ní
d

e 
gi

d
en

 y
ār

i F
aķ

ír
í 

Bi
r 

se
n 

da
ĥı

 o
lu

r 
is

eñ
 e

ge
r 

an
ı s

**
em

 b
en

 
G

az
el

 
- 

- 
+ 

/ 
+ 

- 
- 

+ 
/ 

+ 
- 

- 
+ 

/ 
+ 

- -
 

16
7.

 ş
iir

 

66
b 

67
a 

Ż
a¤

fí
 

G
öñ

lü
m

üñ
 ā

şi
nā

sı
 d

ilb
er

ci
k 

G
öz

üm
üñ

 r
ūş

en
ās

ı d
ilb

er
ci

k 
Bi

r 
gi

ce
 Ż

a¤
fí

 h
üc

re
si

ne
 g

el
üp

 
A

yl
ar

ca
 ķ

al
as

ı d
ilb

er
ci

k 
G

az
el

 
+ 

+ 
- -

 /
 +

 - 
+ 

- /
 +

 +
 - 

16
8.

 ş
iir

 

67
a  

Ģ
as

bí
 

G
öt

ür
se

 ¤a
ce

b 
m

i b
u 

ci
hā

nu
ñ 

be
re

kā
tı

 
¤A

ks
in

e 
dö

nü
pd

ür
 ģ

aş
ar

āt
uñ

 ģ
ar

ek
āt

ı 
Ek

sü
k 

de
gü

l a
* 

ile
 g

**
üñ

 h
íç

 fı
tır

āt
ı 

Ģ
ay

fā
 k

i ġ
ul

ām
bā

ra
lu

ġu
ñ 

gi
td

i ś
eb

āt
ı 

Ģ
as

b
í s

**
in

e 
ni

sb
et

 id
en

 g
**

 -i
 ģ

am
a 

ur
dı

 
Bü

zü
k 

pe
ne

si
nd

en
 š*

**
ġı

na
 y

am
a 

ur
d

ı 
G

**
 ķ

ıtl
ıġ

ın
a 

uġ
ra

dı
 m

is
kí

n 
a*

a 
ur

d
ı 

Ģ
ay

fā
 k

i ġ
ul

ām
bā

ra
lu

ġu
ñ 

gi
td

i ś
eb

āt
ı 

M
ur

ab
ba

 
- 

- 
+ 

/ 
+ 

- 
- 

+ 
/ 

+ 
- 

- 
+ 

/ 
+ 

- -
 

16
9.

 ş
iir

 

67
a 
67

b  
¤İl

m
í 

Se
n 

şe
hi

 e
y 

m
eh

 ş
ik

ār
 it

m
ek

 d
ile

r 
be

ñz
er

 ĥ
az

ān
 

K
im

 n
iś

ār
 e

yl
er

 a
ya

ġu
ñ 

šo
pu

ġı
na

 z
er

 ĥ
az

ān
 

G
er

 h
ev

ā-
dā

r 
ol

m
as

ay
dı

 ¤İ
lm

íy
ā 

bi
r 

ġo
nc

ey
e 

O
lm

az
 id

i ç
ih

re
-i

 ¤ā
şı

ķ 
gi

bi
 a

ŝġ
ar

 ĥ
az

ān
 

G
az

el
 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- +

 - 
17

0.
 ş

iir
 

67
b  

Ź
āt

í 
N

’o
ld

uñ
 iñ

le
rs

in
 fe

le
k 

he
rc

āy
i c

ān
ān

uñ
 m

ı v
ar

 
H

er
 m

aķ
ām

ı s
ey

r 
id

er
  b

ir
 m

āh
-ı

 tā
bā

nu
ñ 

m
ı v

ar
 

Z
ül

f-
i d

il-
be

r 
gi

bi
 e

y 
Ź

āt
í p

er
íş

ān
sı

n 
yi

ne
 

C
ev

ri
 b

í-
ha

d 
yo

ĥs
a 

bi
r 

yā
r-

ı p
er

í-
şā

nu
ñ 

m
ı v

ar
 

G
az

el
 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- +

 - 
17

1.
 ş

iir
 

67
b  

Ĥ
ay

āl
í 

G
ül

 y
üz

üñ
d

e 
ey

 p
er

í z
ül

f-
i p

er
íş

ān
uñ

 m
ı v

ar
  

G
ül

şe
n-

i C
en

ne
td

ür
 a

nd
a 

tā
ze

 r
ey

hā
nu

ñ 
m

ı v
ar

 
Bu

 Ĥ
ay

āl
í ĥ

as
te

yi
 ö

ld
ür

m
ek

 is
te

rs
in

 ş
eh

ā 
 

K
a¤

be
-i

 k
ūy

uñ
d

a 
yo

ĥs
a 

yi
ne

 k
ur

bā
nu

ñ 
m

ı v
ar

 
G

az
el

 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- +
 - 

17
2.

 ş
iir

 

68
a  

Y
ah

yā
 

Ç
el

eb
í 

İl
āh

i b
en

 ġ
ar

íb
e 

ķı
l ¤

in
āy

e 
Ķ

am
u 

iş
üm

de
 s

en
 e

yl
e 

hi
d

āy
e 

M
ü

d
er

ri
s 

su
ĥt

ey
i ķ

ıl 
ek

m
el

ü’
d-

d
ín

 
O

la
 tā

 m
üs

te
¤id

 k
ur

b-
i Ĥ

ud
āy

a 
G

az
el

 
+ 

- -
 - 

/ 
+ 

- -
 - 

/ 
+ 

- -
 

17
3.

 ş
iir

 

68
a  

R
av

żí
 

¤Ā
rı

żu
ñ 

¤a
rż

 id
üp

 ç
ün

 e
y 

yü
zi

 n
ūr

 
Be

ni
 ¤ı

şķ
uñ

la
 e

yl
ed

üñ
 m

eş
hū

r 
Ç

ıķ
ar

up
 s

āh
il-

i s
ür

ūd
a 

yi
ne

 
İd

e 
tā

 ķ
al

b-
i R

av
żí

’y
i m

es
rū

r 
G

az
el

 
+ 

+ 
- -

 /
 +

 - 
+ 

- /
 +

 +
 - 

17
4.

 ş
iir

 

68
a-

68
b  

R
av

żí
 

Se
ni

 g
ör

m
ez

se
 ¤ā

şı
ku

ñ 
ey

 ģ
ūr

 
Ey

le
m

ez
 c

en
ne

t i
çr

e 
da

ĥı
 ģ

uż
ūr

 
Ĥ

āk
üm

 ü
zr

e 
ge

le
yd

i b
ir

 g
ün

 o
 m

āh
  

K
ab

rü
m

 o
lu

rd
ı R

av
żí

yā
 p

ür
 n

ūr
 

G
az

el
 

+ 
+ 

- -
 /

 +
 - 

+ 
- /

 +
 +

 - 
17

5.
 ş

iir
 

68
b  

V
āl

ih
í 

A
ld

an
dı

 ş
ol

 k
i d

ār
-ı

 fe
nā

da
 fe

sā
ne

ye
 

T
ír

-i
 m

ur
ād

ı i
rm

ed
i ķ

al
dı

 n
iş

ān
ey

e 
V

ir
se

ñ 
el

in
e 

ge
vh

er
i d

im
ez

 b
ah

ā 
ne

ye
 

Ey
 d

il 
an

uñ
la

 b
aģ

ś 
u 

ce
d

el
 d

ā¢
 im

ā 
ne

ye
 

G
ör

dü
ñ 

za
m

ān
e 

uy
m

ad
ı u

y 
se

n 
za

m
ān

ey
e 

D
il 

¤ā
le

m
in

e 
ey

le
dü

m
 e

y 
V

āl
ih

í n
až

ar
 

Bu
ld

um
 r

um
ūz

-ı
 n

ük
te

yi
 h

ep
 a

nd
a 

se
r-

be
-s

er
 

G
ör

dü
m

 šu
ru

r 
ol

 o
ra

da
 b

ir
 le

vģ
-i

 m
u¤

te
be

r 
Ķ

ud
re

t e
liy

le
 k

āt
ib

-i
 ģ

ik
m

et
 b

un
ı y

az
ar

 
G

ör
dü

ñ 
za

m
ān

e 
uy

m
ad

ı u
y 

se
n 

za
m

ān
ey

e 

M
uh

am
m

es
 

- 
- 

+ 
/ 

- 
+ 

- 
+ 

/ 
+ 

- 
- 

+ 
/ 

- +
 - 

17
6.

 ş
iir

 

69
a  

B
āķ

í 
Ĥ

ūr
şí

d 
ki

m
 fe

żā
-y

ı f
el

ek
dü

r 
m

es
ír

 a
ña

  
D

eg
m

ez
 g

ed
āl

ar
 iç

re
 iş

ig
üñ

d
e 

yi
r 

añ
a 

B
āķ

í s
üĥ

en
de

 fa
rķ

-ı
 s

ip
ih

re
 ķ

ad
em

 b
aŝ

ar
  

Lu
šf

-ı
 Ĥ

ud
ā 

ol
ur

sa
 e

ge
r 

de
st

-g
ír

 a
ña

 
G

az
el

 
- 

- 
+ 

/ 
- 

+ 
- 

+ 
/ 

+ 
- 

- 
+ 

/ 
- +

 - 
17

7.
 ş

iir
 

69
a  

Ź
āt

í 
Bu

gü
n 

m
ec

lis
d

e 
bi

r 
ġo

nc
e 

ya
ķa

sı
n 

çe
kd

i ç
āk

 it
di

 
Se

r-
ā-

se
r 

bū
y-

ı ĥ
ul

ķı
yl

a 
ķa

m
u 

ĥa
lk

ı h
el

āk
 it

di
 

El
if

le
r 

çe
kd

i o
l s

er
v-

i r
ev

ān
 s

ín
em

de
  e

y 
Ź

āt
í 

Fe
ra

ģd
an

 c
üb

be
-i

 c
is

m
i y

in
e 

cā
n 

çe
kd

i ç
āk

 it
d

i 
G

az
el

 
+ 

- 
- 

- 
/ 

+ 
- 

- 
- 

/ 
+ 

- 
- 

- 
/ 

+ 
- -

 - 
17

8.
 ş

iir
 

69
a 
69

b 
Ź

āt
í 

Z
aģ

m
et

e 
gi

rü
p 

 ¤i
lā

c 
it

m
eñ

 b
añ

a 
şi

m
de

n 
ge

rü
 

D
er

dü
m

e 
öl

m
ek

de
n 

öz
ge

 y
oķ

 d
ev

ā 
şi

m
de

n 
ge

rü
 

T
en

 ģ
iŝ

ār
ın

 s
er

-t
e-

se
r 

 v
ir

di
 fe

nā
ya

 c
ey

ş-
i ġ

am
 

R
ıģ

le
t i

t ş
eh

r-
i b

eķ
āy

a 
Ź

āt
iy

ā 
şi

m
de

n 
ge

rü
 

G
az

el
 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- 

+ 
- 

- 
/ 

- 
+ 

- 
- 

/ 
- +

 - 
17

9.
 ş

iir
 

69
b 

Fi
rā

kí
 

Se
r-

ke
şl

ik
 il

e 
tö

hm
et

 id
er

 h
ep

 c
ih

ān
 b

añ
a 

Ba
ş 

eg
m

em
ek

 c
ih

ān
a 

ge
lü

pd
ür

 h
em

ān
 b

añ
a 

D
ev

r-
i z

am
ān

a 
uy

 d
im

e 
va

r 
ey

 fi
lā

n 
ba

ña
 

G
eç

m
ez

 fe
le

k 
gi

bi
 d

ile
gü

ñ 
he

r 
za

m
ān

 b
añ

a 
N

e 
be

n 
za

m
ān

ey
e 

uy
ar

ın
 n

e 
za

m
ān

 b
añ

a 

G
ör

dü
ñ 

za
m

ān
e 

uy
m

ad
ı u

y 
se

n 
za

m
ān

ey
e 

D
ir

le
rs

e 
šu

tm
a 

gū
şu

ñı
 h

íç
 b

u 
fe

sā
ne

ye
 

N
e 

dā
m

a 
dü

ş 
Fi

rā
ķ

í n
e 

m
ey

l e
yl

e 
dā

ne
ye

 
C

ār
ūb

 ķ
ılm

a 
çi

hr
eñ

i h
er

 ā
si

tā
ne

ye
 

N
e 

be
n 

za
m

ān
ey

e 
uy

ar
ın

 n
e 

za
m

ān
 b

añ
a 

M
uh

am
m

es
 

- 
- 

+ 
/ 

- 
+ 

- 
+ 

/ 
+ 

- 
- 

+ 
/ 

- +
 - 

18
0.

 ş
iir

 

70
a  7

0b
 

Ģ
ay

re
tí 

K
im

e 
i¤l

ām
 id

ey
in

 ģ
āl

üm
i c

ān
ān

um
da

n 
K

im
e 

ya
na

m
 y

aķ
ıla

m
 d

ild
ek

i h
ic

rā
nu

m
da

n 
Bā

d
-v

eş
 r

āh
-ı 

m
aģ

ab
be

td
e 

ol
up

 ā
vā

re
 

Y
ill

ey
in

 ir
m

ek
 iç

ün
 ĥ

āk
d

e 
di

ld
ār

e 
 

M
üs

ed
de

s 
+ 

+ 
- 

- 
/ 

+ 
+ 

- 
- 

/ 
+ 

+ 
- 

- 
/ 

+ 
+ 

- 
18

1.
 ş

iir
 



266 
 

  
G

ör
m

ed
üm

 m
ey

l ü
 m

aģ
ab

be
t ş

eh
-i

 ĥ
ūb

ān
um

da
n 

Be
zd

üm
 A

llā
h 

bi
lü

r 
bu

 ġ
am

 il
e 

cā
nu

m
da

n 
K

im
e 

fe
ry

ād
 id

ey
in

 n
āl

e 
vü

 e
fġ

ān
um

da
n 

K
im

e 
ķa

n 
aġ

la
ya

yı
n 

dí
de

-i 
gi

ry
ān

um
da

n 

Ģ
ay

re
tí

 ģ
āl

üm
i i

¤lā
m

 id
ey

in
 o

l y
ār

e 
N

iç
e 

bi
r 

he
m

-d
em

 o
la

m
 b

öy
le

 fi
ġā

n 
u 

zā
re

 
K

im
e 

fe
ry

ād
 id

ey
in

 n
āl

e 
vü

 e
fġ

ān
um

da
n 

K
im

e 
ķa

n 
aġ

la
ya

yı
n 

dí
de

-i 
gi

ry
ān

um
da

n 
70

b  
? 

M
ed

ār
is

le
 m

u¤
al

lim
-ĥ

ān
e 

ya
pu

p 
Şu

la
r 

ki
m

 ĥ
ay

r 
um

ar
 d

ív
ān

el
er

dü
r 

M
u¤

al
lim

-ĥ
ān

el
er

 d
ār

u’
l-

liv
āš

a 
M

ed
ār

is
 ĥ

od
 ķ

am
u 

m
ey

ĥā
ne

le
rd

ür
 

K
ıt

’a
 

+ 
- -

 - 
/ 

+ 
- -

 - 
/ 

+ 
- -

 
18

2.
 ş

iir
 

70
b  

M
iś

āl
í 

Ey
 k

ek
iz

lü
kd

e 
m

ün
te

hā
 d

ilb
er

 
Ķ

ar
ı d

ün
yā

 g
ib

i ķ
oc

a 
di

lb
er

 
Bu

 M
iś

āl
í d

aĥ
ı u

ŝū
li 

bi
lü

r 
D

ā¢
ir

eñ
 g

āh
í ç

öl
dü

r 
a 

d
ilb

er
 

G
az

el
 

+ 
+ 

- -
 /

 +
 - 

+ 
- /

 +
 +

 - 
18

3.
 ş

iir
 

70
b  

? 
Bi

ze
 b

ir
 d

ilb
er

-i
 d

eh
en

de
 g

er
ek

 
Le

bl
er

i d
ā¢

im
ā 

de
he

nd
e 

ge
re

k 
O

d
am

ız
 S

ey
di

 Ġ
āz

í t
ek

ye
si

d
ür

 
Bi

ze
 ā

ye
nd

e 
vü

 r
ev

en
de

 g
er

ek
 

K
ıt

’a
 

+ 
+ 

- -
 /

 +
 - 

+ 
- /

 +
 +

 - 
18

4.
 ş

iir
 

70
b  

? 
R

ec
eb

 a
yı

nd
a 

rı
ģl

et
 e

yl
ed

i ç
ün

 ĥ
aż

re
t-

i ĥ
āš

ūn
 

A
nu

ñç
ün

 šu
td

ıla
r 

m
āt

em
 fe

le
kd

e 
m

ih
r 

ile
 m

er
rí

ĥ 
T

ar
ih

 
+ 

- 
- 

- 
/ 

+ 
- 

- 
- 

/ 
+ 

- 
- 

- 
/ 

+ 
- -

 - 
18

5.
 ş

iir
 

 



267 
 

 

 

 

SONUÇ 

Bu çalışmada Berlin Devlet Kütüphanesi Doğu El Yazmaları Koleksiyonu Oct. 

3058 numaralı Mecmû‘a-i Eş‘âr çeviriyazı alfabesine aktarılmış, incelenmiş ve 

Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi (MESTAP) tablosuna işlenmiştir. Bu mecmuanın 

müstensihi bilinmemektedir. 1057 recep /1647 ağustos tarihini işaret eden ve bir vefat 

için düşürülmüş olan tarih beyti dikkate alınırsa müstensihin bu tarihte veya sonraki bir 

zamanda vefat ettiği anlaşılmaktadır. Mecmuanın son sayfası olan 70b’deki 182, 184 ve 

185 numaralı şiirlerden hareketle şu bilgilere ulaşılabilmektedir: Mecmuada mahlas 

belirtilmeyen bu üç şiirin şairi eğer mecmuanın müstensihi ise bu durumda bu kişinin 

1057/1647’de eşi vefat eden ve kendisinin de Seydi Gazi Tekyesi’nde odası bulunan bir 

kişi olduğu ve dönemin eğitim sisteminden hiç memnun olmadığı ve vezinle hiciv 

yazabilecek kadar ve tek kelimeyle tarih düşürebilecek kadar şiir kudretine sahip bir kişi 

olduğu anlaşılmaktadır. 

XV. ve XVI. yy.’da yaşamış olan 24 şairin toplam 185 şiiri transkribe edilmiştir. 

Bu 185 şiirin 3 tanesinde mahlas bulunmamaktadır. Bu şairlerden hazırlanan divânı 

bulunanlar; Bakî, Cem Sultân, Hayâlî, Hayretî, Mesîhî, Muhibbî, Necâtî, Ravzî, Sabûhî, 

Yahyâ Çelebi ve Zâtî’dir. Hayretî’nin 1, Me’âlî’nin 10, Sabûhî’nin 1 ve Zâtî’nin 1 şiiri 

mecmuada olmasına rağmen hazırlanan divanlarda tespit edilememiştir. Yahyâ Çelebi’ye 

ait olan bir şiir de hazırlanan divanda tespit edilmiş fakat benzerlik ve farklılıklar 

açısından aynı şiirin çok farklı bir hâlinin olduğuna kanâat getirilmiştir.  

Divanı bulunmayan veya aynı mahlası kullandıkları için tespit edilmesinde güçlük 

çektiğimiz şairlerin şiirleri için de varsa hazırlanan divanları incelenerek şiirlerin aidiyeti 

tespit edilmeye çalışılmış fakat hazırlanan divanlarda tespit edilememiştir. Mecmuada 

bulunup hazırlanan divanlarda bulunmayan 8 beyit tespit edilmiştir. Mecmuada 

bulunmayan bu şiirler ve beyitler mevcûd divanlara katkı sağlanması açısından ve 

şairlerin yeni şiirlerinin tespit edilmiş olması açısından önemlidir.  

Mecmuada 2 beyit, 147 gazel, 23 kasîde, 2 kıt’a, 2 murabba, 6 muhammes, 2 

müseddes, 1 terkîb bend bulunmaktadır, bir şiirin de nazım şekli tespit edilememiştir. 147 

gazelden 115’inin Zâtî’ye ait olması ve mecmuanın girişinde Dîvân-ı Zâtî başlığıyla 
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başlayıp ilk 19 varaka sadece Zâtî şiirlerinin yazılmış olması, mecmuanın müstensihinin 

Zâtî’ye ayrı bir önem verdiğini göstermektedir.  

 Mecmuada seçilmiş olan şiirlerin çok az bir kısmında vezin aksamaktadır. 

 Mecmuada yer alan tashih kayıtları bize mecmuanın karşılıklı olarak okunduğunu 

göstermektedir. Bu tashih kayıtlarının sayısı çok fazla değildir.  

 Yapılan çalışmadaki şiirlerin seçme şiiirler mecmuası olduğu görülmektedir. Bazı 

nazire şiirler bulunmakla beraber şiirlerin çoğunun divanlardan özellikle seçilmiş olduğu 

anlaşılmaktadır. Zâtî’den 115, Necâtî’den 29 ve Me’âlî’den 12 şiirin bulunuyor olması 

özel olarak bu şairlere verilen kıymeti görtermektedir. 

Mecmuaya nazîre mecmuası olma özelliği katan şiirler de vardır. Bu çalışmada 6 

adet birbirine nazîre olduğu düşünülen şiir bulunmaktadır. Bunlardan Mesîhî’nin 162 

numaralı şiiri  ve Muhibbî’nin 166 numaralı şiiri kendi aralarında nazîre ilişkisi içindedir. 

“Gördün zamâne uymadı uy sen zamâneye” mısraının tekrar ettiği 4 şiir de kendi 

aralarında nazîre ilişkisi içindedir. Bu şiirler 158 numaralı Sabûhî’ye ait olan şiir, 161 

numaralı Lutfî’ye ait olan şiir, 165 numaralı Kıyâsî’ye ait olan şiir ve 176 numaralı 

Vâlihî’ye ait olan şiirdir.   

Çalışmada “Gördün zamâne uymadı uy sen zamâneye” nazîre dizisinin tersine bir 

şiir bulunmaktadır. “ Ne ben zamâneye uyarın ne zamân bana” şeklinde son mısraı tekrar 

eden ve Firâkî’ye ait olan bu şiir zıt iki fikrin ortak mecmuada buluşması açısından 

dikkate değerdir.  

Mecmuada hezliyyâttan olan şiirler de tespit edilmiştir. 134 ve 135 numaralı 

hezliyyât şiirleri Me’âlî’ye, 167 numaralı hezliyyât şiiri Fakîrî’ye, 169 numaralı hezliyyât 

şiiri Misâlî’ye ve 168 numaralı hezliyyât şiiiri ise Za’fî’ye aittir.  

Mecmua, dil özellikleri açısından XV. ve XVI. yy. Türkçesi özelliği 

göstermektedir. Mecmuanın dili genel olarak sâdedir. 

Seçilen şiirlere bakıldığında mürettibin sade dille yazılmış şiirleri mecmuaya 

almayı tercih ettiğini görmekteyiz. Özellikle gazellerde aşıkane üslup ve sitemkarane 

üslupla yazılmış şiirlerin derlenmiş olması aşk ve ıztırap dolu şiirlerin mürettip tarafından 

özel olarak seçilmiş olduğunu göstermektedir. Hezliyattan olan şiirler ve devir eleştrisi 

yapan şiirler de göz önünde bulundurulursa mürettibin devrini bütünüyle benimsediği 

görülmektedir. 
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Bu mecmuada bulunan Me’âlî’nin şiirleri886 ve Hasbî’nin Şehzâde Mustafa 

Mersiyesi887 bu çalışma yapılmadan evvel mecmua kaynak gösterilerek akademik 

çalışmalara konu olmuştur. Çalışılmış bir mecmua olarak daha fazla akademik çalışmaya 

kaynaklık etmesini temenni ederiz. 

   

  

                                                 
886 Muvaffak, Eflatun, “Me’âlî’nin Yayımlanmamış Şiirleri”, 21. Yüzyılda Eğitim ve Toplum, I, S. 10, (2015). 
887 Muvaffak, Eflatun, “Hasbî’nin Şehzâde Mustafa Mersiyesi”, 21. Yüzyılda Eğitim ve Toplum, V, S. 15 (2016). 
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